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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Zagreb, Ivana Lučića 3

KLASA: 602-04/09-11/1

URBROJ: 3804-850-09-9
Zagreb, 24. rujna 2009.

P  O  Z  I  V


Na osnovi članka 36. Statuta sazivam 11. sjednicu Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koja će se održati u srijedu 30. rujna 2009. s početkom u 11,00 sati u Vijećnici fakulteta. 


Za sjednicu predlažem sljedeći 

DNEVNI RED:

1. Verifikacija zapisnika 10. sjednice Fakultetskog vijeća održane 20. srpnja 2009. 

2. Izbor članova Senata i Vijeća područja. 
A. IZBORI
Prijedlozi za izbor u znanstveno-nastavna, znanstvena, nastavna i suradnička zvanja
3. Izbor dr. sc. Nives Mikelić Preradović u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Odsjeku za informacijske znanosti.

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 4. svibnja 2009.
Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Nives Mikelić Preradović u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika u znanstvenom području društvenih znanosti – polje informacijske i komunikacijske znanosti.
Ocjena nastupnog predavanja održanog 8. svibnja 2009. 










str. 48
4. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Natalije Vidmarović u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti.



str. 50
5. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Bernardine Petrović u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku.











str. 79
6. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Raula Raunića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana filozofija politike, na Odsjeku za filozofiju.


str. 96
7. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Istvána Ladányia u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana ugrofinistika (mađarska književnost), na Odsjeku za hungarologiju, turkologiju i judaistiku.




str. 104
8. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Jasenke Gudelj u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odsjeku za povijest umjetnosti.











str. 116
9. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Tetyane Fuderer u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ukrajinski jezik i književnost na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti.




str. 125
10. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru dr. sc. Martine Grčević i dr. sc. Siniše Habijanca u znanstveno-nastavno zvanje i prijedlog za izbor dr. sc. Martine Grčević u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za slovački jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti.




str. 137
11. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Emila Heršaka u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, na Fakultetskoj katedri za antropologiju.











str. 160
12. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru dr. sc. Zrinke Šimić-Kanaet u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana klasična arheologija, na Odsjeku za arheologiju.

str. 165
13. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Josipe Lulić, Dore Baras i Sandre Begonja za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300623-0622, za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odsjeku za povijest umjetnosti.









str. 168
14. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Matije Bojić, Sanje Jordanić i Ajane Löw za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301422-1418, za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana socijalna psihologija, na Odsjeku za psihologiju.











str. 171
15. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Matije Bojić, Sanje Jordanić i Svjetlane Salkičević za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-3294, za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana biološka psihologija, na Odsjeku za psihologiju.











str. 174
B. MIŠLJENJE FAKULTETSKOG VIJEĆA O IZBORU U ZVANJA PREDLOŽENIKA VISOKIH UČILIŠTA
16. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ive Šimata Banova u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu.





str. 176
17. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Vinka Srhoja u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Sveučilištu u Zadru.











str. 188
18. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Neale Ambrosi-Randić u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana ostale primijenjene psihologije, na Odjelu za studij na talijanskom jeziku Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli.











str. 204
19. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Vere Ćubele Adorić u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana socijalna psihologija, na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru.







str. 214
20. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Đorđa Obradovića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana novinarstvo, na Sveučilištu u Dubrovniku.








str. 225
21. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ivana Tante u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana komunikologija, na Sveučilištu u Dubrovniku.








str. 237
22. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Edija Miloša u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana hrvatska povijest (srednjeg i novog vijeka te suvremena), na Filozofskom fakultetu u Splitu.





str. 257
23. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Tee Pavin Ivanec u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana razvojna psihologija, na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu.











str. 263
24. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Mirele Altić u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana pomoćne povijesne znanosti opća povijest, na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu.






str. 270
25. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Saše Missonija znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija.






str. 282
26. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Sofije Gadžijeve u znanstveno zvanje znanstvenoga suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, u Staroslavenskom institutu u Zagrebu.

str. 290
27. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Vide Vukoje u znanstveno zvanje znanstvenoga suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, u Staroslavenskom institutu u Zagrebu.


str. 296
28. Mišljenje o izboru mr. sc. Lie Dragojević u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Sveučilištu u Dubrovniku.






str. 301
29. Primjedbe na rad Matičnog odbora i vraćanje predmeta upućenih s Odsjeka za sociologiju.

C. IZVJEŠTAJI O RADU ZNANSTVENIH NOVAKA
(izvještaji su dostupni na web stranicama Fakulteta)
30. Izvještaj o radu Rajne Šošić, znanstvenog novaka na Odsjeku za arheologiju.

31. Izvještaj o radu Nikole Vukosavljevića, znanstvenog novaka na Odsjeku za arheologiju.

32. Izvještaj o radu Kristine Grgić, znanstvenog novaka na Odsjeku za komparativnu književnost. 

33. Izvještaj o radu Maše Kolanović, znanstvenog novaka na Odsjeku za kroatistiku.

34. Izvještaj o radu Tatjane Pišković, znanstvenog novaka na Odsjeku za kroatistiku.

35. Izvještaj o radu mr. sc. Kristine Milković, znanstvenog novaka na Odsjeku za povijest.

36. Izvještaj o radu dr. sc. Mladena Tomorada, znanstvenog novaka na Odsjeku za povijest.

37. Izvještaj o radu Msc. Irme Brković, znanstvenog novaka na Odsjeku za psihologiju.

38. Izvještaj o radu dr. sc. Ane Butković, znanstvenog novaka na Odsjeku za psihologiju.

39. Izvještaj o radu dr. sc. Ivane Hromatko, znanstvenog novaka na Odsjeku za psihologiju.

40. Izvještaj o radu dr. sc. Dine Šverko, znanstvenog novaka na Odsjeku za psihologiju.

D. STJECANJE DOKTORATA ZNANOSTI
41. Zahtjev mr. sc. Marka Šarića za ponovno pokretanje postupka ocjene doktorskog rada pod naslovom Vlasi na Tromeđi: suživot u sukobima u graničnim društvima i kulturama Morlakije (16.-17. stoljeće).

Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
42. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Renate Geld pod naslovom Od topologije do glagolskog vida (Strateško konstruiranje značenja prijedloga in i out u engleskim fraznim glagolima).










str. 305
43. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Domagoja Tončinića pod naslovom Arhitektura rimskih legijskih logora.











str. 310
44. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Kristine Jelinčić pod naslovom Rimska keramika lokalne proizvodnje na području hrvatskog dijela rimske provincije Gornje Panonije.











str. 314
45. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Rajka Petkovića pod naslovom Američki nezavisni film osamdesetih i devedesetih.

str. 318
46. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Ivane Vrtić pod naslovom Sintaksa Kašićeva prijevoda Svetoga pisma. 


str. 325
47. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Davida Mandića pod naslovom Postanak praslavenskih naglasnih paradigmi kod imenica i njihova sudbina u suvremenom hrvatskom jeziku. 











str. 334
48. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Irene Miloš pod naslovom Prijedlozi u ekavskome dijalektu čakavskoga narječja. 











str. 345
49. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Nevenke Modrić pod naslovom Vrednovanje učinkovitosti Modela upravljanja problemnim situacijama u odgojnim grupama.



str. 348
50. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Gordane Tkalec pod naslovom Hrvatska književnost na internetu (Recepcija suvremene hrvatske književnosti na internetskim stranicama srednjoeuropskih zemalja).











str. 356
E. STJECANJE MAGISTERIJA
51. Zahtjev Mislava Gabelice za obustavu postupka ocjene i obrane magistarskog rada pod naslovom Stranka prava uoči prvog svjetskog rata.

52. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu znanstvenog magistarskog rada Filipa Đinđića pod naslovom Tradicijska arhitektura i utvrđena naselja zadarsko-biogradskog primorja.





str. 361
53. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu znanstvenog magistarskog rada Janje Juzbašić pod naslovom Etnografski rad Ivana Filakovca. 











str. 365
54. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu znanstvenog magistarskog rada Vesne Golubović pod naslovom Razvoj i uloga međuknjižnične posudbe.











str. 368
55. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Zrinke Marović pod naslovom Osvještavanje i samoosvještavanje rodnih stereotipa kod djece predškolske dobi.






str. 371
56. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Jadranke Oštarčević pod naslovom Razvoj hrvatskog školstva u Mađarskoj.











str. 377
57. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Đurđice Pavešić-Herkov pod naslovom Doprinos časopisa Školski prijatelj (1868.-1876.) hrvatskom školstvu i pedagogiji.





str. 384
58. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Vjekoslava Jukića pod naslovom Srednjovjekovna umjetnička topografija istočnohrvatske ravnice (od 11. do početka 14. stoljeća).










str. 389
59. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Matilde Nikolić pod naslovom Pokušaj lociranja regulatora ritma kod repetitivnog rada u uvjetima nametnutog i slobodnog ritma rada.





str. 392
60. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu specijalističkog magistarskog rada Sanje Staklenac pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje političkih znanosti.











str. 395
61. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu specijalističkog magistarskog rada Dubravke Ahatović pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje prava.










str. 397
F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
(izvještaji su dostupni na web stranicama Fakulteta)
Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan doktorskog studija
62. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Lidije Nikočević za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Zvončari i njihovi odjeci: etnološka analiza višestrukih konteksta suvremenih pokladnih običaja Kastavštine, mentorica: dr. sc. Jadranka Grbić, znan. savj. (Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb).
63. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Anadee Čupić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Književnopovijesni status djelâ Le Lettere i Libro della divina dottrina volgarmente detto Dialogo della divina provvidenza Katarine Sienske, mentorica: dr. sc. Cvijeta Pavlović, doc.; komentorica: dr. sc. Sanja Roić, red. prof. 

64. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Mikice Maštrović za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Korisnički aspekti uporabe kontroliranog rječnika i važnost njegove sindetičke strukture, mentorica: dr. sc. Žarka Vujić, izv. prof. 

65. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Silvane Kosanović za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Revizionistička interpretacija žanra i roda u filmovima Clinta Eastwooda od 1992-2009., mentor: dr. sc. Nikica Gilić, doc.

66. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Grozdane Sirotić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Razvoj bioloških znanosti u Hrvatskoj od 1886. do 2008. godine praćen kroz časopis Periodicum biologorum, mentorica: dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof., komentorica: dr. sc. Maja Jokić, znan. savjet. (Nacionalna i sveučilišna knjižnica u Zagrebu).

67. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Jasminke Najcer Sabljak za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Umjetničke zbirke vlastelinskih obitelji u Slavoniji i Srijemu, mentor: dr. sc. Zvonko Maković, red. prof.
Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju i odobrenje predložene teme

68. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Ivana Mijića predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Kauzalnost razvoja informacijskog društva u Hrvatskoj, mentor: dr. sc. Božidar Tepeš, red. prof. 

69. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Marije Kulišić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Društveno pamćenje u vrijeme simulakruma: revalorizacija spomenika kulture i/ili mogućnosti upravljanja javnim znanjem, mentor: dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof. 

70. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Vesne Piasevoli predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i prihvaćanje teme pod naslovom Glagolski vid u hrvatskome i talijanskom jeziku, mentor: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.
71. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Gordane Matić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Postmoderna hibridizacija klasičnog bestijarija u suvremenoj latinoameričkoj minifikciji, mentorica: dr. sc. Mirjana Poli-Bobić, red. prof., komentorica: dr. sc. Francisce Noguerol Jiménez  (Sveučilište u Salamanci).
72. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Simone Kuti predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije i prihvaćanje teme pod naslovom Transnacionalni socijalni prostori. Prekogranične veze migrantskih skupina u Hrvatskoj, mentor: dr. sc. Saša Božić, doc. (Sveučilište u Zadru).

73. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Barbare Pisker predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije i prihvaćanje teme pod naslovom Kritička pravna teorija: tradicija i nova sinteza, mentor: dr. sc. Josip Kregar, red. prof. (Pravni fakultet, Zagreb).
74. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Željka Pavića predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije i prihvaćanje teme pod naslovom Religija u hrvatskom društvu: između etnoreligijskog identiteta i „nevidljive“religioznosti, mentor: dr. sc. Krešimir Kufrin, doc., komentorica: dr. sc. Dinka Marinović Jerolimov, znan. savj. Institut za društvena istraživanja Zagreb. 

Imenovanje stručnih povjerenstava za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju i odobrenje predložene teme

75. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Livije Kroflin predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Međunarodni festival kazališta lutaka PIF 1968.-2007. godine u kontekstu europskog lutkarstva, mentor: dr. sc. Boris Senker, red. prof., komentor: dr. sc. Henryk Jurkowski, red. prof. u miru
1. dr. sc. Boris Senker, red. prof. 

2. dr. sc. Henryk Jurkowski, red. prof. u miru 
3. dr. sc. Sanja Nikčević, izv. prof. (Umjetnička akademija, Osijek)
76. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Snježane Banović predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Hrvatsko državno kazalište 1941 – 1945. Društveni i organizacijski aspekt, mentor: dr. sc. Nikola Batušić, prof. emeritus, komentor: dr. sc. Ivo Banac, red. prof.

1. dr. sc. Nikola Batušić, prof. emeritus 

2. dr. sc. Ivo Banac, red. prof. 
3. dr. sc. Boris Senker, red. prof.
77. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Ingeborg Matečić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija etnologije i kulturne antropologije i prihvaćanje teme pod naslovom Očuvanje kulturnih identiteta za održivi razvoj u turizmu, mentorica: dr. sc. Daniela Angelina Jelinčić, (Institut za međunarodne odnose, Zagreb)
1. dr. sc. Tihana Petrović Leš, izv. prof.
2. dr. sc. Tomo Vinšćak, doc.
3. dr.sc. Daniela Angelina Jelinčić, (Institut za međunarodne odnose, Zagreb)

78. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Marte Budicin predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Zvonici 17. i 18. stoljeća u Istri, mentor: dr. sc. Vladimir Marković, red. prof. u miru
1. dr. sc. Predrag Marković, doc.
2. dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.
3. dr. sc. Vladimir Marković, red. prof. u miru

79. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Šimuna Novakovića predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i prihvaćanje teme pod naslovom Neka obilježja jezika fra Jeronima Vladića s posebnim osvrtom na prožimanje jezičnih normi u BiH krajem 19. i početkom 20. stoljeća, mentor: dr. sc. Ivan Jurčević, izv. prof. (Filozofski fakultet u Osijeku)

1. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.
2. dr. sc. Ivan Jurčević, izv. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)

3. dr. sc. Anđela Frančić, izv. prof. 

80. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Ive Branimire Beljan predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i prihvaćanje teme pod naslovom Uloga pripovijedanja u ljetopisima bosanskih franjevaca iz 18. stoljeća, mentor: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof., komentor: dr. sc. Dean Duda, izv. prof.

1. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.
2. dr. sc. Dean Duda, izv. prof.
3. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof. 

81. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Hrvoja Strukića propisanih programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske povijesti i prihvaćanje teme pod naslovom Srednjovjekovni komitat Moravče i Zelingrad do kraja 16. stoljeća, mentor: dr. sc. Neven Budak, red. prof.
1. dr. sc. Borislav Grgin, red. prof.

2. dr. sc. Mirjana Matijević-Sokol, red. prof. 

3. dr. sc. Zrinka Nikolić Jakus, doc.
82. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Alena Milkovića predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i prihvaćanje teme pod naslovom Normiranje neologizma u hrvatskome jeziku, mentor: dr. sc. Josip Silić, professor emeritus
1. dr. sc. Marko Samardžija, red. prof.
2. dr. sc. Josip Silić, professor emeritus

3. dr. sc. Bernardina Petrović, izv. prof. 

83. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Irme Brković predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija iz psihologije i prihvaćanje teme pod naslovom Razvoj samoregulacije u ranoj adolescenciji i uloga roditeljskog ponašanja, mentorica: dr. sc. Gordana Keresteš, izv. prof.

1. dr. sc. Gordana Keresteš, izv. prof.

2. dr. sc. Gordana Kuterovac Jagodić, izv. prof.

3. dr. sc. Željka Kamenov, izv. prof.

84. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Vitomire Lončar predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, izvedbenih umjetnosti, filma i kulture i prihvaćanje teme pod naslovom Kazališna tranzicija u Hrvatskoj: kulturni, zakonodavni i organizacijski aspekti, mentor: dr. sc. Sanjin Dragojević, doc. (Fakultet političkih znanosti, Zagreb)
1. dr. sc. Sanjin Dragojević, doc. (Fakultet političkih znanosti, Zagreb)

2. dr. sc. Darko Lukić, red. prof. (Akademija dramske umjetnosti, Zagreb)

3. dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof. 

Prijedlozi za odobrenje tema i sinopsisa za izradu znanstvenih magistarskih radova

85. Ivana Penave pod naslovom Raspadanje kućnih zadruga na području kotara Zagreb krajem XIX. i početkom XX. stoljeća, mentor: dr. sc. Željko Holjevac, doc. 

86. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog znanstvenog studija hrvatske povijesti da se Sonji Gaćina Škalamera odobri promjena mentora pri izradi magistarskog rada Katastar grada Osijeka od druge polovice 18. do početka 20. stoljeća (od 1785. do 1902. godine). Umjesto dr. sc. Mire Kolar, red. prof. za novu mentoricu predlaže se dr. sc. Iskra Iveljić, izv. prof., a za komentoricu dr. sc. Mirela Altić, viša znan. sur. (Institut društvenih znanosti „Ivo Pilar“). 


Tema i mentor za izradu magistarskog rada odobreni su na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 13. srpnja 2000. godine.

Nastavni predmeti

87. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, izvedbenih umjetnosti, filma i kulture za raspis natječaja za upis kandidata na studij u ak. god. 2009/2010. 

88. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog doktorskog studija moderne i suvremene hrvatske povijesti u europskom i svjetskom kontekstu za raspis natječaja za upis kandidata na studij u ak. god. 2009/2010. 
89. Prijedlog Vijeća poslijediplomskih studija psihologije za raspis natječaja za upis kandidata na Poslijediplomski doktorski studij iz psihologije u ak. god. 2009/2010., za polaznike koji su stekli akademski stupanj „magistar znanosti“ ili „magistar specijalist“ iz psihologije.
90. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti za raspis natječaja za upis kandidata na studij u ak. god. 2009/2010. 

91. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti da se za voditelja studija imenuje dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof., a za zamjenika voditelja dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof. 

H. IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
a) Imenovanje stručnih povjerenstava radi davanja mišljenja za izbor
92. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Tekstilno-tehnološkom fakultetu u Zagrebu (predloženici: Sanja Božinović, Nada Kralj Šercar, Nataša Nikpalj-Juraić, Anđela Runjić Babić, Saša Slavić Škunca i Maja Šešok)

1. mr. sc. Snježana Veselica Majhut, viši lektor

2. Ivana Bašić, viši lektor

3. Miroslav Horvatić, viši predavač (Tekstilno-tehnološki fakultet, Zagreb)

93. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, na Katedri za strane jezike, za nastavni predmet engleski jezik na Pravnom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Lelija Sočanac)

1. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.

2. dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

3. dr. sc. Milena Žic Fuchs, red. prof. 

94. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, u Institutu za arheologiju u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Vlasta Begović)

1. dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

2. dr. sc. Željko Tomičić, znanstveni savjetnik (Institut za arheologiju, Zagreb)

3. dr. sc. Marina Milićević Bradač, red. prof.

95. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu (predloženik: dr. sc. Zoran Nježić)

1. dr. sc. Vladimir Šimović, red. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

2. dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.

3. dr. sc. Zdravko Dovedan, red. prof.

96. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana masovni mediji, na Odsjeku za turizam i komunikacijske znanosti Sveučilišta u Zadru (predloženica: dr. sc. Nada Zgrabljić Rotar)

1. dr. sc. Stjepan Malović, red. prof. (Sveučilište u Zadru)

2. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof. 

3. dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof.

97. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu, podružnica u Petrinji (predloženik: dr. sc. Berislav Majhut)

1. dr. sc. Dubravka Težak, red. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

2. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

3. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof. 

98. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje pedagogija, grana opća pedagogija, na Filozofskom fakultetu u Osijeku (predloženik: dr. sc. Branko Bognar)

1. dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof. 

2. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

3. dr. sc. Arjana Miljak, red. prof. 

99. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu (predloženik: dr. sc. Radoslav Bužančić)

1. dr. sc. dr. sc. Predrag Marković, doc.

2. dr. sc. Sanja Cvetnić, red. prof.

3. dr. sc. Ivana Prijatelj Pavičić, red. prof. (Filozofski fakultet, Split)

100. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana razvojna psihologija, na Odjelu za izobrazbu učitelja i odgojitelja Sveučilišta u Zadru (predloženica: dr. sc. Mira Klarin)

1. dr. sc. Gordana Kuterovac-Jagodić, izv. prof. 

2. dr. sc. Gordana Keresteš, izv. prof.

3. dr. sc. Katica Lacković Grgin, red. prof. u miru (Odjel za psihologiju, Zadar) 

101. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Studiju dizajna Arhitektonskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (predloženici: dr. sc. Geran Marko Miletić i Korana Simonović)

1. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

2. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

3. dr. sc. Ivan Rogić, znan. savjetnik (Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb)
102. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika za područje društvenih znanosti, polje sociologija (predloženik: dr. sc. Vladimir Obradović)

1. dr. sc. Benjamin Čulig, red. prof.

2. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

3. dr. sc. Anči Leburić, red. prof. (Filozofski fakultet, Split)
103. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Studiju dizajna Arhitektonskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Anka Mišetić)

1. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

2. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

3. dr. sc. Ivan Rogić, znan. savjetnik (Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb)
b) Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme izvan doktorskog studija
104. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta Martine Domines za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Konstruiranje romantičarskog subjekta: William Wordsworth i Jean-Jacques Rousseau
1. dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, red. prof.

2. dr. sc. Stipe Grgas, red. prof.

3. dr. sc. Gabrijela Vidan, red. prof. u miru

105. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Nikoline Uroda za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Arheološka baština pustinjaka i redovničkih zajednica u srednjoj Dalmaciji, mentor: akademik Nenad Cambi

1. dr. sc. Mirja Jarak, doc.

2. dr. sc. Krešimir Filipec, doc.

3. akademik Nenad Cambi

106. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Katarine Gugo Rumštajn za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Srednjovjekovne utvrde na prostoru sjeverne Dalmacije – stambeni i obrambeni kompleksi, mentor: dr. sc. Tatjana Tkalčec

1. dr. sc. Krešimir Filipec, doc.

2. dr. sc. Tatjana Tkalčec, znanstv. surad. (Institut za arheologiju, Zagreb)

3. dr. sc. Tajana Sekelj-Ivančan, viši znanstveni suradnik (Institut za arheologiju, Zagreb)

107. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Siniše Krznara za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Arheološka slika kasnosrednjovjekovnih groblja na prostoru sjeverne Hrvatske, mentor: dr. sc. Tatjana Tkalčec

1. dr. sc. Krešimir Filipec, doc.

2. dr. sc. Tatjana Tkalčec, znanstv. surad. (Institut za arheologiju, Zagreb)

3. dr. sc. Tajana Sekelj-Ivančan, viši znanstveni suradnik (Institut za arheologiju, Zagreb)

108. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Koraljke Kuzman Šlogar za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Revitalizacija identiteta slovačkih Hrvata od 1989. do danas, mentorica dr. sc. Nevena Škrbić Alempijević, doc. komentorica: dr. sc. Jadranka Grbić, znan. savjetnik 
1. dr. sc. Milana Černelić, izv. prof.

2. dr. sc. Nevena Škrbić Alempijević, doc. 

3. dr. sc. Jadranka Grbić, znan. savjetnik (Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb)

109. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Bernarda Miočića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Primjena modela odnosa s javnošću u online okruženju, Organizacijski činitelji odabira, mentorica: dr. sc. Nada Zgrabljić Rotar (Sveučilište u Zadru)

1. dr. sc. Nada Zgrabljić Rotar, doc. (Sveučilište u Zadru)

2. dr. sc. Marina Čizmić Horvat, doc.

3. dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.

110. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Damira Šimunović za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Model sustava za provođenje reinžinjeringa poslovnih procesa i organizacijskih promjena u javnim elektroničkim medijima, mentor: dr. sc. Mile Pavlić, red. prof.

1. dr. sc. Mile Pavlić, red. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

2. dr. sc. Zdravko Dovedan, red. prof.

3. dr. sc. Vladimir Mateljan,red. prof.

111. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Tamare Ilić Olujić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Istraživanje korisnika i oblika uporabe slikovne građe: na primjerima iz Grafičke zbirke Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Zagrebu, mentor: dr. sc. Žarka Vujić, izv. prof.

1. dr. sc. Žarka Vujić, izv. prof.

2. dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.

3. dr. sc, Milan Pelc (Institut za povijest umjetnosti)
112. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Vlaste Klarć za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Model istraživanja turista kao posjetitelja baštinskih ustanova u Hrvatskoj, mentor: dr. sc. Žarka Vujić, izv. prof., komentor: dr. sc. Boris Vukonić, red. prof.

1. dr. sc. Žarka Vujić, izv. prof.

2. dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.

3. dr. sc. Boris Vukonić (Visoka poslovna škola Utilus)
113. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Snježane Pintarić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Umjetnički ateljei u Zagrebu 1896.-2007. : od istraživanja fenomena do smjernica muzealizacije, mentor: dr. sc. Žarka Vujić, izv. prof.

1. dr. sc. Žarka Vujić, izv. prof.

2. dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.

3. dr. sc. Ljiljana Kolešnik (Institut za povijest umjetnosti)
114. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Jasmine Osterman za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Onaj koji «pločicom ide brzo i ravno». Uloga pisara u nastajanju prvih urbanih civilizacija Sumera i Elama na prijelazu 4. u 3. tisućljeće prije Krista
1. dr. sc. Bruna Kuntić-Makvić, red. prof.

2. dr. sc. Boris Olujić, izv. prof.

3. akademik Petar Selem

115. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Mladena Glavine za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Dubrovačka Republika u 17. stoljeću u registrima središnje vlade Osmanskog Carstva
1. dr. sc. Drago Roksandić, red. prof.

2. dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof.

3. dr. sc. Ekrem Čaušević, red. prof.
116. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Tonka Marunčića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Grbovi plemstva (vlastele) i grbovne oznake građana Dubrovačke Republike
1. dr. sc. Mirjana Matijević-Sokol, red. prof.

2. dr. sc. Ivan Mirnik, muz. savj. Arheološkog muzeja u Zagrebu

3. dr. sc. Ivo Banac, red. prof.

117. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Dragana Markovine za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Dalmacija u mletačkim reformskim projektima 18. stoljeća
1. dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof. 

2. dr. sc. Drago Roksandić, red. prof.

3. dr. sc. Josip Vrandečić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Split)

118. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Igora Despota za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Komparativno vrednovanje višedimenzionalne uloge zemalja involviranih u balkanske sukobe 1912.-1913.
1. dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

2. dr. sc. Željko Holjevac, doc.

3. dr. sc. Ivo Banac, red. prof.

119. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Maje Ćutić Gorup za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Protestantizam u Pazinskoj knežiji: odjeci ili pokret? 
1. dr. sc. Zrinka Blažević, doc.

2. dr. sc. Slaven Bertoša, izv. prof. (Sveučilište Jurja Dobrile u Puli)

3. dr. sc. Nataša Štefanec, doc. 

120. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Martine Strugar za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Arhitekt Vjekoslav Bastl

1. dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

2. dr. sc. Jasna Galjer, izv. prof.

3. dr. sc. Dragan Damjanović, viši asis.

121. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Hele Vukadin-Doronjga za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Arhitekt Vladimir Turina

1. dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

2. dr. sc. Zvonko Maković, red. prof.

3. dr. sc. Jasna Galjer, izv. prof.

122. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Vesne Ivasović za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Uloga znakovnog jezika u kognitivnom razvoju prelingvalno gluhih osoba, mentor: prof. dr. sc. Predrag Zarevski

1. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

2. dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof.

3. dr. sc. Lidija Arambašić, red. prof.
123. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Ivane Macuka za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Uloga obitelji u razvoju emocionalne regulacije i prilagodbe u ranoj adolescenciji, mentorica: dr. sc. Sanja Smojver-Ažić

1. dr. sc. Gordana Keresteš, izv. prof.

2. dr. sc. Sanja Smojver-Ažić, doc. (Filozofski fakultet, Rijeka)

3. dr. sc. Gordana Kuterovac-Jagodić, izv. prof.

124. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Darie Rovan za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Odrednice motivacije za učenje u visokom školstvu: pristup ciljeva postignuća, mentorica prof. dr. sc. Vlasta Vizek Vidović

1. dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof.

2. dr. sc. Vesna Vlahović-Štetić, red. prof.

3. dr. sc. Majda Rijavec, red. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

125. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Marka Mustapića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Percepcija pojedinih vrsta društvenih problema među studentima Sveučilišta u Zagrebu, mentor: dr.sc. Nenad Karajić, izv. prof.

1. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

2. dr. sc. Nenad Karajić, izv. prof.

3. dr. sc. Ivan Rogić, znan. savjetnik (Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb)
126. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Antonia Draguna za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Meta-analiza istraživanja religioznosti: katolici u Hrvatskoj od 1997. do 2007. godine, mentor: dr. sc. Goran Kardum, doc. (Filozofski fakultet, Split)

1. dr. sc. Krunoslav Nikodem, doc.

2. dr. sc. Benjamin Čulig, red. prof.

3. dr. sc. Goran Kardum, doc. (Filozofski fakultet, Split)

127. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Eliane Moscarda Mirković za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Polifonia plurilinguistica, interculturale ed intertestuale nella produzione letteraria di Carolus L. Cergoly, mentor: dr. sc. Tatjana Peruško, doc.

1. dr. sc. Tatjana Peruško, doc.

2. dr. sc. Sanja Roić, red. prof. 

3. dr. sc.  Elis Deghenghi Olujić, izv. prof. (Sveučilište u Puli)

128. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Dubravke Pleše za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod temom Jezični ornamentalizam srednjovjekovne ruske književnosti mentorica: dr. sc. Natalija Vidmarović, izv. prof. 

1. dr.sc. Živa Benčić Primc, red. prof.

2. dr.sc. Natalija Vidmarović, izv. prof. 
3. dr. sc. Anica Vlašić Anić, znan. suradnik (Institut za staroslavenski)
c) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
129. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Marka Likera pod naslovom Elektropalatografska metoda u opisu izgovora glasnika
1. dr. sc. Juraj Bakran, red. prof.

2. dr. sc. Damir Horga, red. prof.

3. dr. sc. Mladen Hedjever, red. prof. (Edukacijsko-rehabilitacijski fakultet, Zagreb)

130. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Nikole Ljubešića pod naslovom Pronalaženje događaja u višestrukim izvorima informacija, mentor: dr. sc. Damir Boras, red. prof.

1. dr. sc. Tomislava Lauc, izv. prof.

2. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

3. dr.sc. Bojana Dallbelo Bašić, red. prof. (FER, Zagreb)

131. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Branka Hebranga pod naslovom Politička propaganda kao negativna paradigma, mentor: dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof.

1. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

2. dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof.

3. dr. sc. Ivo Lučić ( Hrvatski institut za povijest)

132. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Borisa Badurine pod naslovom Model prihvaćanja novih tehnologija za učenje na daljinu na hrvatskim sveučilištima, mentor: dr. sc. Srećko Jelušić

1. dr. sc.. Mihaela Banek Zorica, doc.

2. dr. sc. Srećko Jelušić, red. prof. (Filozofski fakultet, Zadar)

3. dr. sc. Radovan Vrana, doc.

133. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Dolores Grmača pod naslovom Alegorija putovanja u hrvatskoj renesansnoj književnosti
1. dr. sc. Dunja Fališevac, red. prof.

2. dr. sc. Davor Dukić, red. prof.

3. dr. sc. Ante Crnčević, doc. (Katolički bogoslovni fakultet, Zagreb)

134. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Helene Delaš pod naslovom Hrvatska standardna prozodija s obzirom na usporedbu dvaju naglašivanja: Starčevićeva i Daničićeva

1. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

2. dr. sc. Marko Samardžija, red. prof.

3. dr. sc. Marija Znika, viši znan. surad. u miru

135. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Andrijane Kos-Lajtman pod naslovom Autobiografski diskurs u prozi hrvatske dječje književnosti
1. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

2. dr. sc. Stjepan Hranjec, red. prof. Učiteljski fakultet, Zagreb – podružnica Čakovec)

3. dr. sc. Berislav Majhut, doc. (Učiteljski fakultet, Zagreb – podružnica Petrinja)

136. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Trpmira Vedriša pod naslovom Zadarski hagiografski ciklus. Hagiografska analiza latinskih legendi o sv. Anastaziji i sv. Krševanu
1. dr. sc. Zrinka Nikolić-Jakus, doc.

2. akademik Franjo Šanjek (Katolički bogoslovni fakultet, Zagreb)
3. dr. sc. Mirjana Matijević-Sokol, red. prof.

137. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Marka Šarića pod naslovom Vlasi na Tromeđi: suživot u sukobima u graničnim društvima i kulturama Morlakije (16.-17. stoljeće)
1. dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof.

2. dr. sc. Drago Roksandić, red. prof. 

3. dr. sc. Egidio Ivetić (Dipartimento di Storia, Universitá di Padova, Italija)
138. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Tina Turkovića pod naslovom Prikaz gradova na Peutingerovoj karti i razvoj urbanog pejzaža na području hrvatske između antike i srednjeg vijeka 
1. dr. sc. Dino Milinović, doc.

2. dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

3. dr. sc. Bruna Kuntić Makvić, red. prof.

4. dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

5. dr. sc. Nikola Jakšić, red. prof. (Filozofski fakultet, Zadar)

139. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Ivane Mance pod naslovom Ivan Kukuljević Sakcinski: povijest umjetnosti i politika u Hrvatskoj druge polovice 19. stoljeća

1. dr. sc. Dragan Damjanović, viši asis.

2. dr. sc. Milan Pelc, izv. prof., (Institut za povijest umjetnosti, Zagreb)

3. dr. sc. Iskra Iveljić, red. prof.

140. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Antuna Kolumbića pod naslovom Arhitektonski, likovni i teoretski opus Vjenceslava Richtera

1. dr. sc. Jasna Galjer, izv. prof.

2. dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

3. dr. sc. Vesna Mikić, red. prof. (Arhitektonski fakultet, Zagreb)

141. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Tee Vučine pod naslovom Provjera nekih postavki teorije višerazinskog socijalnog učenja u području predikcije ovisničkog ponašanja

1. dr. sc. Gordana Keresteš, izv. prof.

2. dr. sc. Damir Ljubotina, izv. prof.

3. dr. sc. Ivanka Živčić Bećirević, (Filozofski fakultet, Rijeka)

142. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Anite Skelin Horvat pod naslovom Hrvatski sleng kao odraz identiteta mladih 

1. dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

2. dr. sc. Vesna Muhvić-Dimanovski, viši znan. suradnik

3. dr. sc. Anja Nikolić-Hoyt, viši znanstveni suradnik (Zavod za lingvistička istraživanja HAZU, Zagreb)

143. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Marije Lončar pod naslovom Postmoderno istraživanje u suvremenoj sociologiji
1. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

2. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

3. dr. sc. Anči Leburić, red. prof. (Filozofski fakultet, Split)

144. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Anđeline Svirčić Gotovac pod naslovom Utjecaj društvenih aktera na procese gentrifikacije i pauperizacije: primjer Zagreba
1. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

2. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

3. dr. sc. Dušica Seferagić, znan. savj. (Institut za društvena istraživanja, Zagreb)

145. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Željka Bonete pod naslovom Proturječja modernizacije hrvatskih periferija. Slučajevi Istre i Like 
1. dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

2. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

3. dr. sc. Boris Banovac, red. prof. (Pravni fakultet, Rijeka)

d) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog rada
146. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu znanstvenog magistarskog rada Vlatka Dulančića pod naslovom Duhovni stol Đakovačke ili Bosanske i Srijemske biskupije u vrijeme Josipa Jurja Strossmayera (Ustanova, uredsko poslovanje i gradivo )

1. dr. sc.. Mario Strecha, red. prof.

2. dr. sc. Stjepan Razum

3. dr. sc. Josip Kolanović, nasl. izv. prof.

147. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog rada Irene Mišetić pod naslovom Lokus kontrole i stilovi suočavanje kao prediktori anksioznosti i depresivnosti u adolescenata s inzulin-ovisnom šećernom bolesti
1. dr. sc. Željka Kamenov, izv. prof.

2. dr. sc. Gordana Keresteš, izv. prof.

3. dr. sc. Sanja Smojver Ažić, doc. (Filozofski fakultet, Rijeka)

148. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog rada Vedrane Ždero pod naslovom Psihičko zlostavljanje i zanemarivanje djece u obitelji - atribucije krivnje za doživljeno zlostavljanje i prilagodba u adolescenciji

1. dr. sc. Željka Kamenov, izv. prof

2. dr. sc. Marina Ajduković, red. prof. (Studijski centar socijalnog rada)

3. dr. sc. Lidija Arambašić, red. prof.

I. PRIJEDLOZI ZA RASPIS NATJEČAJA I IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
149. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana prapovijesna arheologija, na Odsjeku za arheologiju

1. dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof.

2. akademik Pavao Rudan

3. dr. sc. Marina Milićević Bradač, red. prof.

150. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija/kulturna antropologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju
1. dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof. u miru

2. dr. sc. Aleksandar Durman, red. prof.

3. dr. sc. Zmago Šmitek, red. prof. (Filozofski fakultet Sveučilišta u Ljubljani)

151. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku kroatistiku

1. dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof.

2. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

3. dr. sc. Milan Mihaljević, red. prof. (Staroslavenski institut, Zagreb)

152. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana sociološka metodologija, na Katedri za metodologiju Odsjeka za sociologiju
1. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

2. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

3. dr. sc. Ivan Rogić, znan. savj. (Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb)

153. Raspisivanje natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Katedri za antiku, kasnu antiku i rani srednji vijek

1. dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

2. dr. sc. Igor Fisković, red.prof.

3. dr. sc. Nikola Jakšić, red. prof. (Filozofski fakultet, Zadar)

154. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Odsjeku za anglistiku

1. dr. sc. Janja Ciglar Žanić, red. prof.

2. dr. sc. Stipe Grgas, red. prof.

3. dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, red. prof. 

155. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u suradničko zvanje asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti, na Katedri za srpsku i crnogorsku književnost, na određeno vrijeme

1. dr. sc. Dušan Marinković, red. prof.

2. dr. sc. Borislav Pavlovski, red. prof.

3. dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof.

J. NASTAVNI PREDMETI I DRUGO
156. Prihvaćanje izmjena i dopuna preddiplomskih i diplomskih studija, te novih izbornih kolegija za ak. godinu 2009./2010.


str. 399
157. Prijedlog Odsjeka za fonetiku za imenovanje nositelja kolegija:

dr. sc. Juraj Bakran, red. prof.: Opća fonetika
dr. sc. Gordana Varošanec-Škarić, izv. prof. – Lingvistika govora, Ortoepija hrvatskoga jezika II, Govorničke vrste, Govornička argumentacija i Metodika podučavanja govorništva
dr. sc. Nikolaj Lazić, doc. – Rečenična prozodija i Teorija informacije i komunikacije.
158. Molba Odsjeka za romanistiku da izborni kolegij Rumunjska i Rumunji u europskom civilizacijskom kontekstu, inače po programu predviđen u 8. semestru, iznimno ponudi u 7. semestru studija iz organizacijskih razloga.

159. Molba Odsjeka za romanistiku da se zbog odsutnosti nastavnika kolegij Povijest rumunjske književnosti 1, predviđen u 3. semestru, iznimno ponudi u 4. semestru, te da se s tim u vezi ukine uvjet za kolegij Seminar iz književnosti 2.
160. Prijedlog Odsjeka za sociologiju za imenovanje dr. sc. Antona Vukelića, doc.  za nositelja i izvođača kolegija Hrvatsko društvo, umjesto dosadašnjeg nositelja dr. sc. Nenada Krajića, izv. prof. i dosadašnjeg izvođača mr. sc. Jasne Gardun.

161. Prijedlog Odsjeka za sociologiju za imenovanje dr. sc. Davorke Matić, izv. prof. za nositelja i izvođača kolegija Osnovni pojmovi sociologije, umjesto dosadašnjih su–nositelja i su–izvođača dr. sc. Jasminke Lažnjak, doc. i dr. sc. Davorke Matić, izv. prof.

162. Prijedlog Odsjeka za sociologiju za imenovanje dr. sc. Branke Galić, izv. prof. za izvođača kolegija Sociologija porodice, umjesto dosadašnjeg izvođača mr. sc. Jasne Gardun.

163. Molba Odsjeka za sociologiju da se u ak. god. 2009./2010. iznimno odobri izvedba nastave iz kolegija Sociologija kulture u zimskom umjesto u ljetnom semestru, zbog korištenja slobodnog studijskog semestra nositelja i izvođača kolegija dr. sc. Aleksandra Štulhofera, red. prof. tijekom ljetnog semestra ak. god. 2009./2010.
164. Promjene u redoslijedu nastavnih predmeta u akad. god. 2009./2010. na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti nastave iz jednog obvezatnoga kolegija na bohemistici i dvaju na slovakistici, zbog odlaska dr. sc. Dubravke Sesar, red. prof. na slobodnu studijsku godinu u ljetnom semestru 2009./2010.:

1. Obvezatni bohemistički kolegij Povijest češkoga jezika i dijalektologija (4 sata predavanja), koji se prema programu studija predaje u ljetnom semestru, predavat će se u zimskom semestru (u terminu izbornoga kolegija Češki jezik).

2. Nastava iz izbornoga kolegija Češki jezik (4 sata vježbi za studente drugih grupa), koja se inače održava u oba semestra, u zimskom se semestru neće održavati zbog odlaska znanstvene novakinje Ane Bunk na porodiljni dopust. 

3. Obvezatni slovakistički kolegij Sintaksa slovačkoga jezika (4 sata predavanja), koji se prema programu studija predaje u ljetnom semestru, predavat će se u zimskom semestru (zamjena redoslijeda).

4. Obvezatni slovakistički kolegij Morfologija slovačkoga jezika (4 sata predavanja), koji se prema programu studija predaje u zimskom semestru, predavat će se u ljetnom semestru (zamjena redoslijeda).

Pročelnici odsjeka i predstojnici katedri
165. Prijedlog Odsjeka za anglistiku za imenovanje dr. sc. Borislava Kneževića, izv. prof. za pročelnika Odsjeka za akad. godinu 2009./10. i 2010./11.

166 Prijedlog Odsjeka za etnologiju i kulturnu antropologiju za imenovanje dr. sc. Gorana Pavela Šanteka, doc. za pročelnika, a dr. sc. Tanje Bukovčan, doc., za zamjenicu pročelnika Odsjeka za akademsku godinu 2009./2010. i 2010./2011.

167. Imenovanje dr. sc. Nikolaja Lazića, doc. za pročelnika Odsjeka za fonetiku za ak. god. 2009./2010./ i 2010./2011.

(Odluka dekana, dopis klasa: 602-04/09-01/34, urbroj: 3804-850-09-2 od 17. rujna 2009.)

168. Prijedlog Odsjeka za informacijske znanosti za imenovanje dr. sc. Vladimira Mateljana, red. prof., za pročelnika, a dr. sc. Marine Čizmić Horvat, doc., za zamjenicu pročelnika Odsjeka u ak. god. 2009./2010. i 2010./2011.
169. Prijedlog Odsjeka za lingvistiku za imenovanje dr. sc. Ide Raffaelli, doc., za pročelnicu, a doc. dr. sc. Mislave Bertoša za zamjenicu pročelnice Odsjeka u akademskoj godini 2009./2010. i 2010/2011.

170. Prijedlog Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku za imenovanje dr. sc. Orsolye Žagar, doc., za pročelnicu, a prof. dr. sc. Ekrema Čauševića za zamjenika pročelnice Odsjeka za akad. god. 2009./2010. i 2010./2011.

171. Prijedlog Odsjeka za pedagogiju za imenovanje dr. sc. Dubravke Maleš, red. prof. za pročelnicu Odsjeka za akademsku godinu 2009./2010. i 2010./2011.

172. Prijedlog Odsjeka za psihologiju da se dr. sc. Predraga Zarevskog, red. prof. imenuje za pročelnika Odsjeka za psihologiju u ak. god. 2009./2010. i 2010./2011.

173. Prijedlog Odsjeka za romanistiku za imenovanje dr. sc. Bogdanke Pavelin-Lešić, doc., za pročelnika, a dr. sc. Sanje Grahek, izv. prof., za zamjenicu pročelnika Odsjeka u akademskoj godini 2009./2010. i 2010./2011.

174. Prijedlog Odsjeka za talijanistiku da se dr. sc. Ivica Peša Matracki, doc. imenuje za pročelnicu, a dr. sc. Sanja Roić, red. prof. za zamjenicu pročelnice Odsjeka za ak. godinu 2009./2010. i 2010./2011. 

175. Prijedlog Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti za imenovanje dr. sc. Petra Vukovića, doc. za pročelnika, a dr. sc. Barbare Kryžan Stanojević, doc. za zamjenicu pročelnika Odsjeka u akad. godini 2009./2010. i 2010./2011.
176. Prijedlog Centra za strane jezike za izbor Jasne Ćirić, prof. za zamjenicu voditeljice Centra u razdoblju do 01.02.2011. godine, zbog odlaska dosadašnje zamjenice na porodiljni dopust.

177. Prijedlog Odsjeka za fonetiku da se dr. sc. Juraj Bakran, red. prof. imenuje za predstojnika Katedre za teorijsku fonetiku, dr. sc. Vesna Mildner za predstojnicu Katedre za primijenjenu fonetiku i dr. sc. Gordana Varošanec-Škarić, izv. prof. za predstojnicu Katedre za estetsku fonetiku i ortoepiju hrvatskog jezika u ak. god. 2009./2010. i 2010./2011.

178. Prijedlog Odsjeka za informacijske znanosti za imenovanje dr. sc. Marine Čizmić Horvat za predstojnika Katedre za medije i komunikologiju.

179. Prijedlog Odsjeka za klasičnu filologiju da se dr. sc. Marina Bricko, izv. prof. imenuje za predstojnicu Katedre za grčki jezik i književnost, a dr. sc. Vladimir Rezar, doc. za predstojnika Katedre za hrvatski latinizam u ak. god. 2009./2010. i 2010./2011.

180. Prijedlog Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku za imenovanje predstojnika katedri za akad. god. 2009./2010. i 2010./2011.

· dr. sc. Orsolya Žagar, doc. - Katedra za hungarologiju

· dr. sc. Ekrem Čaušević, red. prof. - Katedra za turkologiju

181. Prijedlog Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti za imenovanje dr. sc. Josipa Užarevića, red. prof., za predstojnika Katedre za rusku književnost za akad. god. 2009./2010. i 2010./2011.
Angažiranje vanjskih suradnika i ugovornih lektora
182. Molba Odsjeka za anglistiku za angažiranje vanjskih suradnika za akad. godinu 2009./10:

· Vinko Zgaga, prof. 12 sati vježbi tjedno (jezične vježbe na preddiplomskom studiju anglistike),

· Marko Majerović, prof. 12 sati vježbi tjedno (jezične vježbe na preddiplomskom studiju anglistike).

183. Molba Odsjeka za anglistiku za angažiranje vanjskih suradnika i gostujućih predavača na kolegijima diplomskog studija anglistike, smjer prevoditeljstvo:

Gostujući predavači u kolegiju „Područja prevoditeljske djelatnosti“ (9. semestar diplomskog studija, smjer prevoditeljstvo): 

· Vlatka Valentić, o književnom prevođenju (10 sati seminara)

· Sanja Blaži, o prevođenju/adaptaciji za potrebe oglašavanja (4 sata seminara)

· Ana Kardum, o lokalizaciji i upravljanju prevoditeljskim projektima (6 sati seminara)

· Marko Topić, dipl. pravnik i specijalist prevoditelj, o poslovima sudskog tumača (4 sata seminara)

Vanjski suradnici:

- Sanja Matešić, lektorica – kolegij „Uvod u usmeno prevođenje“ (1 sat seminara i 3 sata vježbi tjedno u zimskom semestru), 9. semestar diplomskog studija smjer prevoditeljstvo

184. Molba Opdsjeka za arheologiju za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u akad. god. 2009/10.: 

- mr. sc. Daria Ložnjak-Dizdar, 
- Brončano doba Hrvatske u kontekstu srednje i jugistočne Europe, 2 sata predavanja tjedno u III. semestru 

- Arheologija brončanog doba I, 2 sata seminara tjedno u III. semestru

- Arheologija brončanog doba II, 2 sata seminara tjedno u III. semestru diplom. studija

- Kultura polja sa žarama – 2 sata predavanja tjedno u III. semestru diplom. studija

- mr. sc. Tomislav Šeparović

- Numizmatika, 2 sata predavanja tjedno u V. semestru 
- Tanja Lolić, struč surad.

- Zaštita i konzervacija arheoloških nalazišta, 2 sata predavanja tjedno u VI. semestru
- mr. sc. Jacqueline Balen
- Osnove muzejskog rada, 2 sata vježbi tjedno u VI. semestru
- Marina Gregl, struč. surad.

- Konzervacija arheološkog materijala, 2 sata vježbi tjedno u VI. semestru
- dr. sc. Mario Šlaus, znanstv. savjetnik

- Analiza ljudskih ostataka nađenih na arheološkim nalazištima, 2 sata predavanja tjedno u I. semestru diplomskog studija
- dr. sc. Damir Mihelić, red. prof., Zavod za anatomiju, histologiju i embriologiju Veterninarskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 

- Zooarheologija – 2 sata predavanja tjedno u III. semestru
- Zooarheologija: osnove animalne osteologije – 2 sata predavanja tjedno u VI. semestru

- dr. sc. Katja Predovnik, doc., Oddelek za arheologijo, Filozofska fakulteta u Ljubljani

- Srednjovjekovna keramika – 2 sata seminara tjedno u III. sem. dipl. studija
- dr. sc. Maja Petrinec, muzejski savjetnik, Muzej hrvatskih arheoloških spomenika,

- Starohrvatska groblja od 7. do 11. st. – 2 sata predavanja tjedno u III. sem. dipl. stud.

- Seminar iz arheologije srednjovjekovnih grobalja – 2 sata tjedno u III. sem. dipl. stud.
- dr. sc. Tatjana Tkalčec, znanstv. surad., Institut za arheologiju

- Arheologija kasnoga srednjega vijeka – 2 sata predavanja tjedno u III. sem. dipl. stud.

185. Molba Fakultetske katedre za antropologiju za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u akad. godini 2009./2010. 
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186. Molba Odsjeka za fonetiku za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika za ak. god. 2009./2010.

dr. sc. Damir Horga, red. prof.: 2 sata predavanja tjedno za predmet Učenje stranog jezika  u zimskom semestru ak. god. 2009./2010.; 2 sata predavanja tjedno za predmet Neurofonetika i 1 sat seminara tjedno iz predmeta Govorna proizvodnja (N/M) u ljetnom semestru ak. god. 2009./2010.

dr. sc. Marija Pozojević Trivanović, red. prof. u miru: 2 sata predavanja tjedno za predmet Fonetika i fonologija u zimskom i ljetnom semestru ak. god. 2009./2010.

dr. sc. Miloš Judaš, red. prof.: 2 sata predavanja za predmet Neurofonetika u ljetnom semestru ak. god. 2009./2010. (nositelj: dr. sc. Damir Horga, red. prof.)

dr. sc. Marija Hunski, znanstveni suradnik: 12 sati vježbi za predmet Artikulacijska fonetika + Govorne vježbe (nositelj: dr. sc. Damir Horga, red. prof.) u zimskom semestru ak. god. 2009./2010.

dr. sc. Smiljana Štajner Katušić, izv. prof.: 2 sata predavanja za predmet Artikulacijska fonetika + Govorne vježbe (nositelj: dr. sc. Damir Horga, red. prof.) u zimskom semestru ak. god. 2009./2010.

dr. sc. Nađa Runjić, viši asistent, za predmet Audiologija i spaciocepcija, 2 sata predavanja i 2 sata vježbi tjedno u zimskom semestru (nositelj: dr. sc. Vesna Mildner, red. prof.)

mr. sc. Vladimir Kozina, znanstveni asistent, za predmet Audiotehnika, 10 sati predavanja u zimskom semestru (nositelj: dr. sc. Nikolaj Lazić, doc.)

mr. sc. Branka Šindija, znanstveni asistent, za predmet Slušni poremećaji i metodika slušne rehabilitacije, 2 sata predavanja i 2 sata vježbi tjedno u ljetnom semestru (nositelj: dr. sc. Vesna Mildner, red. prof.)

dr. sc. Emica Farago, docent, za predmet Slušanje i govor, 10 sati predavanja i 5 sati vježbi u ljetnom semestru (nositelj: dr. sc. Vesna Mildner, red. prof.)

dr. sc. Adinda Dulčić, viši predavač, za predmet Govorni poremećaji i metodika njihova popravljanja, 2 sata predavanja i 2 sata vježbi tjedno u ljetnom semestru (nositelj: dr. sc. Vesna Mildner, red.prof.)

187. Molba Odsjeka za germanistiku za odobrenje angažiranja vanjskog suradnika za zimski semestar akad. god. 2009./10.

- dr. sc. Barbara Štebih Golub (znan. suradnik na Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje), Idiomatika i stilistika hrvatskog jezika na diplomskom studiju prevođenja (2 sata seminara tjedni, 3 norma sata).

188. Prijedlog Odsjeka za informacijske znanosti za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika za održavanje nastave u akademskoj 2009./2010. :

- dr. sc. Stjepan Ćosić, izv. prof. ( Hrvatski državni arhiv, )

Povijest institucija u Hrvatskoj, 2 sata predavanja, 2 sata seminara; 7. semestar

Upravljanje i poslovanje u arhivima, 1 sat predavanja, 1 sat vježbi; 9. semestar

- Tomislav Čepulić ( Hrvatski državni arhiv,)

Povijest arhiva, 1 sat predavanja, 1 sat seminara; 3. semestar, nositelj : dr. sc. Stjepan Ćosić

-Jozo Ivanović ( Hrvatski državni arhiv )

Spisovodstvo, 2 sata predavanja, 2 sata seminara; 3. semestar, nositelj : dr. sc. Hrvoj Stančić, doc.

Vrednovanje arhivskog gradiva, 2 sata predavanja , 2 sata seminara; 5. semestar. nositelj: dr. sc. Stjepan Ćosić, izv. prof.

Arhivsko zakonodavstvo,  2 sata predavanja, 2 sata vježbi; 8. semestar, nositelj: dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

-Vlatka Lemić ( Hrvatski državni arhiv)

Informacijski izvori i sustavi u arhivima, 1 sat predavanja, 1 sat vježbi; 7. semestar, nositelj; dr. sc.. Mirjana Matijević Sokol, izv. prof.

-mr. sc. Tatjana Mušnjak ( Hrvatski državni arhiv)

Zaštita knjižnične i arhivske građe, 2 sata predavanja 

nositelj;

- Davorin Kereković ( GIS Forum, Prisavlje 12, Zagreb )

Digitalizacija 3D objekata i prostora, 1 sat predavanja, 1 sat seminara: 8. semestar

nositelj; dr. sc. Hrvoje Stančić, doc.

-Arian Rajh ( Agencija za ljekove i medicinske proizvode RH )

Uvod u arhivsku teoriju i preksu, 2 sata predavanja+1 sat vježbe, 2. semestar, nositelj dr. sc. Stjepan Ćosić, izv. prof.

Sređivanje i opis arhivskog gradiva, 2 sata predavanja+ 2 sata seminara, 4. semestar, nositelj dr. sc. Stjepan Ćosić, izv. prof.

Planiranje i oblikovanje sustava za upravljanje gradivom, 2 sata predavanja, 2 sata seminara; 9.semestar, nositelj dr. sc. Hrvoje Srančić, doc.

- Denis Vokić, dipl. restaurator/konzervator, (Sveučilište u Dubrovniku )

Osnove zaštite muzejskih zbirki , 1 sat predavanja + 1 sat vježbe ( 3. godina preddiplomskog studija

Zaštita muzejskih zbirki, 1 sat predavanja + 1 sat  vježbe ( četvrta godina, - diplomski studij)

- dr. sc. Božidar Tepeš, red. prof. ( Učiteljski fakultet u Zagrebu )

zimski semestar:

Matematika, 2 sata predavanja+ 2 sata vježbe ( 1. godina preddiplomskog studija)

Kombinatorika i grafovi, 2 sata predavanja + 2 sata vježbi ( 4. godina diplomski s

Ljetni semestar:

Vjerojatnost i statistika, 2 sata predavanja + 2 sata vježbe ( 2. godina preddiplomski 

Računarska lingvistika, 2 sata predavanja + 2 sata vježbe ( 5. godina diplomskog 

189. Molba Odsjeka za klasičnu filologiju za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika za ak. god. 2009./2010.

· dr. sc. Olga Perić, red. prof. u miru: 2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno za kolegij Srednjovjekovni latinitet u zimskom i ljetnom semestru;

· dr. sc. Mate Križman, red. prof. u miru: 1 sat predavanja, 2 sata seminara i 1 sat vježbi tjedno za kolegij Povijest grčkog jezika: Grčki rečenični period klasičnoga i poklasičnoga razdoblja u zimskom semestru; 1 sat predavanja i 2 sata seminara tjedno za kolegij Povijest grčkog jezika: Grčki jezik Hermina Pastira u zimskom i ljetnom semstru; 1 sat predavanja i 2 sata seminara tjedno za kolegij Povijest grčkog jezika: Veze među grčkim rečenicama - parataksa i hipotaksa u ljetnom semestru;

· Zlatko Šešelj, prof.: 3 sata predavanja i 1 sat vježbi tjedno iz predmeta Metodika nastave klasičnih jezika u zimskom semestru.

190. Molba Croaticuma, Odsjeka za kroatistiku za angažiranje vanjskih suradnika za ak. god. 2009/10.

1. Jelena Cvitanušić, prof. ; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz Hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu

2. Ana Ćalušić, prof.; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz Hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu

3. Barbara Bursić. ; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz Hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu

4. Daniela Bajić, prof. ; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz Hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu

5. Ivana Brac, prof. ; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz Hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu

6. Ninislav Radaković, prof. ; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz Hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu

7. Sanja Pešorda, prof. ; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz Hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu

191. Molba Odsjeka za kroatistiku za angažiranje vanjskih suradnika za ak. god. 2009/10.

1.  dr. sc. Marija Znika, viši znanst. sur. u miru; 

- 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno iz izbornog kolegija Hrvatsko gramatičko nazivlje u zimskom semestru,

- 2 sata predavanja i 2 sata seminara iz izbornog kolegija Transformacije u hrvatskoj sintaksi u ljetnom semestru.

2. dr. sc. Anita Celinić, znan. sur. na Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje; 

- 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno iz kolegija Dijalektalna fonologija u zimskom semestru.

3. dr. sc. Milan Mihaljević, red. prof. na Staroslavenskom institutu;

- 2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno iz kolegija Praslavenska fonologija u zimskom semestru,

- 2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno iz kolegija Zamjenice, pridjevi i brojevi u hrvatskom crkvenoslavenskom, u ljetnom semestru.

4. Mira Muhoberac, prof.; 

- 2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno iz kolegija San, iluzija, igra, stvarnost - književni i kazališni aspekt", na Katedri za stariju hrvatsku književnost (voditeljica kolegija doc. Lahorka Plejić Poje), u ljetnom semestru

- 1 sat predavanja i 2 sata seminara tjedno iz izbornoga kolegija Hrvatska drama i kazalište u europskom kontekstu, na Katedri za stariju hrvatsku književnost u zimskom semestru,

5. dr. sc. Lana Hudeček, viši znan. sur. na Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje

- 2 sata predavanja i 2 sata seminara iz izbornog kolegija Sintaksa i norma u ljetnom semestru.

6. dr. sc. Vesna Badurini-Stipčević, viši znan. surad. u Staroslavenskom institutu; - 1sat predavanja i 2 sata seminara tjedno iz književnopovijesnoga dijela obveznog kolegija Hrvatski jezik i književnost u srednjem vijeku (voditelj kolegija doc. Tomislav Bogdan), u ljetnom semestru.

7. dr. sc. Marijana Horvat, znan. sur. na Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje;

- 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno iz kolegija Hrvatski jezik 17. stoljeća u zimskom semestru.
192. Prijedlog Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u akademskoj godini 2009./2010.:

1) prof. dr. sc. Fehim Nametak (Sarajevo):

Uvod u osmansku književnost, 7. semestar, 20 sati predavanja

Osmanska književnost, 8. semestar, 20 sati predavanja

Turska književnost 19. st., 9. semestar, 20 sati predavanja

Suvremena turska književnost, 10. semestar, 20 sati predavanja

2) prof. dr. sc. Kerima Filan (Sarajevo):
Kulturna povijest Osmanskoga carstva (I), 9. semestar, 2 predavanja, 1 seminar

3) dr. sc. Tatjana Paić-Vukić (HAZU)
Osnove arapskoga jezika (I), 3. semestar, 2 sata predavanja, 1 sat vježbi

Osnove arapskoga jezika (II), 4. semestar, 2 sata predavanja, 1 sat vježbi

Osnove arapskoga jezika (III), 5. semestar, 2 sata predavanja, 1 sat vježbi

Osnove arapskoga jezika (IV), 6. semestar, 2 sata, predavanja, 1 sat vježbi

193. Prijedlog Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u akademskoj godini 2009./2010.:

prof. dr. sc. István Lőkös (Sveučilište u Debrecenu)

Hrvatsko-mađarske književne veze, tjedno 2 sata predavanja, zimski i ljetni semestar

dr. sc. Jolán Mann (Nacionalna Knjižnica „Széchenyi”, Budimpešta)

Uvod u mađarsku civilizaciju tjedno 2 sata seminara, u zimskom semestru

Mađarska književnost I. tjedno 2 sata seminara, zimski semestar

Mađarska književnost II. tjedno 2 sata seminara, ljetni semestar

Mađarska književnost III. tjedno 2 sata seminara, zimski semestar

Mađarska književnost IV. tjedno 2 sata seminara, ljetni semestar

Suvremena mađarska književnost, tjedno 2 sata seminara u oba semestra

Mađarska književnost u svjetskom kontekstu, tjedno 2 sata predavanja, zimski semestar

3. Lea Kovacs, diplomirani hungarolog

Jezične vježbe iz mađarskog jezika I. (suizvidjacica uz nositeljicu predmeta dr.sc. Francisku Curkovic), 8 sati vježbi tjedno, zimski semestar

194. Molba Odsjeka za pedagogiju za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u akademskoj godini 2009./10 (zimski i ljetni semestar): 

dr. sc. Vladimir Strugar, izv. prof.- 2 sata seminar iz Sistematske pedagogije- zimski semestar.

Olieta Horvat – Kardoš, prof. – 4 sata seminara iz Pedagogije slobodnog vremena – zimski semestar (nositelj: prof. dr. sc. Vlatko Previšić)

Štefka Batinić, prof.– 4 sata seminara iz Povijesti i filozofije pedagogije - zimski semestar (nositelj: prof. dr. sc. Neven Hrvatić )- i 2 sata seminara iz Povijesti hrvatske pedagogije i školstva - ljetni semestar (nositelj: prof. dr. sc. Neven Hrvatić)

dr. sc. Arjana Miljak, red. prof. – 2 sata predavanja i 4 sata seminara iz Ustanova ranog odgoja - zimski semestar

195. Molba Odsjeka za povijest za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika za zimski semestar akademske godine 2009./2010.

-prof. dr. sc. Petar Selem: 30 sati predavanja za obvezni/izborni (D2) kolegij Povijest starog Istoka II u zimskom semestru akademske godine 2009./2010., na Odsjeku za povijest.

-dr. sc. Sanja Lazanin, znan. suradnik: 30 sati seminara za izborni kolegij Uvod u njemačku paleografiju I u zimskom semestru akademske godine 2009./2010. na Odsjeku za povijest.

-doc. dr. sc. Mirela Altić: 30 sati predavanja za izborni kolegij Uvod u čitanje starih karata u zimskom semestru akademske godine 2009./2010., na Odsjeku za povijest.

196. Molba Odsjeka za povijest za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika za ljetni semestar akademske godine 2009./2010.

-prof. dr. sc. Petar Selem: 30 sati seminara za obvezni/izborni (D2) kolegij Društvene grupe u klasičnom svijetu i antička prozopografija II u ljetnom semestru akademske godine 2009./2010., na Odsjeku za povijest.

-dr. sc. Sanja Lazanin, znan. surad.: 30 sati seminara za izborni kolegij Uvod u njemačku paleografiju II u ljetnom semestru akademske godine 2009./2010. na Odsjeku za povijest.

-doc. dr. sc. Mirela Altić: 30 sati predavanja za izborni kolegij Kartografski izvori za staru povijest u ljetnom semestru akademske godine 2009./2010., na Odsjeku za povijest.

-dr. sc. Ivica Prlender: 60 sati predavanja za obvezni kolegij Europske regije i hrvatska povijest srednjeg vijeka u ljetnom semestru akademske godine 2009./2010., na Odsjeku za povijest.

197. Prijedlog Odsjeka za romanistiku za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u akademskoj godini 2009./2010.:

Marina Deur, viši lektor

Poslovni portugalski jezik 1  -  2V  - V semestar

Poslovni portugalski jezik  2  -  2V – VI semestar

Marília Peixoto, viši lektor    
Kultura i civilizacija Brazila 1  -  2S  -  III semestar

Kultura i civ. luzofonske Afrike  -  2S  -  IV semestar

Kultura i civilizacija Brazila 2  -  2S  -  VII semestar

Kultura i civilizacija Brazila 3  -  2S  -  VIII semestar

Dr. sc. Ivana Franić, docent   
Traductologija  1  -  2P  -  VII semestar

Proces usvajanja drugog jezika  -  2P  -  VII semestar

Terminologija  -  1P +  1V  -  IX sekestar

Dr. Oscar Cerrolaza Gili, znanstveni suradnik (Universidad Autónoma de Madrid)

Dr. Román Navarro Giner, znanstveni suradnik (Universidad de Barcelona)

Spomenuta dvojica nastavnika će za studente diplomskog studija hispanistike držati po 30 sati intenzivnog seminara iz metodike nastave španjolskog jezika.

198. Molba Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje angažiranja vanjskog suradnika za zimski semestar akademske godine 2009./2010.

- Ivana Tarle, prof., 2 sata vježbi tjedno za kolegij Jezične vježbe iz slovenskog jezika 1 i 4 sata vježbi iz Tečaj slovenskog jezika, sveukupno 6 sati vježbi tjedno. 

- dr. sc. Ljudmil Spasov: 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno za kolegij Fonologija i pravopis suvremenoga makedonskog standardnog jezika i Sintaksa i stilistika makedonskoga književnog jezika, u zimskom semestru akademske godine 2009./2010. i 1 sat predavanja i 1 sat seminara za kolegij Morfologija, frazeologija i leksikologija makedonskoga književnog jezika i Izabrana poglavlja iz povijesti makedonskog književnog jezika, u ljetnom semestru akademske godine 2009./2010.
199. Molba Odsjeka za sociologiju za angažiranje mr. sc. Zvonimira Bošnjaka, kao vanjskog suradnika u ljetnom semestru akademske godine 2009./2010. za održavanje nastave i ispita iz kolegija Metodika nastave sociologije (2P+1S+2V) i koordinaciju nastave iz kolegija Praksa nastave sociologije (6V).

200. Molba Centra za strane jezike za odobrenje angažiranja vanjske suradnice za održavanje stranog jezika struke za akademsku godinu 2009/2010.

· dr. sc. Alka Krvavac, viši predavač – engleski jezik struke,  deset (10) sati vježbi tjedno na Odsjeku za informatologiju i dva (2) sata vježbi tjedno za sve odsjeke

201. Molba Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u akademskoj godini 2009./2010.

- Radomir Venturin, viši lektor u miru

U zimskom semestru: 2 sata predavanja i jedan sat seminara iz predmeta Prevođenje proze na diplomskom studiju; nositelj kolegija dr. sc. Dubravka Oraić Tolić, red. prof.

202. Molba Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti za angažiranje vanjskih suradnika u akad. god. 2009./2010.:

- Zrinka Kolaković za izvođenje izbornog predmeta Hrvatski jezik za slaviste u skladu s programom ukupno 4 sata u tjednu (2P/2S – 7 norma sati) tijekom zimskog i ljetnog semestra

- dr. sc. Milenko Popović, red. prof. u miru za izvođenje izbornog predmeta Staroslavenski jezik za poloniste u zimskom semestru na Katedri za poljski jezik i književnost ukupno 2 sata u tjednu (2S – 3 norma sata)

203. Molba Odsjeka za anglistiku da se stranoj lektorici mr. Rikke Alma Fjeldegaard dozvoli držanje sljedećih seminara (u okviru modula “Danska i Skandinavija”): 

Dansko društvo – (2 sata tjedno) u zimskom semestru 2009/10.

Danska književnost – (2 sata tjedno) u ljetnom semestru 2009/10.

204. Molba Odsjeka za germanistiku za odobrenje produžetka angažiranja DAAD lektora Jens Kolate i nizozemskog lektora Johannesa Henrika Verschoora za akad. god. 2009./2010.

205. Molba Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje angažiranja ugovornog lektora u akademskoj godini 2009./2010.:

- Ime naknadno (Katedra za makedonski jezik i književnost)

Sudjelovanje u nastavi i održavanje nastave
206. Molba Odsjeka za anglistiku da se Janici Tomić, asistentu, dozvoli držanje i predavanja i seminara u okviru kolegija: 

Švedska književnost i film I (ljetni semestar - 4. semestar studija švedskog jezika i kulture; nositelj kolegija dr. sc. Dora Maček, red. prof. u miru)

Švedska književnost i film II (zimski semestar - 5. semestar studija švedskog jezika i kulture; nositelj kolegija dr. sc. Dora Maček, red. prof. u miru)

207. Molba Odsjeka za arheologiju za odobrenje izvođenja nastave u akad. god. 2009/10.: 

1. Rajni Šošić, znanstvenom novaku, pod vodstvom dr. sc. Ivora Karavanića, izv. prof. 

- Uvod u litičku analizui, 2 sata predavanja tjedno u II. semestru

- Paleolitik i mezolitik Hrvatske, 2 sata seminara tjednio u I. semestru

2. Dinu Demicheliju, znanstvenom novaku, pod vodstvom dr. sc. Marine Milićević Bradač, red. prof.

- Latinski jezik za arheologe II, 2 sata predavanja tjedno u I. semestru diplomskog studija arheolgije 

- Latinski jezik za arheologe I , 2 sata predavanja tjedno u III. semestru

- Epigrafika, 2 sata predavanja tjedno u V. Semestru

- Svakodnevni život u rimskim provincijama – 2 sata vježbi tjedno u V. Semestru, pod vodstvom dr. sc. Mirjane Sanader
4. dr. sc. Marcelu Buriću, znanstvenom novaku, pod vodstvom dr. sc. Tihomile Težak-Gregl, red. prof.

- Uvod u prapovijesnu arheologiju, 2 sata predavanja tjedno u I. semestru

- Neolitik Hrvatske u kontekstu srednje i jugoistočne Europe – 2 sata predavanja tjedno u I. semestru

- Neolitik Hrvatske, 2 sata seminara tjedno u I. semestru

- Eneolitik Hrvatske u kontekstu srednje i jugoistične Europe, 2 sata predavanja tjedno u II. semestru

- Eneolitik Hrvatske, 2 sata predavanja tjedno u II. semestru

5. Mariji Šiša Vivek, znanstvenom novaku, pod vodstvom dr. sc. Krešimira Filipca, doc.

- Svakodnevni život u srednjem vijeku, 2 sata seminara tjedno u IV. semestru

6. Ani Pavlović, znanstvenom novaku, pod vodstvom dr. sc. Marine Milićević Bradač, red. prof.:

- Grčki jezik I za arheologe – 2 sata predavanja tjedno u IV. semestru

7. Ini Miloglav, znanstvenom novaku, pod vodstvom dr. sc. Aleksandra Durmana, red. prof.

- Dokumentiranje arheoloških nalazišta, 2 sata predavanja tjedno u I. semestru

8. Domagoju Tončiniću, znanstvenom novaku, pod vodstvom dr. sc. Mirjane Sanader, red. prof.

- Iliri, Grci i Rimljani u Iliriku – 2 sata predavanja tjedno u V. Semestru

- Antički gradovi u Hrvatskoj - 2 sata predavanja tjedno u V. semestru

- Svakodnevni život u rimskim provincijama – 2 sata vježbi tjedno u V. semestru
9. Ivi Kaić, znanstvenom novaku, pod vodstvom dr. sc. Mirjane Sanader, red. prof.

- Proseminar iz provincijalne arheologije - 2 sata seminara tjedno u V. semestru

- Ranokršćanski spomenici u Hrvatskoj - 2 sata seminara tjedno u VI. semestru

- Svakodnevni život u rimskim provincijama – 2 sata vježbi tjedno u V. Semestru

10. Janji Mavrović, znanstvenom novaku, pod vodstvom dr. sc. Hrvoja Potrebice, doc.

- Arheologija brončanog doba I, 2 sata seminara tjedno u III. semestru 
11. Danijeli Roksandić, znanstvenom novaku, pod vodstvom dr. sc. Krešimira Filipca, doc.

- Arheologija i povijest srednjeg vijeka- 2 sata predavanja tjedno u III. semestru
12. Nikoli Vukosavljeviću, znanstvenom novaku, pod vodstvom dr. sc. Ivora Karavanića, izv. prof.

- Paleolitički lovci i skupljači, 2 sata predavanja u I. semestru
13. Darku Periši, struč. surad., pod vodstvom dr. sc. Krešimira Filipca, doc., 

- Opća srednjovjekovna arheologija – 2 sata seminara tjedno u V. semestru

208. Molba Fakultetske katedre za antropologiju za odobrenje izvođenja nastave u akademskoj godini 2009./2010.:

- Jasmini Božić, znanstvenom novaku, iz predmeta Socijalna antropologija, u ljetnom semestru akademske godine 2009./2010. pod vodstvom prof. dr. sc. Vjekoslava Afrića – 45 norma sati (30 sati seminara).

209. Molba Odsjeka za filozofiju da se Mladenu Planincu, asistentu, odobri sudjelovanje u nastavi, 4 sata tjedno (2S+2P) i održavanje ispita pod mentorstvom prof. dr. sc. Hotimira Burgera, Ivani Zagorac, asistentici, 4 sata tjedno (2S+2P) pod mentorstvom dr. sc. Raula Raunića, Barbari Stamenković, asistentici, 2 sata tjedno (2S), pod mentorstvom prof. dr. sc. Line Veljaka, u akad. god. 2009/10.

210. Molba Odsjeka za fonetiku za odobrenje izvođenja nastave u akad. god. 2008./2009.:

Arnalda Dobrić, znanstveni novak, 1 sat seminara tjedno iz predmeta Razvoj govora, 1 sat predavanja i 1 sat vježbi tjedno (2 grupe) iz predmeta Fonetska korekcija izgovora i 1 sat predavanja i 1 sat vježbi tjedno (2 grupe) iz predmeta Fonetska korekcija izgovora (N/M) u zimskom semestru; (nositelj svih predmeta: dr. sc. Vesna Mildner, red. prof.) – 142,5 norma sati

Ukupno: 142,5 norma sati

Ines Carović, znanstveni novak, 1 sat seminara i 1 sat vježbi tjedno (2 grupe) iz predmeta Govorništvo za nastavnike (N/M) (nositelj: dr. sc. Gordana Varošanec-Škarić, izv. prof.) u zimskom semestru – 52,5 norma sati; 2 sata predavanja, 1 sat seminara i 1 sat vježbi tjedno (3 grupe) iz predmeta Fonetska transkripcija + Govorne vježbe (nositelj: dr. sc. Damir Horga, red. prof.) – 127,5 norma sati

Ukupno: 180 norma sati

Gabrijela Kišiček, znanstveni novak, 2 sata seminara i 1 sat vježbi tjedno iz predmeta Ortoepija hrvatskoga jezika I + Govorne vježbe, 2 sata seminara tjedno iz predmeta Govornička argumentacija i 1 sat seminara i 1 sat vježbi tjedno (2 grupe) iz predmeta Govorništvo za nastavnike (N/M) u zimskom semestru – 157,5 norma sati; 2 sata seminara tjedno iz Govorništva  u ljetnom semestru (nositelj svih predmeta: dr. sc. Gordana Varošanec-Škarić, izv. prof.) – 45 norma sati.

Ukupno: 202,5 norma sati
Marko Liker, znanstveni novak, 2 sata predavanja i 1 sat govornih vježbi tjedno (3 grupe) iz predmeta Artikulacijska fonetika + Govorne vježbe, 1 sat predavanja, 2 sata seminara i 1 sat vježbi tjedno iz predmeta Istraživanje proizvodnje govora u zimskom semestru – 195 norma sati; 1 sat vježbi tjedno iz predmeta Govorna proizvodnja (N/M) u ljetnom semestru (nositelj svih predmeta: dr. sc. Damir Horga, red. prof.) – 15 norma sati

Ukupno: 210 norma sati
dr. sc. Elenmari Pletikos, znanstveni novak, 3 sata predavanja i 1 sat vježbi tjedno (2 grupe) iz predmeta Opća fonetika (nositelj: dr. sc. Juraj Bakran, red. prof.), 2 sata seminara tjedno iz predmeta Govorničke vrste, 2 sata seminara tjedno iz predmeta Govornička argumentacija u zimskom semestru – 210 norma sati; 2 sata predavanja iz predmeta Govorništvo, 1 sat predavanja i 3 sata vježbi tjedno iz predmeta Metodika podučavanja govorništva i 1 sat seminara i 1 sat vježbi tjedno iz predmeta Govorništvo za nastavnike (N/M) u ljetnom semestru (nositelj ostalih predmeta: dr. sc. Gordana Varošanec-Škarić) – 172,5 norma sati 

Ukupno: 382,5 norma sati

Diana Tomić, znanstveni novak, 1 sat predavanja i 1 sat vježbi tjedno iz predmeta Fonetska korekcija izgovora (N/M) (nositelj: dr. sc. Vesne Mildner, red. prof.), 1 sat seminara i 1 sat vježbi tjedno iz predmeta Govorništvo za nastavnike (N/M) (nositelj: dr. sc. Gordana Varošanec-Škarić, red. prof.), 2 sata vježbi tjedno (3 grupe) iz predmeta Slušanje i govor i 1 sat predavanja i 1 sat vježbi tjedno iz predmeta Fonetska korekcija izgovora – za studente filoloških grupa u ljetnom semestru (nositelj: dr. sc. Vesna Mildner, red. prof.) – 217,5 norma sati

Ukupno: 217,5 norma sati
Ana Vidović, znanstveni novak, 1 sat artikulacijskih vježbi tjedno (3 grupe) iz predmeta Artikulacijska fonetika + Govorne vježbe u zimskom semestru – 45 norma sati; 2 sata seminara tjedno (2 grupe) iz predmeta Neurofonetika u ljetnom semestru –  90 norma sati (nositelj: dr. sc. Damir Horga, red. prof.)

Ukupno: 135 norma sati

mr. sc. Jelena Vlašić Duić, znanstven novak, 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno iz predmeta Ortoepija hrvatskoga jezika II u zimskom semestru – 82,5 norma sati; 4 sata predavanja tjedno iz predmeta Lingvistika govora u ljetnom semestru (nositelj: dr. sc. Gordane Varošanec-Škarić, izv. prof.) – 120 norma sati

Ukupno: 202,5 norma sati

211. Molba Odsjeka za germanistiku za odobrenje izvođenja nastave znanstvenih novaka u zimskom semestru  akad. god. 2009./10.

- Viti Žiborski Kovačić, pod vodstvom prof. dr. sc. Maje Häusler

Učenički jezici - analiza pogrešaka i vrednovanje znanja i vještina (2 sata seminara tjedno- 3 norma sata)

Autonomno učenje i nastava njemačkog jezika (2 sata seminara tjedno, 3 norma sata)

- Franji Janešu, pod vodstvom prof. dr. sc. Zrinjke Glovacki Bernardi

Njemački- suvremenost i povijest (2 sata seminara tjedno, 2 grupe, 6 norma sati)

- Kristianu Novaku, pod vodstvom prof. dr. sc. Zrinjke Glovacki Bernardi

Sintaktička analiza I (2 sata seminara tjedno, 3 norma sata)

- Aleksandri Ščukanec, pod vodstvom prof. dr. sc. Zrinjke Glovacki Bernardi

Tekstne vrste I (2 sata seminara tjedno, 3 norma sata)

- Rikardu Puhu, pod vodstvom prof. dr. sc. Marijana Bobinca

Metode studiranja – znanost o književnosti (2 sata seminara tjedno, 3 norma sata)

- Željani Pancirov Cornelisse, pod vodstvom prof. dr. sc. Zrinjke Glovacki Bernardi

Kultura i civilizacija nizozemskog jezičnog područja (2 sata seminara tjedno, 3 norma sata)

Kultura i društvo nizozemskog jezičnog područja I (2 sata predavanja tjedno, 4 norma sata)

- Moniki Blagus, pod vodstvom prof. dr. sc. Mirka Gojmerca

Metode skraćenog bilježenja (2 sata seminara tjedno, 2 grupe, 6 norma sati)

212. Prijedlog Odsjeka za informacijske znanosti za odobrenje izvođenja nastave u akademskoj 2009./2010. godini znanstvenim novacima - asistentima.
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213. Molba Odsjeka za klasičnu filologiju za odobrenje izvođenja nastave u ak. god. 2009./2010.:

· Mislavu Beniću, znanstvenom novaku, iz predmeta Latinska sintaksa 1, u zimskom semestru pod vodstvom dr. sc. Vladimira Rezara, doc. – 45 norma sati (2 sata seminara tjedno); iz predmeta Rimska književnost carskoga razdoblja pod vodstvom dr. sc. Nevena Jovanovića, doc. – 45 norma sati (2 sata seminara tjedno) i iz predmeta Latinska sintaksa 2 pod vodstvom dr. sc. Vladimira Rezara, doc. – 45 norma sati (2 sata seminara tjedno) u ljetnom semestru 


Ukupno u oba semestra: 135 norma sati

· Ireni Bratičević, znanstvenom novaku, iz predmeta Grčka književnost arhajskog i klasičnog razdoblja, pod vodstvom dr. sc. Marine Bricko, izv. prof.. – 45 norma sati (2 sata seminara tjedno), iz predmeta Rimska književnost republikanskog razdoblja, pod vodstvom dr. sc. Nevena Jovanovića, doc. – 45 norma sati (2 sata seminara tjedno) u zimskom semestru.


Ukupno u oba semestra:  90 norma sati

214. Prijedlog Odjeka za kroatistiku da se za akademsku godinu 2009./2010. znanstvenim novacima odobri izvođenje nastave pod vodstvom nastavnika u znanstveno-nastavnim zvanjima:

U zimskom semestru:

Evelini Rudan Kapec, znanstvenom novaku, iz kolegija Teorija i poetika hrvatske usmene književnosti, pod vodstvom prof. dr. sc. Stipe Botice – 90 norma sati (2 x 30 sati seminara)
Josipi Tomašić, znanstvenom novaku, iz kolegija Teorija i poetika hrvatske usmene književnosti, pod vodstvom prof. dr. sc. Stipe Botice – 135 norma sati (3 x 30 sati seminara)
Davoru Nikoliću, znanstvenom novaku, iz kolegija Biblija i hrvatska usmena književnost, pod vodstvom prof. dr. sc. Stipe Botice – 90 norma sati (2 x 30 sati seminara)

Davoru Nikoliću, znanstvenom novaku, iz kolegija Hrvatska usmena književnost u XIX. stoljeću, pod vodstvom prof. dr. sc. Stipe Botice – 67,5 norma sati (3 x 15 sati seminara)

Mariji Malnar, znanstvenom novaku, iz kolegija Hrvatska dijalektologija za nekroatiste, pod vodstvom prof. dr. sc. Mire Menac Mihalić - 1P+2S,  15 sati predavanja i 30 sati seminara – 75 norma sati.
Ivani Sanković, znanstvenom novaku, iz kolegija Staroslavenski jezik, pod vodstvom prof. dr. sc. Stjepana Damjanovića i prof. dr. sc. Matea Žagara – 90 norma sati (60 sati seminara)

Ivani Akrap, znanstvenom novaku, iz kolegija  Uvod u noviju hrvatsku književnost I, pod vodstvom prof. dr. sc. Vinka Brešića - 90 norma sati (2x30 sati seminara)

Maši Kolanović, znanstvenom novaku, iz kolegija Hrvatska popularna književnost,  pod vodstvom prof. dr. sc. Krešimira Nemeca -  82,5 norma sati (30 sati predavanja, 15 sati seminara)

Ivi Nazalević, znanstvenom novaku, iz kolegija Sintaksa, pod vodstvom prof. dr. sc. Ive Pranjkovića - 90 norma sati (2 x 30 sati seminara).
Ani Ćavar, znanstvenom novaku, iz kolegija Metodika nastave hrvatskoga jezika, pod vodstvom prof. dr. sc. Vlade Pandžića – 90 norma sati (4 x 15 sati seminara)

Suzani Coha, znanstvenom novaku, iz kolegija Žanrovi hrvatske preporodne književnosti,  pod vodstvom prof. dr. sc. Vinka Brešića - 105 norma sati (2P+2S - 30 sati predavanja i 30 sati seminara)

Dr. sc. Lidiji Cvikić, višem asistentu, iz kolegija Teorija jezika, pod vodstvom prof. dr. sc. Zrinke Jelaske - 90 norma sati (2 x 30 seminara)  

Dr. sc. Lidiji Cvikić, višem asistentu, iz kolegija Uvod u materinski i inojezični hrvatski,  pod vodstvom prof. dr. sc. Zrinke Jelaske - 105 norma sati (60 sati predavanja i 45 sati seminara)
Lani Molvarec, znanstvenom novaku, iz kolegija Uvod u noviju hrvatsku književnost I, pod vodstvom prof. dr. Krešimira Nemeca - 90 norma sati (2x30 sati seminara)

Ivanu Markoviću, znanstvenom novaku, iz kolegija Hrvatski standardni jezik - Fonologija i morfonologija, pod vodstvom doc. dr. sc. Bernardine Petrović - 90 norma sati (2 x 30 sati seminara)

Jasmini Lukec, znanstvenom novaku, iz kolegija Hrvatska književnost 15. i 16. stoljeća, pod vodstvom prof. dr. Davora Dukića, - 135 norma sati (2  grupe, 6x15 sati seminara)

Katarini Brajdić, znanstvenom novaku, iz kolegija Praksa čitanja, pod vodstvom prof. dr. sc. Krešimira Bagića – 45 norma sati (1 x 30 sati seminara)

Nikoli Košćaku, znanstvenome novaku, iz kolegija Stilistički koncepti, pod vodstvom prof. dr. sc. Krešimira Bagića – 45 norma sati (1 x 30 sati seminara)

Aneri Ryznar, znanstvenom novaku, iz kolegija Praksa čitanja, pod vodstvom prof. dr. sc. Krešimira Bagića – 45 norma sati (1 x 30 sati seminara)

dr. sc. Zrinki Božić Blanuša, više asistentu, iz kolegija Čitanje književnog teksta 

(obvezni kolegij preddiplomskog studija), pod vodstvom prof. dr. Davora Dukića – 1 sat predavanja + 2 sata seminara tjedno (×1 grupa) – 75 norma sati
dr. sc. Aleksandru Mijatoviću, višem asistentu, iz kolegija Suvremene teorije kulture 

(izborni kolegij diplomskog studija), pod vodstvom prof. dr. Davora Dukića – 2 sata predavanja + 1 sat seminara tjedno – 82,5 norma sati
Mariji Španjić, znanstvenom novaku, iz kolegija Čitanje književnog teksta (obvezni kolegij preddiplomskog studija), pod vodstvom prof. dr. Davora Dukića – 2 sata seminara tjedno (×1 grupa) – 45 norma sati
U ljetnom semestru:
Evelini Rudan Kapec, znanstvenom novaku, iz kolegija Iz povijesti hrvatske usmene književnosti, pod vodstvom prof. dr. sc. Stipe Botice – 90 norma sati (2 x 30 sati seminara)
Josipi Tomašić, znanstvenom novaku, iz kolegija Iz povijesti hrvatske usmene književnosti, pod vodstvom prof. dr. sc. Stipe Botice – 90 norma sati (2 x 30 sati seminara)

Davoru Nikoliću, znanstvenom novaku, iz kolegija Iz povijesti hrvatske usmene književnosti, pod vodstvom prof. dr. sc. Stipe Botice – 45 norma sati (1 x 30 sati seminara)

Davoru Nikoliću, znanstvenom novaku, iz kolegija Vježbe iz književne analize i interpretacije, pod vodstvom prof. dr. sc. Stipe Botice – 60 norma sati (2 x 30 sati vježbi)

Ani Ćavar, znanstvenom novaku, iz kolegija Metodika nastave hrvatskoga jezika, pod vodstvom prof. dr. sc. Vlade Pandžića – 90 norma sati (4 x 15 sati seminara)
Suzani Coha, znanstvenom novaku, iz kolegija Žanrovi hrvatske preporodne književnosti,  pod vodstvom prof. dr. sc. Vinka Brešića - 105 norma sati (30 sati predavanja i 30 sati seminara)

Dr. sc. Lidiji Cvikić, višem asistentu, iz kolegija Procjenjivanje znanja hrvatskoga jezika – vodstvom prof. dr. sc. Zrinke Jelaske  – 54 sata (30 sati predavanja i 24 sata seminara) 
Tatjani Pisković, znanstvenom novaku, iz predmeta Tvorba riječi u hrvatskome standardnom jeziku, pod vodstvom prof. dr. Marka Samardzije - 82.5 norma sati (30 sati predavanja + 15 sati seminara).

Ivani Akrap, znanstvenom novaku, iz kolegija  Uvod u noviju hrvatsku književnost II, pod vodstvom prof. dr. sc. Vinka Brešića - 90 norma sati (2x30 sati seminara)
Ivani Sanković, znanstvenom novaku, iz kolegija Hrvatski jezik u srednjem  vijeku ,  pod vodstvom prof. dr. Stjepana Damjanovića i prof. dr. Matea Žagara – 45 norma sati (30 sati seminara). 

Maši Kolanović, znanstvenom novaku, iz predmeta Žanr romanse u novijojhrvatskoj književnosti, pod vodstvom prof. dr. sc. Krešimira Nemeca - 82,5  norma sati (30 sati predavanja, 15 sati seminara)

Lani Molvarec, znanstvenom novaku, iz kolegija Uvod u noviju hrvatsku književnost II, pod vodstvom prof. dr. Krešimira Nemeca - 90 norma sati (2x30 sati seminara)

Ivani Brković, znanstvenom novaku, iz kolegija Hrvatska književnost 17. i 18. stoljeća, pod vodstvom prof. dr. Dunje Fališevac – 67,5 norma sati, (3X15 sati seminara)
Dolores Grmača, znanstvenom novaku, iz kolegija Hrvatska književnost 17. i 18.stoljeća, pod vodstvom prof. dr. Dunje Fališevac – 135 norma sati, (6X15 sati seminara)

Katarini Brajdić, znanstvenom novaku, iz kolegija Stilistika, pod vodstvom prof. dr. sc. Krešimira Bagića – 90 norma sati (2 x 30 sati seminara)

Nikoli Košćaku, znanstvenome novaku, iz kolegija Stilistika, pod vodstvom prof. dr. sc. Krešimira Bagića – 45 norma sati (1 x 30 sati seminara)

Nikoli Košćaku, znanstvenome novaku, iz kolegija Stilovi suvremene hrvatske proze, pod vodstvom prof. dr. sc. Krešimira Bagića – 45 norma sati (1 x 30 sati seminara)

Aneri Ryznar, znanstvenom novaku, iz kolegija Stilistika, pod vodstvom prof. dr. sc. Krešimira Bagića – 45 norma sati (1 x 30 sati seminara)

Aneri Ryznar, znanstvenom novaku, iz kolegija Publicistički i medijski diskurz, pod vodstvom prof. dr. sc. Krešimira Bagića – 45 norma sati (1x30 sati seminara)
Domagoju Brozoviću, znanstvenom novaku, iz kolegija Čitanje tekstova novije hrvatske književnosti,  pod vodstvom prof. dr. sc. Vinka Brešića - 150 norma sati (2 grupe x 1 sat predavanja i 2  sata seminara)

dr. sc. Zrinki Božić Blanuša, višem asistentu, iz kolegija Uvod u teoriju književnosti

(obvezni kolegij preddiplomskog studija), pod vodstvom prof. dr. Davora Dukića – 2 sata seminara tjedno (×1 grupa) – 45 norma sati 

dr. sc. Zrinki Božić Blanuša, višem asistentu, iz kolegija Perspektive postkolonijalne teorije (izborni kolegij diplomskog studija), pod vodstvom prof. dr. Davora Dukića – 2 sata predavanja + 1 sat seminara tjedno  – 82,5 norma sati
dr. sc. Aleksandru Mijatoviću, višem asistentu, iz kolegija Uvod u teoriju književnosti

(obvezni kolegij preddiplomskog studija), pod vodstvom prof. dr. Davora Dukića 2 sata predavanja + 2 sata seminara tjedno (×2 grupe) – 210 norma sati
Mariji Španjić, znanstvenom novaku, iz kolegija Uvod u teoriju književnosti

(obvezni kolegij preddiplomskog studija), pod vodstvom prof. dr. Davora Dukića – 2 sata seminara tjedno (×1 grupa) – 45 norma sati
Mariji Španjić, znanstvenom novaku, iz kolegija Fenomenologijska teorija čitanja

(izborni kolegij preddiplomskog studija), pod vodstvom prof. dr. Davora Dukića – 2 sata predavanja + 2 sata seminara tjedno (×1 grupa) – 105 norma sati
Gorani Stepanić, znanstvenom novaku, na predmetu Povijest i hrvatska književnost ranog novovjekovlja, pod vodstvom prof. dr. Davora Dukića – 45 norma sati (2 sata seminara tjedno)

215. Prijedlog Odsjeka za lingvistiku za odobrenje izvođenja nastave u akademskoj godini 2009./2010.: 

1. Daniela Katunar, znanstveni novak

u zimskom semestru seminar iz kolegija Temelji kognitivne lingvistike (2s), a u ljetnom iz kolegija Semantika (4s), nositelj prof. dr. sc. I. Raffaelli.

2. Bojan Glavašević, znanstveni novak

Etika govorenja - 15 sati u zimskom semestru, na preddiplomskome studiju

Jezik u javnoj i interpersonalnoj komunikaciji - 15 sati u zimskom semestru, na diplomskome studiju

Primijenjena lingvistika - 30 sati u ljetnom semestru na preddiplomskome studiju

Nositelj svih navedenih kolegija je prof. dr. sc. Pupovac.

3. Tena Gnjatović, znanstveni novak 

Sintaksa (4 sata seminara tjedno) – zimski semestar, nositelj kolegija  prof. dr. sc. Ida Raffaelli

Indoeuropsko čitanje latinskih tekstova (1 sat seminara tjedno)- ljetni semestar, nositelj kolegija prof. dr. sc. Ranko Matasović

Indoeuropski seminar za nelingviste (1 sat seminara tjedno) – ljetni semestar, nositelj kolegija prof. dr. sc. Ranko Matasović

4. Jana Willer Gold, znanstveni novak

Fonologija - 2 (tj. 1.5, 10/15 tjedana) sata predavanja + 2 sata seminara tjedno (80

norma sati), zimski semestar, nositelj kolegija prof. dr. sc. Vlasta Erdeljac.

216. Prijedlog Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku za odobrenje izvođenja nastave u akademskoj godini 2009./2010.:

1. Marta Andrić, znanstveni novak

Turski jezik – morfologija (I), 3. sem., 2 sata predavanja (pod vodstvom prof. dr. sc. Ekrema Čauševića)

Turski jezik – morfologija (II), 4. sem., 2 sata predavanja (pod vodstvom prof. dr. sc. Ekrema Čauševića)
2. Barbara Kerovec, znanstveni novak

Turski jezik: osnove sintakse (I), 5. sem., 2 sata pred. (pod vodstvom prof. dr. sc. Ekrema Čauševića)

Turski jezik: osnove sintakse (II), 5. sem., 2 sata pred. (pod vodstvom prof. dr. sc. Ekrema Čauševića)

3. Azra Abadžić-Navaey, znanstveni novak

Uvod u osmansku književnost, 8. sem., 2 sata pred. (pod vodstvom prof. dr. sc. Ekrema Čauševića)

Osmanska književnost, 9. sem., 2 sata predavanja (pod vodstvom prof. dr. sc. Ekrema Čauševića)

217. Molba Odsjeka za indologiju i dalekoistočne studije za odobrenje izvođenja nastave u zimskom semestru akademske godine 2009./2010.

1.Ivani Buljan, znanstvenom novaku

Klasični kineski, pod vodstvom prof. dr. sc. Jane Rošker  - 30 sati seminara.

Kineska kultura i civilizacija 2, pod vodstvom prof. dr. sc. Jane Rošker - 30 sati seminara.

2. Krešimiru Juraku, znanstvenom novaku

Povijest Kine 1, pod vodstvom prof. dr. sc. Mitje Sajea –  30 sati predavanja.

Povijest Kine 2, pod vodstvom prof. dr. sc. Mitje Sajea– 30 sati predavanja

218. Molba Odsjeka za povijest za odobrenje izvođenja nastave u zimskom semestru akademske godine 2009./2010.:

Višeslavu Aralici, znanstvenom novaku, iz predmeta Hrvatska povijest 1918-1945, u zimskom semestru akademske godine 2009./2010. pod vodstvom prof. dr. sc. Ive Goldsteina – 90 norma sati (2x30 sati seminara).

Goranu Hutincu, znanstvenom novaku, iz predmeta Hrvatska povijest 1918-1945, u zimskom semestru akademske godine 2009./2010. pod vodstvom prof. dr. sc. Ive Goldsteina – 45 norma sati (30 sati seminara).

219. Molba Odsjeka za povijest za odobrenje izvođenja nastave u ljetnom semestru akademske godine 2009./2010.:

Vjeranu Kursaru, znanstvenom novaku, iz predmeta Osmansko Carstvo: imperijalna baština, u ljetnom semestru akademske godine 2009./2010. pod vodstvom prof. dr. sc. Nenada Moačanina – 52.5 norma sati (15 sati predavanja, 15 sati seminara).

Višeslavu Aralici, znanstvenom novaku, iz izbornog kolegija Identitet Hrvata 1918-1945, u ljetnom semestru akademske godine 2009./2010. pod vodstvom prof. dr. sc. Ive Goldsteina – 60 norma sati (30 sati predavanja).

Goranu Hutincu, znanstvenom novaku, iz predmeta Hrvatska povijest nakon 1945, u ljetnom semestru akademske godine 2009./2010. pod vodstvom prof. dr. sc. Ive Banca – 135 norma sati (3x30 sati seminara).
220. Molba Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje izvođenja nastave u akad. god. 2009./2010.
- Ivici Bakoviću, znanstvenom novaku, izvođenje nastave na Diplomskom studiju južnoslavenskih jezika i književnosti (Jezično-prevoditeljski smjer) na kolegiju Prevođenje: makedonski-hrvatski I. (1 sat seminara i 2 sata vježbi – ukupno 52,5 sati) VII semestru i na kolegiju Prevođenje: makedonski-hrvatski I. (1 sat seminara i 2 sata vježbi – ukupno 52,5 sati) u VIII semestru pod vodstvom dr. sc. Borjane Prošev Oliver, više lektorice.

- Ani Vasung, znanstvenom novaku, odobri izvođenje nastave na Preddiplomskom studiju južnoslavenskih jezika i književnosti na kolegiju Uvod u južnoslavensko jezikoslovlje  u zimskom semestru pod vodstvom nositeljice kolegija dr. sc. Anite Peti Stantić izv. prof. (1P+1S- dvije seminarske grupe); Ana Vasung bi održala 9 sati predavanja i sve sate seminara-ukupno 63 norma sata).

221. Molba Odsjeka za sociologiju za odobrenje izvođenja nastave u zimskom i ljetnom semestru akademske godine 2009./2010.:

· Valeriu Baćku, znanstvenom novaku, iz kolegija Sociologija spolnosti (2x2 sata seminara, zimski semestar) pod vodstvom prof. dr. sc. Aleksandra Štulhofera i iz kolegija Uvod u analitičku sociologiju (2 sata seminara, zimski semestar) pod vodstvom prof. dr. sc. Aleksandra Štulhofera – ukupno 135 norma sati
· Draganu Bagiću, znanstvenom novaku, iz kolegija Sociologija migracija (2 sata seminara, zimski semestar) pod vodstvom prof. dr. sc. Milana Mesića i iz kolegija Klasične sociološke teorije 2 (3x2 sata seminara, ljetni semestar) pod vodstvom prof. dr. sc. Milana Mesića – ukupno 180 norma sati
· Kruni Kardovu, znanstvenom novaku, iz kolegija Socijalna povijest ideja (3x2 sata seminara, ljetni semestar) pod vodstvom prof. dr. sc. Ozrena Žuneca – ukupno 135 norma sati
· Kseniji Klasnić, znanstvenom novaku, iz kolegija Osnove sociološke statistike 1 (2x1 sat vježbi, zimski semestar) pod vodstvom prof. dr. Benjamina Čuliga, iz kolegija Metoda ankete (1 sat vježbi, 1 sat seminara, 1 sat predavanja, zimski semestar) pod vodstvom prof. dr. Benjamina Čuliga, iz kolegija Odabrana poglavlja statističke analize (1 sata vježbi, zimski semestar) pod vodstvom prof. dr. Benjamina Čuliga i iz kolegija Osnove sociološke statistike 2 (2x1 sat vježbi, ljetni semestar) pod vodstvom prof. dr. Benjamina Čuliga – ukupno 142.5 norma sati
· Ivanu Landripetu, asistentu, iz kolegija Osnove sociološke statistike (3x2 sata vježbi, zimski semestar) pod vodstvom doc. dr. sc. Krešimira Kufrina i iz kolegija Uvod u metodologiju društvenih istraživanja (2x2 sata seminara, ljetni semestar) pod vodstvom doc. dr. sc. Jasminke Lažnjak – ukupno 180 norma sati
· Petri Rodik, znanstvenom novaku, iz kolegija Sociologija vojske i rata (2x2 sata seminara, zimski semestar) pod vodstvom prof. dr. sc. Ozrena Žuneca – ukupno 90 norma sati
· Matiji Sinkoviću, asistentu, iz kolegija Klasične sociološke teorije I (3x2 sata seminara, zimski semestar) pod vodstvom prof. dr. sc. Rade Kalanja i iz kolegija Izgradnja teorije u sociologiji (2 sata seminara, ljetni semestar) – ukupno 180 norma sati
· Tijani Trako, znanstvenom novaku, iz kolegija Sociologija sela (2 sata seminara, zimski semestar) pod vodstvom prof. dr. sc. Ivana Cifrića, iz kolegija Etika okoliša (1 sat seminara, ljetni semestar) pod vodstvom prof. dr. sc. Ivana Cifrića, iz kolegija Socijalna ekologija (2 sata seminara, zimski semestar) pod vodstvom prof. dr. sc. Ivana Cifrića i iz kolegija Uvod u socijalnu antropologiju (2 sata seminara, ljetni semestar) pod vodstvom prof dr. sc. Vjekoslava Afrića – ukupno 157.5 norma sati
· Krešimiru Žažaru, znanstvenom novaku, iz kolegija Seminar iz izabranih tema epistemologije društvenih znanosti (2x2 sata seminara, zimski semestar) pod vodstvom prof dr.sc. Vjekoslava Afrića i iz kolegija Izgradnja modela u sociologiji (2 sata seminara, ljetni semestar) pod vodstvom prof. dr. sc. Vjekoslava Afrića – ukupno 135 norma sati
222. Molba Odsjeka za talijanistiku za odobrenje izvođenja nastave u ak. godini 2009./10. asistentima: 

· dr. sc. Snježani Husić, višem asistentu, iz kolegija Talijanska poezija prve polovice 20. stoljeća, 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno, u zimskom semestru; iz kolegija Talijansko pjesništvo 13. stoljeća,  2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno,  u zimskom semestru; iz kolegija Periodizacija talijanske književnosti, 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno, u ljetnom semestru ak. god. 2009./10.
· mr. sc. Katji Radoš-Perković, znanstvenom novaku, iz kolegija Periodizacija talijanske književnosti,  2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno, u zimskom semestru ak. god. 2009./10.

· dr. sc. Nini Raspudiću, višem asistentu, iz kolegija Periodizacija talijanske književnosti, 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno, u zimskim i u ljetnom semestru; iz kolegija  Od Arkadije do predromantizma, 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno, u  ljetnom  semestru ak. god. 2009./10. 
· mr. sc. Višnji Bandalo, znanstvenom novaku, iz kolegija Dnevnici u talijanskoj književnosti, 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno, u zimskom semestru; iz kolegija Talijanska poezija druge polovice 20. stoljeća, 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno, u ljetnom semestru ak. god. 2009./10.

· Francesci Mariji Gabrielli, znanstvenom novaku, iz kolegija Talijanske autorice od 15. do 17. stoljeća, 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno, u ljetnom semestru ak. god. 2009./10.

· Sandri Mardešić, znanstvenom novaku, iz kolegija Proces usvajanja drugog jezika, 2 sata predavanja tjedno, u ljetnom semestru; iz kolegija Suradničko učenje i interakcija u nastavi talijanskog jezika, 1 sat seminara tjedno, u ljetnom semestru; iz kolegija Studentska praksa I, 2 sata vježbi tjedno i 100 sati mentorstva, u ljetnom semestru  ak. god. 2009./10.

· Nadi Županović, znanstvenom novaku, iz kolegija Morfosintaksa talijanskoga jezika II, 2 sata predavanja tjedno, u ljetnom semestru ak. god. 2009./10.; iz kolegija Pragmalingvistika i tekstna lingvistika: izvornik i prijevod, 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno, u ljetnom semestru; iz kolegija Studentska praksa I, 2 sata vježbi tjedno i 100 sati mentorstva, u ljetnom semestru ak. god. 2009./10.

· Vinku Kovačiću, znanstvenom novaku, iz kolegija Teorija prevođenja, 2 sata  predavanja i 1 sat seminara tjedno, u ljetnom semestru ak. god. 2009./10.; iz kolegija Talijanska dijalektologija, 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno, u ljetnom semestru ak. god. 2009./10. 

· Alanu Križaniću, znanstvenom novaku, iz kolegija Od latinskoga do talijanskoga, 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno, u ljetnom semestru; iz kolegija Morfosintaksa talijanskog jezika II, 2 sata seminara tjedno, u ljetnom semestru ak. god. 2009./10.

223. Molba Odsjeka za Istočnoslavenske jezike i književnosti, Katedre za ukrajinski jezik i književnost, za odobrenje izvođenja nastave u akademskoj godini 2009./2010.:

dr. sc. Tetyani Fuderer, višem asistentu, u zimskom semestru, iz predmeta Sintaksa I. (2 sata predavanja i 1 sat vježbi) te Funkcionalni stilovi i prevođenje (1 sat predavanja i 2 sata seminara), pod vodstvom dr.sc. Oksane Timko Đitko; te u ljetnom semestru, iz predmeta Stilistika (1 sat predavanja te 2 sata seminara), pod vodstvom dr.sc. Oksane Timko Đitko. Ukupno u akad. god. 225 norma sati

Silviji Graljuk, asistentu, u zimskom semestru, iz predmeta Elementarna gramatika (2 sata predavanja), te Tečaj ukrajinskog I (2 sata vježbi), pod vodstvom dr. sc. Oksane Timko Đitko. Ukupno u akad. god. 90 norma sati.

224. Molba Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje izvođenja nastave u akad. god. 2009./2010.:

- Filipu Kozini, znanstvenom novaku, na Katedri za poljski jezik i književnost u akademskoj godini 2009./2010. pod vodstvom dr.sc. Dalibora Blažine, red. prof.:

Poljska kultura i civilizacija – 2P, 1S (5,5 norma sati)

Poljska književnost od modernizma do postmodernizma – 1P, 1S (3,5 norma sati)

- mr. sc. Đurđici Čilić Škeljo, asistentu, na Katedri za poljski jezik i književnost u akademskoj godini 2009./2010. pod vodstvom dr.sc. Dalibora Blažine, red. prof.:

Poljska književnost od modernizma do postmodernizma – 1P, 1S (3,5 norma sati)

Uvod u teoriju književnosti i čitanje književnoga teksta – 1P,  1S ( 3,5 norma sati) (izborni kolegij)

Prijevodi poljskih tekstova (u okviru lektorata – nositelj Jolanta Sychowska Kavedžija) – 2S (3,5 norma sati).

Mentori
225. Prijedlog Odsjeka za filozofiju za imenovanje mentora za nastavnu praksu studenata na nastavničkom smjeru diplomskog studija filozofije, u akad. god. 2009/2010.

1. dr. sc. Vesna Batovanja, VIII. Gimnazija Tituš Brezovački, Habdelićeva 1

2. dr. sc. Ćirlil Čoh, Gimnazija Varaždin  

3. Milana Funduk, Klasična gimnazija, Križanićeva 4a  

4. Irena Gjergjizi, X. gimnazija, Zagreb 

5. mr. sc. Luciano Lukšić, XV. gimnazija, Zagreb 

6. Ksenija Matuš, Gimnazija Bjelovar  

7. Jadranka Pucar Jambrović, V. gimnazija, 

8.  Ružica Naglić, XI. gimnazija, k 377 83 83 m 098 18 49 535

9.  Tomislav Reškovac, Privatna klasična gimnazija, Harambašićeva 19, 

10. Darko Tödtling, II. gimnazija Križanićeva 4 , 

11.  Dunja Marušić, I. gimnazija, Avenija Dubrovnik, 

12. Lubomir Koraj, IV. gimnazija, Avenija Dubrovnik,  

13. Ante Vlastelica, XV. gimnazija, Zagreb, 

14. Marija Lamot, Srednja škola Krapina, Šetalište narodnog preporoda 6

15. dr. Dijana Lozić – Leko, Gimnazija A.G. Matoš, Zabok

16. Miljenko Šestak, Gimnazija dr. Ivana Kranjčeva, Đurđevac 

226. Prijedlog Odsjeka za fonetiku za izbor mentora za Metodiku rada na govoru u elektroničkim medijima u ljetnom semestru ak. god. 2009./2010.:

Mr. sc. Višnja Modrić Vuinac, HRT – Služba za jezik i govor, Prisavlje 3, Zagreb

Davor Stanković, prof., HRT – Služba za jezik i govor, Prisavlje 3, Zagreb.

227. Prijedlog Odsjeka za povijest za izbor mentora za Metodiku nastave povijesti u akademskoj godini 2009./2010.:

Zdravko Naletilić, XV. gimnazija, Jordanovac 8, Zagreb

Petar Gogić, XV. gimnazija, Jordanovac 8, Zagreb

Miroslav Šašić, Prirodoslovna škola V. Prelog, Vukovarska 269, Zagreb

Josip Tičić, Gornjogradska gimnazija, Katarinin trg 5, Zagreb

Nikolina Talardić, X. gimnazija, Klaićeva 7, Zagreb

Smiljana Lazić Marinković, Škola primjenjene umjetnosti, Trg Maršala Tita 11, Zagreb

Karolina Ujaković, V. gimnazija, Klaićeva 1, Zagreb

Damir Mijatović, Sportska gimnazija, Horvaćanski zavoj 15, Zagreb

Svjetlana Vorel, Gimnazija Tituša Brezovačkog, Habdelićeva 1, Zagreb

Andrija Lovrić, I gimnazija , Avenija Dubrovnik 36, Zagreb

Ana Babić, OŠ Ivana Filipovića, Filipovićeva 1, Zagreb

Karmen Perković, OŠ I. G. Kovačića, Mesićeva 35, Zagreb

Ljiljana Jambor, Ferenčica 29A, Zagreb

Davor Krnjeta, OŠ Jordanovac, Jordanovac 108, Zagreb

Marjanca Ladika, OŠ A. Šenoa, Selska cesta 95, Zagreb

Renata Op den Camp Aralica, OŠ Otok, Gradićeva 4, Zagreb

Dijana Dijanić, Poljoprivredna škola Zagreb, Đ. Prejca 2, Zagreb

Darko Benčić, OŠ Jabukovac, Jabukovac 30, Zagreb

Marita Batinović, OŠ A.G. Matoša, Aleja A. Augustinčića 12, Zagreb

Anita Gambiraža Knez, OŠ S.S. Kranjčevića, Bogišićeva 13, Zagreb

228. Prijedlog Odsjeka za sociologiju za izbor mentora za Metodiku nastave sociologije u akademskoj godini 2009./2010.:

Gordana Medarac - Gimnazija «Lucijana Vranjanina», Trg hrvatskih pavlina 1, Zagreb

Marijana Švenda Lekić - V. gimnazija, Klaićeva 1, Zagreb

Elvira Skender Miličević - Upravna i birotehnička škola, Varšavska 17, Zagreb

Irena Ihas -  II gimnazija, Križanićeva 4a, Zagreb

K. DOPUSTI I SLOBODNE STUDIJSKE GODINE
229. Molba dr. sc. Hrvoja Potrebice, docenta i Janje Mavrović, asistenta, za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 19. listopada do 15. studenog 2009. godine, radi arheoloških istraživanja na Kaptolu. 

230. Molba Danijele Roksandić, asistenta, za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 1. listopada do 21. prosinca 2009. godine, radi zaštitnih arheoloških istraživanja na dionici autoceste Beli Manastir – Osijek – Svilaj.  

231. Molba dr. sc. Lea Rafolta, doc., za plaćeni dopust od 9. do 30 listopada 2009. radi odlaska na stipendiju u Japan, Tokio, Center for literary and cultural studies pri sveučilištu u Tokiju, pod mentorstvom Mitsua Numanoa.

232.Molba dr. sc. Sunila Kumara Bhata, višeg lektora za hindski jezik za odobrenje neplaćenog dopusta u akademskoj godini 2009./2010. radi znanstvenog usavršavanja i akademskog boravka na Sveučilištu Rutgers, The State University of New Jersey u SAD-u.


233. Molba dr. sc. Dubravke Botica, višeg asistenta, za odobrenje plaćenog dopusta od 1. do 31. listopada 2009. radi studijskog boravka u Institut für Kunstgeschichte der Universität Wien i Sveučilišne knjižnice u Beču.

234. Molba Ive Marić, asistenta, za odobrenje plaćenog dopusta od 1. listopada do 15. prosinca 2009. radi dovršavanja doktorske disertacije na Sveučilištu Paris X – Nanterre.
235. Molba Ivane Olujić, znanstvenog novaka, za odobrenje plaćenog dopusta od 01. listopada do 31. studenoga 2009. radi stručnog usavršavanja u Rumunjskoj.

236. Molba dr. sc. Anite Peti Stantić, izv. prof., za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 10. do 30. kolovoza zbog studijskog boravka na Indiana University Bloomingtonu i University of Georgia, SAD.

237. Molba dr. sc. Zvonka Kovača, red. prof., za odobrenja plaćenog dopusta u razdoblju od 15. do 29. listopada 2009. zbog gostovanja u Hamburgu, u okviru međusveučilišne suradnje, na poziv ravnatelja Instituta za slavistiku.

238. Molba mr. sc. Višnje Bandalo, znanstvenom novaku, za odobrenje plaćenog dopusta od 28. rujna do 10. listopada 2009. godine zbog studijskog boravka na Sveučilištu u Bariju i pohađanja tečaja „Lingua, cultura e civiltà italiana e relazioni interadriatiche“.  

239. Molba Vinka Kovačića, znanstvenog novaka, za odobrenje plaćenog dopusta od 28. rujna do 10. listopada 2009. godine radi sudjelovanja na tečaju za usavršavanje nastavnika talijanskog jezika i kulture Corso di aggiornamento per insegnanti di lingua e cultura italiana all'estero u mjestu Castelraimondo, Italija.

240. Molba dr. sc. Krešimira Filipca, docenta, za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 17. rujna do 11. listopada 2009. godine, radi arheoloških istraživanja i terenske nastave na arheološkom lokalitetu Lobor – Majka Božja Gorska.

241. Molba dr. sc. Aleksandra Štulhofera, red. prof. za odobrenje korištenja drugog slobodnog studijskog semestra tijekom ljetnog semestra ak. god. 2009./2010.; prvi slobodni semestar korišten je tijekom zimskog semestra ak. god. 2008./2009.

242. Molba dr. sc. Dubravke Sesar, red. prof. na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti, za odobrenje korištenja slobodne studijske godine u ljetnim semestrima akad. god. 2009./2010. i 2010./2011.

Obavijesti dekana i prodekana
Razno.









Dekan







   dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

P R I L O Z I

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu
Odsjek za informacijske znanosti
Ivana Lučića 3, Zagreb
Zagreb,  8. svibnja 2009.
Fakultetskom vijeću






Filozofskoga fakulteta u Zagrebu
Predmet: Ocjena nastupnoga predavanja dr.sc. Nives Mikelić Preradović

Na temelju odredbe članka 95. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju ("Narodne novine" br 123/03, 105/04. i 174/04.) i članku 2. stavku 3. Odluke Rektorskog zbora Republike Hrvatske o obliku i načinu provedbe nastupnog predavanja za izbor u znanstveno-nastavna, umjetničko-nastavna i nastavna zvanja, stručno je povjerenstvo u sastavu dr. sc. Damir Boras, red. prof., dr. sc.Tomislava Lauc, izv. prof., Dr.sc. Bojana Dalbelo-Bašić, red. prof., Fakultet elektrotehnike i računarstva u Zagrebu slušalo nastupno predavanje kandidatkinje za izbor u zvanje docenta dr.sc. Nives Mikelić Preradović te donosi sljedeću

O C J E N U

o nastupnom predavanju
Pristupnica za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta dr. sc. Nives Mikelić Preradović održala je dana 8. svibnja 2009. nastupno predavanje u trajanju od 45 minuta, u računalnoj Tempus predavaonici na Učiteljskom fakultetu  Sveučilišta u Zagrebu na temu „Morfologija i automati: morfološki analizatori i generatori oblika“. Predavanju su prisustvovali članovi Stručnog povjerenstva, asistenti i studenti. 

U svojem nastupnom predavanju pristupnica je pokazala izuzetno dobro poznavanje teme, što se pokazalo u sugestivnoj, konciznoj i pedagoški osmišljenoj prezentaciji kroz zadanu problematiku i u odgovorima na postavljena pitanja. Gradivo je prezentirano vrlo slikovito, jasno i logički povezano.  
Sadržaj predavanja prilagođen je studentima odgovarajuće godine studija i širem krugu nastavnika pripadne znanstvene oblasti, u skladu s pedagoškim standardima i pravilima struke. U predavanju je jasnom analizom, odabirom primjera i kritičkim osvrtom pokazala suvereno vladanje područjem. Pristupnica je u svom predavanju sustavno izložila osnovne koncepte i problematiku obrade prirodnog jezika, posebice problematiku morfologije prirodnog jezika. Potom se usmjerila na koncept morfoloških analizatora i generatora oblika. Koristeći brojne primjere uspješno je povezala teoriju s praktičnom primjenom, te uključila predviđeno moderno računalno predstavljanje i svrhovito korištenje raznovrsnih nastavnih sredstava.

Na osnovi svega iznesenog, pristupnica je je nastupnim predavanjem potvrdila da je izvrstan stručnjak, dobar metodičar i iskusan pedagog. Stoga njezinu nastupnomu predavanju dajemo ocjenu izvrstan (5) i predlažemo da se izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta iz područja društvenih znanosti, polje informacijske znanosti na Katedri za organizaciju znanja, Odsjek za informacijske znanosti.

Članovi Stručnog povjerenstva:

dr. sc. Damir Boras, red. prof.
_________________________________________

dr. sc.Tomislava Lauc, izv. prof.
_________________________________________

 Dr.sc. Bojana Dalbelo-Bašić, red. prof., Fakultet elektrotehnike i računarstva u Zagrebu
_________________________________________

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za istočnoslavenske jezike i književnosti

10 000 Zagreb, Ivana Lučića 3

Zagreb, 15.srpnja  2009.

Fakultetskom vijeću

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Predmet: 

Izvještaj o rezultatima natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitoga profesora na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti

Na svojoj sjednici, održanoj  27. ožujka 2009. godine, Fakultetsko nas je vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu imenovalo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitoga profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika na Katedri za ruski jezik pri Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti. U skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju Vijeću podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J
Na natječaj objavljen u Vjesniku 10. travnja 2009. prijavio se jedan kandidat: izvanredna profesorica dr. sc. Natalija Vidmarović. Prijavi na natječaj priložila je sljedeće priloge: životopis; izvješće o znanstveno-nastavnoj i stručnoj aktivnosti; CD sa svim izvornim znanstvenim radovima koji su objavljeni prije i nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.

Natalija Vidmarović rođena je 3. ožujka 1958. u Volkovysku, Bjelorusija. Srednju školu završila je u Kijevu 1975. Godine 1980. diplomirala je na Filološkom fakultetu Moskovskoga državnog sveučilišta "M.V.Lomonosov" filologiju, mađarski jezik i književnost. Godine 1983. njezina je diploma nostrificirana na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Godine 1982. udajom za hrvatskog državljanina preselila se u Hrvatsku, Zagreb i stekla hrvatsko državljanstvo. 

Od dolaska u Zagreb do 1989. radila je u Kemijsko-tehnološkom i Građevinskom obrazovnom centru kao profesor ruskog i francuskog jezika. Godine 1987. diplomirala je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu ruski jezik i književnost kao prvi predmet i opću lingvistiku kao drugi. Godine 1989. obranila je magistarski rad iz ruskoga jezika pod naslovom Leksik “Slova o polku Igoreve”. Doktorsku disertaciju pod naslovom "Pletenije sloves" u srednjovjekovnim slavenskim književnostima (s posebnim osvrtom na rusku književnost)" obranila je 1996. Upisana je u registar znanstvenih radnika pod brojem 173105.

Od godine 1989. zaposlena je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, najprije kao lektor za ruski jezik, a od 1994. kao viši lektor. Godine 1997. izabrana je u znanstveno-nastavno zvanje docenta na Katedri za ruski jezik Odsjeka za slavenske jezike i književnosti. Godine 2005. izabrana je u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora na Katedri za ruski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti.

Znanstveni rad do posljednjega izbora:
Uz neobjavljeni magistarski rad na temu Leksik "Slova o polku Igoreve", Zagreb 1989. i doktorsku disertaciju pod naslovom "Pletenije sloves" u srednjovjekovnim slavenskim književnostima (s posebnim osvrtom na rusku književnost), Zagreb 1996. pristupnica je do posljednjega izbora napisala i objavila jednu znanstvenu knjigu, 14 izvornih znanstvenih članaka, 10 stručnih radova, što uključuje preglede i komentare za knjige. 

U tome je razdoblju sudjelovala na 13 inozemnih međunarodnih znanstvenih skupova. Znanstveni i stručni rad dr. sc. Natalije Vidmarović obuhvaća dva područja: slavensko srednjovjekovlje (podrijetlo i posebnosti stila “pletenija sloves”, utjecaj hesihazma na srednjovjekovne slavenske književnosti, srednjovjekovna i novovjekovna filozofija jezika) i tekstologiju. Obje su teme izrazito složene, a budući da je prva od njih i nedostatno zastupljena u znanstvenoj literaturi, mnogi radovi Natalije Vidmarović mogu se smatrati pionirskima. Svoje znanstvene radove, tematski vezane uz navedena područja, objavljivala je u Hrvatskoj i inozemstvu. 

Iz radova potrebno je izdvojiti prije svega knjigu  “Svjaščennobezmolvije” v drevnerusskoj literature (“Sveta šutnja” u staroruskoj književnosti). Knjiga obrađuje zahtjevan problem budući da iziskuje interdisciplinarni pristup i dobro poznavanje ne samo filološke problematike (srednjovjekovne bizantske i ruske književnosti, teorije književnosti, lingvističke teorije) nego i dubok uvid u filozofska i kulturna postignuća rečenoga razdoblja. Tema, koju je izabrala Natalija Vidmarović, unatrag posljednja dva desetljeća izuzetno se rijetko obrađivala (s izuzetkom filozofskih istraživanja), dok se u povijesti i teoriji književnosti kao i u lingvistici uglavnom zaobilazila (pojedini znanstvenici ili su odlučno negirali bilo kakav utjecaj “svete šutnje” na starorusku i općenito slavensku književnost ili su ga strogo ograničavali na književnu produkciju 14. i 15. stoljeća). Rad Natalije Vidmarović u tom je smislu inovativan jer nudi posve nov pristup problematici “svete šutnje”. U prvom poglavlju “Bizantski korijeni svete šutnje” autorica analizira teoriju i praksu te složene pojave, njen dubok utjecaj na kulturu i umjetnost, pa tako i na književnost bizantskog društva. Analizirajući prvenstveno radove kršćanskih apologeta, književnika i filozofa, Natalija Vidmarović iznosi tezu o “svetoj šutnji” kao svojevrsnom svjetonazoru staroruskih hagiografa i kao polazišnoj točki u razumijevanju hagiografije kao žanra. Ta je teza vrlo koncizno i sustavno prikazana u drugom dijelu knjige koji nosi naslov “Put svete šutnje”. Svoju argumentaciju Natalija Vidmarović potkrepljuje ne samo brojnim primjerima iz staroruskih i općenito slavenskih hagiografija nego i povlačenjem paralela i uočavanjem razlika u zapadnoj i istočnoj hagiografskoj tradiciji. Time njezina argumentacija dobiva dodatnu težinu. U trećem se dijelu knjige daje krajnje pomna i akribična jezična analiza hagiografija. Potrebno je spomenuti i priloge koji se temelje na zvukovnoj analizi pojedinih tekstova. Analiza je vršena pomoću računala uz korištenje najsuvremenijih znanstvenih metoda i uz konzultacije s vrhunskim stručnjacima iz područja fonetske analize. Uzevši u cjelini, knjiga Natalije Vidmarović vrijedan je znanstveni doprinos proučavanju srednjovjekovne književnosti, jezika i kulture. Knjiga se koristi kao udžbenik za studente 4. godine studija. 

Problemima prikazivanja čovjeka u srednjovjekovnoj književnosti, prije svega ruskoj, posvećeni su članci “”Savršeno čovještvo” u staroruskoj hagiografskoj književnosti”. “Идеал красоты в древнерусской агиографии“ (“Ideal ljepote u staroruskoj hagiografiji”). U njemu kandidatkinja pomno razmatra problem viđenja čovjeka u srednjovjekovnoj antropologiji, utemeljenoj po njezinu mišljenju na učenju o čovjeku ranokršćanskih apologeta. To je svakako korak naprijed u usporedbi s viđenjem čovjeka koje su nudili istraživači srednjovjekovne književnosti i jezika poput Lihačeva, Gudzija, Eremina, Kožina i dr. Kandidatkinja, naime, pored već opisanog u ruskoj književnoj znanosti “ljetopisnog lika” nudi na uvid i detaljno analizira i bitno drugačiji “hagiografski lik”. Kandidatkinja osim što opširno analizira ideal “hagiografskoga čovjeka”, koji su ispovijedali srednjovjekovni književnici, upozorava i na specifičnosti u njihovu shvaćanju ljepote kako čovjeka, tako i stvarnosti. U tom smislu se u članku na nov način tumače ne samo antropološke nego i prostorno-vremenske kategorije. 

Književno-povijesna istraživanja Natalije Vidmarović tijesno su povezana s jezičnim istraživanjima. Jezičnom se problematikom Natalija Vidmarović bavi u radu "Особенности ритма в "Житии Сергия Радонежского" ("Osobine ritma u "Žitiju Sergija Radonežskoga"). Većina( srednjovjekovnih tekstova pisana je ritmičkom prozom. Iako postoji velik broj radova, koji pokušavaju pronaći zakonitosti stvaranja ritma u srednjovjekovnom djelu, za mnoge istraživače taj zadatak još uvijek ostaje kamen spoticanja. Ovaj se članak u analizi ritmičke organizacije jednoga od najzanimljivijih žitija ruske književnosti usredotočuje ponajviše na inače relativno rijetke slučajeve izosilabizma. Dr. sc. N. Vidmarović uočava, naime, tendenciju staroruskih hagiografa da ciljano koriste izosilabizam samo u strogo određenim dijelovima teksta. Riječ je o onim dijelovima u kojima hagiograf nastoji prikriti mistični podtekst skrećući pozornost čitatelja/ slušatelja na površinsku, dekorativnu stranu teksta. “Neposvećeni” čitatelji/ slušatelji u tom slučaju percipiraju samo površinsku stranu teksta, koja se odlikuje blagozvučnošću i ljepotom. Istodobno za takvu publiku sadržajni aspekt teksta ostaje prikriven. S druge pak strane, za “posvećenu” publiku znalaca ta vanjska dekoracija, tj. izosilabizam služi kao svojevrstan signal za postojanje još jednog, skrivenog podteksta, tj. dubinskog značenja. Tezu o korištenju izosilabizma upravo na taj način dr. Natalija Vidmarović potkrepljuje brojnim primjerima.

U prethodnom članku kao i u člancima “Отражение исихастских идей в создании словесного образа святого” (“Odraz hesihastičkih ideja u stvaranju verbalne slike sveca”) i “Porijeklo hagiografskog emocionalno-ekspresivnog stila u staroruskoj književnosti” dr. sc. N. Vidmarović nadovezuje se na svoja dugogodišnja istraživanja fenomena «pletenija sloves». U svojim novijim istraživanjima kandidatkinja postavlja pitanje utjecaja pretkršćanske poganske umjetnosti i pjesništva skalda na nastanak toga stila u slavenskim književnostima. Autorica  pritom iznosi tezu o mogućem postojanju dvaju razdoblja u razvoju stila «pletenija sloves» na slavenskome tlu. 

U svojem posljednjem članku “Opozicija: svjetlost i tama u staroruskim žitijima” autorica polemizira s općeprihvaćenim mišljenjem medijevalista o “bezbojnosti” srednjovjekovne ruske književnosti i o opoziciji svjetlost-tama kao o stereotipnoj pozitivno-negativnoj dihotomiji. Razmatrajući najnezanimljiviju, doduše samo na prvi pogled, podvrstu staroruskih hagiografija, takozvana žitija “svetaca-prepodobnika”, Natalija Vidmarović dokazuje da je takva ahromatičnost bila rezultat svjesnog izbora hagiografa, a ne njegove “neosjetljivosti” na boje. Istodobno ona pokazuje da opozicija “svjetlost – tama” i po nekoliko puta u istom tekstu može promijeniti značenje svojih polova (sa plusa na minus i obrnuto). Time autorica još jednom skreće pozornost na činjenicu da interpretaciji takozvanih “klišeja” treba pristupiti s velikom mjerom opreza. 

Znanstveni rad nakon posljednjega izbora:
Nakon posljednjega izbora pristupnica je objavila 1 znanstvenu knjigu, 16 izvornih znanstvenih članaka i 2 stručna rada.
U tome je razdoblju sudjelovala na 22 međunarodna inozemna znanstvena skupa. Tri su njezina predavanja uvrštena u plenarne sjednice međunarodnih konferencija: Иконный текст «Сошествия во ад» Н.С.Лескова (22.-23.5. 2008., Kemerovo, Ruska Federacija), Праведник екатерининской эпохи (20.-22. 6. 2008., Velikij Novgorod, Ruska Federacija) i «Божий человек» в произведениях М.Н. Загоскина (10.-13. 05. 2009., Velikij Novgorod, Ruska Federacija).
Osvrnut ćemo se ponajprije na knjigu pristupnice.
Knjiga «Агиография: текст и контекст», koju je izdalo RGGU (Rusko državno humanističko sveučilište u Moskvi, Ruska Federacija), rezultat je višegodišnjega bavljenja problemima hagiografskoga teksta, njegove formalno-jezične i sadržajno-duhovne strane. Kako se upravo ova tema zadnjih nekoliko godina nalazi u središtu pozornosti ne samo medijevista, već i znanstvenika različitih drugih orijentacija – filologa, povjesničara i filozofa, bizantologa i povjesničara umjetnosti, knjiga je odgovor na aktualne probleme vezane uz shvaćanje i vrednovanje srednjovjekovnog teksta i njegovog utjecaja na kasniji razvoj pisane riječi. 

Knjiga se sastoji od dva dijela. U prvome, teorijskom dijelu pod naslovom «Tekst» autorica analizira pristupe hagiografskom tekstu koji prevladavaju u znanstvenoj literaturi od 19. stoljeća nadalje. Budući da su u svim tim pristupima znanstvenici koristili hagiografiju kao materijal za proučavanje problema koji su izvanjski u odnosu na samu hagiografiju, a ponekad se čak i razilaze s njenim ciljevima i sadržajima, ni jedan od njih nije mogao ponuditi cjelovitu predodžbu o hagiografskom tekstu. Jednostranost u proučavanju hagiografije svojstvena je na neki način i filološkoj znanosti: autorica pokazuje sve manjkavosti isključivo formalno-jezičnoga pristupa žanru žitija koji se svodi uglavnom na proučavanje neologizama, složenih jezičnih figura, «stilističke simetričnosti», na potragu za neobičnim misaonim cjelinama, na eksperimentiranje u području ritmičke i zvukovne strane teksta uz zanemarivanje njegove sadržajne strane. Osim toga, u jezičnim figurama mnogi su znanstvenici navedene orijentacije vidjeli ponajprije svojevrsne «klišeje» koji su zbog učestalosti upotrebe u hagiografskim tekstovima navodno „svjedočili“ o određenoj okamenjenosti jezičnoga izričaja. Pritom se u analizu semantičke strukture takvih „klišeja“ u radovima spomenutih znanstvenika uglavnom nije dublje ulazilo. Autorica, nasuprot tome, upozorava na postojanje posebnoga jezičnog koda koji u tekstu vrši ulogu kanona, analognog takozvanom «živopisnom podlinniku» (skupu predložaka za slikanje ikona). Pod kanonom se pak podrazumijeva skup čvrstih pravila u izboru i upotrebi jezičnih jedinica – fonetskih, sintaktičkih i semantičkih. Posredstvom toga koda fiksira se i ponavlja krajnje precizni verbalni analogon transcedentalnim «pralikovima». Jezični pomaci, dakako, stvaraju efekt „nijansiranja“ svakoga pojedinog teksta. Pritom, međutim, oni ne smiju narušavati sam kod pomoću kojega se fiksira uvijek isto, ali ne i istovjetno duhovno iskustvo. Rečeno duhovno iskustvo očituje se pak u semantici jezičnih izraza dotičnoga koda. Stoga autorica posebnu pažnju posvećuje upravo semantici, tj. otkrivanju i objašnjavanju sadržaja brojnih «jezičnih klišeja», koji su ključ za dešifriranje hagiografije.

Drugi dio knjige pod naslovom «Kontekst» sadrži niz zanimljivih tekstoloških analiza. Na primjerima iz ruskih klasika, koji se inspiriraju hagiografijom, od M. Zagoskina, M. Lermontova i N. Gogolja do N. Leskova i L. Tolstoja, autorica nastoji pokazati kada i zbog čega dolazi do krivoga tumačenja pojedinih sadržajnih strana književnoga djela. Zamjetan je oslon autorice kako na bogoslovske traktate tako i na radove znanstvenika iz područja filozofije jezika: Pavla Florenskoga, V. Losskoga, N. Trubeckoga i J. Trubeckoga, V. Byčkova i dr. Autorici vrlo dobro polazi za rukom da svojim iscrpnim tekstološkim analizama ospori stereotipne pristupe jeziku i sadržaju kako hagiografije tako i književnih djela ruskih klasika 19 st. 
Autorica se u svojoj knjizi bavi također temama suodnosa teksta i slike, problemima tumačenja teksta sa stajališta suvremenoga i srednjovjekovnoga svjetonazora, ulogom i funkcioniranjem crkvenoslavenskoga jezičnog sloja u djelima ruskih klasika i sl. Pritom ona nikada ne gubi iz vida činjenicu da srednjovjekovna književnost i jezik čine neraskidivu cjelinu s ostalim sastavnicama ne samo crkvene umjetnosti već i sveukupnoga duhovnog života. Izvan konteksta crkvenoga života hagiografija gubi svoje izvorno značenje, a mnoge riječi i izrazi pretvaraju se u «etiketne odrednice» koje imaju isključivo terminološko-konvencionalni karakter. Stoga autorica ističe da se polazišna točka u proučavanju hagiografije mora temeljiti na sustavu vrijednosti važećem upravo za srednji vijek.

Autorica je uspjela pokazati da interdisciplinarni pristup hagiografskom tekstu i shvaćanje žitija kao neizostavnoga dijela religiozne duhovne kulture srednjega vijeka omogućuje uvid u način «funkcioniranja» hagiografije. Time se omogućuje i uvid u ustroj kulturnoga mehanizma tzv. „sobornosti“ koji se aktivirao još u srednjovjekovlju, a djelotvoran je sve do naših dana. 

Nekoliko članaka Natalije Vidmarović, koji čine svojevrstan nastavak ili dopunu jezičnim istraživanjima hagiografije, posvećen je ulozi crkvenoslavenskoga leksika u književnim tekstovima 19. st. To su članci: Иконный текст «Сошествия во ад» Н.С.Лескова  (Ikonski tekst «Silaska u pakao» N.S.Leskova). Novosibirsk: NGU, 2007., «Роль цитат на церковнославянском языке в произведениях Н.С.Лескова» («Uloga citata na crkvenoslavenskom jeziku u djelima N.S.Leskova»/The Meaning of Citations in Church-Slavonic Language in N.S.Leskov,s Works). Университет китайской культуры. Tаipei 2006. i Egyházi szláv nyelvi rétegek N.Sz. Leszkov «Legendás jellemek» címu művében. A szent muvészet és az ikon. Szombathely 2007. Natalija Vidmarović, polazeći od toga da se kod pokušaja „prijevoda“ srednjovjekovnog teksta religijskog karaktera na suvremeni jezik značenjske finese najčešće gube, dolazi do sljedećeg zaključka: crkvenoslavenski jezik u djelima ruskih klasika nema funkciju stilizacije ili stvaranja „povijesnog ozračja“, već najčešće slijedi unutrašnju logiku teksta. U navedenim člancima autorica se prvenstveno usredotočuje na nekoliko djela N. Leskova u kojima je bogato zastupljen crkvenoslavenski jezik, od pojedinih riječi pa do čitavih odlomaka (ponekad s prijevodom na suvremeni ruski jezik i/ili komentarima, a ponekad i bez njih). Značenjsku kompleksnost i slojevitost analiziranih književnih djela autorica demonstrira oslanjajući se ne samo na rječnike i drugu stručnu literaturu već i na izvorne crkvene tekstove, kako kanonske tako i apokrifne.   

Sljedeća se grupa radova - Икона в «Сошествии во ад» Н.С.Лескова. Орел, 2007.,i Vizualnost srednjovjekovnog govorništva. Književna smotra. Časopis za svjetsku književnost. Glavni urednik Dalibor Blažina. Zagreb 2009. - bavi problemom jezične vizualnosti. Autorica istražuje mehanizme (s)likovnosti hagiografskog jezika u povezanosti s verbalizacijom ikone. Ona polazi od primarnosti teksta u odnosu na sliku (ikonu i fresku) te otkriva sinergijsko djelovanje tekst – slika. U toj relaciji slika i tekst ostvaruju specifičnu vezu koja se ne sastoji u ilustriranju ili nadopunjavanju. Naime, istovremeno percipiranje riječi i slike u visokoestetiziranom obliku omogućuje usvajanje najkompliciranijih i logički teško shvatljivih crkvenih dogmi i pojmova. Mehanizam takva djelovanja autorica pokazuje na primjerima iz oratorske srednjovjekovne proze kao i na primjerima iz apokrifnog Evanđelja koje je poslužilo kao predložak za nekoliko tipova ikonografija, kako u zapadnoj, tako i istočnoj tradiciji još u ranom srednjem vijeku.    

Članak Оценочная лексика в описании Запада средневековыми русскими книжниками Studia Slavica Savariensia. Szombathely, Madžarska, 1-2. 2008. oslanja se na  srednjovjekovna ruska djela nastala u razdoblju od XI.-XV. st. u kojima se na direktan ili indirektan način uspoređuju i suprotstavljaju dvije kulture – Istoka i Zapada, utemeljene na različitim religijskim svjetonazorima. Autorica analizira onaj leksički sloj koji omogućuje prosudbu kako percepcije tako i ocjene srednjovjekovne zapadne kulture sa stajališta pripadnika drugačijega civilizacijskog kruga. Pritom se za obilježavanje najvećih kulturoloških razlika koriste ne samo tuđice (recimo, u putopisima ruskih svećenika), nego se nerijetko pribjegava i sinonimima ruskoga jezika kako bi se dosljedno razgraničili «tuđe» i «vlastito». Zanimljivo je da se dihotomija „vlastit - tuđi“ ne izražava isključivo opisom realiteta s kojim se suočavaju ruski putnici, nego se svodi prvenstveno na opis ponašanja u određenim situacijama, ponašanja shvaćenog kao odraz mentalnosti. Razlika između vlastitoga i tuđega još više dolazi do izražaja kod namjernog „prešućivanja“ koje je bez daljnjega opterećeno vrijednosnim značenjem. Autorica objašnjava ovakve kompleksne ocjene Zapada u djelima ruskih književnika njihovim specifičnim pristupom zajedničkim kršćanskim vrijednostima.
Na kraju je potrebno spomenuti i brojne članke koje je sama N. Vidmarović svrstala u književnopovijesne premda se i u njima očituje autoričin interes za lingvističku stranu problema. Riječ je o radovima u kojima se analizira utjecaj i prisutnost hagiografskih motiva, paralela, predložaka i jezičnih formula u nekim djelima devetnaestostoljetne ruske književnosti kojima je zajedničko polazište u kršćanskom svjetonazoru. Važno je pritom napomenuti da su mnogi ruski pisci vrlo dobro shvaćali da tzv. izvanprostornost i izvanvremenost (odnosno «ikoničnost») hagiografskoga teksta  zapravo onemogućuje tumačenje hagiografije sa stajališta određenoga povijesnog trenutka, mode ili stila. Ignoriranje „ikoničnosti“ hagiografskog teksta dovelo je pak mnoge istraživače do posve pogrešnog shvaćanja žitija, a ujedno i djela koje se na takvom žitiju temelji. U krajnjoj liniji, takva pogrešna interpretacija rezultira tek rađanjem novih stereotipa ruskih klasika.
Nastavni rad:

Dodiplomski studij
Od 1989. do 1994. Natalija Vidmarović predavala je kao lektor Jezične vježbe iz ruskoga jezika za studente 1., a kasnije 3. i 4. godine studija. Od 1994. do 2007.  pored jezičnih vježbi predavala je Kulturu i civilizaciju Rusije.
Od 1994. nadalje Natalija Vidmarović predaje Historijsku gramatiku ruskoga jezika.  Od 1997. nadalje predaje Analizu djela staroruske književnosti XI-XVI stoljeća, a od 2008./2009. nastavne godine predaje Osnove staroslavenskog jezika.

Pozvana predavanja 
U razdoblju od 20.-26.10. 2003. boravila je na Sveučilištu u Padovi u Italiji gdje je održala predavanje na temu slike čovjeka u srednjovjekovnoj ruskoj hagiografiji.  

U razdoblju od 6.11.-10.11.2006. boravila je u Kemerovu, Ruska Federacija u svojstvu počasnoga gosta na svečanosti povodom 100. obljetnice rođenja akademika D.S.Lihačeva te je tom prilikom održala ciklus predavanja na temu ruske hagiografije. Predavanja su održana za studente Filološkog i Novinarskog fakulteta Kemerovskog sveučilišta, za studente-filologe iz Francuske koji su se obučavali u Kemerovskom sveučilištu i za nastavnike gimnazija Kemerovske gubernije.

U razdoblju od 1.-09.07. 2009. na poziv Filološkog fakulteta Klajpede i Ruskog Državnog Sveučilišta «I.Kant» boravila je u Klajpedi, Litva gdje je održala ciklus predavanja na temu: Slikovni analogoni „Slova o Zakonu i Blagodati“ Mitropolita Ilariona; Pojam slobode u poemi «Mcyri» M. Lermontova; O čemu mogu ispričati stara žitija i Katarina Izmajlova N. Leskova – žrtva ili zločinka? 

Mentorski rad:

Bavi se mentorskim radom: pod mentorstvom Natalije Vidmarović napisan je i obranjen 31 diplomski rad. O uspješnosti mentorskoga rada svjedoči činjenica da su dvije diplomantice N. Vidmarović - Arijana Herceg i Dubravka Đuračić dobile nagradu “Josip Badalić”, a diplomska radnja Arijane Herceg pod naslovom “Biblijski motivi u romanima L.Tolstoja i F.Dostoevskoga” objavljena je u časopisu “Književna smotra” br. 92-94. 1994. Osim toga, 4 studenta – Nikola Nodilo, Elena Pančevski, Ivana Marčec i postdiplomantica Ljubov Gadžieva - boravila su pod vodstvom Natalije Vidmarović u Firenzi, i to u razdoblju od 17.-24. o2. 2008., gdje su sudjelovala u radu međunarodne radionice u sklopu međunarodnog leksikografskog projekta «Florentine Themes in Dictionaries of European Writers» (voditelj Prof.dr.sc. O.M.Karpova, Ivanovsko državno sveučilište. Ivanovo. Ruska Federacija).  Zajednički radovi  «Italian Motives and influence in Croatian Renaissance»,  Russia`s first Contact with the 15th Century Florence: Impressions and Observations» i «Gorky and his Italy in «Fairy Tales on Italy» objavljeni su na stranicama http://www.fondazione-delbianco.org/seminari/default.asp.    
Pod mentorstvom Natalije Vidmarović Dubravka Pleše obranila je 2008. magistarski rad pod naslovom «Stilska obilježja srednjovjekovne slavenske oratorske proze» te je stekla stupanj magistra znanosti. Zajednički članak Natalije Vidmarović i Dubravke Pleše Slovesnaja vizualizacija kak element srednevekovoj propovedi prihvaćen je za tisak u časopisu Segedskog Sveučilišta Dissertationes Slavicae XXV., Szeged, 2009. (pristupnica je priložila potvrdu glavnoga urednika Prof. dr. sc. V.Lepahina).
Natalija Vidmarović mentorica je na izradi doktorske disertacije mr. sc. Tomislava Levačića pod naslovom Morfemika u suvremenom ruskom jeziku i Ljubovi Gadžieve pod naslovom Precedentnije fenomeny v romane Pelevina „Generacija P».
Rad na projektima:

Natalija Vidmarović sudjelovala je na brojnim projektima pri Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa RH: Jezični dodiri u posrednom i neposrednom posuđivanju (voditelj Prof. dr. R.Filipović) g.1992.-1996.; Kontrastivno proučavanje hrvatskoga jezika prema stranim jezicima (voditelj Prof. dr. A.Menac) g. 1993. – 1996.; Tropi i figure u hrvatskoj književnosti (voditeljice Prof. dr. Dunja Fališevac i Prof. dr. Živa Benčić) 1996-1997.;  Čovjek, prostor, vrijeme u hrvatskoj književnosti (voditeljica Prof. dr. Dunja Fališevac); na projektu Općeslavenski lingvistički atlas i Europski lingvistički atlas sudjelovala je kao prevoditeljica, stručna suradnica i konzultantica (voditelj Akademik Dalibor Brozović); Književna antropologija (voditeljica Prof. dr. Dunja Fališevac) – 2006. Kontrastivno proučavanje hrvatskoga i ruskog jezika (voditeljica Prof. dr. Željka Fink) – 2008.

Sudjelovala je u radu međunarodnog leksikografskog projekta 2008. “Florentine Themes in Dictionaries of European Writers” (Voditelj Prof.dr.sc. O.M.Karpova, Ivanovsko državno sveučilište. Ivanovo. Ruska Federacija). Sudjelovala je također kao istraživač u radu međunarodnog znanstvenog projekta 2008.-2009. «Кирилло-Мефодиевская научно-практическая школа. Русское слово и духовные ценности в художественной литературе»  u organizaciji Ruskog državnog sveučilišta «I. Kant» i Kaliningradskog zavoda za razvoj obrazovanja (voditelj projekta kand. filoloških znanosti, doc. RGU-a L. Dorofeeva, broj projekta 2008/01-289). O sudjelovanju u projektima pristupnica je priložila odgovarajuće potvrde.   

Recenzentski rad:

Recenzirala je  10  članaka za časopis Croatica et Slavica Iadertina, Zadar, za časopis  Strani jezici, Zagreb, za  izdanja HDPL. Recenzirala je 5 knjiga i 2 sveučilišna udžbenika - Željke  Fink Arsovski Sbornik upražnenij po sintaksisu russkogo jazyka (dlja studentov rusistiki) (Zbirka vježbi iz sintakse ruskoga jezika (za studente rusustike) i Eugenije Ćuto «Pregled povijesti Rusije s gramatičkim vježbama i CD-ROMom za govornike hrvatskoga jezika». 

Osim toga recenzirala je autoreferat disertacije G.V. Kosjakova, prorektora Omskog pedagoškog sveučilišta («Metafizika besmrtnosti u ruskoj romantičnoj lirici») i disertaciju N. Klaića, slušatelja Moskovske Duhovne Akademije iz povijesti crkvenih odnosa. 

Urednički rad:

Pristupnica je zajedno s Károlyem Gadányi uredila zbornik znanstvenih radova hrvatskih i mađarskih jezikoslovaca i povjesničara književnosti objavljen kao posebno izdanje časopisa Studia Slavica Savariensia. Szombathely, Madžarska, Berzsenji Dániel Tanárképzö Föiskola, Szombathely, 1999.

Obnašanje funkcija 

Školske godine 2002.-2004. Natalija Vidmarović bila je Pročelnica Odsjeka za slavenske jezike i književnosti.

Školske godine 2004.-2006. bila je Pročelnica Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti. Tijekom prve dvije godine pročelništva uspjela je reorganizirati veliki Odsjek za slavenske jezike i književnosti u tri manja, što je bitno poboljšalo kvalitetu rada na ostvarenju programa studija uoči provođenja reforme u skladu s Bolonjskom deklaracijom.

Prevodilaštvo
Potrebno je spomenuti i vrlo bogatu prevoditeljsku djelatnost Natalije Vidmarović. Prije posljednjega izbora prevela je 4 knjige, 3 umjetnička kataloga i više manjih književnih članaka za časopis DKH Most. Nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora prevela je još 1 knjigu, 1 lingvistički atlas i 7 monografija i kataloga. Među prijevodima potrebno je svakako istaknuti:

1. “Slovo o Zakonu i Milosti” (zajedno s R.Venturinom i Josipom Užarevićem). Prijevod je objavljen u knjizi Slovo o Vojni Igorevoj, Vrhovi svjetske književnosti, glavni urednici Vlatko Pavletić i Milivoj Solar, Školska knjiga, Zagreb, 1999. Riječ je o prijevodu sa staroruskog na hrvatski jezik. Za “Slovo o Zakonu i Milosti” Natalija Vidmarović napisala je također komentare i bilješke.
2. Sa hrvatskog jezika na ruski prevela je, zajedno s N.Zlydnevom, knjigu A. Flakera Живописная литература и литературная живопись. Изд. Три квадрата. Москва 2008.
Rječnici, leksikoni i enciklopedije
Radila je na ruskom stupcu Osmojezičnog enciklopedijskog rječnika, glavni urednik Tomislav Ladan. JLZ "Miroslav Krleža". Zagreb 1987., sv. I. - IV. Zagreb 2002.
Napisala je niz natuknica o bjeloruskim književnicima za Hrvatsku opću enciklopediju, sv. 1, 2, Zagreb, 2000. - 2008.
Napisala je niz natuknica o književnicima i književnim djelima za Leksikon slavenskih književnosti, Školska knjiga, Zagreb 2000.

Konačna ocjena

Znanstveni radovi Natalije Vidmarović odlikuju se detaljnim i preciznim poznavanjem korpusa srednjovjekovnih ruskih tekstova, njihovih jezičnih i stilskih osobina. Posebno je naglašeno njezino zanimanje za semantičku analizu koja traži dublje poznavanje srednjovjekovnih jezičnih teorija sadržanih u djelima kršćanskih apologeta i filozofa. Na ovome je mjestu potrebno istaknuti još jednu osobinu radova pristupnice – a to je interdisciplinarnost njezinih istraživanja. Pristupnica istražuje rusko srednjovjekovno razdoblje u širem kontekstu istočnokršćanskog pa i zapadnokršćanskog civilizacijskog prostora. Međutim, znanstveni interesi Natalije Vidmarović ne ograničavaju se isključivo na srednjovjekovnu tekstualnu produkciju. Pristupnicu zanimaju i utjecaji (iako ponekad samo implicitni) srednjovjekovnoga teksta na noviju rusku književnost, zanima je drugim riječima, tzv. „svjaz' vremen“ odnosno povezanost kulturnih epoha. Njezinim je radovima svojstvena terminološka preciznost kao i čvrsta znanstvena utemeljenost svake pojedine analize, što rezultira uvjerljivošću i zanimljivošću njezinih spoznajnih rezultata. 

Uostalom, o zanimljivosti, utemeljenosti i originalnosti radova Natalije Vidmarović najbolje svjedoče i ove činjenice: pristupnica je više puta izlagala na plenarnim sjednicama i pozvanim predavanjima, između ostaloga, boravila je kao počasni gost u Kemerovu, Ruska Federacija na jubilarnoj proslavi u čast akademika D.S. Lihačeva; njezin je članak Иконный текст «Сошествия во ад» Н.С.Лескова, inače objavljen u Zborniku “Narativne tradicije u slavenskim književnostima”, Novosibirsk: NGU, 2007., objavilo, uz dopuštenje autorice, i Sveučilište u Kemerovu, i to u zborniku Традиции русской православной культуры в языковой картине мира. 2008. (u popisu radova pod brojem 9 i 9a). Osim toga, njezino izlaganje Žitijna osnova “Ledi Macbeth Mcenskog okruga” N.Leskova na zamolbu nastavnika ruskog jezika i književnosti proslijeđeno je u 176 gimnazija i srednjih škola Kemerovske gubernije (županije) kao metodički materijal za proučavanje istoimene priče N.S.Leskova, uključene u srednjoškolski program. Pojedini dijelovi toga izlaganja citirani su i komentirani u publikaciji Pravoslavne novine ruskoga Sjevera “Vjera” Syktyvkar, Ruska Federacija. veljača 2006., i to u reportaži Ubojstvo u provincijskom gradiću.

Radovi pristupnice citirani su u knjizi: Sambunjak; S. Gramatozofija Konstantina Filozofa Solunskog. Demetra, Zagreb 1998. i u članku Medarić-Kovačić, M. “Владимир Набоков в русле орнаментальной прозы” (“Vladimir Nabokov u ornamentalnoj prozi”. U: Revue des etudes slaves. Paris 2000.
Leksikografska djelatnost pristupnice, iako ulazi u njezine sporedne interese, također je visoko ocijenjena. Naime, pristupnica je dobitnica Priznanja Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža  «Za izvanredni i višegodišnji doprinos uspješnom radu Leksikografskog zavoda». Listopad 2000. 
U nastavi Natalija Vidmarović pokazala se kao ozbiljna, savjesna i inovativna nastavnica. Na temelju ankete studenti su dali visoku ocjenu nastavnom radu pristupnice. Ocjenu «izvrstan» i «vrlo dobar» dalo je 100% studenata – slušatelja predmeta Osnove staroslavenskoga jezika i 55% studenata – slušatelja Historijske gramatike ruskoga jezika (dok je još 40% dalo ocjenu «dobar»). 

Natalija Vidmarović predano radi na popularizaciji struke u Hrvatskoj i inozemstvu: kao predsjednica društvene organizacije Akademski ruski klub ona je u prosincu 2007. organizirala okrugli stol posvećen Godini ruskoga jezika, jezična natjecanja za studente ruskoga jezika u ožujku 2007. kao i niz znanstvenih predavanja (za studente, nastavnike i hrvatsku javnost) od kojih ističemo: Književnost 20. stoljeća: o diskontinuitetu kulturnoga prostora (gost-predavač Prof. dr. sc. I. Esaulov, RGGU, Moskva) održano 31. siječnja 2008.; Ikona u ruskoj književnosti (gost-predavač Prof. dr. sc. V. Lepahin, Segedsko sveučilište, Seged, Madžarska), održano 5. svibnja 2008. i Aleksej Ganzen – slikar Jadrana, unuk i učenik Ajvazovskoga (gost-predavač kandidat povijesnih znanosti I. Kasackaja, Brjansk; Ruska Federacija), održano 8. svibnja 2008. Za ovakvu vrstu djelatnosti Natalija Vidmarović dobila je dva priznanja: Zahvalnicu Državne komisije Ministarstva kulture Ruske Federacije za aktivno sudjelovanje u pripremi i obilježavanju 200. obljetnice A.S. Puškina u Hrvatskoj. Zagreb 1999. i Počasno odlikovanje Centra za Međunarodnu znanstvenu i kulturnu suradnju pri Ministarstvu vanjskih poslova Ruske Federacije “Za doprinos prijateljstvu”.  28.11.2005.

Zaključak:

Temeljem izloženoga povjerenstvo je utvrdilo da pristupnica izvanredna profesorica dr. sc. Natalija Vidmarović udovoljava uvjetima iz članka 32, 35, 91 i 95 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju („Narodne novine“, broj 123/03, 105/04 i 174/04), uvjetima za ocjenu stručne i nastavne djelatnosti propisanima Odlukom o utvrđivanju nužnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja („Narodne novine br. 84, od 11. srpnja 2005) i uvjetima za izbor u znanstvena zvanja koje je utvrdilo Nacionalno vijeće za znanost (Narodne novine br. 84/05). Isto tako Natalija Vidmarović ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora što ih propisuje Rektorski zbor visokih učilišta Republike Hrvatske (čl. 105., stavka 4. podstavka 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju i članak 5., stavak 2. Poslovnika Rektorskog zbora 2005/2006), dakle, ove uvjete: 1. Održala je u svojstvu nastavnika na visokom učilištu (Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu) više od šesto (600) norma sati nastave. 2. Zatim, autorica je dviju znanstvenih knjiga od kojih se jedna rabi kao sveučilišni udžbenik, 3. Pod njezinim je mentorstvom obranjen 31 diplomski rad i 1 magistarski rad. K tome su 3 rada sa studentima objavljena na internet-stranicama projekta «Florentine Themes in Dictionaries of European Writers» (voditelj Prof. dr. sc. O.M. Karpova), a još je jedan zajednički rad sa magistranticom prihvaćen za tisak (priložena potvrda). Mentorica je dvojici doktoranata. 4. Održala je 35 priopćenja na inozemnim međunarodnim znanstvenim skupovima. 5. Bila je urednica jednoga znanstvenoga zbornika zajedno s K. Gadanji. 6. Recenzirala je 2 sveučilišna udžbenika, 5 knjiga i 10 članaka. 7. Sudjelovala je u 8 znanstveno-istraživačkih projekata koji se vode pri Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa RH, i u dva međunarodna inozemna projekta. 8. Godine 1997. boravila je mjesec dana radi znanstvenog usavršavanja na Debrecinskom Sveučilištu u Madžarskoj gdje se pod stručnim vodstvom prof.dr.sc Istvana Molnara bavila kompjutorskom fonetskom analizom srednjovjekovnih tekstova. Pozvana predavanja održala je:  na Sveučilištu u Padovi u Italiji (20.-26.10. 2003.); u Kemerovu, Ruska Federacija (06.11.-10.11.2006.) u svojstvu počasnoga gosta na svečanosti povodom 100. obljetnice rođenja akademika D.S.Lihačeva te u Klajpedi, Litva (01.-09.07. 2009.).
Pristupnica je objavila ukupno 2 znanstvene knjige, od toga 1 nakon posljednjega izbora. Objavila je ukupno 30 izvornih znanstvenih radova, od kojih 16 nakon posljednjega izbora. 27 njezinih izvornih znanstvenih članaka objavljeno je u znanstvenim publikacijama a1. Objavila je uz to 12 stručnih radova i više natuknica za Hrvatsku opću enciklopediju HLZ, Zagreb, 2007.- 2008. i Leksikon slavenskih književnosti. Školska knjiga, Zagreb 2000. U ukupnom zbroju ima 139,54 bodova, dakle daleko više od potrebna 54.

Stoga predlažemo vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da prihvati naše izvješće o izboru dr. sc. Natalije Vidmarović u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika i znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika.

U Zagrebu, 15. srpnja 2009.

Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Živa Benčić-Primc, red. prof. – predsjednica

2. dr. sc. Željka Fink, red. prof. – član

3. dr. sc. Viktor Miosejenko, red. prof., 

(Zapadno-mađarsko Sveučilište, Zavod za Slavensku Fifologiju)–  član

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za istočnoslavenske jezike.

Ocjena ukupne nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora za znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora na vrijeme od 5 godina  (uvjeti Rektorskog zbora, NN 106/06)

dr. sc. Natalija Vidmarović, izv. prof.

	Uvjet
	Ostvareno

	

	• da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem šesto (600) norma sati


	Dr. sc. Natalija Vidmarović ispunjava obvezatni uvjet: održala je u svojstvu nastavnika na visokom učilištu (Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu) nastavu više od šesto (600) norma sati.




	Pristupnik treba ispuniti četiri (4) od sljedećih osam (8) uvjeta:

	Uvjeti Rektorskog zbora
	Pristupnik

	1. da je autor ili koautor dva (2) sveučilišna udžbenika, dvije (2) znanstvene knjige ili dva (2) priručnika,  odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja iz dva (2) kolegija, kao nastavne tekstove koji su pozitivno ocijenjeni od stručnog povjerenstva
	Uvjet je u potpunosti ispunjen: dr. sc. Natalija Vidmarović autor je dviju znanstvenih knjiga Svjaščennobezmolvije v drevnerusskoj literature, Zagreb 2002; Agiografija: tekst i kontekst, Moskva 2009 od kojih se prva  koristi i kao sveučilišni udžbenik.

	2. da je pod njegovim mentorstvom obranjeno najmanje deset (10) završnih ili diplomskih radova i da je pri tome objavio barem četiri (4) rada u koautorstvu sa studentom


	Uvjet je u potpunosti ispunjen: pod mentorstvom dr. sc. Natalije Vidmarović obranjena je 31 diplomska radnja; 3 studentska rada objavljena su na stranicama http://www.fondazione-delbianco.org.seminari kao rezultat zajedničkoga rada u sklopu međunarodnog projekta «Florentine Themes in Dictionaries of European Writers». Još jedan diplomski rad Arijane Herceg  “Biblijski motivi u romanima L.Tolstoja i F.Dostoevskoga” objavljen je u časopisu “Književna smotra” br. 92-94. 1994.  

	3. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem dva (2) znanstvena rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij


	Uvjet je djelomično ispunjen: pod mentorstvom Natalije Vidmarović Dubravka Pleše je 2008. obranila  magistarski rad pod naslovom «Stilska obilježja srednjovjekovne slavenske oratorske proze» te  stekla stupanj magistra znanosti. Znanstveni članak Natalije Vidmarović u koautorstvu s D.Pleše prihvaćen je za tisak. Trenutno N.Vidmarović mentorica je na izradi jedne magistarske radnje i doktorske disertacije.

	4. da je održao najmanje sedam (7) priopćenja na znanstvenim skupovima od toga najmanje četiri (4) priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima ili barem jedno pozvano predavanje na međunarodnom znanstvenom skupu


	Uvjet je u potpunosti ispunjen: Natalija Vidmarović održala je 35 priopćenja na međunarodnim inozemnim znanstvenim simpozijima, od toga na 22 nakon posljednjeg izbora.

	5. da je bio najmanje četiri godine član uređivačkog odbora znanstvenog časopisa ili da je bio urednik najmanje dvaju zbornika radova sa znanstvenih skupova ili zbirnih znanstvenih knjiga;


	Uvjet je djelomično ispunjen: Natalija Vidmarović zajedno s Károlyem Gadányi, uredila je znanstveni zbornik Studia Slavica Savariensia. Szombathely, Madžarska, Berzsenji Dániel Tanárképzö Föiskola, Szombathely, 1999.

	6. da je recenzirao barem deset članaka u znanstvenim časopisima ili zbornicima radova sa znanstvenih skupova;


	Uvjet je u potpunosti ispunjen: dr. sc. Natalija Vidmarović recenzirala je 10 članaka za časopise Croatica et Slavica Iadertina, Strane jezike, HDPL i Školsku knjigu. Recenzirala je 2 sveučilišna priručnika i 5 knjiga.

	7. da je vodio najmanje jedan znanstveno-istraživački projekt ili sudjelovao u barem jednom međunarodnom znanstveno-istraživačkom projektu;


	Uvjet je u potpunosti ispunjen:

Osim sudjelovanja u brojnim domaćim projektima (popis je naveden u Izvještaju) Natalija Vidmarović sudjelovala je u radu Međunarodnog leksikografskog projekta “Firenca u rječnicima europskih pisaca”. Voditelj Prof.dr.sc. O.M.Karpova, Ivanovsko državno sveučilište. Ivanovo. Ruska Federacija. Sudjelovala je kao istraživač u radu međunarodnog znanstvenog projekta «Кирилло-Мефодиевская научно-практическая школа. Русское слово и духовные ценности в художественной литературе»  u organizaciji Ruskog državnog sveučilišta «I. Kant» i Kaliningradskog zavoda za razvoj obrazovanja (voditelj projekta kand. filoloških znanosti, doc. RGU-a L. Dorofeeva, br. projekta 2008/01-289).

	8. da je kao gostujući profesor ili znanstvenik boravio ukupno dvije godine na uglednim inozemnim sveučilištima ili institutima, te održao pozvana predavanja.


	Uvjet je djelomično ispunjen: Natalija Vidmarović održala je 9 pozvanih predavanja na sveučilištima u Padovi  (Italija) 2003; Kemerovu (Ruska Federacija) 2006.  i Klaipedi (Litva) 2009.


Prof.dr.sc. Natalija Vidmarović

Stonska 15.

Zagreb 10020

Popis radova

I. Popis radova objavljenih do izbora u zvanje izvanredne profesorice 2004.

Leksik "Slova o polku Igoreve". - Magistarski rad. Zagreb 1989.

"Pletenije sloves" u srednjovjekovnim slavenskim književnostima (s posebnim osvrtom na rusku književnost) - Doktorska disertacija.  Zagreb 1996.

 

Knjiga

“Священнобезмолвие” в древнерусской литературе. FF Press. Zagreb 2003.

Izvorni znanstveni radovi  

1. "Исихазм и агиография” (“Hesihazam i hagiografija"). U: Filologija, Knj. 20-21, Zagreb 1992-1993., str. 489-501.

2. “Отражение исихастских идей в создании словесного образа святого”. U: Palaeobulgarica – Старобългаристика, Българска Академия на науките Кирило-Методиевски научен център, Cофия, България, 1998., 3.S. 51-66. 

3. “Идеал красоты в древнерусской агиографии“. U: Studia Slavica Savariensia. Urednik Gadánji Károly, Berzsenji Dániel Tanárképzö Föiskola, Szombathely, Madžarska, 1996/ 1-2 (časopis je izašao 1997.). S. 68-84.                                 

4. "Особенности ритма в "Житии Сергия Радонежского"" U: Studia Slavica Savariensia. Urednici  Natalija Vidmarović i Károly Gadányi, Szombathely, Madžarska, Berzsenji Dániel Tanárképzö Föiskola, Szombathely, 1999. S. 35-51.

5. “”Savršeno čovještvo” u staroruskoj hagiografskoj književnosti”. U: Književna smotra. Časopis za svjetsku književnost. Glavni urednik Dalibor Blažina. God. XXXIV, br. 123 (1). 2002. S. 45-52.

6. “Porijeklo hagiografskog emocionalno-ekspresivnog stila u staroruskoj književnosti”. U: Književna smotra. Časopis za svjetsku književnost. Glavni urednik Dalibor Blažina. God. XXXIV, br. 126 (4). 2002.S. 23-28. 
7. “Оппозиция свет и тьма в древнерусских житиях”. Международный сборник  “Свет”и “цвет” в славянских языках. Akademia Press. Melbourne. S. 218-229.

8. "Madžarski književni utjecaj u pjesništvu Mate Meršića-Miloradića". U: Gradišćanski Hrvati: 1533-1983: zbornik. Društvo za suradnju s gradišćanskim Hrvatima i drugim hrvatskim narodnim manjinama u susjednim zemljama: Centar za istraživanje migracija, Zagreb, 1984. S. 149-154.

9.  “К вопросу о звуковой стороне плетения словес"". U: V. Nemzetközi Szlavisztikai Napok. (Zbornik radova sa Međunarodnih slavističkih dana, održanih u Szombathelyu, Madžarska 27-28.5. 1994). II. kötet. Szerkeszti:  Gadányi Károly. Szombathely 1995. S. 476-488.

10. "Словосложение в "плетении словес"". U: Slavica Quinqueecclesiensia  sv. II.  Urednici dr. Lendvai Endre i Hajzer Lajos, Университет им. Януса Паннониуса. Pécs 1996. S. 217-226.

11. “Семантическая адаптация адъективных англицизмов в русском, хорватском и венгерском языках“. U: Актуальные проблемы теоретической и прикладной лексикографии., Иваново, Российская Федерация, Ивановский государственный университет “Юнона”, 1997. S. 136-144. 

12. “Мистико-аскетическая традиция исихазма накануне крещения Руси”. U: Studia Slavica Savariensia. Urednik Gadánji Károly, Berzsenji Dániel Tanárképzö Föiskola, Szombathely, Madžarska, 1-2. 2002. S. 312-325.

13. "Punoglasje i nepunoglasje u Slovu o polku Igoreve". U: Radovi Zavoda za slavensku filologiju,  25., Zagreb, 1990. S. 41-47. 
14. “Sinonimijski nizovi u Slovu o polku Igoreve". U: Radovi Zavoda za slavensku filologiju, 26., Zagreb 1991.S. 27-35.

 

Komentari i bilješke 
 
1. “Slovo o Zakonu i Milosti”. Komentari. U: Slovo o Vojni Igorevoj. Vrhovi svjetske književnosti. Glavni urednici Vlatko Pavletić i Milivoj Solar. Školska knjiga, Zagreb 1999. S. 9-47. 

2. “Zadonščina”. Bilješke. U: Slovo o  Vojni Igorevoj. Vrhovi svjetske književnosti. Glavni urednici Vlatko Pavletić i Milivoj Solar. Školska knjiga, Zagreb 1999. S. 125-155. 

Stručni članci
 
 

1. "Перевод медицинской терминологии". U:  Prevođenje: suvremena strujanja i tendencije. Urednice: J.Mihaljević Djigunović i N.Pintarić. Hrvatsko društvo za primjenjenu lingvistiku. Zagreb 1995. S. 257-262.

2. “Проблемы представления иностранных имен и названий в хорватской лексикографии". U: “Язык. Культура. Словари“. Материалы IV. Международной школы-семинара. 10-12. сентября 2001. Изд. центр “Юнона”, Иваново. S. 96-98. 
Prikazi i recenzije

 

1. "Samostalnost razvoja jezika dokazuje se rječnikom, Deutch-burgenlandischkroatisch-kroatisches Wörterbuch - Nimško-gradišćanskohrvatsko-hrvatski rječnik, Eisenstadt-Zagreb, 1982". U: Matica, Zagreb 1982, 10. S. 35.

2. "László Kövágó: Kisebbség-Nemzetiség, Budapest, Kossuth könyvkiadó, 1977". U: Migracijske teme,  Zagreb, 1/1985, br. 2. S. 123-124.

3. "Rudolf Joó: A Nyugat-Európai Kisebbségek Sajátosságai es Típusai, Akadémia Kiadó, Budapest, 1983". U: Migracijske teme, Zagreb, 1/1985, br. 2. S. 121-123.

4. "Filozofijsko istraživanje slavenskih jezika. Anto Knežević: Filozofija i slavenski jezici, Zagreb, 1988". U: Radovi Zavoda za slavensku filologiju, 24, Zagreb 1989. S. 179-181.

5. "Russko-serbskohorvatskij slovar - Rusko-srpskohrvatski rečnik pod red. B. Stankovića, Moskva-Novi Sad, 1988". U: Strani jezici, god. XIX, br. 4, 1990. S. 240-241.

6. "Lingvistički temelji balkanskog modela svijeta T.V.Civjan: "Lingvističeskije osnovy balkanskoj modeli mira". Nauka, Moskva, 1990". U: Radovi Zavoda za slavensku filologiju, 26, Zagreb 1991. S. 73-75.

 

 
Rječnici, leksikoni i enciklopedije

1. Osmojezični enciklopedijski rječnik, glavni urednik Tomislav Ladan. JLZ "Miroslav Krleža". Zagreb 1987., sv. I. (ruski stupac) sv. II. (ruski stupac) F, G, H, I, J, K. sv. III. (ruski stupac) L-Na.., sv. IV. Zagreb 2002 (ruski stupac) Ne-O.

2. Hrvatska opća enciklopedija, sv. 1, 2, Zagreb, HLZ 2000. Natuknice o bjeloruskim književnicima (P.Brouka, J.Brylj, C.Gartny, J.Kolas, J.Kupala, K.Krapiva, A.Kuljašov i dr.)

3. Leksikon slavenskih književnosti, Školska knjiga, Zagreb 2000. Natuknice (Ajni, M.Auezov, A.Aleksandrovič,F.Baguševič, C.Gartny, M.Zarecki, Povijest minulih godina; J.Kupala, J.Kolas, Abaj Kunanbajev, M.Džalilj, Z.Bjadulja, Č.Ajtmatov, Ju. Ritheu, R.Hamzatov, P.Brouka, G.Ibragimov, Žitije protopopa Avvakuma).

 
Prijevodi knjiga
 
1. Sjaj ukrajinskih riznica  (Katalog izložbe) Muzejsko-galerijski centar. Izdavač Muzejski prostor Jezuitski trg 4, Zagreb. 1989. Gl i odg. urednik Ante Sorić (prijevod teksta s ruskoga  na hrvatski).

2. Hrvatska između rata i samostalnosti  (prijevod na ruski zajedno s R. Venturinom i J. Užarevićem). Izdanje Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 1991.

3. Vodič iz rata (prijevod na ruski zajedno s R. Venturinom, T. Fedorovsky i N.Možnik). NIP Glas Slavonije, 1991/1992.

4. Sustavna normalizacija tjelesne težine radi zdravlja. Dietpharm. Medicinsko-informativna služba. Zagreb 1994.

5. “Slovo o Zakonu i Milosti” (zajedno s R.Venturinom i Josipom Užarevićem) U: Slovo o Vojni Igorevoj. Vrhovi svjetske književnosti. Glavni urednici Vlatko Pavletić i Milivoj Solar. Školska knjiga, Zagreb 1999., str 9-47. (prijevod sa staroruskog na hrvatski).

6. Edo Murtić. (Katalog izložbe). Izdanje galerije “Klovićevi dvori” Zagreb 2002. (prijevod s hrvatskog na ruski).

7. Slikari ispred svoga vremena (Katalog izložbe) Izdanje galerije “Klovićevi dvori”. Zagreb 2002. (prijevod s ruskog na hrvatski)

8.  Književni prijevodi za časopis DHK “Most”, Zagreb 1983. – 1987. ukupno 58 naslova.

 

II. Popis radova objavljenih nakon izbora u zvanje izvanredne profesorice 2005.

Knjiga
1. Язык агиографии: текст и контекст.  РГГУ. Москва 2009. 

Izvorni znanstveni radovi  

1. Житийная основа «Леди Макбет Мценского уезда» Н.Лескова. U: Духовные начала русского искусства и образования. Материалы V. Всероссийской научной конференции с международным участием «Духовные начала русского искусства и образования» («Никитские чтения»). Новгородский государственный университет имени Ярослава Мудрого. Великий Новгород 2005. S. 227-237 i 440-441. 

2.  Венгерские связи средневекового Киева XI века. U: Образ мiста в контекстi  iсторiї, фiлософiї i культури. Києвознавчi  читання.  Iнститут фiлософiї  iменi Г.С. Сковороди НАН України. Kиiв. PARAPAN. 2005. S. 64-71.

 3. Духовное преодоление мира в произведениях Тихона Задонского. U: III Клушинские чтения. Материалы международной научной конференции. Министерство образования и науки Российской Федерации. Орел  2006. S. 47-52. 
4. «Отрезанная голова» в романе М.Н. Загоскина  «Искуситель»: об истоках образа.  U: Русская классика: проблемы интерпретации. Липецкий государственный педагогический университет. Липецк 2006. S. 20-29. 

5. «Роль цитат на церковнославянском языке в произведениях Н.С.Лескова» /The Meaning of Citations in Church-Slavonic Language in N.S.Leskov,s Works). U: Вестник Факультета русского языка и литературы. Выпуск 9. Университет китайской культуры. Тайбэй 2006. S. 185-191.
6. Монастырь и антимонастырь в романе Н.С.Лескова «Некуда». U: Духовные начала русского искусства и образования. Материалы VI. Международной научной конференции «Духовные начала русского искусства и образования» («Никитские чтения»). Федеральное агенство по образованию. Новгородский государственный университет имени Ярослава Мудрого. Международная академия наук педагогического образования. Новгородская епархия Русской Православной Церкви. Выпуск 2. Великий Новгород 2006. S. 48-56 i 217-218. 

7. Творчество А.С.Хомякова в свете идей соборности. U: А.С. Хомяков – мыслитель, поэт, публицист. Сборник статей по материалам международной научной конференции, состоявшейся 14-17 апреля 2004 года в г. Москве в Литературном институте им. А.М.Горького. В 2 томах. Языки славянских культур. Москва  2007. II. том. S. 50-58.

8. О специфике агиографии. U: Вестник Томского государственного университета. Серия: «Материалы международных, всероссийских и региональных научных конференций, семинаров, симпозиумов, школ». Томск 2006. 22. S. 8-11.  

9. Иконный текст «Сошествия во ад» Н.С.Лескова.   U: “Нарративные традиции в славянских литературах (Средневековье и Новое время)”. Новосибирск: НГУ 2007. S. 182-191.

9а. Иконный текст «Сошествия во ад» Н.С.Лескова. U: “Традиции русской православной культуры в языковой картине мира». Кемерово: ИПП «Кузбасс», 2008. S. 70-78.

10. Икона в «Сошествии во ад» Н.С.Лескова. U: Ученые записки Орловского государственного университета: Лесковский сборник – 2007. Материалы международной научной конференции. Орел, сентябрь 2006 г.  Орел, 2007. S.64-71.

11. Искушение бездуховностью (об одном забытом романе М.Н.Загоскина). U: Духовные начала русского искусства и образования. Материалы VII. Международной научной конференции «Духовные начала русского искусства и образования» («Никитские чтения»). Федеральное агенство по образованию. Новгородский государственный университет имени Ярослава Мудрого. Международная академия наук педагогического образования. Новгородская епархия Русской Православной Церкви. Великий Новгород 2007. S. 152-160 i 472-474. 

12. Egyházi szláv nyelvi rétegek N.Sz. Leszkov «Legendás jellemek» címu művében. A szent muvészet és az ikon. Szombathely 2007. S. 240-252.  

13. Искушение страcтью в поэме М.Ю.Лермонтова «Мцыри». U: Лермонтов М.Ю. Художественная картина мира. Сборник статей. ГОУВПО «КумГУ». Томск: изд-во ГОУВПО ТГПУ, 2008. S. 110-119.

14. Оценочная лексика в описании Запада средневековыми русскими книжниками U: Studia Slavica Savariensia. Urednik Moisejenko Viktor, Szombathely, Madžarska, 1-2. 2008. S. 417-431.

15. О текстовых искажениях. U: Духовные начала русского искусства и просвещения.  Материалы VIII. Международной научной конференции «Духовные начала русского искусства и образования» («Никитские чтения»). Ред. A. Моторин. Новгородский государственный университет имени Ярослава Мудрого. Великий Новгород 2008. S. 266-275. 

16. Vizualnost srednjovjekovnog govorništva. Književna smotra. Časopis za svjetsku književnost. Glavni urednik Dalibor Blažina. Zagreb 2009.

17. Cловесная визуализация как элемент средневековой проповеди (u koatorstvu s D.Pleše). U: Dissertationes Slavicae XXV., Szeged, 2009. (prihvaćen za tisak – potvrda gl. urednika Dr.sc. V.Lepahina).  

Rječnici i enciklopedije
1. Hrvatska opća enciklopedija, Zagreb, HLZ 2007.- 2008. Natuknice o bjeloruskim književnicima (I.Melež, E.Samujljenak, Šamjakin, J.Svirka, Zareckij, Žylka i dr.).  

Stručni radovi 

1. Tatjana Puškadija-Ribkin Emigranti iz Rusije u znanstvenom i kulturnom životu Zagreba. Prosvjeta. Zagreb 2006. Predgovor knjizi: s. 5-9. 

2. Esaulov I. А Pashalnost ruske pisane riječi.  Moskva, Krug 2004. Književna smotra 2007.

3. «Пасхальный контекст русской литературы». Подходы к изучению текста. Ижевск. 2007. S. 299-301. 

Prijevodi knjiga i monografija

1. Флакер А. Живописная литература и литературная живопись. Изд. Три квадрата. Москва 2008. (prijevod s hrvatskoga na ruski zajedno s N.Zlydnevom).
2. Лингвистический атлас Д.Брозович – перевод

3. Черногория. Справочник туриста. Naklada Ljevak. Zagreb 2005.
4. Мировое наследие Хорватии. / World Heritage Sites in Croatia. Ministarstvo 

kulture RH. Zagreb 2006. 

5. Rusija-Hrvatska 15 godina. Zagreb 2007. 

6. Libreto za operu «Ledy Macbeth Mcenskoga okruga» D.Šostakoviča. 2002./2003.
7. Libreto za operu «Boris Godunov» M.Musorgskoga. 2001./2002.
8. Современный хорватский рисунок. (Suvremeni hrvatski crtež). Ministarstvo kulture. Zagreb 2007.
9. Preobraženi hram. Monografija i katalog. Zagreb 2008.
Dr. sc. Natalija Vidmarović, izv. prof.

 Izvorni znanstveni radovi  

	Bibliografski podatak
	O (opseg rada)
	M (mjesto 

objavljivanja)
	V (vrsnoća

rada)
	BODOVI

	“Священнобезмолвие” в древнерусской литературе. FF Press. Zagreb 2003.


	10,64x2=21,27
	a3 – 1
	1
	21,27

	Язык агиографии: текст и контекст.  РГГУ. Москва 2009.
	17,28x2=34,57
	a3 – 1,5
	1
	51,85

	"Punoglasje i nepunoglasje u Slovu o polku Igoreve". RZSF,  25. Zagreb 1990. 

	0,84x2=1,68
	a2 – 1
	1
	1,68

	“Sinonimijski nizovi u Slovu o polku Igoreve". RZSF, 26. Zagreb 1991.


	1,11x2=2,22
	a2 – 1
	1
	2,22 

	"Madžarski književni utjecaj u pjesništvu Mate Meršića-Miloradića". Gradišćanski Hrvati: 1533-1983: zbornik. Centar za istraživanje migracija. Zagreb 1984.


	1,7x1=1,70
	a2 – 1
	1
	1,70

	"Исихазм и агиография”.  Filologija, Knj. 20.-21. Zagreb 1992-1993.


	1,18x2=2,35
	a1 – 1
	1
	2,35

	"Словосложение в "плетении словес"". Slavica Quinqueecclesiensia  sv. II.  Pécs 1996.


	0,74x2=1,48
	 a1– 1,5 
	1
	2,22

	 “К вопросу о звуковой стороне плетения словес"". V. Nemzetközi Szlavisztikai Napok. Madžarska 27-28.5. 1994). II. kötet. Szombathely 1995. 


	1,00x2=2,00
	a1 – 1,5
	1
	3,00

	“Идеал красоты в древнерусской агиографии“. Studia Slavica Savariensia. Szombathely, Madžarska, 1996/ 1-2.                                 
	1,46x1=1,46
	a1 – 1 ,5
	1
	2,19

	“Семантическая адаптация адъективных англицизмов в русском, хорватском и венгерском языках“. Актуальные проблемы теоретической и прикладной лексикографии Иваново, Российская Федерация. ИвГУ. 1997. 


	0,56x2=1,12
	a1 – 1,5
	1
	1,68

	“Отражение исихастских идей в создании словесного образа святого” Palaeobulgarica – Старобългаристика, Българска Академия на науките Кирило-Методиевски научен център, София, България 1998. 


	1,52x2=3,03
	a1 – 1,5
	1
	4,55

	"Особенности ритма в "Житии Сергия Радонежского"".(Studia Slavica Savariensia. Szombathely, Mađarska. 1999.


	1,37x2=2,74
	a1 – 1 ,5
	1
	4,11

	“Porijeklo hagiografskog emocionalno-ekspresivnog stila u staroruskoj književnosti”. Književna smotra. God. XXXIV, br. 126 (4). 2002. 

	1,12x1=1,12
	a1 – 1
	1
	1,12

	“”Savršeno čovještvo” u staroruskoj hagiografskoj književnosti”.  Književna smotra. God. XXXIV, br. 123 (1). 2002.


	1,56x2=3,12
	a1 – 1
	1
	3,12

	“Мистико-аскетическая традиция исихазма накануне крещения Руси”. Studia Slavica Savariensia. Szombathely, Madžarska, 1-2. 2002.


	1,37x1=1,37
	a1 – 1,5
	1
	2,05

	“Оппозиция свет и тьма в древнерусских житиях”. “Svjetlost” i “boja” u slavenskim jezicima. Akademia Press. Melbourne 2004.


	0,99x2=1,98
	a1 – 1 ,5
	1
	2,97

	Житийная основа «Леди Макбет Мценского уезда» Н.Лескова.  Духовные начала русского искусства и образования. НовГУ. Российская Федерация. Великий Новгород. 2005. 
	1,16x2=2,32
	a1 – 1 ,5
	1
	3,48

	Венгерские связи средневекового Киева XI века. Образ мiста в контекстi  iсторiї, фiлософiї i культури. Iнститут фiлософiї  iменi Г.С. Сковороди НАН України. Киев. PARAPAN. 2005.
	0,67x1=0,67
	a1 – 1 ,5
	1
	1,00

	Духовное преодоление мира в произведениях Тихона Задонского. III Клушинские чтения. Министерство образования и науки Российской Федерации. Орел  2006.
	0,64x1=0,64
	a1 – 1 ,5
	1
	0,96

	«Отрезанная голова» в романе М.Н. Загоскина  «Искуситель»: об истоках образа. Русская классика: проблемы интерпретации. Липецк 2006.
	1,16x1=1,16
	a1 – 1 ,5
	1
	1,74

	«Роль цитат на церковнославянском языке в произведениях Н.С.Лескова» Университет китайской культуры. Тайбэй 2006.
	0,70x2=1,4
	a1 – 1 ,5
	1
	2,10

	Монастырь и антимонастырь в романе Н.С.Лескова «Некуда». НовГУ «Ярослав Мудрый». Великий Новгород 2006.
	0,95x1=0,95
	a1 – 1 ,5
	1
	1,42

	Творчество А.С.Хомякова в свете идей соборности. Языки славянских культур. Москва  2007.
	0,94x1=0,94
	a1 – 1 ,5
	1
	1,41

	О специфике агиографии.  Вестник Томского государственного университета.  Томск 2006.
	0,79x2=1,58
	a1 – 1 ,5
	1
	2,37

	Иконный текст «Сошествия во ад» Н.С.Лескова  “Нарративные традиции в славянских литературах (Средневековье и Новое время)”. Новосибирск: НГУ, 2007
	0,74x2=1,48
	a1 – 1 ,5
	1
	2,22

	Икона в «Сошествии во ад» Н.С.Лескова. Ученые записки Орловского государственного университета. Орел 2007.
	0,73x1=0,73
	a1 – 1 ,5
	1
	1,09

	Искушение бездуховностью (об одном забытом романе М.Н.Загоскина). Великий Новгород 2007.
	1,04x1=1,04
	a1 – 1 ,5
	1
	1,56

	Egyházi szláv nyelvi rétegek N.Sz. Leszkov «Legendás jellemek» címu művében. A szent muvészet és az ikon. Szombathely 2007.
	0,86x2=1,72
	a1 – 1 ,5
	1
	2,58

	Искушение страcтью в поэме М.Ю.Лермонтова «Мцыри».   ГОУВПО «КумГУ». Томск. ГОУВПО ТГПУ, 2008.
	0,68x1=0,68
	a1 – 1 ,5
	1
	1,02

	Оценочная лексика в описании Запада средневековыми русскими книжниками. Studia Slavica Savariensia. Szombathely, Madžarska, 1-2. 2008.
	1,34x2=2,68
	a1 – 1 ,5
	1
	4,02

	О текстовых искажениях.  Духовные начала русского искусства и просвещения. Великий Новгород 2008.
	1,09x2=2,18
	a1 – 1 ,5
	1
	3,27

	Vizualnost srednjovjekovnog govorništva. Književna smotra. Zagreb 2009.
	0,61x2=1,22
	a1 – 1
	1
	1,22

	UKUPNO
	
	
	
	139,54


Prof. dr. Marko Samardžija

Prof. dr. Ivo Pranjković

Dr. sc. Marija Znika, viša zn. sav. u m.

                                                                   Fakultetskomu vijeću

                                                                   Filozofskoga fakulteta

                                                                   Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o natječaju za izbor u izvanrednoga profesora i prijedlog da se izabere doc. dr. Bernardina Petrović

Na svojoj sjednici od 26. veljače 2009. Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto izvanrednoga profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, u Odsjeku za kroatistiku. 

Na natječaj objavljen u «Vjesniku» od 18. ožujka 2009. i u «Narodnim novinama» (br. 33/2008.) prijavila se doc. dr. sc. Bernardina Petrović. Prijavi za natječaj pristupnica je priložila sve zahtijevane dokumente na osnovi kojih podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Pristupnica  doc. dr. sc. Bernardina Petrović studij kroatistike završila je god. 1991. na Pedagoškome fakultetu Sveučilišta u Osijeku. Magistrirala je god. 1999. na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu obranivši magistarski rad «Uzorak sinonimnog rječnika u hrvatskome jeziku», a doktorirala na istome fakultetu god. 2003. na osnovi disertacije «Leksička sinonimija u hrvatskome jeziku». U istraživačko zvanje asistentice izabrana je 1999., u zvanje više asistentice 2003., a u znanstveno-nastavno zvanje docentice god. 2004.

Od 1991. do 1993. radila je kao profesorica hrvatskoga jezika i književnosti u srednjoj školi. Od 1993. do 2004. bila je zaposlena u Zavodu za lingvistička istraživanja HAZU na znanstveno-istraživačkim projektima «Hrvatski rječnik» i «Istraživanje hrvatskih dijalekata». God. 2004. izabrana je za docenticu pri Katedri za hrvatski standardni jezik u Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Otada surađivala je na projektu «Hrvatski jezik u XX. stoljeću» (2004.–2006.), a od 2006. surađuje na projektu «Unutarnje posuđivanje u hrvatskome jeziku».

Na dodiplomskome studiju kroatistike vodi dva kolegija iz hrvatskoga standardnog jezika. Predavala je na nekoliko poslijediplomskih i doktorskih studija iz kroatistike, na dodiplomskom studiju Učiteljskoga fakulteta u Zagrebu (ak. god. 2007/2008.). Suvoditeljica je izbornoga kolegija na Fakultetu elektrotehnike i računarstva Sveučilišta u Zagrebu. U okviru programa akademske razmjene CEEPUS gostovala je na Sveučilištu u Grazu.

I. Znanstvena djelatnost doc. dr. sc. Bernardine Petrović

Znanstveni je interes doc. dr. sc. Bernardine Petrović usmjeren prvenstveno prema semantičkoj, leksikološkoj i leksikografskoj (metaleksikografskoj) problematici. Dosada je objavila dvije knjige, četrdesetak radova u znanstvenim časopisima i zbornicima radova sa znanstvenih skupova. Sudionica je niza slavističkih i kroatističkih skupova održanih u Hrvatskoj i u inozemstvu.


Nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docentice (god. 2004.) pristupnica je objavila sljedeće referentne radove:

I. Knjiga Sinonimija i sinonimičnost u hrvatskome jeziku (Hrvatska sveučilišna naklada: Zagreb, 2005.) savjesno je izrađena znanstvena monografija iz područja leksičke semantike s osobitim obzirom na leksikografsku primjenu leksikoloških spoznaja. Prvi dio knjige («Sinonimija u različitim znanstvenim disciplinama») u pet poglavlja daje pregled prisutnosti sinonimijske problematike u filozofskim teorijama, u logici, retorici, stilistici i, naravno najopširnije, u leksikografskome opisu. Drugi dio knjige («Sinonimija u leksičkome sustavu hrvatskoga jezika») u tri poglavlja fokusira sinonimiju u leksičkome podsustavu hrvatskoga jezika. K tomu autorica afirmira i elaborira potrebnu i korisnu terminološku distinkciju sinonimija vs. sinonimičnost pri čemu prvi termin zadržava za leksičku sinonimija, a drugi za sinonimne odnose u sintaktičkim postavama. Upravo obradbi sinonimičnosti posvećen je treći dio monografije («Sinonimičnost u tekstovima hrvatskoga jezika») izrađen na nizu znalački odabranih primjera iz recentne hrvatske tekstne «produkcije». Pisani s iznimno dobrim poznavanjem recentne i starije strane i kroatističke litarture o toj problematici, spomenuti su dijelovi monografije jedno od zapaženijih ostvarenja u području hrvatske leksikologije zadnjih godina. Četvrti, završni dio knjige («Nacrtak za hrvatski sinonimni rječnik») donosi metaleksikografsku eksplikaciju i (na primjeru hrvatskih riječi koje počinju slovom č) praktičnu leksikografsku primjenu postavkā iz prethodnih («teorijskih») dijelova knjiga.

II. Radovi objavljeni u a1
1. «A Methodological Framework for Making a Dictionary of Discriminative Synonymies in Croatian», in: Proceedings XII Euralex International Congress, Torino, Italia, September 6th–9th, 2006. (eds. Elisa Corino, Carla Marello and Cristina Onesti), Vol. I, European Association for Lexicography, 295–299.

U radu se iznosi metodološki okvir za izradbu razlikovnoga rječnika sinonima u hrvatskome jeziku. Autorica polazi od pretpostavke da je hrvatski razlikovni rječnik sinonima deskriptivni jednojezičnik u kojem su iscrpno protumačene razlike u uporabi među pojedinim članovima sinonimnoga niza. Uz sinonime se navode i primjeri uporabe prikupljeni iz funkcionalno tekstova. Za uzorak je odabrano pet rječničkih članaka čije natuknice pripadaju različitim vrstama riječi (čovječuljak, čestit, često, čim, čuti). Analiziraju se i najčešće poteškoće u obradbi sinonimnoga niza, osobito problemi s definiranjem metajezičnih sredstava..

2. «Jonkeov prinos hrvatskoj leksikografiji», Jezik, god. 54, br. 5, 173–182.

Premda leksikografski rad nije bio primarnim znanstvenim i stručnim interesom Ljudevita Jonkea, ipak je i na tom planu, pokazuje autorica, ostavio zapaženih radova. Njegov se prinos hrvatskoj leksikografiji može razmatrati na dvjema razinama: na znanstvenoistraživačkoj i stručnoj. Predmetom su njegovih znanstvenih promišljanja studije i rasprave o starijim hrvatskim leksikografima (Faust Vrančić, Blaž Tadijanović). O leksikografskoj je aktivnosti svojega vremena uglavnom obavještavao u prikazima, zapažanjima, komentarima i osvrtima tiskanim u različitim publikacijama. Jonkeov se autorski rad ogleda u sastavljanju enciklopedijskih natuknica za «Hrvatsku enciklopediju» i «Enciklopediju Jugoslavije» i može se smjestiti u dva vremenska okvira: prvi od 1941. do 1945., a drugi od sredine 50-ih do početka 70-ih godina XX. stoljeća.

III. Radovi objavljeni u a2
1. «Leksičke osobitosti mjesnih govora slavonskoga dijalekta u vinkovačkome kraju», Šokačka rič 1 : Zbornik radova sa Znanstvenoga skupa Slavonski dijalekt s posebnim naglaskom na lokalnim govorima vinkovačkoga i županjskoga kraja održanoga u Vinkovcima 14. studenoga 2003. (ur. Anica Bilić), Vinkovci : Zajednica kulturno-umjetničkih djelatnosti Vukovarsko-srijemske županije, 65–81.

Vinkovački je kraj izrazito zanimljivo dijalektološko područje na kojemu se susreću staroštokavski mjesni govori slavonskoga dijalekta kojima se služi  starosjedilačko pučanstvo i novoštokavski mjesni govori kojima se služe doseljenici iz različitih dijelova hrvatskoga jezičnog prostora. Opis je pojedinih mjesnih govora slavonskoga dijalekta u vinkovačkome kraju dobro zastupljen u dijalektološkoj literaturi. Dijalektološki opis međutim, usmjeren poglavito na fonološku i morfološku razinu, nužno mora uključiti i leksičko-semantičku razinu te definirati i opisati leksičke osobitosti tih mjesnih govora, jer cjelovita opisa jednoga mjesnoga govora ili skupine mjesnih govora ne može biti bez opisa leksičko-semantičke razine. U radu se upozorava na dvije bitne značajke semantičkoga opisa leksičkoga sustava mjesnih govora slavonskoga dijalekta u vinkovačkome kraju, na sastavljanje konceptualnoga obrasca i na opis semantičkih odnosa na paradigmatskoj i sintagmatskoj razini.

2.«Leksikografska obradba Relkovićeva Satira», Šokačka rič 2 : Zbornik radova sa Znanstvenoga skupa Slavonski dijalekt s posebnim naglaskom na posavskom poddijalektu održanoga u Vinkovcima 26. i 27. studenoga 2004. (ur. Anica Bilić), Vinkovci : Zajednica kulturno-umjetničkih djelatnosti Vukovarsko-srijemske županije, 99–118.

Rječnik Relkovićeva Satira integralni je dio Rječnika Relkovićeva jezika, odnosno leksikografske obradbe cjelokupnoga Relkovićeva jezičnoga izraza koji obuhvaća građu prikupljenu iz djelâ tiskanih za Relkovićeva života te neobjavljenih rukopisa. Prema načinu prezentacije i obradbe građe te opsegu građe Rječnik je Relkovićeva Satira samostalan, cjelovit i intenzionalan rječnički tip, s konceptualnom i abecednom makrostrukturom. Građa je ispisana iz triju izvora, jednog rukopisnog i dvaju tiskanih. Prvi je izvor autograf Satira, dio Vinkovačkoga rukopisa koji se čuva u vinkovačkoj gimnaziji, a druga su dva izvora prva dva tiskana izdanja Satira: dresdensko izdanje iz 1762. godine i osječko izdanje iz 1779. godine. Uz sažeti prikaz temeljnih načela za leksikografsku obradbu Relkovićeva jezika, u radu se iznose osnovni metodološki postupci u rječničkoj obradbi Satira i navodi primjer obradbe rječničkoga članka – 29 natuknica oblikovanih iz naslova i prvih šest stihova iz autografa i prvotiska Satira.

3. «Hrvatska jednojezična leksikografija u XX. stoljeću», Hrvatski jezik u XX. stoljeću : Zbornik radova sa znanstvenog skupa što je održan u Palači Matice hrvatske 20–21. siječnja 2005. (ur. Marko Samardžija i Ivo Pranjković). Zagreb : Matica hrvatska, 463–490.

Hrvatska dvojezična i višejezična leksikografija od 16. do 19. stoljeća zauzima vrlo istaknuto i reprezentativno mjesto u europskoj leksikografiji. Počeci hrvatske jednojezične leksikografije međutim sežu tek u 19. stoljeće i vežu se uz početke rada na Akademijinu Rječniku čija je izradba trajala od sedamdesetih godina XIX. stoljeća do 1976. godine, kada je objavljen posljednji, devedesetdrugi svezak. U jednostoljetnom je vremenskom rasponu, od početka do kraja dvadesetoga stoljeća, objavljeno više tipova hrvatskih jednojezičnika različitih opsegom i namjenom: opći objasnidbeni rječnici, rječnici stranih riječi, slikovni rječnik, konceptualni rječnik, rječnik novih riječi, sinonimni rječnik, etimološki rječnici, rječnici književnoga jezika, čestotnik, odostražnik, rimarij, žargonski rječnik, frazeološki rječnici, enciklopedijski rječnik. U radu se analiziraju odabrani leksikografski priručnici hrvatske jednojezične leksikografije od njezinih početaka do kraja 20. stoljeća i definiraju prioriteti hrvatske jednojezične leksikografije i metaleksikografije.

4.«Pacelov prinos hrvatskoj sinonimici», Riječki filološki dani 6 : Zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa Riječki filološki dani održanog u Rijeci od 18. do 20. studenoga 2004.  (ur. Ines Srdoč-Konestra i Silvana Vranić), Rijeka : Filozofski fakultet, 41–56.

Osebujni i svestrani Vinko Pacel (1825.–1869.) uspješno se ogledao u humanističkim, društvenim i prirodnim znanostima, posebice u jezikoslovlju, politici, filozofiji, prirodoslovlju i književnosti. U radu se analiziraju Pacelova promišljanja o sinonimima i razmatra njegova ideja o izradbi hrvatskog razlikovnog sinonimnika (vjerojatno jedan od prvih jasnih poticaja za izradbu toga tipa rječnika u Hrvata) te raščlanjuju koncepti i semantička polja koja je Pacel razradio u svojim prilozima objavljenima u devet brojeva časopisa Dragoljub. Jesu li njegova promišljanja i opisi članova pojedinih semantičkih polja uistinu smjernice samo za razlikovni sinonimnik ili se u pojedinim poljima nazire ideja semantičnika, odnosno rječnika srodnih riječi, pokazat će opis makrostrukturne i mikrostrukturne razine semantičkih polja.

5.«Dijalektizmi u komediografskom opusu Ise Velikanovića», Šokačka rič 3 : Zbornik radova Znanstvenoga skupa Slavonski dijalekt održanoga u Vinkovcima 11. i 12. studenoga 2005. (ur. Anica Bilić), Vinkovci : Zajednica kulturno-umjetničkih djelatnosti Vukovarsko-srijemske županije, 69–87.

Hrvatski književnik, prevoditelj, leksikograf i urednik Iso Velikanović (1869.–1940.) autor je četiriju komedija – triju jednočinki (Prosci, Posvatovci i Udovičin san) i jedne tročinke (Tulumović udaje kćer) koje se tematski i žanrovski ni po čemu posebno ne izdvajaju iz onodobne istovrsne hrvatske dramske produkcije. Ono što Velikanovićeve komedije ipak izdvaja iz prosječnosti suvremenosti jest britak i zgusnut jezični izričaj utemeljen na općemu, štokavsko-ijekavskom književnom idiomu s kraja 19. stoljeća i prožet staroštokavskim ikavskim elementima slavonskoga dijalekta i novoštokavskim ekavskim elementima karakterističnim za govore srijemskih Hrvata. U radu se analiziraju upravo ti dijalekatni elementi koje je Velikanović spretno iskoristio za snažno psihološko ocrtavanje dramskih likova. 

6. «Razvijanje kolokacijske kompetencije u hrvatskom kao drugom i stranom jeziku», Strani jezici, god. 36, br. 1, 31–38.

Kolokacijska se kompetencija očituje u stvaranju, interpretiranju, prihvaćanju i odbacivanju kombinacija riječi koje se na sintagmatskoj razini supojavljuju i pri tome ulaze u različite semantičke odnose. Svojom kolokacijskom kompetencijom izvorni govornici prepoznaju ovjerene, sumnjive i neovjerene kolokacije. Neizvorni govornici međutim kolokacijsko slaganje moraju učiti. Da bi mogli ovladati kolokacijskom kompetencijom u hrvatskome jeziku, neizvorni bi govornici trebali usvajati povezane leksičke cjeline i razlike u značenjima semantički srodnih riječi. Stoga je nužno uputiti ih ne samo na značenja pojedinih riječi, već i na njihov kolokacijski raspon, odnosno na sva značenja koja proizlaze iz kolokacijskih odnosa. Uz kratak osvrt na pristup kolokacijama u jezikoslovnim istraživanjima, u radu se iznose konkretni prijedlozi za ovladavanje kolokacijskih kombinacija u procesu učenja hrvatskoga kao stranog i drugog jezika.  

7. «Glagoli emocionalnih stanja u kolokacijskim strukturama i leksikografskom opisu», Riječki filološki dani 7 : Zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa Riječki filološki dani održanog u Rijeci od 16. do 18. studenoga 2006.  (ur. Ines Srdoč-Konestra i Silvana Vranić), Rijeka : Filozofski fakultet, 589–599.

Tradicionalno se glagoli emocionalnih stanja svrstavaju u skupinu stativnih glagola, odnosno glagola stanja koji pripadaju semantičkoj glagolskoj kategoriji koja izriče stativnost, nedjelovanje, odnosno stanje u kojem se ništa na događa niti se išta zbiva. U radu se opisuje leksikografska obradba slabih, jakih i čvrstih kolokacijskih struktura u kojima se pojavljuju glagoli emocionalnih stanja i preispituje njihov status u strukturi rječničkoga članka u dvama hrvatskim suvremenim općim jednojezičnicima. 

8.  «Nacrtak za Kolokacijski rječnik hrvatskoga jezika», Vidjeti Ohrid : Referati hrvatskih sudionica i sudionika za XIV. Međunarodni slavistički kongres (Ohrid, 10.–16. rujna 2008.)  (ur. Marko Samardžija), Zagreb : Hrvatsko filološko društvo – Hrvatska sveučilišna naklada, 225–235.

U radu se iznosi metodološki okvir za izradbu Kolokacijskoga rječnika hrvatskoga jezika, jednojezičnika poglavito namijenjena neizvornim govornicima hrvatskoga jezika koji su dobro ovladali hrvatskim jezikom. Rječnik obuhvaća dvije osnovne kolokacijske skupine: gramatičke i leksičke kolokacije. Za razliku od gramatičkih kolokacija koje se sastoje od dominante (imenica, pridjev ili glagol) i prijedložnoga izraza, leksičke kolokacije nemaju dominantu već obično sadrže dvije punoznačnice (u hrvatskom jeziku najčešće su takve kombinacije glagol + imenica, pridjev + imenica, imenica + imenica, prilog + glagol). U rječnik su, uz kolokacije kao čvrste stabilne sintagmatske sveze, uključene i slobodne kombinacije (otvorene kolokacije) čije su granice otvorenije i labavije. Struktura se rječničkoga članka sastoji od sljedećih elemenata: a) natuknica (natuknice se nižu abecedno), b) morfološki opis natuknice, c) kolokacije. Teorijske se pretpostavke ilustriraju rječničkim člankom s natuknicom kava.

9. (s Tonkom Marčić): «Prevođenje u vidokrugu Antuna Branka Šimića», Zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa o hrvatskom književniku Antunu Branku Šimiću, Drinovci, 5. i 6. rujna 2008. (ur. Vlado Pandžić), Drinovci : Matica hrvatska Grude, 397–406.

U radu se iznose Šimićeva razmišljanja o prevođenju i prevoditeljima te razmatra njegov nevelik ali zanimljiv prevoditeljski opus koji je ostao nekako izvan ozbiljnije pozornosti jezikoslovne i književne kroatistike. Šimić se naime okušao u prijevodu proznih djela i jedne drame. Iz njegovih se razmišljanja dade zaključiti da je bio vrlo kritičan prema prevoditeljskim postupcima, da se zalagao za profesionalnost i stručnost, da je zagovarao vrsnoću prijevodnih ekvivalenata i da se u vlastitim prijevodima nastojao držati tih načela.

Iz prikaza je radova razvidno da pristupnica udovoljava uvjetima Pravilnika o izborima u znanstveno zvanje višega znanstvenoga suradnika (NN, br. 84, od 11. srpnja 2005). Objavila je knjigu, dva rada u časopisima na međunarodnoj razini (a1) te devet radova u ostalim časopisima (a2).

II. Nastavna djelatnost doc. dr. sc. Bernardine Petrović


Pristupnica je od ak. god. 2003./2004. do 2005./2006. održala daleko više od norma sati u predbolonjskoj diplomskoj nastavi i bolonjskoj preddiplomskoj nastavi. Držala je predavanja i seminare na kolegijima Hrvatski standardni jezik – Leksikologija i leksikografija i Hrvatski standardni jezik – Fonologija, morfonologija i morfologija u dodiplomskoj preddiplomskoj nastavi, a u  bolonjskoj preddiplomskoj nastavi od akad. god. 2006./2007. nositeljica je kolegija  Hrvatski standardni jezik – Fonologija i morfonologija i Hrvatski standardni jezik – Morfologija. Voditeljica je Kroatističkoga modula u Zajedničkom modulu diplomskih studija i nositeljica obvezatnoga kolegija Hrvatski jezik za nastavnike. Do sada je bila mentorica deset obranjenih diplomskih radova studentica i studenata kroatistike. Objavila je dva rada u suautorstvu s diplomandima.

Predavala je različite kolegije na nekoliko poslijediplomskih i doktorskih studija iz kroatistike i lingvistike, na dodiplomskom studiju Učiteljskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (ak. god. 2007/2008.), na diplomskome studiju Fakulteta elektrotehnike i računarstva i na Croaticumu. Pod njezinim je mentorstvom obranjeno deset diplomskih radova. Mentoricom je dvaju i sumentoricom dvaju doktorskih radova. Autoricom je triju internih skripata namijenjenih studentima II. godine kroatistike. Bila je i članicom povjerenstva za ocjenu i obranu doktorskih radova, kvalifikacijskih radova i magistarskih radova. 

III. Sudjelovanje na znanstvenim i stručnim skupovima 

Pristupnica je izlaganjem sudjelovala na sljedećim znanstvenim i stručnim skupovima:

1. Sudjelovanje na međunarodnim skupovima 

Pacelova promišljanja o hrvatskoj sinonimici, Riječki filološki dani 6, Rijeka : Odsjek za kroatistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Rijeci, 18.–20. studenoga. 2004.

A methodological framework for making a dictionary of discriminative synonymies in Croatian,  The 12th EURALEX International Congress, Torino : Faculty of Modern Language and Literature and the Department of Scienze letterarie e filologiche of the University of Torino together with the Accademia della Crusca (Florence), 6.–9. rujna 2006.

Kolokacijske strukture hrvatskoga jezika, Četvrti hrvatski slavistički kongres, Varaždin – Čakovec : Hrvatsko filološko društvo, 5.–8. rujna 2006.

Kurzivni glagoli u kolokacijskim strukturama hrvatskoga jezika, Riječki filološki dani 7, Rijeka : Odsjek za kroatistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Rijeci, 18–20. studenoga 2006.

Prevođenje u vidokrugu Antuna Branka Šimića, Međunarodnoga znanstveni skup o hrvatskom književniku Antunu Branku Šimiću, Drinovci : Matica hrvatska Grude, 5. i 6. rujna 2008. (s Tonkom Marčić)

Nacrtak za Kolokacijski rječnik hrvatskoga jezika, XIV. Međunarodni slavistički kongres, Ohrid : Međunarodni slavistički komitet, 10.–16. rujna 2008.

Onomastička terminologija u hrvatskim rječnicima, Riječki filološki dani 8, Rijeka : Odsjek za kroatistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Rijeci, Rijeka, 6.–8. studenoga. 2008. (s Anđelom Frančić

2.  Sudjelovanje na domaćim skupovima 

Dijalektalni izrazi u prijevodima Julija Benešića, Benešićevi dani : Muzej grada Iloka, Ilok, 22.–23. listopada. 2004. 

Leksikografska obradba Relkovićeva Satira, Šokačka rič : Znanstveni skup Slavonski dijalekt, Vinkovci : Zajednica kulturno-umjetničkih djelatnosti Vukovarsko-srijemske županije, 26.–27. studenoga. 2004.
Hrvatska jednojezična leksikografija u XX. stoljeću, Hrvatski jezik u 20. stoljeću, Zagreb : Matica hrvatska, 20.–21. siječnja 2005.

Usvajanje kolokacijske kompetencije u hrvatskome kao drugom i stranom jeziku, Prvi znanstveni skup Hrvatski kao drugi i strani jezik, Zagreb : Odjel za kulturu hrvatskoga jezika Hrvatskoga filološkog društva, 14.–15. listopada 2005.

Zavičajni idiom u komediografskome opusu Ise Velikanovića, Šokačka rič 3 : Znanstveni skup Slavonski dijalekt, Vinkovci : Zajednica kulturno-umjetničkih djelatnosti Vukovarsko-srijemske županije, 11.–12. studenoga. 2005. (pročitan sažetak).

Nevalentni glagoli u hrvatskome standardnom jeziku, Hrvatski sintaktički dani, Filozofski fakultet Sveučilišta Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku i Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, Osijek, 11.–12. svibnja 2006.

Šokačka rič u udžbenicima hrvatskoga jezika i književnosti, Šokačka rič 4, Vinkovci : Zajednica kulturnoumjetničkih djelatnosti Vukovarsko-srijemske županije, 10. i 11. studenoga 2006. (s Ivanom Brač)

Struktura rječničkoga članka u kolokacijskome rječniku hrvatskoga kao drugog i stranog jezika, Drugi znanstveni skup Hrvatski kao drugi i strani jezik, Zagreb : Odjel za kulturu hrvatskoga jezika Hrvatskoga filološkog društva, 20.–22. rujna 2007.

Morfosemantički opis deminutivnih glagola u hrvatskome jeziku, Znanstveni kolokvij u povodu 60. obljetnice rođenja prof. dr. Ive Pranjkovića, Zagreb : Udruga đaka Franjevačke klasične gimnazije – Visoko, 15. prosinca 2007.

Kolokacijske sveze u Teni Josipa Kozarca, Šokačka rič 6, Vinkovci : Zajednica kulturnoumjetničkih djelatnosti Vukovarsko-srijemske županije, 14. i 15. studenoga 2008.

3. Sudjelovanje u organizaciji znanstvenih i stručnih skupova

Pristupnica doc. dr. sc. Bernardina Petrović bila je zamjenica predsjednika Organizacijskoga odbora Četvrtoga hrvatskoga slavističkog kongresa koji se održao u Varaždinu i Čakovcu od 5. do 8. rujna 2006. Članica je Organizacijskoga odbora Petoga hrvatskoga slavističkog kongresa koji će seodržati u rujnu 2010. u Rijeci. 

III. Stručna djelatnost

Pristupnica je održala pozvana predavanja na obilježavanju Dana hrvatskoga jezika, državnim natjecanjima iz poznavanja hrvatskoga jezika, Zagrebačkoj slavističkoj školi, stručnim skupovima te različitim seminarima i radionicama. Recenzenzirala je knjige, zbornike radova, radove u časopisima i zbornicima te udžbenike.

Zaključak i prijedlog: 
Na osnovi dokumentacije koju je priložila prijavi na natječaj te radova koje je objavila do izbora u znanstveno-nastavno zvanje docentice (2004.), kao i radova i djelatnosti koji se potanko prikazuju i ocjenjuju u ovome izvještaju stručno je povjerenstvo zaključilo da pristupnica ispunjava sve uvjete iz natječaja, Zakona o visokom obrazovanju i većinu « nužnih » uvjeta  Rektorskog zbora te predlaže Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da doc. dr. sc. Bernardinu Petrović izabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanredne sveučilišne profesorice.

Članovi stručnoga povjerenstva:

prof. dr. sc. Marko Samardžija

prof. dr. sc. Ivo Pranjković

dr. sc. Marija Znika, viši znanstveni suradnik u miru

U Zagrebu 16. lipnja 2009.
Prilog 1: OBJAVLJENI I BODOVANI RADOVI
I. Objavljeni i bodovani radovi do izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta

	
	Bibliografska jedinica
	Broj znakovâ
	Broj arakâ
	O

(opseg rada)
	V 

(vrsnoća rada)
	M 

(mjesto objavljivanja)
	Bodovi

	a3
	Vulić, Sanja – Petrović, Bernardina (1999). Govor Hrvatskoga Groba u Slovačkoj, Zagreb : Sekcija Društva hrvatskih književnika i Hrvatskog centra PEN-a za proučavanje književnosti u hrvatskom iseljeništvu, 120 str.


	198054
	6,87
	13,7
	1
	1 = a2
	13,70

	a1
	Petrović, Bernardina (1997). Leksik Relkovićeva Kućnika, Filologija, 29, 139​–154.


	33663
	1,16


	2,32
	1
	1,5 = a1
	3,48

	a1
	Petrović, Bernardina (1997). Nadređenice i podređenice u leksiku i rječniku, Suvremena lingvistika, 43/44, sv. 1-2, 241–250.


	22104
	0,76
	1,53
	1
	1,5 = a1
	2.29

	a1
	Petrović, Bernardina (1998). Izbor i obradba građe za sinonimni rječnik, Filologija, 30–31,105–112.


	34157
	1,18
	2,36
	1
	1,5 = a1
	3,54

	a1
	Petrović, Bernardina (1999). Struktura rječničkoga članka u sinonimnim rječnicima, Filologija, 32, 167-182.


	38986
	1,35
	2,70
	1
	1,5 = a1
	4,05

	a1
	Petrović, Bernardina (2002). Uputnice u dvojezičnicima s hrvatskim kao polaznim jezikom, Filologija, 38–39, 125–135.


	24690
	0,86
	1,72
	1
	1,5 = a1
	2,58

	a2
	Petrović, Bernardina (1997). O frazeologiji Josipa Kozarca, Riječ, god. 3, sv. 1, 88–106.


	43105
	1,49
	2,98
	1
	1 = a2
	2,98

	a2
	Vulić, Sanja – Petrović, Bernardina (1998). Slovački elementi u čakavskim govorima Hrvata u Slovačkoj, Riječ, god. 4, sv. 1, 83–88.
	15310
	0,53
	1,06
	1
	1 = a2
	1,06

	a2
	Petrović, Bernardina (2000). Frazeologija u Srijemskim pričama Ise Velikanovića, Riječ, god. 6, sv. 2, 63–76.
	33187
	1,15
	2,30
	1
	1 = a2
	2,30

	a2
	Petrović, Bernardina (2001). Leksikografska obradba sinonima, Drugi hrvatski slavistički kongres, Zbornik radova I. (ur. Dubravka Sesar i Ivana Vidović Bolt), Zagreb : Hrvatsko filološko društvo – Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 565-571.
	17838
	0,41
	0,82
	1
	1 = a2
	0,82

	a2
	Petrović, Bernardina (2003). Hrvatski leksik u Deutsch-kroatisches Wörterbuch Vinka i Ivana Esiha, Riječ, god. 9, sv. 1, 56–66.
	24005
	0,83
	1,66
	1
	1 = a2
	1,66

	
	UKUPNO
	
	
	
	
	
	38,46


II. Objavljeni i bodovani radovi nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta

	
	Bibliografska jedinica
	Broj znakovâ
	Broj arakâ
	O

(opseg rada)
	V 

(vrsnoća rada)
	M 

(mjesto objavljivanja)
	Bodovi

	a3
	Petrović, Bernardina (2005). Sinonimija i sinonimičnost u hrvatskome jeziku, Zagreb : Hrvatska sveučilišna naklada, 281 str.
	579449
	20,11
	40,22
	1
	1 = a2
	40,22

50% = 20,11

	a1
	Petrović, Bernardina (2006). A Methodological Framework for Making a Dictionary of Discriminative Synonymies in Croatian, in: Proceedings XII Euralex International Congress, Torino, Italia, September 6th–9th, 2006. (eds. Elisa Corino, Carla Marello and Cristina Onesti), Vol. I, European Association for Lexicography, 295–299.

	33934
	1,17
	2,34
	1
	1,5 = a1
	3,51

	a1
	Petrović, Bernardina (2007). Jonkeov prinos hrvatskoj leksikografiji, Jezik, god. 54, br. 5, 173–182
	23880
	0,82
	1,64
	1
	1,5 = a1
	2,46

	a2
	Petrović, Bernardina (2006). Hrvatska jednojezična leksikografija u XX. stoljeću, Hrvatski jezik u XX. stoljeću : Zbornik radova sa znanstvenog skupa što je održan u Palači Matice hrvatske 20–21. siječnja 2005. (ur. Marko Samardžija i Ivo Pranković). Zagreb : Matica hrvatska, 463–490.
	72699
	2,52
	5,04
	1
	1 = a2
	5,04

	a2
	Petrović, Bernardina (2006). Pacelov prinos hrvatskoj sinonimici, Riječki filološki dani 6 : Zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa Riječki filološki dani održanog u Rijeci od 18. do 20. studenoga 2004.  (ur. Ines Srdoč-Konestra i Silvana Vranić), Rijeka : Filozofski fakultet, 41–56.
	36533
	1,27
	2,54
	1
	1 = a2
	2,54

	a2
	Petrović, Bernardina (2007). Razvijanje kolokacijske kompetencije u hrvatskom kao drugom i stranom jeziku, Strani jezici, god. 36, br. 1, 31–38.
	22274
	0,77
	1,44
	1
	1 = a2
	1,44

	a2
	Petrović, Bernardina (2008). Nacrtak za Kolokacijski rječnik hrvatskoga jezika, Vidjeti Ohrid : Referati hrvatskih sudionica i sudionika za XIV. Međunarodni slavistički kongres (Ohrid, 10.–16. rujna 2008.)  (ur. Marko Samardžija), Zagreb : Hrvatsko filološko društvo – Hrvatska sveučilišna naklada, 225–235.
	24993
	0,86
	1,72
	1
	1 = a2
	1,72

	a2
	Petrović, Bernardina (2008). Glagoli emocionalnih stanja u kolokacijskim strukturama i leksikografskom opisu, Riječki filološki dani 7 : Zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa Riječki filološki dani održanog u Rijeci od 16. do 18. studenoga 2006.  (ur. Ines Srdoč-Konestra i Silvana Vranić), Rijeka : Filozofski fakultet, 589–599.
	22301
	0,77
	1,44
	0,9
	1 = a2
	1,30

	
	UKUPNO:
	
	
	
	
	
	38,12


	BODOVI I + II

	I
	38,46

	II
	38,12

	Ukupno (I + II)
	76,58


Prilog 2:  UVJETI REKTORSKOGA ZBORA ZA IZBOR U ZNANSTVENO-NASTAVNO ZVANJE IZVANREDNOG PROFESORA

  
	UVJETI REKTORSKOGA ZBORA ZA IZBOR U ZNANSTVENO-NASTAVNO ZVANJE IZVANREDNOG PROFESORA

	Ispunjava li pristupnica doc. dr. Bernardina Petrović uvjete Rektorskog zbora:

	OBVEZNI UVJET
	

	da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem tristo (300) norma sati


	ISPUNJAVA

Održala je daleko više od 300 norma sati.

	TREBA ISPUNITI TRI OD ŠEST UVJETA:
	

	1.

da je autor ili koautor jednog objavljenog sveučilišnog udžbenika ili priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja kao nastavni tekst, koji je pozitivno ocijenjen od stručnog povjerenstva;


	ISPUNJAVA.

Autoričina knjiga služi kao priručnik u nastavi. U sustavu za e-učenje OMEGA FFZG-a postavljena su predavanja iz dvaju kolegija. Na internetskoj stranici Fakulteta elektrotehnike i računarstva Sveučilišta u Zagrebu postavljena su predavanja iz jednog kolegija.

	2.

da je predložio ili uveo novi, ili inovirani sadržaj predmeta, ili uveo nove eksperimentalne ili praktične nastavne metode na preddiplomskom, diplomskom ili poslijediplomskom studiju uz odobrenje nadležnog stručnog tijela visokog učilišta;


	ISPUNJAVA.

Uvela je i osmislila dva obvezatna kolegija na preddiplomskom studiju, jedan obvezatni kolegij u zajedničkome modulu diplomskoga studija te dva izborna  kolegija na diplomskome studiju.

	3.

da je pod njegovim mentorstvom izrađeno najmanje sedam (7) završnih ili diplomskih radova, te da je pri tome objavio barem dva rada u koautorstvu sa studentom;
	ISPUNJAVA.

Pod njezinim je mentorstvom izrađeno deset diplomskih radova. Jedan je rad objavila sa studentom, a drugi se nalazi u tisku (priložena potvrda).



	4.

da se nakon stjecanja doktorata usavršavao u svom znanstvenom području, struci ili nastavi u uglednim institucijama u inozemstvu u ukupnom trajanju od najmanje jedne godine, od toga barem šest mjeseci kontinuirano:


	NE ISPUNJAVA.

	5.

da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje pet (5) radova na znanstvenim skupovima, od kojih dva na međunarodnim znanstvenim skupovima;
	ISPUNJAVA.

Sudjelovala je na sedam međunarodnih i deset domaćih znanstvenih skupova.

	6.

da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem jednog znanstvenog rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij.
	NE ISPUNJAVA.

Mentoricom je trima kandidatima u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, ali nije objavila radove sa studentom.


 
Prilog 3: POPIS RADOVA
Kvalifikacijski radovi

Petrović, Bernardina (1990). Frazemi u novinskopublicističkim tekstovima, DIplomski rad, Osijek : FIlozofski fakultet Sveučilišta u Osijeku, 84 str.
Petrović, Bernardina (1999). Uzorak sinonimnoga rječnika u hrvatskome jeziku, Magistarski rad, Zagreb : Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 139 str.

Petrović, Bernardina (2003). Leksička sinonimija u hrvatskome jeziku, Doktorska disertacija, Zagreb : Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 202 str.

Do izbora u zvanje docenta
Knjiga (znanstvena monografija)

Vulić, Sanja – Petrović, Bernardina (1999). Govor Hrvatskoga Groba u Slovačkoj, Zagreb : Sekcija Društva hrvatskih književnika i Hrvatskog centra PEN-a za proučavanje književnosti u hrvatskom iseljeništvu, 120 str. 
Radovi u a1
Petrović, Bernardina (1997). Leksik Relkovićeva Kućnika, Filologija, 29, 139​–154.
Petrović, Bernardina (1997). Nadređenice i podređenice u leksiku i rječniku, Suvremena lingvistika, 43/44, sv. 1–2, 241–250.
Petrović, Bernardina (1998). Izbor i obradba građe za sinonimni rječnik, Filologija, 30–31,105–112.
Petrović, Bernardina (1999). Struktura rječničkoga članka u sinonimnim rječnicima, Filologija, 32, 167–182.
Petrović, Bernardina (2002). Uputnice u dvojezičnicima s hrvatskim kao polaznim jezikom, Filologija, 38–39, 125–135.
Radovi u a2  
Petrović, Bernardina (1997). O frazeologiji Josipa Kozarca, Riječ, god. 3, sv. 1, 88–106.
Vulić, Sanja – Petrović, Bernardina (1998). Slovački elementi u čakavskim govorima Hrvata u Slovačkoj, Riječ, god. 4, sv. 1, 83–88. 
Petrović, Bernardina (2000). Frazeologija u Srijemskim pričama Ise Velikanovića, Riječ, god. 6, sv. 2, 63–76.
Petrović, Bernardina (2001). Leksikografska obradba sinonima, Drugi hrvatski slavistički kongres, Zbornik radova I. (ur. Dubravka Sesar i Ivana Vidović Bolt), Zagreb : Hrvatsko filološko društvo – Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 565-571

Petrović, Bernardina (2003). Hrvatski leksik u Deutsch-kroatisches Wörterbuch Vinka i Ivana Esiha, Riječ, god. 9, sv. 1, 56–66.
Radovi u ostalim publikacijama
Petrović, Bernardina (1998). Prinos Josipa Stipana Relkovića hrvatskoj leksikografiji, Godišnjak Matice hrvatske Vinkovci, 16, Vinkovci : Matica hrvatska, 57–76.
Petrović, Bernardina (1999). Nacrtak za “Frazeološki rječnik Josipa Kozarca”, Godišnjak Matice hrvatske Vinkovci, 17, Vinkovci : Matica hrvatska, 87–101.
Vulić, Sanja - Petrović, Bernardina (2000). Slovački elementi u čakavskim govorima Hrvata u Slovačkoj, Panonska ljetna knjiga 2000 (ur. Robert Hajszan), Pinkovac-Güttenbach : Panonski institut-Pannonisches Institut, 464–469.

Petrović, Bernardina (2002). Govori slavonskoga dijalekta u vinkovačkome kraju, Godišnjak za kulturu, umjetnost i društvena pitanja Matice hrvatske Vinkovci, 20, Vinkovci : Matica hrvatska, 11–32.
Prikazi
Petrović, Bernardina (1999). Dva vrijedna prinosa čakavskoj leksikografiji (Sanja Vulić, Jela Maresić: Rječnik klimpuškoga govora, Panonska ljetna knjiga, 1997., 370-395. Sanja Vulić, Jela Maresić: Rječnik govora Novoga Sela u Gradišću u Austriji, Panonska ljetna knjiga, 1998., 496-527.), Marulić, god. XXXII, br. 3, str. 624-626.

Petrović, Bernardina (1999). Promišljanja naše jezične povijesti (Jezikoslovac fra Josip Jurin, Zbornik radova, uredio Vilijam Lakić, Matica hrvatska Primošten - Gradska knjižnica "juraj Šižgorić" Šibenik, Primošten - Šibenik, 1999), Hrvatsko slovo, god. V., br. 217, 18. 6. 1999., str. 8.

Petrović, Bernardina (2003). Neka slavonski divan traje! (Martin Jakšić: Divanimo po slavonski, Zagreb : Pergamena, 2003), Hrvatsko slovo, god. IX., br. 442, 10. 10. 2003., str. 24.

Petrović, Bernardina (2003). Divanimo jezikom matera naših (Martin Jakšić: Divanimo po slavonski, Zagreb : Pergamena, 2003), Vjesnik, god. LXIV, br. 20112, srijeda, 26. 11. 2003, str. 16.

Petrović, Bernardina (2003). Divanimo jezikom didaka naših (Martin Jakšić: Divanimo po slavonski, Zagreb : Pergamena, 2003), Vinkovački list, srijeda, 31. 12. 2003, str. 10.

Nakon izbora u zvanje docenta
Knjiga (znanstvena monografija)
Petrović, Bernardina (2005). Sinonimija i sinonimičnost u hrvatskome jeziku, Zagreb : Hrvatska sveučilišna naklada, 281 str. 

Radovi objavljeni u a1
Petrović, Bernardina (2006). A Methodological Framework for Making a Dictionary of Discriminative Synonymies in Croatian, in: Proceedings XII Euralex International Congress, Torino, Italia, September 6th–9th, 2006. (eds. Elisa Corino, Carla Marello and Cristina Onesti), Vol. I, European Association for Lexicography, 295–299.

Petrović, Bernardina (2007). Jonkeov prinos hrvatskoj leksikografiji, Jezik, god. 54, br. 5, 173–182.
Radovi objavljeni u a2

Petrović, Bernardina (2004). Leksičke osobitosti mjesnih govora slavonskoga dijalekta u vinkovačkome kraju, Šokačka rič 1 : Zbornik radova sa Znanstvenoga skupa Slavonski dijalekt s posebnim naglaskom na lokalnim govorima vinkovačkoga i županjskoga kraja održanoga u Vinkovcima 14. studenoga 2003. (ur. Anica Bilić), Vinkovci : Zajednica kulturno-umjetničkih djelatnosti Vukovarsko-srijemske županije, 65–81.
Petrović, Bernardina (2005). Leksikografska obradba Relkovićeva Satira, Šokačka rič 2 : Zbornik radova sa Znanstvenoga skupa Slavonski dijalekt s posebnim naglaskom na posavskom poddijalektu održanoga u Vinkovcima 26. i 27. studenoga 2004. (ur. Anica Bilić), Vinkovci : Zajednica kulturno-umjetničkih djelatnosti Vukovarsko-srijemske županije, 99–118.
Petrović, Bernardina (2006). Hrvatska jednojezična leksikografija u XX. stoljeću, Hrvatski jezik u XX. stoljeću : Zbornik radova sa znanstvenog skupa što je održan u Palači Matice hrvatske 20–21. siječnja 2005. (ur. Marko Samardžija i Ivo Pranković). Zagreb : Matica hrvatska, 463–490.

Petrović, Bernardina (2006). Pacelov prinos hrvatskoj sinonimici, Riječki filološki dani 6 : Zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa Riječki filološki dani održanog u Rijeci od 18. do 20. studenoga 2004.  (ur. Ines Srdoč-Konestra i Silvana Vranić), Rijeka : Filozofski fakultet, 41–56.
Petrović, Bernardina (2006). Pacelov prinos hrvatskoj sinonimici, Riječki filološki dani 6 : Zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa Riječki filološki dani održanog u Rijeci od 18. do 20. studenoga 2004.  (ur. Ines Srdoč-Konestra i Silvana Vranić), Rijeka : Filozofski fakultet, 41–56.
Petrović, Bernardina (2006). Dijalektizmi u komediografskom opusu Ise Velikanovića, Šokačka rič 3 : Zbornik radova Znanstvenoga skupa Slavonski dijalekt održanoga u Vinkovcima 11. i 12. studenoga 2005. (ur. Anica Bilić), Vinkovci : Zajednica kulturno-umjetničkih djelatnosti Vukovarsko-srijemske županije, 69–87.

Petrović, Bernardina (2007). Razvijanje kolokacijske kompetencije u hrvatskom kao drugom i stranom jeziku, Strani jezici, god. 36, br. 1, 31–38.

Petrović, Bernardina (2008). Glagoli emocionalnih stanja u kolokacijskim strukturama i leksikografskom opisu, Riječki filološki dani 7 : Zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa Riječki filološki dani održanog u Rijeci od 16. do 18. studenoga 2006.  (ur. Ines Srdoč-Konestra i Silvana Vranić), Rijeka : Filozofski fakultet, 589–599.

Petrović, Bernardina (2008). Nacrtak za Kolokacijski rječnik hrvatskoga jezika, Vidjeti Ohrid : Referati hrvatskih sudionica i sudionika za XIV. Međunarodni slavistički kongres (Ohrid, 10.–16. rujna 2008.)  (ur. Marko Samardžija), Zagreb : Hrvatsko filološko društvo – Hrvatska sveučilišna naklada, 225–235.

Petrović, Bernardina – Marčić, Tonka (2008). Prevođenje u vidokrugu Antuna Branka Šimića, Zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa o hrvatskom književniku Antunu Branku Šimiću, Drinovci, 5. i 6. rujna 2008. (ur. Vlado Pandžić), Drinovci : Matica hrvatska Grude, 397–406.

Radovi u ostalim publikacijama

 Petrović, Bernardina (2008). Leksičko izražavanje poredbenih i načinskih odnosa u hrvatskome jeziku, Način u jeziku / Književnost i kultura pedesetih : Zbornik radova 36. seminara Zagrebačke slavističke škole (ur. Krešimir Bagić), Zagreb : Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 49–60.

Petrović, Bernardina – Brač, Ivana (2008). Slavonski dijalekt u nastavi hrvatskoga jezika i književnosti, Hrvatski, god. 5, br. 2 (u tisku – priložena potvrda).
Prikazi
Petrović, Bernardina (2006). Fonologija, morfonologija i morfologija u Gramatici hrvatskog jezika Josipa Silića i Ive Pranjkovića, Republika, god. 62, br. 4, 36–41.

Petrović, Bernardina (2007). Hrvatski pravopis Matice hrvatske (Badurina, Lada – Marković, Ivan – Mićanović, Krešimir: Hrvatski pravopis, Zagreb : Matica hrvatska, 2007, 688 str.), Lahor : Časopis za hrvatski kao materinski, drugi i strani jezik, god. 2, sv. 1, br. 3, 114–118.

Petrović, Bernardina (2007). Fino tkana filološka tkanica (Ivo Pranjković: Filološki vjekopisi, Zagreb : Disput, 2006.), Lahor : Časopis za hrvatski kao materinski, drugi i strani jezik, god. 2, sv. 1, br. 3, 122–125.

Petrović, Bernardina (2008). Did Martinov biljeg (Martin Jakšić: Raboš, Vlastita naklada, Zagreb, 2007), Hrvatsko slovo : Tjednik za kulturu, god. XIV, br. 665 (18. siječnja 2008), str. 26
Dr. sc. Žarko Puhovski, red. prof.

Dr. sc. Gvozden Flego, red. prof.

Dr. sc. Ivan Prpić, prof. emerit.

Fakultetskome vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Imenovani na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta od 30. lipnja 2009. u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana filozofija politike, na Odsjeku za filozofiju, podnosimo, na osnovi uvida u natječajnu dokumentaciju, Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokome obrazovanju, Pravilnik o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnoga vijeća za znanost, te Odluke Rektorskoga zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja, sljedeći 

                                     SKUPNI IZVJEŠTAJ 

Na natječaj objavljen u «Vjesniku» 13. srpnja 2009. i u «Narodnim novinama» br. 81/2009., od 10. srpnja 2009. prijavio se je dr. sc. Raul Raunić.

1) Životopis

Raul Raunić je rođen 30. rujna 1959. u Zagrebu. Osnovnu školu i gimnaziju završio je u Pazinu. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu upisao je 1978. sociologiju kao prvi /A/ predmet i filozofiju kao drugi /A/ predmet. Diplomirao je 1983. s odličnim uspjehom. Prosjek ocjena na studiju filozofije iznosio mu je 4,91, a na studiju sociologije 4,75.

Od 1984. do sredine 2004. radio je kao srednjoškolski profesor na mjestu nastavnika društveno-humanističkih predmeta, odnosno nastavnika filozofije, logike, etike i sociologije u XII. gimnaziji u Zagrebu.

Na temelju prijedloga Odsjeka za filozofiju i Odluke dekana Filozofskog fakulteta od siječnja 1996. izabran je, i od tada do 2004. svake godine ponovno izabiran, za jednoga od mentora – nastavnika praktičara, u kolegiju Metodika nastave filozofije.

Od ožujka 1997. do lipnja 2001. bio je stalni vanjski suradnik Filozofskog fakulteta - Pedagogijske znanosti, odnosno današnje Učiteljske akademije, gdje je vodio seminare iz kolegija Etika.

U lipnju 1997. promaknut je u zvanje srednjoškolskoga profesora mentora, a u lipnju 2002. u zvanje srednjoškolskoga profesora savjetnika. 

U travnju 2002. obranio je magistarski rad „Pretpostavke liberalnog shvaćanja pojedinca u srednjovjekovnoj i novovjekovnoj filozofiji politike“ pred povjerenstvom u sastavu: prof. dr. Gvozden Flego, predsjednik povjerenstva; prof. dr. Žarko Puhovski, mentor; prof. dr. Ivan Prpić, član povjerenstva.

Od rujna 2002. do lipnja 2004. bio je voditelj Županijskog i Gradskog stručnog vijeća srednjoškolskih nastavnika etike. U nekoliko mandata sudjelovao je u radu  Povjerenstava za izradu nastavnog programa i udžbenika etike.

U svibnju 2004. izabran je u nastavno zvanje predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filozofija, za predmet Metodika nastave filozofije, na Odsjeku za filozofiju. Od lipnja 2004. zaposlen je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, na Odsjeku za filozofiju. 

U veljači 2009. obranio je doktorski rad pod naslovom „Liberalno shvaćanje pojedinca:Filozofija politike Johna Lockea“, pod mentorstvom dr. sc. Žarka Puhovskog red. prof. Time je stekao akademski stupanj doktora znanosti, iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polje filozofija, grana filozofija politike.

2) Znanstvena djelatnost

a) Doktorski rad

Doktorski rad Raula Raunića obuhvaća 578 stranica pisanih u formatu dvostrukog proreda, a podijeljen je u četiri  poglavlja (Kontekstualna i metodička pitanja Lockeove filozofije politike, Lockeov protoliberalizam u «Drugoj raspravi o vlasti», Lockeova ideja vjerske tolerancije, te Zaključak), uz Uvod, Postscriptum, Napomene, te popis korištene literature.

Uvod  precizira temeljnu nakanu rada – nastojanje da se, sa stajališta filozofije politike i etike, pronikne u liberalno samorazumijevanje čovjeka. To je samorazumijevanje interpretirano na dvama odlikovanim razinama: radnim prisvajanjem u odnosu spram prirode i samopotvrđivanjem u sekundarnom vlasništvu, te – u odnosu spram drugog čovjeka – u racionalnom i dragovoljnom kreiranju zajedničke budućnosti pristankom. Svrha je čitave protoliberalne konstrukcije utemeljenje umno legitimiranog političkog mira koji treba jamčiti zaštitu integriteta, slobode i učinaka prirodnog vlasničkog subjektiviranja svake moralne osobe.

Prvo poglavlje razmatra povijesni, socijalni, politički i biografski kontekst koji suodređuje Lockeovu filozofijsko-političku poziciju. Svoje je temeljno djelo Locke pisao u strahu od uhoda pa nije priznavao ni svoje autorstvo kada je ono bilo objavljeno i to je svakako utjecalo kako na stil, tako i na zastupane teze . No bitno je kandidatovo insistiranje na tomu da su Lockeova zrela djela u osnovnome konsistentna, da nije održiva u mnogim interpretacijama zastupana teza o bitnome protuslovlju između empirističke gnoseologije i racionalističke filozofije politike, jer se Lockeov etički konstruktivizam tumači kao poveznica gnoseološkoga skepticizma i filozofsko-političkog konstruktivizma. Kao metodička os Lockeova filozofiranja utvrđuje se paralelizam dviju metoda: ključne metodičke postavke racionalnog kontraktualizma i kontrolne metode političke antropologije. Dok kontraktualistička metoda uspostavlja normativno polje za moralnu reinterpretaciju povijesti i racionalnu legitimaciju političke obveze, metoda političke antropologije unosi iskustvene uvide. Ono što će kasnije biti razvijeno kao nosiva metoda liberalnoga svjetonazora – zauzdavanje i ravnoteža – to se, već od početaka liberalne filozofije, demonstrira i na metodološkome planu.

Drugi, središnji dio disertacije razmatra Lockeovu metodički fingiranu kontraktualističku filozofiju povijesti sa stajališta protoliberalnog razdvajanja sfera ljudske egzistencije. Predugovornom ili prirodnom stanju sustavno odgovara privatna i društvena sfera individualne egzistencije, poslijeugovornom stanju paralelna je politička egzistencijska sfera. Racionalni moralni individualizam na kojem Locke gradi svoje osnovno stajalište označava pritom neovisnost pojedinca o prirodnim zajednicama, neovisnima o njihovoj volji. Moralne odluke i izbori pojedinaca prethode njihovu pripadanju zajednici, a ne obrnuto. Pretpostavke Lockeova postuliranja moralne subjektnosti pojedinca su, u kandidatovoj analizi, sljedeće: ontološki teleologizam rastvoren u antropološkom voluntarizmu i decizionizmu; individualizacija koncepta najvišeg dobra; formalno tomistički postavljeni prirodni zakon; metodička fikcija prirodnog stanja; specifično utemeljenje etike u poveznici volje i uma; augustinovsko-kalvinistička tvrdnja o slabosti ljudske naravi razlog je za uvođenje institucijski sustavnog obuzdavanja i ravnoteže; premda polazi od općih i jednakih prirodnih prava, Locke uvodi dva filtera: spolni i vlasnički. Nosive su vrijednosti tako ustrojene filozofije politike: jednakost individualnih sloboda i autonomija, antipaternalizam, individualna moralna odgovornost, vladavina zakona, dioba vlasti, uključujući i pravo na otpor vladaru, te načelna ograničenost vlasti.

Treće poglavlje analizira Lockeovu ideju vjerske tolerancije. Kandidat ponajprije razmatra načelne i povijesne probleme ideje i prakse tolerancije, zatim interpretativno slijedi Lockeov razvojni put, te detaljno istražuje teološku, pragmatičku i moralnu strategiju opravdanja poduprtu umjerenim i racionalnim epistemološkim skepticizmom. U striktno političkom postavu najveći je doprinos ovoga aspekta Lockeova protoliberalizma u fiksiranju tvrdoga stajališta o nužnoj vrijednosnoj neutralnosti političkoga autoriteta.

Zaključno poglavlje pokazuje dosege Lockeova utjecaja na kasnije i suvremene teorije liberalizma, ali i na filozofiju politike u cjelini, s posebnim osvrtom na filozofiju politike Imanuela Kanta. No riječ je i o francuskim prosvjetiteljima, o Millu, ali i Rawlsu i Nozicku.

b) znanstveni radovi

I. «Pretpostavke liberalnog razumijevanja pojedinca», Hrvatsko filozofsko društvo, Biblioteka Filozofskih istraživanja, Zagreb 2005., 223 stranice (285 kartica). Uz Uvod - koji razmatra povijesne pretpostavke teorijske analize koja slijedi – knjiga obuhvaća četiri poglavlja koja tematiziraju antička razumijevanja čovjeka i ljudskoga djelovanja, prožimanje grčke filozofije i kršćanskoga nauka u srednjem vijeku, novovjeku filozofiju politike, te teorijske premise liberalizma u djelu Thomasa Hobbesa. 

Riječ je o radu koji filozofijsko-politički rekonstruira predmoderne pretpostavke liberalnog shvaćanja pojedinca, pokazujući da se liberalno shvaćanje, u naznakama i preduvjetima, nalazi već i u srednjovjekovnome mišljenju, od kojega se, u razvijenoj formi, radikalno odmiče. Kandidat pritom uvjerljivom kritizira mnoge uvriježene interpretacijske obrasce koji u liberalnoj doktrini vide jasnu cezuru s ranijim epohama. Polazeći od četiri etička uporišta liberalnoga svjetonazora – moralnoga individualizma, individualnih sloboda, moralne jednakosti osobe i racionalnoga opravdanja društvenih i političkih poredaka - Raunić pokazuje postupno nastajanje moderne slike svijeta unutar antičkih i srednjovjekovnih misaonih modela, te jasno određuje narav zaokreta koji nastupa s Hobbesom i, potom, s Lockeom. Knjiga je izazvala nekoliko veoma pozitivnih časopisnih recenzija.

II. „Politička filozofija Johna Lockea“ - Nakladno-izdavački zavod Politička kultura iz Zagreba objavio je knjigu  Raula Raunića, (dio doktorskoga rada, 286 stranica u knjizi – 470 kartica), u biblioteci Universitas u rujnu 2009. godine.

III. «Etička, odgojna i politička vrijednost tolerancije», Filozofska istraživanja, 97 (2/2005.), str. 311-326 (izvorni znanstveni članak, 27 kartica). U radu se raščlanjuje struktura tolerancije, njezine forme i značenje što ga ima kao odgojni i politički ideal. Pritom se razmatra opravdanje tolerancije egoističkim, spoznajnim, te moralnim razlozima, kao i njezino mjesto u odgojnim sustavima. U obzir su uzeta i neka osporavanja tolerancije kao vrijednosti.

c) Stručni radovi

Kandidat je objavio i 22 stručna rada (navedena u popisu objavljenih radova).

Objavljeni radovi omogućuju, na osnovi Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN, 84/2005.), sljedeću kvantifikaciju znanstvenoga rada kandidata Raula Raunića:

I. 17,8 a.a. x 1,5 x 1 = 26,7 bodova

II. (objavljeni dio doktorata, te se ne računa ponovno u bodovima)

III. 1,69 a.a. x1,5 x 1 = 2,5 bodova

IV. Stručni radovi (ukupno) 5,3 a.a. x 1,5 x 0,5 = 4 boda

Ukupno: 33,1 bod. 

c) Znanstveni skupovi

Kandidat je sudjelovao u radu pet znanstvenih skupova, od toga su dva bila međunarodnoga značaja, a na jednome je podnio i uvodno izlaganje.

3) Stručna djelatnost
Voditelj Županijskog i Gradskog stručnog vijeća srednjoškolskih profesora etike.

Član Povjerenstava za nastavu etike u srednjim školama: Povjerenstava za izradu nastavnog programa etike i, u nekoliko mandata, član Povjerenstava za udžbenike etike. Napisao recenzije za tri udžbenika etike (kao i nekoliko negativnih recenzija rukopisa udžbenika), te recenziju za jedan sveučilišni priručnik – „Etika: priručnik jedne discipline“, (ur. I. Čehok i I. Koprek), Zagreb, 996.

Ostvario jednogodišnji program mentorskog rada u programu pripravničkog staža za petero srednjoškolskih profesora pripravnika.

Član Državnog i Županijskog Povjerenstva za natjecanje učenika srednjih škola u poznavanju filozofije i logike. U nekoliko mandata, pored uloge ispitivača, priređivao pitanja i zadatke za natjecanja.

Napisao izdavačku recenziju za knjigu Elvia Baccarinija i Snježane Prijić -               Samaržija „Praktična etika: Ogledi iz liberalnog pristupa nekim problemima                praktične etike“, Hrvatsko filozofsko društvo, Zagreb, 2007.

Sudjelovao u projektu izdavačke kuće „Školska knjiga“ za izradu Leksikona                    etičkih pojmova kao jedan od priređivača i autora prihvaćenih sintetskih natuknica                    „Utemeljenje etike“, „Jednakost“, „Identitet“ i „Hedonistički proračun“.

Održao više dvanaest uvodnih izlaganja na Državnim stručnim skupovima nastavnika etike i filozofije. Sudjelovao na znanstvenim skupovima u organizaciji Hrvatskog filozofskog društva. 

Višegodišnji je član, a u nekoliko mandata i predsjednik, Državnoga povjerenstva za stručne ispite nastavnika pripravnika iz područja filozofije, etike i logike.

4) Nastavna djelatnost

Na ondašnjem Filozofskom fakultetu – Pedagogijskih znanosti u Zagrebu, a                    današnjoj Učiteljskoj akademiji u svojstvu stručnoga suradnika izvodio nastave iz kolegija Etika (seminari) na Odsjeku za razrednu nastavu i Odsjeku za predškolski odgoj. Ukupno je na Učiteljskoj akademiji održao preko 360 sati nastave. 

Metodička znanja usavršavao na seminarima u okviru projekta „Čitanje i                     pisanje za kritičko mišljenje“, u organizaciji Instituta Otvoreno društvo Hrvatska.

U akademskoj godini 2006/07., pored vođenja kolegija „Metodika nastave                   filozofije“, surađuje u radu seminara iz „Filozofije politike“, pod                   vodstvom dr. sc. Žarka Puhovskog, red. prof. Do sada je surađivao u radu                   sljedećih seminara iz Filozofije politike: 

2006./2007.   „Jean Bodin i razvoj pojma suverenosti“ i „Jean Bodin i moderna                                        politička teorija“;

2007./2008.    „Multikulturnost i nacionalna država“ I. i II.;

2008./2009.    „Konzervativizam“ i „Liberalizam“.

U ljetnome semestru ak. god. 2008./2009. surađivao u seminaru iz socijalne                   filozofije „Lockeova teorija društva“, pod vodstvom dr. sc. Gvozdena Flege.

Nastavni je rad kandidatov izrazito pozitivno ocijenjen u anketama provedenima među studentima.

Prijedlog da se pristupnika izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta

Pristupnik dr. sc. Raul Raunić ispunjava opće zakonske uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, prema Zakonu o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003., 105/2004. i 174/2004.), kao i uvjete Nacionalnog vijeća za znanost za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN, 84/2005.):

- obranio je doktorsku disertaciju i stekao akademski stupanj doktora znanosti iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, znanstveno polje filozofija, znanstvena grana etika,

- objavio je izvorne znanstvene radove koji prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja dvostruko nadilaze zahtijevanu kvantitetu; ukupan zbroj bodova pristupnika je 33,1.

Kandidat ispunjava i uvjete Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta prema Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (NN, 106/2006.). Za izbor u navedeno zvanje on ispunjava tri od četiri tražena uvjeta:

1. da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sat; 

2. da je pomogao studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova; 


3. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu.

Budući da je glavnina radova kandidata Raunića iz područja filozofije politike, a sudjeluje već nekoliko godina u izvođenju nastave u tom području, opravdan je i njegov izbor za nastavnika Filozofije politike.
Na temelju svega izloženog predlažemo izbor dr. sc. Raula Raunić u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana filozofija politike, na Odsjeku za filozofiju Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.


U Zagrebu, 15. rujna 2009.

                                                                                   Stručno povjerenstvo
                                                                                   prof. dr. sc.  Žarko Puhovski

                                                                                   prof. dr. sc. Gvozden Flego

                                                                                   prof. emerit. Ivan Prpić
Dodatak                  

Popis objavljenih radova Raula Raunića:

1. „Pretpostavke liberalnog razumijevanja pojedinca“, Hrvatsko filozofsko društvo, Biblioteka Filozofskih istraživanja, Zagreb 2005.

2.  „Filozofija politike Johna Lockea“, Nakladno – izdavački zavod Politička kultura, 

      Biblioteka Universitas,  Zagreb 2009.)..

3. „Etička, odgojna i politička vrijednost tolerancije“, u zborniku „Filozofija i odgoj u       

 suvremenom društvu“, (ur. Milan Polić), Hrvatsko filozofsko društvo, Zagreb, 2006., str. 269 – 287.). Navedeni izvorni znanstveni rad prvotno je objavljen u časopisu „Filozofska istraživanja“ 2005. god. Sv. 2. 

4. „Odumire li država na krivim mjestima? Kriza političkog autoriteta javnog školstva“, u zborniku „Dileme obrazovanja za demokraciju: što će škola demokraciji – što će demokracija školi?“, (ur. S. Dvornik i M. Uzelac), Heinrich Böll Stiftung, Zagreb, 2003., str. 115 – 120.

5.  U zborniku „Liberalizam i katolicizam u Hrvatskoj“ II. dio,  Zaklada Friedrich Naumann, Zagreb, 1999. objavio je kraće priloge s istoimenog znanstvenog skupa, str. 523-525. ; 533-536; 543-545.

6.  U časopisu „Filozofska istraživanja“, pored izvornog znanstvenog rada, navedenog pod točkom 3., objavio i recenzije sljedećih knjiga:

        -  Joseph Raz, „The Morality of  Freedom“, br. 44., 1992., str. 276-280.

         -  Boris Kalin, „Povijest filozofije“, (XX. izmijenjeno i dop.izdanje),                                                             

                 br.  65., 1997.,  str. 485-486. 

7.    U časopisu «Metodički ogledi» objavio sljedeće radove:

                   - „Moralne dvojbe i etička refleksija“, br.15., 2001., str. 45-53.,
                   - „Čemu nas etika može i treba poučavati?“, br.16., 2002., str.65-77.
                   - „Je li školsko poučavanje u moralnom odgoju indoktrinacija i 

                      manipulacija?“; „Što treba biti metodičko uporište nastavnog predmeta 

                     etika?“; i tri polemička priloga o temi „Nastava etike u srednjim 

                     školama“, br. 17., 2003.         

                     - recenziju udžbenika V. Šipuš, «Etika: udžbenik za IV. razred                                                         
                     gimnazije», br.13.,  2001., str. 133-136.

8.       U časopisu „Naše teme“objavio sljedeće recenzije i radove:

               - Umberto Cerroni, «Uvod u društvenu znanost», br. 11., 1984.,                       

                 str.2555- 2560.
               - Harold Laski, «Sloboda u modernoj državi», br.3-4., 1986., str.545-                       

                  548.
               - «Marx nakon sto godina», (ur. R. Kalanj), br.9., 1986., str.1453-1458.
               - Perry Anderson, «Razmatranja o zapadnom marksizmu», br.12.,1986.,   

                 str.2190- 2194.
               - Roy Medvedev, «Lenjinizam i zapadni socijalizam», br. 12.,                      

                 1987.,str.2190-2195.

              - «Desubjektivizacija obrazovanja i treća tehnološka revolucija», 

                  izlaganje na  okruglom stolu «Naših tema», br.1-2, 1988., str.232-

                  235.
              - Christopher Pierson, «Marxist Theory and Democratic Politics»,                 

                br.12., 1988., str. 3102-3120. (klasificirano kao izvorni znanstveni            

                članak)

             -  «Tom Bottomore. «Sociology and Socialism», br.4., 1989., str.910-

                 915. (klasificirano kao izvorni znanstveni članak).

9.       U časopisu «Kulturni radnik» objavio recenzije sljedeće stručne    

           literature:

            -  «Sociološka misao Henrija Lefebvrea», recenzija knjige R. Kalanja         

              «Revolucija i svakidašnjica», br.1., 1987., str.149-154.

            -  «Analitički ključ za Marxove aporije?», recenzija zbornika «Marxist 

            Theory», (ed. Alex Callinicos), Oxford University Press, Oxford,    

             1989. , br. 5., 1990.

10.  U časopisu «Politička misao» objavio recenziju knjige:  

         - Norberto Bobbio, «Liberalizam i demokracija», br. 3., 1992.


Dr. sc. István Lukács, red. prof.

Dr. sc. Goran Rem, izv. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)
Dr. sc. Orsolya Szentesi Žagar, doc.
Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu
Zagreb, 13. 07. 2009.

Imenovani u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta iz područja humanističkih znanosti, polje filologija, grana ugrofinistika (mađarska književnost), na Odsjeku za hungarologiju, turkologiju i judaistiku (Katedra za hungarologiju) Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 18. prosinca 2008., temeljem Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost te Odluke Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja, podnosimo sljedeće

SKUPNO IZVJEŠĆE

Natječaj je objavljen u Vjesniku 1. 1. 2009. Na natječaj se prijavio dr. sc. István Ladányi kao jedini pristupnik. Natječaju je bila priložena sva potrebna dokumentacija, ali je radi utočnjavanja određenih stavki povjerenstvo tražilo nadoknadu podataka.
1. Podaci iz životopisa pristupnika
István Ladányi rođen je 1963. godine. Srednju je školu završio u Zenti (Srbija). Diplomirao je mađarski jezik i književnost na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Novom Sadu 1987. godine. Od 1987. do 1988. predavao je mađarski jezik i književnost u gimnaziji u Sremskim Karlovcima (Srbija).Od 1988. do 1991. zaposlen je kao asistent na Katedri za mađarski jezik i književnost Filozofskog fakulteta u Novom Sadu. Nakon preseljenje u Mađarsku od 1992. do 1996. bio je arhivist u Županijskom povijesnom arhivu u Veszprému. Od 1995. do 2001. kao vanjski suradnik predavao je stariju mađarsku književnost na Pedagoškome fakultetu Sveučilišta u Veszprému. Od 2002. do 2008., na temelju bilateralnog sporazuma između Republike Hrvatske i Republike Mađarske (u suradnji s Institutom „Balassi Balint“ iz Budimpešte), radio je kao ugovorni lektor za mađarski jezik na Odsjeku za hungarologiju, turkologiju i judaistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Od 2008. zaposlen je kao docent na Katedri za znanost o mađarskoj književnosti Fakulteta za modernu filologiju i društvene znanosti Pannonskog sveučilišta u Veszprému, a od iste godine honorarno predaje i na Katedri za hungarologiju i turkologiju.
2. Nastavna djelatnost

Od 1988. do 1991. kao asistent na Katedri za mađarski jezik i književnost Filozofskoga fakulteta u Novom Sadu vodio je seminare iz starije mađarske književnosti i mađarske književnosti XX. stoljeća. Od 1995. do 2001. kontinuirano je predavao stariju mađarsku književnost na Pedagoškome fakultetu Sveučilišta u Veszprému. Od 2002. do 2008. radeći kao ugovorni lektor za mađarski jezik vodio je jezične i prevoditeljske vježbe, a i seminare iz starije mađarske književnosti na Odsjeku za hungarologiju, turkologiju i judaistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Od akademske godine 2008/09. na Fakultetu za modernu filologiju i društvene znanosti Pannonskog sveučilišta u Veszprému drži predavanja i seminare iz starije mađarske književnosti i suvremene mađarske književnosti (tjedno ukupno 8 sati predavanja i seminara u oba semestra). Od istog je razdoblja angažiran i kao vanjski suradnik na Odsjeku za hungarologiju, turkologiju i judaistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, gdje vodi kolegije iz povijesti mađarske književnosti, kao i prevoditeljski seminar (u oba semestra tjedno 5 sati predavanja i seminara).
3. Znanstvena i znanstveno-organizacijska djelatnost
Doktorat i knjiga:
Dr.sc. István Ladányi doktorsku je disertaciju izradio, a u lipnju 2008. uspješno i obranio s naslovom Problemi narativnog identiteta u postmodernim romanima autobiografskoga karaktera u hrvatskoj, mađarskoj i srpskoj književnosti na poslijediplomskom doktorskom studiju književnosti (Teorija i povijest književnosti) Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 

Ima jednu objavljenu knjigu eseja i studija Távolságmutató (Pokazatelj daljina) (Vár Ucca Tizenhét Könyvek 13. Veszprém, 1996. 106 p.) Knjiga se sastoji od 19 eseja i studija o književnim temama i o likovnoj umjetnosti, tematski vezanih za književnu obradu putovanja, promjene mjesta, problematiku odnosa prostora i identiteta. Od radova se izdvajaju tekstovi o Danilu Kišu, Ottu Tolnaiju, Jánosu Gécziju i Istvánu Konczu. U stručnoj literaturi o Danilu Kišu više puta citiran i pozivan rad Regényes utazás (Romaneskno putovanje) bavi se životnim periodom Danila Kiša provedenom u Mađarskoj, odnosno istražuje pozadinu Kiševih romana Rani jadi, Bašta, pepeo i Peščanik. Rad se temelji na arhivskim istraživanjima o obiteljskim korijenima Danila Kiša, odnosno o njegovim godinama provedenima u mađarskom mjestu Kerkabarabás. Rad o Ottu Tolnaiju daje prikaz početaka „enciklopedizma“ u Tolnaijevom pjesništvu, prati nastanak ideje Novog Tolnaijevog svjetskog leksikona, pjesničkog svijeta koja se temelji na asocijativnom enciklopedizmu svakodnevnica pjesničkoga subjekta. Rad o Istvánu Konczu daje duboku analizu jedne pjesme vojvođanskog mađarskog autora, ukazujući na autorovu inovativnu upotrebu klasičnih pjesničkih sredstava, temeljenih na antičkom poimanju poezije. Tekst o Jánosu Gécziju se bavi autorovom knjigom o Rovinju s naslovom 21rovinj, ujedno daje opis Géczijeve postmoderne poetike. Rad je jedan od prvih dubljih, kritičkih analiza književnog opusa János Géczija, uvršten i u zbirku radova o autoru.

Znanstveni i stručni rad:

Kandidat je do sada sudjelovao na šest znanstvenih skupova, objavio je jednu samostalnu knjigu, petnaest radova (izvorne znanstvene i stručne) te više prikaza knjiga od kojih je priložio četiri. S obzirom na važnost nekih znanstvenih tema i pitanja neki su mu radovi objavljeni i na hrvatskom i na mađarskom jeziku. Budući da se ne radi o identičnim tekstovima te da nalazimo u njima konceptualnih i sadržajnih izmjena možemo ih prihvatiti kao samostalne radove. 

Sudjelovanja na znanstvenim skupovima:

Slika Rijeke u mađarskom narodnom sjećanju. Međunarodni znanstveni skup: Rijeka i mađarska kultura. 3-4. listopada 2003. 

Jedan roman traži svoje podrijetlo. Mór Jókai: Tri mramorne glave. Predavanje na kolokviju povodom 10. obljetnice osnivanja Hungarološke katedre na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. 11—12. studenog 2004.

Az enumeráció mint az identitás problematizálásának alakzata. VI. Međunarodni hungarološki kongres. Debrecen, 22-27. kolovoza 2006.

Ljubav kao interpretacijska ponuda u Slamnigovom romanu Bolja polovica hrabrosti. Međunarodni znanstveni skup, Budimpešta, ELTE BTK, Odsjek za slavistiku, 6. ožujka 2008.

Azonosságkérdések és kultúraköziség a hazatérés eseményének elbeszélésében. Predavanje na III. kolokviju o romanu u Veszprému, 25—27. rujna 2008.

Narativa povratka iz aspekta hrvatskoga književnog modernizma. Predavanje na Međunarodnom znanstvenom skupu Riječki filološki dani, 6—8. studenoga 2008.

Izvorni znanstevi radovi:
1. ’A viszonylagosság Mészöly Miklós regényeiben’, u Tanulmányok (Novi Sad), 18/19. (1986), 83—100. 

Rad analizira romane suvremenog mađarskog pisca Miklósa Mészölya iz aspekta pozicioniranosti pripovijedanja i relativističkog pripovjedačkog pristupa. Autor rada prikazuje uvjetovanost, nedovršenost i nedovršivost pripovjedačkog akta u djelima pisca kao bitan čimbenik autorske poetike. Umjesto jednog apsolutnog, samorazumljivog pripovjedačkog aspekta Mészöly stvara više njih, potencijalno bezbroj – koji su uvjetovani, stvoreni, argumentirani unutar djela. Relativnost znanja, istina, prostora i vremena su bitne karakteristike koje određuju okvire čitanja. Autor u svom preciznom analitičkom radu zaključuje kako je težnja Mészölyovih pripovjedača prema krajnjoj točnosti u pripovijedanju zapravo povezana sa sviješću o problematičnosti imenovanja stvari i pripovijedanja događaja. 

2. ’Életforma mint művészet. Tandori Dezső versnarrációja’, u Tanulmányok (Novi Sad), 23. (1990), 127—141.

Rad daje određivanje i prikaz druge autorske faze mađarskog pjesnika Dezsőa Tandorija (začetnika postmodernizma) počevši od njegove treće zbirke pjesama, odnosno od sredine sedamdesetih do sredine osamdesetih godina dvadesetoga stoljeća. Novost i samostalnost tog autorskog perioda obrazlaže prevladavanjem narativnosti, odnosno odmakom od metaforičkoga i apstraknoga pjesničkog govora u tom pjesništvu, težnjom za posredovanjem svakodnevnih događaja pjesničkoga subjekta, izradom depoetiziranoga pjesničkoga govora, uvođenjem opisa svakodnevnih rutina jezičnim registrom svakodnevnoga privatnog govora u pjesništvo, obnavljanjem odnosa prema tradicionalnim pjesničkim oblicima. Nesporna je vrijednost rada da je veoma rano lokalizirao složen odnos autobiografskoga i fikcijskoga govora u pjesničkom svijetu jednog od najvažnijih autora mađarske postmoderne književnosti.

3. ’Beke Ince Kristóf és a hazai alsófokú oktatás ügye’, u Balatonalmádi és Vörösberény története, priredili: Kredics László i Lichtneckert András, Balatonalmádi, 1995., 270—315.

Rad daje filološki bogat i temeljit monografski prikaz pedagoške djelatnosti i teorijskih knjiga Kristófa Bekea, mađarskog pedagoga i teoretičara pedagogije iz prve polovice XIX. stoljeća. Temeljeno na arhivskim istraživanjima daje povjerljive biografske podatke, detaljan pregled pedagoške aktivnosti mađarskog pedagoga, zatim pojedinačan prikaz i vrednovanje njegovih teorijskih djela. Određuje znanstveni doprinos njegovih djela uvođenjem psihološkog pristupa u pedagogiju, naglašavanja značaja doba duševne, intelektualne i tjelesne zrelosti u odabiru pedagoških metoda.

4. ’Az Adria Tolnai Ottó költészetében, különös tekintettel a Balkáni babérra’, u Tolnai-Symposion. Tanulmányok Tolnai Ottó műveiről, priredila Thomka Beáta, Budapest: Kijárat Kiadó, 2004., 49—69. p.

’Jadran u pjesništvu Otta Tolnaija’, u Književna republika (Zagreb), 3—4/2005., 169—175.

Rad, izvorno objavljen u mađarskoj zbirci studija o Tolnaijevom književnom opusu, zatim prerađen, dopunjen i adaptiran i na hrvatski jezik, analizira pjesničke motive mađarskog pjesnika Otta Tolnaija, vezane za Jadran, i argumentirano određuje njihov značaj u autorskoj poetici. Značaj analize i interpretacije jest u odmaku od referentnog čitanja te motivike i njenom prikazu kao složenog, funkcionalnog podsustava Tolnaijeve poezije, čije promjene ukazuju i na promjene u autorovom pjesničkom svijetu. 

5. ’Amikor a hóhért akasztják. Egy posztmodern gesztus és fordítói utóélete, u Jelenkor (Pécs), 2006/4.

Rad suptilno i filološki precizno prati i analizira postmodernu književnu gestu mađarskog književnika Pétera Esterházyja: preuzimanje i objavljivanje novele Danila Kiša «Važno je za otadžbinu mreti» kao vlastitog teksta i intertekstualne metamorfoze Kiševe novele u Esterházyjevom tekstualnom univerzumu. Rad prikazuje cjelovit kontekst te geste i u Kiševom i u Esterházyjevom opusu. Pored književnoteorijske interpretacije rad ukazuje i na moguće prevoditeljske teorijske aspekte takvih intertekstualnih književnih rješenja. 

6. ’Slika Rijeke u mađarskom narodnom sjećanju’, u Rijeka i mađarska kultura. Međunarodni znanstveni skup: Rijeka (Fiume) és a magyar kultúra. Zbornik radova, Rijeka: Državni Arhiv u Rijeci, Odsjek za kroatistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci, 2004., 77—86.

’Fiume a magyar népi emlékezetben’, u Fiume és a magyar kultúra, Budapest: ELTE BTK Művelődéstörténeti Tanszék – Kortárs Kiadó, 2004., 51—59.

Rad objavljen i u hrvatskoj a zatim adaptiran i dopunjen i u mađarskoj varijanti zbornika «Rijeka i mađarska kultura», bavi se manje istraženim i naizgled sporednim pitanjem utjecaja i ostavljanja traga grada Rijeke i njezine luke u mađarskom narodnom sjećanju. Pregledom objavljene građe koja posreduje mađarsko narodno sjećanje na Rijeku/Fiume, rad primjećuje kako mađarsko narodno sjećanje, u suprotnosti s književnom i povijesnom narativom, dominantno ima negativan odnos prema riječkoj epizodi mađarske povijesti. I Rijeka i okolica se prikazuju kao Drugost svoje vlastite sredine. Rad zbog toga doprinosi i nijansiranju stereotipne slike o riječkom pitanju u hrvatsko-mađarskoj historiografskoj tradiciji.

7. ’Pukotine jednog romana’ (Ádám Bodor: Okrug Sinistra), u Tema (Zagreb), 2005/6., 9—11.

Rad je prvi ozbiljniji prikaz pripovjedačkog svijeta suvremenog i popularnog mađarskog pisca Ádáma Bodora na hrvatskom jeziku u Hrvatskoj. Iz složene poetike Bodorovog pripovjedačkog svijeta analizira fragmentarnu strukturu romana Okrug Sinistra, i u književno-teorijski utemeljenom prikazu određuje značaj takvog pripovijedanja, i uokviruje Bodorovo mjesto u srednjoeuropskoj književnoj tradiciji. 

8. ’Praescriptio historiae. Problematiziranje povijesnoga naslijeđa i vjerodostojnosti pripovijedanja u Harmonii caelestis Pétera Esterházya’, u Književna smotra (Zagreb), 141—142 (3—4), XXXVIII (2006),  27—36.

Rad daje specifičnu analizu i interpretaciju romana «Harmonia caelestis» Pétera Esterházya iz aspekta teorije historiografske metafikcije i teorije o narativnom identitetu. Teorijski utemeljen rad prikazuje Esterházyjev odnos prema povijesti kao naknadnom konstruktu i analizom identiteta oca kao središnjeg lika djela, prikazom problematičnosti, nedovršivosti izgradnje tog identiteta u djelu nudi uvjerljivo čitanje tog romana. 

9. ’Roman na mjestu šutnje. Tvorba sjećanja, prošlosti i identiteta u VilinojDolini Endrea Kukorellyja’, u Tema (Zagreb), 11—12/2006., 20—26.

Rad daje analizu i interpretaciju djela «VilinaDolina» Endrea Kukorellyja iz aspekta teorije o narativnom identitetu. Kukorellyjev roman o ocu i o bliskoj prošlosti u teorijski utemeljenoj analizi se smješta u kontekst postmodernih autobiografija koji na sličan način problematiziraju osobni identitet pa i identitet povijesti. Rad prikazuje kako je analizirano djelo plodno utjecalo na autobiografski diskurz, i bacio svjetlo na dotad neosvjetljena područja, denaturalizirao samorazumljivosti autobiografskoga govora i inscenirao (neuspjelo) pretraživanje u arhivi sjećanja za razlozima, «korijenima» problematičnosti identiteta pripovjedača-glavnog lika.

10. ’Enumeracija kao figura problematiziranja identiteta u postmodernim romanima’, u Književna smotra (Zagreb), 146(4), XXXIX (2007), 13—24.

Rad se temelji na autorovim istraživanjima o postmodernoj autobiografskoj fikciji i daje inovativan prikaz tog diskurza kroz analizu retoričke figure enumeracije u tim djelima. Analiza, utemeljena autorovim poznavanjem klasične retorike i teorije narativnog identiteta, prikazuje kako figura koja se u klasičnoj retorici upotrebljava za uokvirenje osobnog ili kolektivnog identiteta u postmodernom romanesknom diskurzu postaje figurom raspadnutosti identiteta. 

11. ’Mapiranje egzila u Muzeju bezuvjetne predaje Dubravke Ugrešić’, u Fluminensia (Rijeka), 1, 20 (2008), 117—138.

U radu se analizira roman «Muzej bezuvjetne predaje» Dubravke Ugrešić sa stajališta kognitivnih kulturalnih teorija i teorije narativnog identiteta. Analiza u djelu lokalizira središnje konceptualne metafore istosti i njihovu neuporabljivost u egzilu: prostor istosti se mapira refiguriranjem narativnog slijeda koji je konceptu istosti dodijelio smisao, a izmještenost iz tog prostora, stanje egzila se prikazuje kao izostanak smisla, kao stanje bivstva u svijetu nepovezivih krhotina. Teorijski utemeljen rad, svojim suptilnim analizama nudi inovativno i adekvatno čitanje prikazanog romana.

12. ’Identitet odsutnosti’ (David Albahari: Mamac), u Quorum (Zagreb), 118, 2008., 24—40.

Rad analizira roman o egzilu Davida Albaharija sa stajališta teorije narativnog identiteta, i prikazuje kako se u djelu uvjetnim iskazima, negativnim tvrdnjama, metaiskazima koji stalno preispituju izrečeno, preispisuju znakove, oduzimaju značenja gradi pripovjedač i glavni lik nesigurnih okvira, i variraju se oblici raspadanja identiteta, osobnih i kolektivnih. Analiza utvrđuje kako identitet te priče nije oblikovan, slijedom toga nisu oblikovani ni identiteti njenih likova i Albaharijev roman se prikazuje kao djelo otvoreno prema vlastitoj vanjštini, koji govori o nenapisanom djelu, ukazuje na one sastavnice koje nisu ušle u djelo, koje nisu napisane. Temeljita i suptilna analiza utvrđuje kako ispripovijedani kontingentni elementi ipak oblikuju identitet glavnog lika u razgrađenosti stare osobnosti i u neizgrađenosti novog što omogućuje čitanje priče o liku u stanju lišenosti svoje sudbine.

Prikazi knjiga:

1. ’Filozófia, etika, esztétika – etikus filozófiai esztétika’ (Filozofija, etika, estetika – etička estetika filozofije) (Poszler György: Eszmék – Eszmények – Nosztalgiák), u Új Symposion (Novi Sad), 11—12/1989., 68—70.

2. ’Közelmúltunk dokumentumai’ (Dokumenti bliske nam prošlosti) (B. Szabó György: A tér és idő árnyékában), u Új Symposion (Novi Sad), 5—6/1990., 69.

3. ’B. Szabó György Régi magyar irodalomtörténete a kezdetektől 1526-ig’ (Povijest starije mađarske književnosti od početaka do 1526. Györgya B. Szabóa), u Tanulmányok (Novi Sad), 23. (1990), 167—170.

4. ’Planctus ante nescia’ (Martinkó András: Az Ómagyar Mária-siralom hazai és európai tükörben), u Tanulmányok (Novi Sad), 23. (1990), 145—147.

Ostalo:

Dr.sc. István Ladányi aktivno je sudjelovao pri koncipiranju i sastavljanju nastavnog programa preddiplomskog i diplomskog studija za mađarski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. 

Kao kandidatov književno-organizacijski angažman treba napomenuti da je od 1989. do 1991. bio član uredništva časopisa za književnost, teoriju i kritiku Új Symposion (Novi Sad) a od 1992. kao jedan od osnivača član uredništva časopisa Ex Symposion, (Veszprém, Budapest).
Zaključci povjerenstva:

1.) Mišljenje o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno—nastavno zvanje docenta prema Odluci Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja:
Prema Odluci u znanstveno-nastavno zvanje docenta može biti izabrana osoba koja ispunjava uvjete iz članka 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine« 123/2003., 105/04. i 174/04.) te opće uvjete i sljedeće uvjete: Pristupnik treba ispuniti dva (2) od četiri (4) uvjeta:
	Uvjeti
	Ostvareno

	1. da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati
	DA. Od 2002. kao ugovorni lektor kontinuirano je sudjelovao u izvođenju nastave na studiju hungarologije Filozofskog fakulteta u Zagrebu (jezične i prevoditeljske vježbe). U akademskoj godini 2008/09., na radnom mjestu docenta, na Katedri za znanost o mađarskoj književnosti Fakulteta za modernu filologiju i društvene znanosti Pannonskog sveučilišta u Veszprému održao je u svakom semestru tjedno 8 sati predavanja i seminara, čime nadmašuje minimalni kriterij od minimum 90 norma sati.

	2. da je pomagao studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom
	NE. U natječajnom materijalu sudjelovanje u izradi diplomskih radnji nije spomenuto. 

	3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca
	DA. Kao stipendist s sklopu međusveučilišne suradnje, od 1989. do 1991. godine usavršavao se na Filozofskom fakultetu u Szegedu.

	4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu
	DA. Dosada je ukupno prezentirao 6 radova na znanstvenim skupovima – od toga četiri su međunarodni.


Iz navedenoga pregleda znanstvene, stručne i nastavne djelatnosti razvidno je da dr. sc. István Ladányi  ispunjava potrebne uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta prema uvjetima Rektorskoga zbora (potrebno je zadovoljiti dva od četiri predložena, a on zadovoljava tri). S obzirom da se bira prvi puta u to znanstveno-nastavno zvanje, potrebno je provesti nastupno predavanje za zvanje docenta prema odluci Rektorskoga zbora uz suglasnost Nacionalnoga vijeća za visoko obrazovanje.
2. Mišljenje o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta prema Zakonu o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br. 84/05) za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika:

Bodovanje znanstvenih radova dr. sc. Istvána Ladányija:

.

	Knjiga
	O

(opseg rada)
	M

(mjesto objavljivanja)
	V

(vrsnoća rada)
	Bodovi

	Távolságmutató
	6,625
	a1 1,5


	1


	9,94

	Ukupno a)
	9,94


TABLICA BODOVA

	Radovi
	O

(opseg rada)
	M

(mjesto objavljivanja)
	V

(vrsnoća rada)
	Bodovi

	A viszonylagosság Mészöly Miklós regényeiben
	1,125
	a1 1,5
	1
	1,69

	Életforma mint művészet. Tandori Dezső versnarrációja
	0,875
	a1 1,5
	1
	1,31

	Beke Ince Kristóf és a hazai alsófokú oktatás ügye
	2,8125
	a1 1,5
	1
	4,23

	Az Adria Tolnai Ottó költészetében
	1,25
	a1 1,5
	1
	1,86

	Kívül
	0,25
	a1 1,5
	0,75
	0,28



	Jadran u pjesništvu Otta Tolnaija


	0,4375
	a2 1
	1
	0,44

	Amikor a hóhért akasztják
	0,5
	a1 1,5
	1
	0,75

	Slika Rijeke u mađarskom narodnom sjećanju
	0,5625
	a2 1
	0,75
	0,42

	Fiume a magyar népi emlékezetben
	0,5
	a1 1,5
	0,75
	0,56



	Pukotine jednog romana
	0,1875
	a2 1
	1
	0,19



	Praescriptio historiae
	0,5625
	a1 1,5
	1
	0,84

	Roman na mjestu šutnje
	0,375
	a2 1
	1
	0,38



	Enumeracija kao figura problematiziranja identiteta u postmodernim romanima
	0,6875


	a1 1,5
	1
	1,03

	Mapiranje egzila u Muzeju bezuvjetne predaje Dubravke Ugrešić
	1,3125
	a1 1,5
	1
	1,97

	Identitet odsutnosti
	1,04


	a2 1
	1
	1,00



	Ukupno b)
	16,95


	Prikazi knjiga
	O

(opseg rada)
	M

(mjesto objavljivanja)
	V

(vrsnoća rada)
	Bodovi

	Filozófia, etika, esztétika – etikus filozófiai esztétika
	0,1875
	a2 1
	0,75
	0,14

	Közelmúltunk dokumentumai
	0,0625
	a2 1
	0,75
	0,05

	B. Szabó György Régi magyar irodalomtörténete a kezdetektől 1526-ig
	0,25
	a1 1,5


	0,75
	0,19

	„Planctus ante nescia”
	0,1875
	a1 1,5


	0,75
	0,14

	Ukupno c)
	0,52

	Ukupno (a+b+c)
	27,41


Ukupni zaključak i mišljenje stručnog povjerenstva jest da dr. sc. István Ladányi  udovoljava minimalnim uvjetima za izbor u znanstevno-nastavno zvanje docenta, kako prema Zakonu o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br. 84/05), tako i prema Odlukama Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja.  Na temelju toga predlažemo da se dr. sc. István Ladányi  

izabere u znanstevno-nastavno zvanje docenta 

za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana ugrofinistika (mađarska književnost).
___________________________

  Dr. sc. István Lukács, red. prof.

___________________________








Dr. sc. Goran Rem, izv. prof.

___________________________

Dr. sc. Orsolya Žagar Szentesi, doc.

Izvještaj je prihvaćen na sjednici odsjeka održanoj 8. srpnja 2009.

13. srpnja 2009.
Dr. sc. Predrag Marković, docent, predsjednik (Filozofski fakultet, Zagreb)
Dr. sc. Igor Fsković, red. prof., član (Filozofski fakultet, Zagreb)
Dr. sc. Nada Grujić ,red. prof. u miru, član 
FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Ocjena rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Odsjeku za povijest umjetnosti, s prijedlogom da se dr. sc. Jasenka Gudelj izabere u zvanje docenta.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 20. srpnja 2009. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. 

U skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03) i Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o znanstvenoj djelatnosti u visokom obrazovanju (105/04, 174/04, 46/07), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost i Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za izbor u znanstveno-nastavna zvanja podnosimo

I Z V J E Š Ć E   

Na natječaj, objavljen u Vjesniku u petak, 28. kolovoza 2009. godine, prijavile su se dvije pristupnice Luciana Škabar, prof. likovne kulture i dr. sc. Jasenka Gudelj, viša asistentica, zaposlena na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Uvidom u natječajnu dokumentaciju ustanovili smo kako pristupnica Luciana Škabar nije podnijela svu potrebnu dokumentaciju propisanu uvjetima natječaja te smo je isključili iz daljnjeg postupka ocjene. K tome preslik diplome Umjetničke akademije u Splitu koje je pristupnica L. Škabar dostavila dokazuje kako ne ispunjava uvjete za izbor propisane Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.


Pristupnica dr.sc. Jasenka Gudelj dostavila je sve tražene dokumente te na osnovi njih podnosimo dostavljamo prikaz znanstvene i nastavne djelatnosti.
A. Životopis


Dr. sc. Jasenka Gudelj rođena je 1. siječnja 1975. godine u Zagrebu, a osnovno i srednjoškolsko obrazovanje završila je u Rijeci. Obranivši diplomski rad pod naslovom "Zborna crkve Sv. Marije Snježne u Cresu" 1999. godine diplomirala je  studijske grupe povijest umjetnosti i talijanistiku na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Tijekom studija bila je korisnica stipendije za nadarene studente grada Rijeke, zatim stipendije Peggy Guggenheim Collection u Veneciji (rujan-listopad 1997.) i stipendije Istituto Europeo u Firenci (listopad 1998.). 

Titulu magistra znanosti stekla je 2003. godine na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu obranivši rad pod naslovom "Ambijenti plemićke kulture u Istri – građevine obitelji Scampicchio". U travnju 2008. godine na Scuola Studi Avanzati (Venezia, Italija) obranila je doktorski rad pod naslovom "Le antichità di Pola nel Quattro- e Cinquecento" (mentori: prof. dr.sc.Howard Burns i prof. dr.sc. Nada Grujić), te je stekla titulu Doctor Europaeus. 

Stručno sam se usavršavala na Sveučilištu Ca' Foscari u Veneciji, Sveučilištu u Paviji, Sveučilištu za strance u Perugi, Venice International University te pri Centro Studi Andrea Palladio u Vicenzi i Warburg Institute u Londonu. Kao dobitnica stipendije Junior Faculty Development Program koju dodjeljuje američka vlada, od siječnja do svibnja 2009. godine boravila je na Sveučilištu u Pittsburghu.

Od 2000. godine kao znanstveni novak je zaposlena na projektu "Umjetnost istočnojadranske obale od XIII. do XVI. stoljeća" voditelja dr.sc. Igora Fiskovića, a od 2007. godine na projektu: "Javna i stambena arhitektura u Dalmaciji i na dubrovačkom teritoriju (13-16. st.)" voditeljice dr.sc. Nade Grujić. Osim toga sudjelovala je na međunarodnom istraživačkom projektu "Città cosmopolita" voditeljice prof. dr. Donatel Calabi. 

Na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu trenutno drži nastavu iz obaveznog kolegija "Osnove arhitekture" te prethodne je godine održala nastavu iz dvaju izbornih kolegija "Palladio i paladijanizam" i "Gotička i renesansna arhitektonska dekoracija na istočnoj obali Jadrana".
B. Znanstvena djelatnost

Pet godina nakon dovršetka i obrane magistarskoga rada "Ambijenti plemićke kulture u Istri – građevine obitelji Scampicchio" (2003) na Scuola Studi Avanzati (Venezia, Italija) obranila je doktorsku disertaciju "Le antichità di Pola nel Quattro- e Cinquecento" (mentori: prof. dr.sc.Howard Burns i prof. dr.sc. Nada Grujić), te joj je temelju pozitivnih ocjena prof. dr.  Deborah Howard (Sveučilište Cambridge, Velika Britanija) i prof. K. Ottenheyma (Sveučilište u Utrechtu, Nizozemska), dodijeljena titula Doctor Europaeus.  Rješenjem Agencije za znanost i visoko obrazovanje od 12. lipnja 2008. godine priznata  joj je titula doktora znanosti u Republici Hrvatskoj.  

U razdoblju od 2000. do 2009. godine pristupnica J. Gudelj objavila je šest izvornih  znanstvenih  radova u A1 časopisima,  s time da je još jedan prihvaćen za tisak u istoj kategoriji, te tri rada u kategoriji A2 časopisa kao i jedan stručni rad 

U istom je razdoblju kao izlagač sudjelovala na 13 znanstvenih skupova od kojih je sedam bilo inozemnih dok je na Bijenalnoj konferenciji Europskog udruženja za urbanu povijest u Stockholmu bila i ko-organizator jedne od glavnih sesija. (Analiza radova s pripadajućim bodovima prikazana je niže u tablici  - prilog br. 1, kao i popis znanstvenih skupova na kojima je sudjelovala kao izlagač).

Kratak prikaz najznačajnijih radova:
1. "Gli ambienti della cultura nobiliare in Istria: gli edifici della famiglia Scampicchio" ( Atti di Centro di ricerche storiche, 36, Trst-Rovinj, 2006., 55-116)

Na osnovu istraživanja  obiteljskog arhiva plemićke obitelji Scampicchio iz Labina J. Gudelj rekonstuira njihove posjede  i građevine koje su u dužem vremenskom periodu, od XV. do XX. st. bile u njihovom vlasništvu. Pažljivom analizom arhivske građe te povezivanjem iste s tragovima i ostacima arhitekture, kao i starijim slikovnim izvorima autorica je uspijela u više navrata na području čitave Istre, od Labina preko Motovuna do Pule, identificirati  ladanjske objetke, palače i skromnije kuće koje su pripadale rečenojo labinskoj obitelji, ali ujedno ukazati i na njihov doprinos u nastanku nekolicine javnih zdanja poput bolnice u Labinu i obitlejske kapele Sv. Marije Magdalene blizu Labina.Ovaj rad, koji je u neku ruku i sažetak rezulata istraživanja poduzetih u okviru magisterija, predstavlja značajan doprinos poznavnju ambijenata plemićke kulture u Istri.

Broj znakova: 128 818= 71,56 kartica= 4,47 araka 

4,47x1.5 (međunarodni časopis) x1(znanstveni rad)= 6,709 bodova
2. Ljubo Karaman e i problemi dell’arte periferica, (u: Arte e architettura, le cornici della storia, ur. F. Bardati & A. Rosellini, Milano, 2007., 261-272.) 
U radu o našem istaknutom povjesničaru umjetnosti Ljubi Karamanu autorica na nov način sagledava njegovo poznato teoretsko djelo "Problemi periferne sredine u umjetnosti naših krajeva".  Razmatrajući moguće korjene njegove sinteze u okviru Bečke škole povijesti umjetnosti autorica se uz put osvrće i na posebne političke i kulturološke prilike koje su vladale tijekom njegova školovanja u Beču te između dva svijetska. Prateći njegovu znanstvenu i praktičnu djelatnost kao konzervatora  J. Gudelj u velikoj je mjeri rasvjetlila i razloge njegove trajne okupacije s problemima odnosa centra i periferije koji su se provlačili u više njegovih radova naglašavajući pri tome važnost njegova doprinosa za razumjevanje nacionalne umjetničke baštine, doprinosa  koji je krajem osamdesetih godina prošlog stoljeća prepoznat i na međunarodnoj razini 

Broj znakova: 30 200=16,77araka=1,048araka

1,048 x1.5 (međunarodni nakladnik) x1(znanstveni rad)=1,572 bodova

3.  Pulski biskup Altobello Averoldi – naručitelj umjetničkih djela, (Prilozi povijesti umjetnosti u Dalmaciji, 41, 2005-2007{i.e. 2008}, 315-340.)

U radu se prikazuje naručiteljsko djelovanje Altobela Averoldija (1465-1531) iz Brescije koji je ostvario značajnu crkvenu i političku karijeru kao pulski biskup, papinski nuncij u Veneciji i vicelegat Bologne. Autorica je uspjela već poznati katalog djela koje je on naručio ili koja su nastala njegovim zalaganjem obogatiti s još nekolicinom do tada nepoznatih umjetničkih djela  na istočnojadranskoj obali, prvenstveno u Puli i njezinoj okolici gdje je neko vrijeme boravio kao biskup (1497-1531), no posebno se razmatraju ona najznačajnija – preoblikovanje kora crkve S. Nazario i Celso uBresciji  s obzirom da je u njemu bila smještena grobnica biskupa 

 i njegova zaštitnika kardinala Riarija te Poliptih Averoldi Tiziana Veccelija.

Broj znakova:54 526= 30 292kartica=1,893 arka1,893 x1.5 (međunarodni časopis) x1(znanstveni rad)=2,839 bodova
4. Pellegrini e scalpellini: viaggio tra le antichità di Pola, (u: La Dalmazia nelle relazioni di viaggiatori e pellegrini da Venezia tra Quattrocento e Cinquecento, ur. S. Graciotti, Atti dell'Accademia Nazionale dei Lincei, 243, 2009., 234-243.) 
Pružajući jedan široki pregled različitih pisanih i slikovnih svjedočanstava  o načinu na koji su  Pulu doživljavali brojni putunici i umjetnici od XV. Do XVIII.st. J. Gudelj posebnu pažnu posvečuje tragovima prvim haumanistički obrazovanih putopisaca XV.st. Pri tome uspijeva pokazati u kojoj su se mjeri ta svjedočanstva oslanjala na starije pisane izvore od Plinija starijeg do Dantea Alihgierija te koji su sve bili razlozi pojačanog interesa za antičke starine u tom drevnom istarskom gradu. Značajni doprinos tim najranijim, u pravilu kartkim i tek usputnim svjedočanstvima svakako pružaju i dnevnici hodočasnika. S druge strane pažljiva analiza antičkih natpisa prepisanih s pulskih spomenika, a koji su se našli u različitim  zbirkama najznačajnijih humansita tog doba, pokazala je kako je i npr. Ciriaco d'Ancona, zasigurno osobno boravio u Puli.
Broj znakova:22 142 = 12,301kartica=0,768 araka

0,768 x1.5 (međunarodni časopis) x1(znanstveni rad)=1,153 bodova
5. Gotičko-renesansna kuća Marcello-Petris u Cresu, Peristil, 45, 2002, 97-106. 
U zajedničkom radu s Larisom Borićem autorica analizira kuću Marcello-Petris u Cresu koja se ističe svojom bogatom arhitektonskom dekoracijom. Za razliku od dosadašnjih stavova autori utvrđuju kako kuća nije nastala u više graditeljskih faza  već u jednoj, a njezin nastanak pripisuju lokalnoj graditeljsko-klesarkoj radionici formiranoj na gradnji župne crkve u polsjednjoj četvrtini XV.stoljeća. Konačno analizom dokumenata i grbova identificirali su i naručitelja kuće – franjevca Antun Marcello-Petris te preciznije odredili njezin nastanak u prvo desetljeće XVI. stoljeća
Broj znakova:29 930=16,627 kartica= 1,039 araka

1,039x1(A2 časopis)x1 (znanstveni rad)= 1,039 bodova
6. Zborna crkva sv. Marije Snježne u Cresu, u: Zbornik Dana Cvita Fiskovića II.: Renesansa i Renesanse u umjetnosti Hrvatske, ur. P. Marković i J. Gudelj, Zagreb, 2008, 149-166. 
Historijat zborne crkve sv. Marije Sniježne u Cresu u ovom se  radu izlaže u svjetlu novopronađenih dokumenata, koji pokazuju svu složenost intervencija i preoblikovanja građevine od 15. do 20. stoljeća. Pri tome autorica posebnu pažnju ulozi naručitelja koju su imali ne samo različiti biskupi već  i mletački namjesnici na otoku, a potanko se razlaže i odnos nove zborne ckrve s Osorom i novom katedralom koja se tamo gradi krajem 15. stoljeća. Opsežno istraživanje zaključeno je analizom portala creske zborne crkve na osnovu kojeg se  došlo do novih spoznaja i o nekim od najpoznatijih radova Giovannija Bellinija, Madonni degli alberetti i pali San Giobbe, oba u Galeriji akademije u Veneciji.   

Broj znakova:60 506=33,614 kartice=2,100 araka

2,100x1(A2 časopis)x1 (znanstveni rad)= 2,1 bodova

Popis svih radova relevantnih za izbor: 

I) Znanstveni radovi
1. Gli ambienti della cultura nobiliare in Istria: gli edifici della famiglia Scampicchio, Atti di Centro di ricerche storiche, 36, Trst-Rovinj, 2006., 55-116. 

Broj znakova: 128 818=71,56 kartica=4,47 araka 


4,47x1.5 (međunarodni časopis) x1(znanstveni rad)=6,709 bodova

2. Ljubo Karaman e i problemi dell’arte periferica, u: Arte e architettura, le cornici della storia, ur. F. Bardati & A. Rosellini, Milano, 2007., 261-272. 

Broj znakova: 30 200=16,77araka=1,048araka


1,048 x1.5 (međunarodni nakladnik) x1(znanstveni rad)=1,572 bodova

3. Sarajevo, la citta cosmopolita alla turca, Citta & Storia, 1, 2007., 33- 44. 

Broj znakova:25 583=14,212 kartica =0,888 araka


0,888x1.5 (međunarodni časopis) x1(znanstveni rad)=1,332 boda

4. Pulski biskup Altobello Averoldi – naručitelj umjetničkih djela, Prilozi povijesti umjetnosti u Dalmaciji, 41, 2005-2007{i.e. 2008}, 315-340. 

Broj znakova:54 526= 30 292kartica=1,893 arka


1,893 x1.5 (međunarodni časopis) x1(znanstveni rad)=2,839 bodova

5. Pellegrini e scalpellini: viaggio tra le antichità di Pola, u: La Dalmazia nelle relazioni di viaggiatori e pellegrini da Venezia tra Quattrocento e Cinquecento, ur. S. Graciotti, Atti dell'Accademia Nazionale dei Lincei, 243, 2009., 234-243. 

Broj znakova:22 142 = 12,301kartica=0,768 araka


0,768 x1.5 (međunarodni časopis) x1(znanstveni rad)=1,153 bodova
6. Sarajevo austroungarica, Storia urbana, 120-121, 2009., 207-228. 

Broj znakova: 52 995= 29 441= 1,84 arka


1,84x1.5 (međunarodni časopis) x1(znanstveni rad)=2,760 bodova

Znanstveni rad prihvaćen za objavljivanje u A1 časopisu (priložena potvrda):

1. Bramante, Serlio, Palladio: renesansna viđenja velikog rimskog teatra u Puli, Prilozi povijesti umjetnosti, 42, 2009. 
Broj znakova: 47 643= 26, 648 kartica=1, 654 arka

1,654x1.5 (međunarodni časopis) x1(znanstveni rad)= 2,481 bodova

Znanstveni radovi kategorizira adovi A2:
1. Gotičko-renesansna kuća Marcello-Petris u Cresu, Peristil, 45, 2002, 97-106. 
Broj znakova:29 930=16,627 kartica= 1,039 araka

1,039x1(A2 časopis)x1 (znanstveni rad)= 1,039 bodova

2. Turanj pod Labinom i Sveti Ivan od Šterne - dva primjera istarskog ladanja, u: Zbornik Dana Cvita Fiskovića II.: Kultura ladanja, ur. N. Grujić, Zagreb, 195-202. 
Broj znakova: 29 822=16,567=1,036 araka

1,036x1(A2 časopis)x1 (znanstveni rad)= 1,036 bodova

3. Zborna crkva sv. Marije Snježne u Cresu, u: Zbornik Dana Cvita Fiskovića II.: Renesansa i Renesanse u umjetnosti Hrvatske, ur. P. Marković i J. Gudelj, Zagreb, 2008, 149-166. 

Broj znakova:60 506=33,614 kartice=2,100 araka

2,100x1(A2 časopis)x1 (znanstveni rad)= 2,1 bodova

II) Stručni radovi
1. Raccontare la storia. La sfida narrativa di Luther Blisset/Wu Ming (interview), u: Storia e narrazione, ur. G. Guidarelli  & C. Malacrino, Milano, 2005., 25-32. (PRILOG 11)
Broj znakova: 21 683=12 046=0,752 arka

0,752x1.5 (strani nakladnik)x0,5 (stručni rad)= 0,564 boda

UKUPNO BODOVA: I (znanstveni radovi) +II (stručni radovi) = 23, 585
Popis znanstvenih skupova na kojima je sudjelovala kao izlagač:

2001   - Godišnja konferencija Hrvatskog etnološkog društva; naslov izlaganja "Prilog 
poznavanju plemićke kulture u Istri: analiza Inventara kuće Negri u Labinu iz 1556. godine"

-  znanstveni skup Dani Cvita Fiskovića,  naslov izlaganja "Torre – suburbana vila   obitelji Scampicchio" 

2002 - znanstveni skup Dani Cvita Fiskovića, naslov izlaganja "Vila u Sv. Ivanu od 
Šterne"
2003 - znanstveni skup Dani Cvita Fiskovića, naslov izlaganja "Osorska katedrala i 
zborna crkva u Cresu– počeci renesanse na Kvarneru"

2004 - znanstveni skup Istria and the Upper Adriatic in the Early Modern Period: 
Artistic Exchange Between the Coasts and the Interior in Koper, Slovenia, 
naslov izlaganja    “Vescovo di Pola Altobello Averoldi come comitente”
- znanstveni skup Dani Cvita Fiskovića, naslov izlaganja «Krstionički zdenci s putima u Lombardiji, Friuliju, Dalmaciji i Apuliji"

2005 - znanstveni skup FIRB, Sveučilište Tor Vergata, Rim, Italija, naslov izlaganja
«Sarajevo- cosmopolitismo alla turca»

-  znanstveni skup doktoranada Representing Space in the Renaissance, University of Warwick, Velika Britanija, naslov izlaganja «Antique Buildings in their Urban Context: Problems of the Urban  Space of Renaissance Pula in Contemporary Descriptions»

- znanstveni skup Fare Storia, Venecija, Italija, naslov izlaganja “Ljubo Karaman e i problemi dell’arte 'periferica'”

2006 - Biannual Conference of European Association for Urban History, Stockholm, 

Švedska,  naslov izlaganja “Sarajevo a cosmopolitan city” 

2007 - znanstveni skup La Dalmazia nelle relazioni di viaggiatori e pellegrini da 
Venezia tra Quattro e Seicento, Accademia Nazionale dei Lincei, Rim, Italija, 
naslov izlaganj a“Pellegrini e scalpellini: viaggio tra le antichità di Pola nel 
Rinascimento”
- znanstveni skup "The originality of Copies", Humboldt-Universitat, Berlin, Njemačka, naslov izlaganja "The Arch of Sergi in Pula: an antique Model for Renaissance Originals"
2008    -  znanstveni skup Dani Cvita Fiskovića, naslov izlaganja «Ticijanova 
pala Gozze u Anconi”

C Nastavna djelatnost

Na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 2000. godine J. Gudeluključena je u izvođenje nastave iz kolegija "Osnove arhitekture" pod vodstvom prof. dr. Nade Grujić.

Od akademske godine 2006./2007. za studente prve godine povijesti umjetnosti na istome Odsjeku, te za studente profesorskog smjera Akademije likovnih umjetnosti Sveučilišta držala je nastavu (predavanja, seminare i vježbe) iz obaveznog kolegija "Osnove arhitekture". Iste je akademske godine držala i  nastavu iz kolegija "Arhitektura renesanse". Samostalno je izvodila nastavu iz izbornih kolegija "Palladio i paladijanizam" te "Gotička i renesansna arhitektonska dekoracija na istočnoj obali Jadrana", te za slijedeću ak. godinu 2009./2010. uobličila kolegij "Renesansa antike" koji će se predavati na diplomskoj razini. U više navrata sudjelovala je u izvođenju  terenske nastave za studente povijesti umjetnosti i povijesti Filozofskog fakulteta (Venecija, Padova, Vicenza, Trogir, Split, Rijeka, Pula itd.). 

Do sada je bila mentor studentskog rada N. Spremića koji je objavljen u časopisu studenata povijesti umjetnosti, te članica komisije za obranu nekoliko diplomskih radova. Trenutno je  mentorica tri diplomska rada (u postupku izrade). 

U travnju 2008. godine održala je predavanje studentima kolegija "Citta cosmopolite" voditeljice D. Calabi na Sveučilištu IUAV u Veneciji, a u svibnju iste godine održala je i pozvano predavanje na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Ljubljani.  Tijekom proljetnog semestra akademske godine 2008./2009. sudjelovala sam je izvođenju kolegija "Theory of Architecture" voditelja prof. K. Savagea na Sveučilištu u Pittsburghu, a na istome sveučilištu sam održala je i posebno predavanje u svojstvu gostujućeg istraživača.  

Od 2004. do 2008. godine pet puta je bila organizator ljetne škole pri Venice International University koju su (vodilteljice prof.dr. C. Bruzelius sa Sveučilišta Duke i prof.dr. D. Calabi sa Sveučilišta IUAV).  U sklopu doktorskog studija na Scuola Studi Avanzati Venezia, Italija organizirala je i djelomično vodila terensku nastavu za doktorande u Dalmaciju (2004.), Istru (2007.) i Zagreb (2008.).

D. Stručna djelatnost
Pristupnica J. Gudelj uredila je dva zbornika radova, "Costruire il dispositivo storico: Tra fonti e strumenti" (sa P. Nicolin), Bruno Mondadori, Milano, 2006. koji broji 13 radova, tri uvodna teksta, biografije autora i kazalo imena i mjesta, na ukupno 334 tiskane stranice  te  zajedno s  P. Markovićem "Renesansa i Renesanse u umjetnosti Hrvatske" (Zbornik Dana Cvita Fiskovića II., izdanje Odsjeka za povjest umjetnosti i  Instituta za povijest umjetnosti, Zagreb, 2008.),  koji broji 34 rada, uvodnik i kazalo imena i mjesta na 500 tiskanih stranica.

Od 2002. članica je Znanstveno-priređivačkog odbora godišnjeg (od 2006. bijenalnog) skupa Cvita Fiskovića. Također je aktivno sudjelovala u organizaciji niza godišnjih skupova pod naslovom "Fare Storia" u organizaciji Scuola Studi Avanzati Venezia (2003.- 2006.). Objavila je jedan stručni rad u stranoj publikaciji, te nekoliko stručnih članaka i prijevoda u dnevnom tisku i drugim medijima. 

S talijanskog jezika prevela je knjigu suvremenog portugalskog arhitekta Alvara Size "Zapisi  o arhitekturi" (AGM, Zagreb, 2005.), katalog izložbe "Rimska škola: Umjetnici u Rimu između dva rata" (Muzej moderne i suvremen umjetnosti Rijeka, 3. srpnja-24. kolovoza 2008.) a bila je i stručni konzultant za prijevod G. Dubyja "Vrijeme katedrala" (AGM, Zagreb, 2006.). Također je prevela na talijanski jezik veći broj znanstvenih radova I. Fiskovića, B. Migotti, P. Vežića, D. Radović-Mahečić i dr., koji su potom objavljeni u stranim znanstvenim publikacijama. 

Izvršila je stručnu redakturu "Ilustriranog rječnika arhitekture i građevinarstva" (hrvatsko-engleski i englesko-hrvatski; ur. Z. Vulelija, Masmedia, Zagreb, 2008.), a za Leksikon likovnih umjetnosti koji trenutno priprema Leksikografski zavod Miroslav Krleža urednica je natuknica tematske cjeline "Arhitektonsko nazivlje". Kao recenzentica sudjelovala je u povjerenstvu za procjenu udžbenika za likovnu kulturu od 5. do 8. razreda osnovne škole "Pogled, potez" u izdanju Profila, Zagreb, 2008. 

Od 2008. godine članica je Radne grupe znanstvenih novaka Sveučilišta u Zagrebu, a od akademske godine 2008./2009. sudjeluje u Radnoj grupi za izradu Pravilnika o doktorskim studijima i doktorskim školama Sveučilišta u Zagrebu. 

E. Ukupna ocjena znanstvene i stručne djelatnosti

Uz to što je stekla doktorat i objavila šest radova u časopisima A1 kategorije, te  tri rada u časopisima A2 kategorije pristupnica je sudjelovala na ukupno trinaest znanstvenih skupova od čega sedam međunarodnih ili s međunarodnim sudjelovanjem. Što se bodova tiče pristupnica je prikupila 23,585 bodova, što je znatno više od minimalnog uvjeta od 16 bodova. 
Prema uvjetima Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/05), temeljem članka 32. stavka 5. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, pristupnica zadovoljava i očekivanje za izbor u znanstvenog suradnika u humanističkim znanostima u tri od četiri uvjeta. 
	Najmanje dva od četiri navedena uvjeta

	Uvjeti Rektorskoga zbora
	Pristupnica dr. sci. Jasenka Gudelj

	1. da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet (5) godina prije datuma izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati. 
	1. OSTVARENO

Pristupnica  je samo u zadnje dvije godine p održala preko 480 norma sati nastave.



	2. da je pomogao studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova i pri tome objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom
	2. NIJE OSTVARENO

Pristupnica  je mentor trima studentima u izradi diplomskih  radova. U povijesti umjetnosti nije uobičajeno objavljivanje radova u koautorstvu sa studentom. 



	3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u kontinuiranom trajanju od najmanje tri (3) mjeseca 
	3. OSTVARENO

Pristupnica se stručno usavršavala u inozemstvu više od dvije godine dana ukupno.  

	4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri (3) rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu
	4. OSTVARENO

Pristupnik je kao autor prezentirao trinaest (13) samostalnih radova, od kojih sedam (7) na skupovima s međunarodnim sudjelovanjem.


Na temelju iznesenoga

                                                               z a k l j u č u j e m o

da pristupnica dr. sc. Jasenka Gudelj ispunjava zakonske uvjete propisane Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br. 123/03, 198/03, 105/04, 174/04 i 46/07) te Odlukom o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskoga zbora od 25. srpnja 2006. za izbor oglašen natječajem na koji se javila te

                                                                 p r e d l a ž e m o
da se pristupnica, dr. sc. Jasenka Gudelj izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta, odnosno znanstvenoga suradnika za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.

U Zagrebu, 15. rujna 2009. 
_______________________

Dr. sc. Predrag Marković, docent, predsjednik povjerenstva

__________________________

Dr. sc.Igor Fisković, red. prof., član povjerenstva

__________________________

Dr. sc. Nada Grujić, red. prof. u miru, članica povjerenstva
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za istočnoslavenske jezike i književnosti

Katedra za ukrajinski jezik i književnost

10 000 Zagreb, Ivana Lučića 3

Zagreb, 16. rujna 2009.

Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta

u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o rezultatima natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti

Na svojoj sjednici, održanoj 20. srpnja 2009. godine, Fakultetsko nas je vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu imenovalo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ukrajinski jezik i književnost pri Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti. Vijeću podnosimo sljedeći
I Z V J E Š T A J

Na natječaj, objavljen 2. rujna 2009. u Narodnim novinama br. 104/2009. i 3. rujna 2009. u Vjesniku, prijavila se dr. sc. Tetyana Fuderer, znanstvena novakinja – viša asistentica na Katedri za ukrajinski jezik i književnost pri Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Svojoj je prijavi priložila životopis, presliku domovnice, presliku svoje fakultetske diplome, potvrdu o stjecanju doktorata znanosti, prikaz svoje znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti, popis radova i separate radova relevantnih za izbor u zvanje. Dio priloga predala je i na CD-u.

Životopis

Dr. sc. Tetyana Fuderer (djevojački Honzur) rođena je 6. siječnja 1979. u Prilukama u Ukrajini. Hrvatska je državljanka i majka jednoga djeteta. U rodnom gradu završila je osnovnu i srednju školu te 1998. godine izvrsnim uspjehom diplomirala na Višoj pedagoškoj školi Ivan Franko, završivši studij razredne nastave i engleskoga jezika. Iste je godine upisala treću godinu studija ukrajinskoga jezika i književnosti na Državnom pedagoškom sveučilištu Nikolaj V. Gogolj u Nižinu u Ukrajini. Školske godine 1998./99. pohađala je III. stupanj Pripremne godine studija hrvatskoga jezika za strane studente na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, a iduće, 1999./2000., akademske godine upisala se na II. godinu studija ukrajinskoga i ruskoga jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Navedeni je studij završila 2002. godine s općim prosjekom ocjena 4,97.

Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu upisala se akad. godine 2002./2003. na Poslijediplomski doktorski studij lingvistike, na kojemu je u roku, s prosjekom ocjena 4,6, položila sve propisane ispite te 6. srpnja 2007. godine obranila kvalifikacijski rad, rađen pod mentorstvom prof. dr. sc. Milenka Popovića.
Od listopada 2002. do listopada 2005. radila je kao vanjski suradnik – lektor za ukrajinski jezik na Odsjeku za slavenske jezike i književnosti (danas Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti). U tom je razdoblju izvodila nastavu iz četiriju jezikoslovnih kolegija na studiju ukrajinistike. 

Od 1. listopada 2005. godine zaposlena je kao znanstvena novakinja na slavističkom znanstvenoistraživačkom projektu koji je vodila prof. dr. sc. Dubravka Sesar. Suradnju s istom voditeljicom nastavila je i na novom  projektu – Slavenski jezici u usporedbi s hrvatskim. U okviru projekta bavi se ukrajinskim jezikom i jezikoslovljem te istraživanjima ukrajinsko-hrvatskih jezičnih paralela.

Dana 11. ožujka 2009. godine s izvrsnom je ocjenom obranila i doktorsku disertaciju pod naslovom ''Соціолінгвістичний феномен суржику (Sociolingvistički fenomen suržyka)'' – rađen pod mentorstvom prof. dr. sc. Milenka Popovića.
U razdoblju od 2005. do 2009. održavala je nastavu iz triju jezikoslovnih kolegija na studiju ukrajinistike. Uz nastavne obveze na Katedri za ukrajinski jezik i književnost obavljala je i razne druge obveze vezane uz nastavu i rad sa studentima.

Stalni je sudski tumač za ukrajinski i ruski jezik. U slobodno vrijeme bavi se pismenim i usmenim (konsekutivnim) prevođenjem s hrvatskoga jezika na ukrajinski i ruski te obrnuto. Povremeno je angažirana i kao prevoditeljica prilikom službenih kontakata hrvatskih i ukrajinskih izaslanstava.

Osim ukrajinskim i ruskim aktivno vlada i engleskim jezikom, a pasivno bjeloruskim i češkim.
U registar znanstvenika uvedena je pod matičnim brojem 276984.

Znanstveni i stručni rad
O znanstvenim i stručnim kvalitetama dr. sc. Tetyane Fuderer dovoljno svjedoči činjenica da je uz znatna nastavna opterećenja na novoosnovanom studiju ukrajinistike uspjela izvrsno ovladati hrvatskim jezikom, s izvrsnim ocjenama završiti diplomski i doktorski studij, objaviti znatan broj radova, sudjelovati na nizu znanstvenih skupova te obraniti disertaciju. Kao znanstvena novakinja profilirala se u respektabilnoga ukrajinističkoga stručnjaka, kakav je potreban hrvatskoj slavistici.

a) Znanstveni radovi
Znanstveni interesi dr. sc. Tetyane Fuderer primarno su vezani uz sociolingvističku problematiku formiranja i društvene afirmacije ukrajinskoga književnoga jezika, odnosno uz vrlo složena pitanja njegova društvenoga statusa s obzirom na supremaciju ruskoga jezika. O tome ponajprije govori njezin kvalifikacijski rad pod naslovom Neke sociolingvističke posebnosti ukrajinskoga jezika, koji je zapravo polazište za izradu opširne disertacije u kojoj detaljno analizira suržyk kao najizrazitiju jezičnu posebnost ukrajinskoga prostora.

Disertacija pod naslovom Соціолінгвістичний феномен суржику (Sociolingvistički fenomen suržyka) široko obuhvaća još uvijek gotovo tabuizirano pitanje pojave i široke rasprostranjenosti idioma koji se ne može definirati pomoću poznatih sociolingvističkih kriterija. Riječ je o suržyku, specifičnom, nekodificiranom ukrajinsko-ruskom idiomu, koji narušava tradicionalnu percepciju ''miješanih'' idioma – raznih koine, jezičnih amalgama i hibrida, a s obzirom na proširenost, društveno značenje i konkurentni odnos prema ukrajinskom književnom jeziku posebno je značajan njegov društveni status. Miješanje ukrajinskoga i ruskoga jezika u okolnostima društvene supremacije ruskoga nije bilo sustavno istraživano pa je doktorski rad dr. sc. Tetyane Fuderer jedan od pionirskih, a zasigurno i najopsežnijih radova na tome području. Ona definira suržyk kao neorganski i nekonkretni idiom niskoga socio-kulturnoga ranga, koji je nastao miješanjem ukrajinskoga i ruskoga i koji se, za razliku od ukrajinskoga standardnoga jezika, ne odlikuje ni autonomijom ni elastičnom stabilnošću ni polifunkcionalnošću. Iako su se mnogi ukrajinisti i slavisti bavili odnosom spomenutih jezika na ukrajinskom prostoru, sva dosadašnja istraživanja suržyka ostala su na rubu jezikoslovnih interesa, a tekstovi posvećeni suržyku ne temelje se na detaljnoj lingvističkoj analizi određenoga korpusa. Određujući suržyk kao svojevrsnu hibridnu tvorevinu, dr. sc. Tetyana Fuderer navodi tri njegove osnovne tipološke inačice – a) suržyk koji je oblikovan na ruskoj leksičkoj osnovici, a ortoepska i gramatička obilježja su mu ukrajinska, b) suržyk koji je oblikovan na ukrajinskoj leksičkoj osnovici, a ortoepska i gramatička obilježja su mu ruska i c) suržyk u kojemu su gramatička i leksička obilježja ukrajinskoga i ruskoga zastupljena naizmjenično i bez pravila. Spomenuta je tipologija najvrjedniji dio disertacije, a argumentira se tabelarno prikazanim odnosima dviju jezičnih sastavnica suržyka na pojedinim jezičnim razinama. Koliko nam je poznato, to je prvi detaljno razrađeni i sustavno obrađeni korpus svih relevantnih pojava (primjera) suržyka, a on je rezultat vrlo temeljitih istraživanja – i u literaturi i na terenu. U okviru sociolingvističke i kontaktne lingvistike disertacija dr. sc. Tetyane Fuderer posve je izvorno znanstveno djelo i predstavlja značajan i vrijedan znanstveni prinos hrvatskoj ukrajinistici i slavistici.
Dr. sc. Tetyana Fuderer objavila je sedam znanstvenih radova, od kojih je šest tiskano u publikacijama a1 kategorije. I u njima se bavi ponajprije sociolingvističkom problematikom, odnosno suvremenom ukrajinskom jezičnom normom i društvenim statusom ukrajinskoga književnoga jezika. Budući da je suržyk u tome kontekstu nezaobilazna pojava, pristupnica se njime izravno ili neizravno bavi u svim svojim člancima.

U preglednom članku Paradoks jezične situacije u neovisnoj Ukrajini (Riječ, 2008.) autorica analizira posljedice dugotrajnoga društvenoga i jezičnoga utjecaja ruskoga na ukrajinski jezik, s kojima se od 1991. do danas susreće i ukrajinska lingvistika i ukrajinska jezična politika. Opisuje dinamiku razvoja jezične situacije na području svakodnevne komunikacije, medija, školstva i jezičnoga normiranja, analizira jezično zakonodavstvo i položaj ruskoga jezika s obzirom na njegove govornike u Ukrajini. Članak je vrlo značajan i instruktivan za razumijevanje suvremene ukrajinske jezične situacije. 

Ukrajinsku jezičnu politiku u posttotalitarnom razdoblju autorica znalački uspoređuje s hrvatskom u izvornom znanstvenom članku Movna polityka v Ukrajini ta Horvatiji v posttotalitarnyj period (Komparatyvni doslidžennja slov"jans'kyh mov ta literatur: Pam"jati akademika Leonida Bulahovs'kogo, Kyjiv 2008.). Ta je usporedba posebna zanimljiva zbog toga što Hrvatska i Ukrajina dijele sličnu povijesnu sudbinu unutar višenacionalnih i višejezičnih zajednica. Članak je posebno značajan za razumijevanje politički neravnopravnoga odnosa među srodnim jezicima i posljedica njihova približavanja ili tzv. konvergentnoga razvitka.
U izvornom znanstvenom članku Suržyk u konteksti movnoji osvity (Ukrajins’ka mova j literatura v serednih školah, gimnazijah, licejah ta kolegiumah, 2008.) pristupnica analizira dosadašnje i upozorava na moguće nove negativne posljedice ignoriranja socijalnih aspekata u funkcioniranju jezika u okviru ukrajinskoga sustava jezične izobrazbe. Svoju analizu temelji na školskim programima i udžbenicima ukrajinskoga jezika. Članak je pisan s pozicije ukrajinista koji izvrsno poznaje ukrajinsku jezičnu situaciju i ukrajinističku normativnu literaturu i koji dobro uočava probleme u obučavanju i učenju ukrajinskoga književnoga jezika.
U izvornom znanstvenom članku Javyšče suržyku v movoznavčyh doslidžennjah (Boryst(f)en, 2008.) riječ je o znanstvenim istraživanjima suržyka, koja su pokrenuta nakon osamostaljenja Ukrajine. Ukrajinsko-ruski miješani idiom proučava se kao posljedica 1) uzajamnoga djelovanja jezikā, 2) jezičnih kontakata i 3) interferencije, i to kao društveno-kulturni i psiholingvistički fenomen, danas u kontekstu globalizacije. Pristupnica kritički razmatra stav sovjetske lingvistike, koja je ukrajinsko-ruske jezične „kontakte“ i posljedice tih „kontakata“ promatrala na razini pozitivnoga utjecaja jezika s višim stupnjem razvijenosti (ruskoga) na jezik s nižim stupnjem razvijenosti (ukrajinski). Autorica zastupa mišljenje da je suržyk negativna posljedica „miješanja“ jezika i zauzima se za sustavno normiranje ukrajinskoga standarda isključivo na ukrajinskoj organskoj osnovici. Kako problem terminološkog određenja suržyka do danas nije razriješen autorica argumentirano zastupa suvremena standardološka načela i primjenu suvremenih kriterija u razradi metodologije prikupljanja i obrade korpusa. 

Pitanje terminološkoga određenja miješanoga ukrajinsko-ruskoga idioma pristupnica posebno analizira u izvornom znanstvenom članku Terminologično-ponjettjeva sutnist' suržyku (Ukrajins'ka mova j literatura v serednih školah, gimnazijah, licejah ta kolegiumah, 2008.). Njezina analiza polazi od znanstvenih radova ukrajinskih i inozemnih lingvista, koji fenomen suržyka označavaju pojmovima jazyčije, maloruski žargon, urbani žargon, miješani jezik, prostorječje, makaronizam, dijalekt, argot, suržyk. Naglašavajući činjenicu da ovaj specifični, nekodificirani idiom narušava tradicionalnu percepciju miješanih idioma – raznih koine, jezičnih amalgama i hibrida – pristupnica se aktivno i argumentirano uključuje u raspravu o pitanju na koje suvremena sociolingvistika još nije dala konačni odgovor. 

U svom izvornom znanstvenom članku Kvalifikacijni oznaky suržyku kriz' pryzmu movnyh kontaktiv (Naukovyj visnyk Hersons'kogo deržavnogo universytetu. Serija Lingvistyka, 2008.) autorica se služi instrumentarijem kontaktne lingvistike i uvjerljivo konstatira da individualna dvojezičnost s nedovoljnom jezičnom kompetencijom u obama jezicima, koja je karakteristična za govornike suržyka, u novoj generaciji uzrokuje prijelaz na ruski jezik, što omogućava da se suržyk okvalificira kao jedan od mehanizama jezičnoga pomaka. I po specifičnosti predmeta analize i u teorijskom smislu članak je izvoran prinos kontaktnoj lingvistici.
Izvorni znanstveni članak Suržyk v svitli teoriji movnogo standartu Dalibora Brozovića (VIII. Mižnarodni slavistyčni čytannja: Komparatyvni doslidžennja slov"jans'kyh mov ta literatur: Pam"jati akademika Leonida Bulahovs'kogo, 2008.)  razmatra suržyk u svjetlu teorije standardnoga jezika Dalibora Brozovića. U okviru te teorije autorica nalazi određena teorijska rješenja i odgovore na pojedina pitanja vezana uz specifičnosti suržyka. Posebna vrijednost ovoga teksta je u tome što Brozovićevu teoriju uspješno aplicira ne samo na pojavu suržyka nego i na ukrajinski književni jezik.
Svi navedeni radovi vrijedan su rezultat sustavnih i detaljnih istraživanja specifične suvremene ukrajinske jezične situacije, a sama istraživanja idioma koji se metaforički naziva suržykom mogu se ubrojiti među pionirske radove posvećene toj problematici.

b) Stručni radovi
Dva stručna rada dr. sc. Tetyane Fuderer pripadaju području primijenjene lingvistike i proizlaze iz iskustva ukrajinskoga studenta koji uči hrvatski i nastavnika ukrajinskoga jezika u hrvatskoj sredini. 

U člancima Kako ukrajinski govornici ovladavaju fonetikom i fonologijom hrvatskoga jezika (Strani jezici 1-2/2004.) i Kako ukrajinski govornici usvajaju pojedine hrvatske vrste riječi  (Strani jezici 3-4/2004.) pristupnica uspoređuje dva jezična sustava i istražuje pojave jezične interferencije. Pritom uspješno razrješuje moguće nesporazume zbog različitih teorijskih pristupa pojedinim jezičnim pitanjima u ukrajinskoj i hrvatskoj normativnoj literaturi.

Osim što iscrpno prikazuje Veliki rječnik ruskih nadimaka (Большой словарь русских прозвищ) autorskoga dvojca – Harryja Waltera i Valerija M. Mokienka, pristupničin članak Ruski nadimci i prišivci (Folia onomastica Croatica 17/2008.) ima sve elemente analitički promišljenoga stručnoga rada s područja onomastike.  

Dr. sc. Tetyana Fuderer uspješno se bavi i prevođenjem, ponajprije stručnim, ali i umjetničkim.
c) Znanstvenoistraživački projekti

Dr. sc. Tetyana Fuderer potvrdila se kao vrlo aktivna, pouzdana i kompetentna suradnica na dvama znanstvenoistraživačkim projektima (voditelj: prof. dr. sc. D. Sesar):

a) od 2005. do 2006. godine na projektu Zapadnoslavenski jezici u usporedbi s hrvatskim (0130417), 

b) od 2006. godine do sada na projektu Slavenski jezici u usporedbi s hrvatskim (130-13000869-0634).

U okviru aktualnoga projekta dr. sc. Tetyana Fuderer posebno se angažirala u pripremi zajedničke znanstvene publikacije Slavenski jezici u usporedbi s hrvatskim I, u kojoj će biti objavljeni izabrani radovi istraživača i suradnika na našim trima projektima.

d) Znanstveni skupovi
Dr. sc. Tetyana Fuderer s izlaganjima je sudjelovala na pet znanstvenih skupova, od toga na jednom domaćem i četiri međunarodna:

1) Drugi znanstveni skup Hrvatski kao drugi i strani jezik, 20.–22. rujna 2007. godine, – izlaganje na temu Kategorije roda i broja u hrvatskome jeziku kroz prizmu ukrajinskoga govornika.

2) VII. Mižnarodni slavistyčni čytannja: Pam”jati akademika Leonida Bulahovs'kogo,  27. travnja 2007. godine, Institut filologije Sveučilišta Taras Ševčenko u Kijevu, Ukrajina – izlaganje na temu Movna polityka v Ukrajini j Horvatiji v postotalitarnyj period.

3) 12. Međunarodni skup slavista u Opatiji, 22.–25. lipnja 2007. godine, – izlaganje na temu Paradoks jezične situacije u nezavisnoj Ukrajini.

4) Međunarodni lingvistički skup u Tuzli, BiH, 14. – 16. rujna 2007. godine, – izlaganje na temu Ukrajinski i ruski jezik u nezavisnoj Ukrajini: mirni suživot ili neprekidna borba ukrajinskoga za opstanak.
5) Mižnarodni slavistyčni čytannja: Pam”jati akademika Leonida Bulahovs'kogo,  04. travnja 2008. godine, Institut filologije Sveučilišta Taras Ševčenko u Kijevu, Ukrajina – izlaganje na temu Suržyk u svitli Teoriji movnogo standartu Dalibora Brozovića.

e) Usavršavanje u inozemstvu
Dr. sc Tetyana Fuderer se kao Ukrajinka znanstveno usavršavala pretežno u Hrvatskoj, na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Zbog velikih nastavnih obveza nije dulje mogla boraviti u Ukrajini, ali je radi prikupljanja građe za disertaciju i svojih znanstvenih istraživanja, ponajprije terenskih, po dva do tri puta godišnje 2006., 2007. i 2008. godine boravila i radila u Institutu za ukrajinski jezik Ukrajinske nacionalne akademije znanosti u Kijevu.

Nastavni rad
Od trenutka zaposlenja na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu dr. sc. Tetyana Fuderer je na studiju ukrajinskoga jezika i književnosti stalno imala povećane nastavne obveze. Stekla je veliko pedagoško iskustvo i potvrdila se kao izvrstan nastavnik.
Od listopada 2002. do listopada 2005. radila je kao vanjski suradnik – lektor za ukrajinski jezik na Odsjeku za slavenske jezike i književnosti (danas Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti). U tom je razdoblju izvodila nastavu iz četiriju kolegija: Jezične vježbe iz ukrajinskoga jezika (I. godina studija), Elementarna gramatika (I. godina studija), Vježbe iz sintakse (III. godina studija) te Stilistika ukrajinskoga jezika (IV. godina studija). 
U razdoblju 2005.–2009. održavala je nastavu iz triju jezikoslovnih kolegija na studiju ukrajinistike:  Elementarna gramatika (I. godina studija), Sintaksa  i Vježbe iz sintakse (III. godina studija) te Stilistike ukrajinskoga jezika (IV. godina studija).
Uz nastavne obveze na Katedri za ukrajinski jezik i književnost obavljala je i obavlja razne druge poslove vezane uz nastavu i rad sa studentima.

Zaključak
Znanstveni i stručni radovi dr. sc. Tetyane Fuderer svjedoče o njezinoj intenzivnoj aktivnosti od trenutka zaposlenja u statusu znanstvene novakinje do danas. Rezultati njezina rada značajni su i za ukrajinistiku i za hrvatsku slavistiku uopće. Posebno je važan njezin znanstveni prinos istraživanju suvremene ukrajinske jezične situacije te unošenju u hrvatsku filologiju spoznaja do kojih je došla istražujući to područje. Cjelokupna znanstvena, stručna i nastavna djelatnost dr. sc. Tetyane Fuderer dokazuje da je riječ o talentiranom i kompetentnom jezikoslovnom stručnjaku i perspektivnoj mladoj znanstvenici, uspješnoj sveučilišnoj nastavnici i pouzdanoj suradnici.
Dr. sc. Tetyana Fuderer ispunjava uvjete iz članka 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine, 123/03., 198/03., 105/04. i 174/04.).

Objavila je 7 znanstvenih radova (6 izvornih i 1 pregledni rad), od toga 6 u znanstvenim publikacijama a1, a 1 u publikaciji a2. Znanstveni i stručni radovi u ukupnom joj zbroju donose 17,21 bod.
Potpuno ispunjava dva (1. i 4.), a djelomično i druga dva uvjeta Rektorskoga zbora:
(1) na Filozofskom fakultetu u Zagrebu od listopada 2002. do danas, u statusu vanjske suradnice, a zatim znanstvene novakinje, izvodila je nastavu od preko 200 norma sati godišnje, daleko preko propisanoga minimuma od 90 norma sati,
(2) nije vodila izradu završnih/diplomskih radova studenata dodiplomskoga studija, ali je kao članica povjerenstava sudjelovala u radu četiriju povjerenstava,
(3) u svom znanstvenom području usavršavala se na Institutu za ukrajinski jezik Ukrajinske nacionalne akademije znanosti u Kijevu, gdje je u više kraćih navrata boravila 2006., 2007. i 2008. godine.
(4) održala je priopćenja na 5 međunarodnih znanstvenih skupova, od toga 4 međunarodna (inozemna).
Dr. sc. Tetyana Fuderer neprijeporno zaslužuje izbor u zvanje docenta pa sa zadovoljstvom predlažemo da se izabere u to znanstveno-nastavno zvanje.
Stručno povjerenstvo

1. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.
2. dr. sc. Oksana Timko Đitko, doc.
3. dr. sc. Milenko Popović, red. prof u miru 
Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti 17. rujna 2009. godine.

Prilog 1. 
Dr. sc. Tetyana Fuderer, viša asistentica – znanstvena novakinja (MB znanstv.: 276984)

Popis radova

Objavljeni radovi:

A) Znanstveni radovi (a1+a2):

a) Izvorni znanstveni radovi (a1)

1. Movna polityka v Ukrajini j Horvatiji v posttotalitarnyj period (ТHE LANGUAGE POLICY IN UKRAINE AND CROATIA DURING POSTTOTALITARIAN PERIOD). Komparatyvni doslidžennja slov"jans'kyh mov ta literatur: Pam"jati akademika Leonida Bulahovs'kogo / Bulahovs'ka, Julija (ur.). Kyjiv : Izdavački centar "Prosvita", 2008. 245–253.  

2.  Suržyk u svitli Teoriji movnogo standartu Dalibora Brozovića (SURZHYK IN THE LIGHT OF THE THEORY OF STANDARD LANGUAGE BY DALIBOR BROZOVIĆ). Komparatyvni doslidžennja slov"jans'kyh mov ta literatur: Pam"jati akademika Leonida Bulahovs'kogo. Juvilejnyj vypusk do 120-riččja z dnja narodžennja / Bulahovs'ka, Julija (ur.). 

Kyjiv : Izdavački centar Kyjivs'kyj universytet, 2008. 196–203.  

3.  Suržyk u konteksti movnoji osvity (SURZHYK IN THE CONTEXT OF LANGUAGE EDUCATION) // Ukrajins'ka mova j literatura v serednih školah, gimnazijah, licejah ta kolegiumah. (2008), 4; 41–47.

4. Javyšče suržyku v movoznavčyh doslidžennjah // Boryst(f)en. 7 (205) (2008); 23–26.

5. Terminologično-ponjettjeva sutnist' suržyku // Ukrajins'ka mova j literatura v serednih školah, gimnazijah, licejah ta kolegiumah. (2008), 6 (69); 114–119.

6. Kvalifikacijni oznaky suržyku kriz' pryzmu movnyh kontaktiv // Naukovyj visnyk Hersons'kogo deržavnogo universytetu. Serija Lingvistyka. 7  (2008); 172–180.
b) Pregledni znanstveni radovi (a2)

7. Paradoks jezične situacije u neovisnoj Ukrajini (PARADOX OF LANGUAGE SITUATION IN INDEPENDENT UKRAINE) // Riječ. 14 (2008), 1; 56–66.

B) Stručni radovi (a2+a1):

a) Stručni članci (a2)

8. Kako ukrajinski govornici ovladavaju fonetikom i fonologijom hrvatskoga jezika (PHONETIC AND PHONOLOGY SYSTEM OF CROATIAN LANGUAGE AMONG UKRAINIAN SPEAKERS)// Strani jezici. 33 (2004), 1–2; 183–188.

9. Kako ukrajinski govornici usvajaju pojedine hrvatske vrste riječi  (HOW THE UKRAINIAN SPEAKERS ACQUIRE SOME PARTS OF SPEECH IN CROATIAN)//Strani jezici. 33 (2004), 3–4; 375–393.

b) Prikazi (a1)

10. Ruski nadimci i prišivci (RUSSIAN NICKNAMES) // Folia onomastica Croatica 17. (2008); 223–226O Bunjevcima i njihovu jeziku. Nova Istra, br. 4, 9/2004, 163–168

C) Prijevodi

11. Čobančić, u: Ukrajinske bajke, POP & POP, Zagreb, 2002,  109–113.

12. Šepava patkica, u: Ukrajinske bajke, POP & POP, Zagreb, 2002,  103–108.

13. Telesić, u Ukrajinske bajke, POP & POP, Zagreb, 2002,  115–123.

Neobjavljeni rad:

Disertacija

14. Соціолінгвістичний феномен суржику (Sociolingvistički fenomen suržyka), Filozofski fakultet u Zagrebu, 262 str., ožujak 2009. (314 autorskih kartica).

Prilog 2. 

Dr. sc. Tetyana Fuderer, viša asistentica – znanstvena novakinja (MB znanstv.: 276984)

Bodovani radovi – tablični prikaz

O = opseg u arcima, K = koeficijent za lingvistiku (2) ili znanost o književnosti (1), KP (M) = kategorija publikacije (mjesto), V = koeficijent vrsnoće (1) za izvorni znanstveni rad, (0,9) za prethodno priopćenje, (0,75) za pregledni znanstveni rad, (0,5) za stručni rad, B = bodovi
	br.
	Naslov rada
	O (K)
	KP (M)
	V
	B

	1) 
	Kako ukrajinski govornici ovladavaju fonetikom i fonologijom hrvatskoga jezika // Strani jezici. 33 (2004), 1–2; 183–188.
	11 682
	a2 = 1
	0,5
	0,41

	2) 
	
	0,40 x 2 = 0,80
	
	
	

	3) 
	Kako ukrajinski govornici usvajaju pojedine hrvatske vrste riječi //Strani jezici. 33 (2004), 3–4; 375–393. 
	31 888
	a2 = 1 
	0,5
	1,11

	4) 
	
	1,1 x 2 = 2,2
	
	
	

	5) 
	Movna polityka v Ukrajini j Horvatiji v posttotalitarnyj period. Komparatyvni doslidžennja slov"jans'kyh mov ta literatur: Pam"jati akad. L. Bulahovs'kogo. Kyjiv : Prosvita, 2008. 245–253.  


	21 358 


	a1 = 1,5 


	1
	2,22

	6) 
	
	 0,74 x 2 = 1,48
	
	
	

	7) 
	Paradoks jezične situacije u neovisnoj Ukrajini // Riječ. 14 (2008), 1; 56–66.
	31 995 


	a2 = 1 


	0,75
	1,66

	8) 
	
	1,11x2 = 2,22
	
	
	

	9) 
	Suržyk u svitli teoriji movnogo standartu Dalibora Brozovića. Komparatyvni doslidžennja slov"jans'kyh mov ta literatur: Pam"jati akad. L. Bulahovs'kogo. Kyjiv : Kyjivs'kyj universytet, 2008. 196–203.  


	22 267 


	a1 = 1,5 
	1
	2,31

	10) 
	
	0,77 x 2 = 1,54
	
	
	

	11) 
	Suržyk u konteksti movnoji osvity // Ukrajins'ka mova j literatura v serednih školah, gimnazijah, licejah ta kolegiumah. (2008), 4; 41–47

	23 459
	a1 = 1,5 


	1
	2,43

	12) 
	
	0,81 x 2 = 1,62
	
	
	

	13) 
	Javyšče suržyku v movoznavčyh doslidžennjah // Boryst(f)en. 7 (205) (2008); 23–26.

	27 200
	a1 = 1,5


	1
	2,83

	14) 
	
	0,94 x 2 = 1,88
	
	
	

	15) 
	Terminologično-ponjettjeva sutnist' suržyku // Ukrajins'ka mova j literatura v serednih školah, gimnazijah, licejah ta kolegiumah. (2008), 6 (69); 114–119.
	14 732


	a1 = 1,5


	1
	1,53

	16) 
	
	0,51 x 2 = 1,02
	
	
	

	17) 
	Kvalifikacijni oznaky suržyku kriz' pryzmu movnyh kontaktiv // Naukovyj visnyk Hersons'kogo deržavnogo universytetu. Serija Lingvistyka. 7  (2008); 172–180.
	 26 298         
	a1 = 1,5


	1
	2,73

	18) 
	
	0,91 x 2 = 1,82
	
	
	

	19) 
	Ruski nadimci i prišivci // Folia onomastica Croatica 17. (2008); 223–226
	9 490          
	a1 = 1,5
	0,5
	0,48

	20) 
	
	0,32 x 2 = 0,64
	
	
	

	UKUPNO
	17,21


Prilog 3. 
Dr. sc. Tetyana Fuderer, viša asistentica – znanstvena novakinja (MB znanstv.: 276984)

OCJENA UKUPNE NASTAVNE I STRUČNE DJELATNOSTI PREMA KRITERIJIMA REKTORSKOGA ZBORA

	TREBA ISPUNITI DVA OD ČETIRI UVJETA 
	

	1. da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati
	ISPUNJEN – Od listopada 2002. do listopada 2005. radila je kao vanjski suradnik – lektor za ukrajinski jezik na tadašnjem Odsjeku za slavenske jezike i književnosti. 
Od 1. listopada 2005. kao znanstvena novakinja - asistentica izvodi nastavu na Katedri za ukrajinski jezik i književnost Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti. 

	2. da je pomogao studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom;
	DJELOMIČNO ISPUNJEN 

Kao članica povjerenstva za obranu diplomskih/završnih radova sudjelovala u radu četiriju povjerenstava.

	3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca;
	ISPUNJEN

Na Institutu za ukrajinski jezik Ukrajinske nacionalne akademije znanosti  u Kijevu boravila 2006., 2007. i 2008. godine.

	4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu.
	ISPUNJEN – sudjelovala je i prezentirala  svoje radove na četirima međunarodnim i jednom domaćem znanstvenom skupu.
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Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta

u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o rezultatima natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Na svojoj sjednici, održanoj 20. srpnja 2009. godine, Fakultetsko nas je vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu imenovalo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za slovački jezik i književnost pri Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti. Vijeću podnosimo sljedeći
I Z V J E Š T A J

Na natječaj, objavljen 2. rujna 2009. u Narodnim novinama br. 104/2009. i 3. rujna 2009. u Vjesniku, prijavilo se dvoje kandidata – dr. sc. Martina Grčević, znanstvena novakinja – viša asistentica u Zavodu za lingvistička istraživanja HAZU u Zagrebu i dr. sc. Siniša Habijanec.

O svakome od dvaju kandidata Povjerenstvo će napisati poseban izvještaj.

DR. SC. MARTINA GRČEVIĆ 

svojoj je prijavi priložila životopis, hrvatsku domovnicu, prikaz svoje znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti, doktorsku diplomu/povelju Sveučilišta u Mannheimu s hrvatskim prijevodom i potvrdom o položenim ispitima na doktorskom studiju, rješenje Agencije za znanost i visoko obrazovanje RH o priznanju strane diplome i akademskoga stupnja doktora humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika (Rješenje: KLASA UP/I°-602-06/05-02/1051, URBROJ 533-07-06-06, od 22. ožujka 2006.), potvrdu prof. dr. W. Kallmeyera da je disertacija prije objavljivanja temeljito prerađena i dopunjena, ugovore o radu na Sveučilištu u Mannheimu, diplomu petogodišnjega diplomskoga studija Sveučilišta u Bratislavi sa svjedodžbom o položenim državnim ispitima i svjedodžbom o pedagoškoj dopuni studiju, svjedodžbu o maturalnim ispitima gimnazije Humenné (Slovačka), potvrde o pohađanju Internationale Frühjahrsakademie i DSH-ispitu, o računalnim tečajevima, tečaju engleskoga (I-III) i jednogodišnjem sveučilišnom tečaju hrvatskoga jezika, protokol s ovlaštenjem sudskoga tumača za slovački jezik u Njemačkoj, separate objavljenih radova i dvije knjige. Navedene je priloge predala i u elektroničkom obliku, na CD-u.

Životopis

Dr. sc. Martina Grčević (djevojački Gazdíková) rođena je 5. travnja 1974. u gradu Humenné u Slovačkoj. Hrvatska je državljanka, udata i majka jednoga djeteta. Osnovnu je školu završila u mjestu Jabloň, Koškovce, a gimnaziju u rodnom gradu. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta J. A. Komenskoga u Bratislavi završila je 1997. godine petogodišnji studij ruskoga i njemačkoga jezika i književnosti s pedagoškom dopunom te stekla zvanje magistra struke (Mgr.). Po završetku studija apsolvirala je i polugodišnje usavršavanje ruskoga jezika i književnosti na institutu A. S. Puškina u Moskvi. U ožujku 1998. godine upisala se na Internationale Frühjahrsakademie u Mannheimu i položila ispit iz njemačkoga jezika (Deutsche Sprachprüfung für den Hochschulzugang ausländischer Studienbewerber – DSH) koji stranim kandidatima omogućava upis na sveučilište Taj joj je ispit omogućio upis na doktorski studij slavistike na Sveučilištu u Mannheimu.

 Doktorski studij slavenske filologije na Sveučilištu u Mannheimu pohađala je od 1998. do 2005. godine, paralelno radeći na nizu znanstvenih projekata. Sve je kolegije položila s ocjenom izvrstan. S izvrsnom je ocjenom 4. veljače 2005. pred peteročlanim povjerenstvom položila završni ispit (disputaciju) i obranila doktorsku disertaciju pod naslovom Die tschechischen Kontaktwörter in der slovakischen Sprachpraxis und in der Rezeption der zeitgenössischen Slovakistik (svi su je članovi povjerenstva ocijenili ocjenom summa cum laude). 

U međuvremenu je – od 2000. do 2006. godine – radila kao diplomirani znanstveni pomoćnik (suradnik) u Slavenskom seminaru i Institutu za njemački jezik u Mannheimu. Uz ostalo je prevodila slovačke tekstove na njemački i obratno, tako da je 2005. godine postala službeni sudski tumač Zemaljskoga suda u Mannheimu. 

Od 11. veljače 2008. godine zaposlena je kao znanstvena novakinja – viša sistentica u Zavodu za lingvistička istraživanja HAZU u Zagrebu, na znanstvenoistraživačkom projektu Oblici hrvatskoga književnoga jezika, koji vodi akademik Stjepan Babić.

Od početka akademske godine 2008./2009. angažirana je kao vanjska suradnica na Katedri za slovački jezik i književnost pri Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.

Aktivno vlada slovačkim, njemačkim, ruskim i hrvatskim jezikom, a služi se engleskim, češkim, poljskim i drugim slavenskim jezicima.

U registar znanstvenika upisana je pod matičnim brojem 308105.

Znanstveni i stručni rad
O znanstvenim i stručnim kvalitetama dr. sc. Martine Grčević svjedoče ponajprije njezini radovi, koji su plod višegodišnjega rada u Slavenskom seminaru i Institutu za njemački jezik u Mannheimu. Izvrsno poznaje rad na računalima, ima iskustva u računalnoj lingvistici i radu s bazama podataka. Na Sveučilištu u Mannheimu sudjelovala je u izradi, ažuriranju i istraživanju hrvatskoga računalnoga korpusa, a u Institutu za njemački jezik istraživala je u korpusu COSMAS, koji je jedan od najznačajnijih računalnih korpusa na svijetu. Usto je sama priredila slovački korpus s više 50 milijuna riječi. U njemu je istražila uporabu bohemizama, a rezultate je objavila u knjizi Die tschechischen Kontaktwörter in der slovakischen Sprachpraxis (2005.). Knjiga je objavljena u poznatom nizu Slavistische Beiträge, a temelji se na njezinu doktorskom radu.
a) Znanstveni radovi
Autorska znanstvena knjiga dr. sc. Martine Grčević (Martine Gazdíkove) Die tschechischen Kontaktwörter in der slovakischen Sprachpraxis und in der Rezeption der zeitgenössischen Slovakistik [Češke kontaktne riječi u slovačkoj jezičnoj uporabi i recepciji suvremene slovakistike] (Verlag Otto Sagner, München 2005., 339 str.) prerađena je i dopunjena inačica njezine disertacije, čije je objavljivanje u ediciji Slavistische Beiträge odobrio poznati njemački slavist Peter Rehder, a prof. dr. Werner Kallmeyer ocjenjuje visokom ocjenom njezin znanstveni prinos slavistici. 

Budući da je pisana njemački, knjigu ćemo ovdje opisati podrobnije. Autorica se bavi pitanjem čeških jezičnih elemenata u slovačkom književnom jeziku, dakle temom koja je od samih početaka njegova normiranja predmet sporova i znanstvenih rasprava među slovačkim jezikoslovcima. Njihov odnos prema bohemizmima obilježava stalna dihotomija. Češki je s jedne strane smatran uzorom, a s druge se strane stalno očituje težnja za diferencijacijom ili ograničenjem češkoga utjecaja. Intenzitet potonjih procesa mijenjao se ovisno o političkoj situaciji. Nakon velikih društvenopolitičkih promjena krajem 80-ih godina 20. stoljeća ta se problematika ponovno aktualizira.
Rad je leksikološko-sociolingvističkog karaktera, dobrim dijelom ulazi i u područje kontaktne lingvistike, a u cijelosti obuhvaća najosjetljiviji, pogotovo kad je riječ o izrazito srodnim jezicima, leksički segment – riječi koje su u slovačkom leksiku označene kao posljedica kontakta s češkim jezikom. Autorica ga je metodološki koncipirala tako da polazeći od empirijske osnove postupno poduzima niz različitih istraživačkih koraka. Tako npr. primijenjuje metode računalne lingvistike (pripremu i rad s jezičnim korpusom), tekstologije (rad s tekstovima), deskriptivne lingvistike (opis uporabe riječi u praksi), poredbene lingvistike, sociolingvistike i etnografije. Rezultati pojedinih istraživanja međusobno se nadopunjuju i uspoređuju, da bi se u završnoj argumentaciji međusobno povezali. 

Knjiga je podijeljena je u 11 poglavlja. Nakon uvoda (11–18 str.) u kojemu autorica opisuje cilj, metode i problem definiranja bohemizama, u prvom poglavlju (19–28) slijedi opis povijesti slovačko-čeških jezičnih kontakata od vremena raspada Velike Moravske početkom 10. stoljeća do formiranja zajedničke države Slovaka i Čeha i njezina raspada 90-ih godina prošloga stoljeća. Drugo je poglavlje (29–44) posvećeno dosadašnjim slovakističkim radovima koji se bave temom slovačko-čeških jezičnih kontakata i rezultatima njihovih sociolingvističkih istraživanja. Te povijesne odnose i dodire autorica ilustrira primjerima čeških jezičnih elemenata u slovačkom na različitim jezičnim razinama (fonetskoj, morfološkoj, sintaktičkoj, frazeološkoj). U trećem poglavlju (45–48) autorica opisuje i objašnjava postupak prikupljanja bohemizama koje će istraživati i navodi izvore koji ih kao takve identificiraju. Četvrto poglavlje (49–61) sadrži opise čeških kontaktnih riječi u slovačkoj normativnoj literaturi i navodi promjene u današnjoj normi. U petom poglavlju (62–184) autorica istražuje izabrane riječi u slovačkom tisku (u korpusu s više od 50 milijuna riječi), a u šestom (185–244) opisuje funkciju tih riječi i njihovu uporabu kod slovačkih govornika, temeljeći svoju analizu na sociolingvističkim upitnicima s etnografskim pokazateljima. Sedmo poglavlje (245–252) donosi spontane odgovore i mišljenja slovačkih govornika o bohemizmima s internetskih foruma. U osmom poglavlju (253–259) autorica sumira i rezimira rezultate pojedinih istraživanja, da bi u devetom (260–263) iznijela svoje zaključke i naznačila perspektive. Popis rječnika i literature kojom se služila navodi u desetom poglavlju (264–275), a jedanaesto i posljednje poglavlje čine prilozi koji u obliku tablica i dijagrama prikazuju rezultate pojedinih istraživanja. 

Da bi provela istraživanje autorica je pripremila vlastiti leksički korpus s riječima koje slovačko jezikoslovlje i slovačka sredina općenito smatraju bohemizmima. Iz sekundarne literature prikupila je 1865 riječi koje su u literaturi označene kao bohemizmi (abecedni popis tih riječi s podatcima o frekvenciji u korpusu, sa slovačkima ekvivalentima i drugim podatcima nalazi se u prilogu knjige 1, 1b). Autorica je za istraživanje pripremila i vlastiti korpus iz slovačkih novina i časopisa s više 50 miljuna riječi. 

Cilj njezina rada nije bilo dokazivanje jesu li tzv. kontaktne riječi češkoga podrijetla ili su autohtono slovačke, nego kako se, gdje i zašto te riječi upotrebljavaju u suvremenom slovačkom jeziku, kakav je odnos slovačkih govornika prema njima, kako su one označene u slovačkoj normativnoj literaturi i u kojoj su mjeri na njihov status utjecale spomenute društvenopolitičke promjene 90-ih godina. 

Na osnovi izvršenih mjerenja autorica zaključuje da učestalost istraženih jezičnih elemenata daje samo grubu orijentaciju, a tek će detaljnije istraživanje s obzirom na njihovu uporabu i njihovu varijabilnost u odnosu na predložene kodificirane ekvivalente pokazati jesu li slovačkom jeziku nužni ili su mu suvišni. Funkcionalnost pojedinih istraženih riječi ne može se odrediti jednoznačno, uporaba jednih tipična je npr. za razgovorni jezik, drugih za pojedina stručna područja, a poneke se pojavljuju samo u određenim situacijama. Uporabu dijela toga leksika određuju socijalni ili teritorijalni čimbenici. Manji dio istraženoga leksika pokazuje nefunkcionalnost u praksi, ali to ne znači da ga prema kriteriju "reprezentativnosti" valja odmah ukloniti iz jezika. 

U vezi s tim autorica traži odgovore na niz pitanja, npr.: Uklanja li slovačka normativistika i one strane riječi, kao što se često tvrdi, koje se u slovačkom i njegovim dijalektima upotrebljavaju stoljećima? Trebaju li slovački govornici takve riječi izbaciti iz svoga govora samo zato što češki ima iste ili slične ekvivalente? Treba li iz slovačkoga ukloniti i one bohemizme koji pokazuju visoku funkcionalnost u slovačkom jeziku? 

Perspektivu započetih istraživanja autorica vidi u njihovu interdisciplinarnom proširivanju na područja srodna jezikoslovlju. Da bi se smanjila napetost između razgovornoga i književnoga jezika, odnosno između uporabne i kodificirane norme, nije dovoljno tradicionalno istraživanje posuđenica i tuđica. Po autoričinu sudu više pozornosti valja posvetiti funkcionalnom aspektu te uzeti u obzir suvremene sociolingvističke i tekstološke metode. 

Posebna vrijednost opisane znanstvene knjige dr. sc. Martine Grčević je njezina čvrsta empirijska utemeljenost, zahvaljujući kojoj je autorica uspjela neutralizirati i apstrahirati različita ideološka gledišta i političke rasprave o jeziku. Jasno i s izrazitom empirijskom senzibilnošću ona pokazuje i dokazuje da se kontaktne riječi moraju promatrati diferencirano, iz perspektive teksta, dijaloga i sociolingvističkih datosti. Na taj način, konzekventno suprotstavljena suvremenom ideološkom diskurzu o jeziku, ona otvara novu istraživačku perspektivu, koju demonstrira kombinacijom korpusne analize, anketama, upitnicima i istraživanjem aspekata metadiskurza na internetu. 

Knjiga je recenzirana u internacionalnim slavističkim časopisima. S. Newerkla ocjenjuje da je „nesumnjivo riječ o značajnom referentnom djelu“ u kojemu je „metodološki postupak besprijekorno pripremljen“ (S. F. Newerkla, Wiener slavistisches Jahrbuch, 52, 2006., 253–257), a M. Giger smatra da bi ono „trebalo postati nužnom literaturom za sve sadašnje i buduće leksikografe koji se bave slovačkim jezikom“ (M. Giger, Canadian Slavonic Papers, 48 (2006), 392–393).
Opširni znanstveni članak Zu heutigen Standardisierungstendenzen im Slovakischen. [O današnjim tendencijama u standardizaciji slovačkoga jezika] (Die Welt der Slaven XLIX, 2004.) svojevrsni je sociolingvistički uvod u područje kojim će se autorica detaljno baviti u svojoj disertaciji. Opisujući suvremene slovačke standardnojezične tendencije, ona ustvrđuje da su u pitanjima normiranja slovačkoga jezika uočljiva dva krajnje suprotstavljena smjera: konzervativni i liberalni. Sledbenici konzervativnoga smjera naglašavaju nacionalnointegracijsku funkciju književnoga jezika i regulativnu funkciju jezične kodifikacije. Ne odobravaju odstupanja od jezičnoga sustava, zagovaraju ograničenje utjecaja stranih jezika i eliminiranje varijanata koje konkuriraju kodificiranim elementima. Liberali pak polaze od potreba govornika u konkretnim komunikacijskim situacijama i zahtijevaju višu varijantnost književnoga jezika. Mišljenja dviju suprotstavljenih strana posebno se očituju u diskusijama o bohemizmima u slovačkom jeziku, koje su se zaoštrile nakon kulturno-političkih promjena krajem 80-ih i početkom 90-ih godina. Proučavanje bohemizama u normativnoj jezikoslovnoj literaturi, objavljenoj prije i poslije navedenih političkih promjena, pokazuje snagu i širinu utjecaja nove jezične politike na slovački leksik i cijelu slovačku jezičnu situaciju. Vrijednost ovoga teksta očituje se ponajprije u kritičkom odmaku autorice od svake ideologizacije problema i u njezinu nepristranom znanstvenom pristupu toj temi s jezikoslovnoga aspekta.

U izvornom znanstvenom članku Vergleichende Darstellung der sprachpolitischen Tendenzen in den slawischen Ländern seit Ende der 1980-er Jahre. [Usporedni prikaz jezičnopolitičkih silnica u slavenskim zemljama od kraja 1980-ih godina] (Filologija 48, 2007.) pristupnica razmatra razvoj jezične situacije od kraja 1980-ih godina na cijelom slavenskom prostoru. Slavenske su integracije (tzv. globalizacije u malom) potisnute novim općim globalizacijskim procesima. Jezična asimetričnost u kojoj su se dominantni jezici razvijali slobodno, a oni podređeni pod zaštitom zakona, u novim je okolnostima urodila težim posljedicama po male slavenske jezike. Raspadom socijalističkih federacija jezična se situacija generalno promijenila; nestala je unitaristička jezična politika, ali su se emancipirani jezici našli pred velikim promjenama i novim problemima. Danas se te promjene često promatraju jednostrano, jezične se prilike u pojedinim zemljama uspoređuju i ocjenjuju između odrednica tolerantno — rigorozno, pri čemu se ne uzimaju u obzir različite povijesne okolnosti i različite kulturne tradicije u kojima su se razvijali pojedini jezici. Unutrašnje tenzije izazvane novom destabilizacijom emancipiranih jezika često se pokušavaju smiriti jezičnim zakonodavstvom. Eksplicitna jezična politika današnjih slavenskih zemalja (država) u članku se opisuje na temelju jezičnih zakona, ustavnih odredaba i nacionalnih jezičnih vijeća. Prezentirajući te dokumente autorica na suptilan način sugerira čitanje između redaka. Usporedbe koje nam se nude pokazuju što jezično zakonodavstvo zapravo govori o suvremenoj situaciji u slavenskim jezicima, a sigurno je jedino da ne govori s lingvističke pozicije. Jasno razlučujući lingvističke od nelingvističkih intervencija u jezik, autorica na širokom slavističkom planu analizira lingvističke činjenice – posljedice takvih intervencija. U tome je bitna vrijednost ovoga njezinoga teksta.

b) Stručni rad
Knjiga dr. sc. Martine Grčević Imena hrvatskih naselja – Abecedni i odostražni rječnik (Rijeka 2008.) rezultat je njezina rada na projektu Oblici hrvatskoga književnoga jezika (voditelj: akad. Stjepan Babić). Abecednik sadrži abecedni popis imena naselja Republike Hrvatske s podatcima o županiji i izvoru, a Odostražnik sadrži isti materijal koji je poredan „a tergo“. U posljednjem su poglavlju popisana naselja kojima je 1945.–2001. promijenjeno ime. Abecednik i Odostražnik obuhvaćaju po 12202 natuknice. Iz službenoga popisa suvremenih naselja Državnoga zavoda za statistiku potječe 6759 imena naselja, dok druga imena i njihove pravopisno-jezične inačice potječu iz drugih (osam) izvora. Rječnik je priređen s ciljem da u dvojbenim slučajevima olakša određivanje nominativnih oblika i sklonidbenih tipova hrvatskih ekonima. Imena naselja popisuju se onako kako su zabilježena u vrelima. Iscrpljeno je sveukupno devet vrela. Kao polazno je vrelo poslužio popis naselja RH koji je 2005. godine izdao Državni zavod za statistiku. Taj popis, koji se nalazi u Odostražniku, daje dobar uvid u tvorbeno-sufiksalne elemente u imenima hrvatskih naselja i stoga će biti od šire, jezikoslovne koristi. Abecednik je dobra i nužna dopuna Odostražniku jer olakšava pronalaženje pojedinih imena i njihovih pravopisno-jezičnih inačica. Višečlana su imena obrađena tako da se u rječniku mogu pronaći prema svim svojim sastavnicama. Zahvaljući svojoj koncepciji rječnik će sigurno biti koristan svima koji se bave hrvatskom ekonimijom, a čini se da će pozitivno utjecati i na sređivanje službenih popisa s imenima hrvatskih naselja. Naime, kao usporedno vrelo za rječnik autorici je poslužio i popis naselja iz Zakona o područjima županija... iz 2006. U uvodu rječnika iscrpno se opisuju razlike između popisa naselja iz toga zakona i popisa što ga je objavio Državni zavod za statistiku. U tu usporedbu uključeni su i ostali Zakoni o područjima županija... objavljeni 1992. i 1997. U uvodu je opisano kako se danas mijenjaju imena naselja i kako su se mijenjala u vrijeme Jugoslavije. Upozorava se i na činjenicu da u RH danas ne postoji službeni popis naselja sa zakonskom pravovaljanošću, iznose se prijedlozi kako bi trebalo poboljšati službenu evidenciju naselja RH i predlaže se redefinicija Zakona o područjima županija... Nakon izlaska knjige Vijeće za normu hrvatskoga standardnoga jezika na 23. je sjednici odlučilo predložiti hrvatskoj Vladi osnivanje stručnoga tijela za službeno normiranje zemljopisnih imena. Knjiga je prvo stručno djelo koje kritički i sustavno pristupa pitanju inačnosti hrvatskih ekonima i obrazlaže potrebu komplementarnoga ujednačivanja na službenoj razini.

c) Znanstvenoistraživački projekti

Dr. sc. Martina Grčević surađivala je na nekoliko znanstvenoistraživačkih projekata u Mannheimu (Njemačka). Danas je zaposlena na jednom projektu Zavoda za lingvistička istraživanja HAZU.

1) Od 2000. do 2003. godine radila je na projektu prof. dr. sc. Jadranke Gvozdanović „Institutionalisierungsprozesse“ na Slavenskom seminaru Sveučilišta u Mannheimu. Na projektu su se proučavale promjene u hrvatskom jeziku 90-ih godina. Dr. sc. Martina Grčević sudjelovala je u izradi hrvatskoga računalnoga korpusa, istraživala korpus u Accessu i WorthSmithu, pripremala prezentacije itd. Taj je projekt bio jedan od šest potprojekata u sastavu DFG-ova (DFG – Deutsche Forschungsgemeinschaft) programa „Sprachvariation als kommunikative Praxis“ (Jezična varijantnost kao komunikacijska praksa).
2) Od 2002. do 2006. godine u okviru programa „Sprachvariation als kommunikative Praxis“ (Jezična varijantnost kao komunikacijska praksa) surađivala je i na Centralnom projektu (Zentralprojekt). Kao diplomirana znanstvena pomoćnica prof. dr. Wernera Kallmeyera, glavnoga voditelja programa suorganizirala je kolokvije i simpozije, ažurirala mrežne stranice Programa i njegovih projekata. Za istraživačke potrebe prevodila je sa slovačkoga i ruskoga (što je dijelom i objavljeno).
3) Radila je i na internom koordinacijskom projektu „Text-Ton-Alignement“, predlažući zajednička transkripcijska pravila za sve projekte i transkribirajući njemačke i hrvatske govorne snimke.
Paralelno je radila i kao vanjski suradnik u Institutu za njemački jezik (IDS) u Mannheimu kod zamjenika direktora Instituta prof. dr. sc. Wernera Kallmeyera na izradi korpusa „Fernsehsendungen als Bestandteil des öffentlichen Diskurses“, prikupljala materijale za istraživanje tema „Untersuchungsausschuss zum Visa-Erlass“, „Kapitalismus-Diskussion“, „Kandidatenduelle im Wahlkampf“, „Typen helfender Interaktion im Fernsehen“ i strukturirala databanke. Rezultati istraživanja na temu „Heuschrecken-Debatte“ trebali bi biti objavljeni u suatorstvu s Wernerom Kallmeyerom u Kini pod naslovom „Formen und Funktionen des öffentlichen Diskurses in Deutschland. Am Beispiel der Kapitalismus-Debatte.“ Usto je sudjelovala i u uređivanju publikacija (npr. knjiga: Werner Kallmeyer / Maja N. Volodina (Hg.): Perspektiven auf Mediensprache und Medienkommunikation. Beiträge der Konferenz „Mediensprache als Objekt interdisziplinärer Forschungen“ 25.–27. Oktober 2001. Philologische Fakultät der Staatlichen Lomonosov-Universität Moskau. Mannheim: Institut für deutsche Sprache).

4) Kao vanjski suradnik sudjelovala je i na projektu „Die Geschichte der deutschen Rechtschreibung“ kojemu je voditelj John J. Gumperz, jedan od najpoznatijih socioligvista u svijetu.
5) Od 2006. do danas (najprije kao vanjska suradnica, a zatim kao znanstvena novakinja) radi na projektu Oblici hrvatskoga književnoga jezika (101-1012676-2672) pri Hrvatskoj akademiji znanosti i umjetnosti, pod vodstvom akademika Stjepana Babića. Od veljače 2008. na tome je projektu zaposlena kao viša asistentica. 

d) Stručno usavršavanje u inozemstvu

Dr. sc. Martina Grčević zapravo se, gledajući iz hrvatske perspektive, stručno usavršava u inozemstvu od početka svoga visokoškolskoga školovanja: 

- 1992.–1997. studij na Sveučilištu J.A. Komenskogo u Bratislavi (Slovačka Republika)

- 1994., 1995. i 1996. usavršavanje ruskoga jezika i književnosti na Institutu A.S. Puškina u Moskvi

- 1997./1998. – Internationale Frühjahrsakademie, Sveučilište u Mannheimu

- 1998.–2005. – doktorski studij na Sveučilištu u Mannheimu

- 2000.–2006. – rad na projektima u Slavenskom seminaru Sveučilišta u Mannheimu i Institutu za njemački jezik u Mannheimu (vidjeti gore)

e) Znanstveni skupovi


Dr. sc. Martina Grčević s izlaganjem je sudjelovala na jednom znanstvenom skupu:
13. međunarodni skup slavista u Opatiji od 22. do 25. lipnja 2009. (izlaganje: Sklonidba dvosložnih muških imena na -e u hrvatskome jeziku. 

Nastavni rad
Od početka akademske godine 2008./2009. dr. sc. Martina Grčević angažirana je kao vanjska suradnica na Katedri za slovački jezik i književnost pri Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Izvodi dio jezične nastave na studiju slovačkog jezika i književnosti. U zimskom semestru akademske godine 2008./2009. vodila je kolegij Uvod u slovačku kulturu (2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno), a u ljetnom semestru izborni kolegij Suvremena slovačka jezična situacija (1 sat predavanja i 2 sata seminara tjedno) koji je bio i vrlo dobro posjećen. 

Budući da se uspješno uključila u nastavu, na zahtjev Katedre Fakultetsko joj je Vijeće odobrilo održavanje nastave i u idućoj akademskoj godini: uz nastavu iz kolegija Uvod u slovačku kulturu održavat će nastavu iz Morfologije slovačkoga jezika (4 sata) i Povijesti slovačkoga književnoga jezika (3 sata).

Iako je u nastavu uključena tek godinu dana dr. sc. Martina Grčević pokazala se kao izvrstan nastavnik koji uspješno animira studente i postiže hvalevrijedne rezultate. Njezina je velika prednost što je izvorni slovački govornik, stručnjak školovan u Slovačkoj te dobar poznavatelj slovačke jezične problematike i slovačke jezične situacije. Osim toga, izvrsno surađuje s kolegama i spremna je za svaki vid stručne suradnje.   

Zaključak
Dr. sc. Martina Grčević neprijeporno je izniman stručnjak za znanstveno područje kojim se bavi, a pogotovo za zaposlenje za koje se natječe. Školovana na sveučilištima u Bratislavi i Mannheimu uz široko slavističko obrazovanje raspolaže i zavidnim germanističkim znanjem i dragocjenim dugogodišnjim iskustvom u radu na projektima koje su vodili poznati njemački slavisti i germanisti. Njezini znanstveni radovi nisu brojni, ali su objavljeni u vrlo uglednim jezikoslovnim publikacijama i svojom kvalitetom nadmašuju očekivanja koja se stavljaju pred budućega docenta. Njezina znanstvena knjiga ima međunarodnu recenziju i visoko su je ocijenili ugledni inozemni slavisti. Rezultati njezina rada značajni su slavistiku u međunarodnim okvirima, a posebno je vrijedan njezin znanstveni prinos komparativnom istraživanju slavenskih jezika na sociolingvističkoj razini. Dr. sc. Martina Grčević rijedak je dobitak za našu mladu slovakistiku. Njezina cjelokupna znanstvena, stručna i nastavna djelatnost dokazuje da je riječ o talentiranoj i kompetentnoj lingvistici, o perspektivnoj mladoj znanstvenici, uspješnoj sveučilišnoj nastavnici i pouzdanoj suradnici. 
Dr. sc. Martina Grčević ispunjava uvjete iz članka 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine, 123/03., 198/03., 105/04. i 174/04.).

Objavila je jednu znanstvenu i jednu stručnu knjigu te dva izvorna znanstvena rada, objavljena u publikacijama a1 kategorije. U ukupnom zbroju ima 51,45 bodova.
Uz opće uvjete ispunjava 2 uvjeta Rektorskoga zbora:
(1) na Filozofskom fakultetu u Zagrebu tijekom akad. godine 2008./2009. u statusu vanjske suradnice (znanstvene novakinje u HAZU) izvodila je nastavu od 180 norma sati,
(2) budući da nije stalni zaposlenik Fakulteta, nije mogla biti uključena u rad na diplomskim radovima,
(3) u svom znanstvenom području kontinuirano se, više od deset godina, usavršavala na sveučilištima u Bratislavi, Moskvi i Mannheimu,

(4) s izlaganjem je sudjelovala na jednom međunarodnom znanstvenom skupu.

Dr. sc. Martina Grčević ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta. 
Prilog 1
Dr. sc. Martina Grčević (rođ. Gazdíková)

Matični broj znanstvenika: 308105 

Popis radova

A) Znanstveni radovi 
a. Knjiga (a3)

Die tschechischen Kontaktwörter in der slovakischen Sprachpraxis und in der Rezeption der zeitgenössischen Slovakistik. [Češke kontaktne riječi u slovačkoj jezičnoj uporabi i u recepciji suvremene slovakistike.] Slavistische Beiträge 440, Verlag Otto Sagner, München 2005., 339 str. ISBN 3-87690-903-1

b. Izvorni znanstveni članci (a1)

1) Zu heutigen Standardisierungstendenzen im Slovakischen. [O današnjim tendencijama u standardizaciji slovačkog jezika] // Die Welt der Slaven. XLIX (2004); 129–144. ISSN 0043-2520
2) Vergleichende Darstellung der sprachpolitischen Tendenzen in den slawischen Ländern seit Ende der 1980-er Jahre. [Usporedni prikaz jezičnopolitičkih silnica u slavenskim zemljama od kraja 1980-ih godina] // Filologija : Časopis Razreda za filološke znanosti Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti. 48 (2007); 41–73. ISSN:0449-363X, UDK 811.16'26(''19'')=112.2 
B) Stručni radovi 

a. Knjiga (a3)

Imena hrvatskih naselja – Abecedni i odostražni rječnik. Maveda i HFDR, Rijeka 2008., 354 str., ISBN 978-953-7029-14-2 
Prilog 2

Dr. sc. Martina Grčević (rođ. Gazdíková)

Matični broj znanstvenika: 308105 

Bodovani radovi – tablični prikaz

O = opseg u arcima, K = koeficijent za lingvistiku (2) ili znanost o književnosti (1), KP = kategorija publikacije, V = koeficijent vrsnoće (1) za izvorni znanstveni rad, (0,9) za prethodno priopćenje, (0,75) za pregledni znanstveni rad, (0,5) za stručni rad, B = bodovi
	
	O
	K
	V
	KP
	B

	Znanstveni radovi objavljeni u publikacijama iz kategorije a1



	*Die tschechischen Kontaktwörter in der slovakischen Sprachpraxis und in der Rezeption der zeitgenössischen Slovakistik, Slavistische Beiträge 440, München 2005.


	(847721)

29,43 aa

1/3 = 9,81
	2
	1
	1,5 (a3)
	29,43

	Zu heutigen Standardisierungstendenzen im Slovakischen, Die Welt der Slaven. XLIX, 2004.


	(47996)

1,66 aa
	2
	1
	1,5 (a1)
	4,98

	Vergleichende Darstellung der sprachpolitischen Tendenzen in den slawischen Ländern seit Ende der 1980-er Jahre, Filologija 48, 2007.


	(79414) 

2,757 aa
	2
	1
	1,5 (a1)
	8,27

	Stručni radovi



	**Imena hrvatskih naselja – Abecedni i odostražni rječnik. Maveda i HFDR, Rijeka 2008.
	(505300)

17,545 aa

1/2 = 8, 77
	2
	0,5
	1 (a3)
	8,77

	Ukupno znanstveni i stručni radovi                                                                              51,45




Napomene:

*Budući da je znanstvena knjiga dr. sc. Martine Grčević prerađena i dopunjena inačica njezine disertacije, nije bodovan cijeli njezin opseg, nego samo jedna trećina, odnosno dio koji se prema priloženom mišljenju prof. Wernera Kallmeyera u tiskanom obliku može smatrati dodanim i novim.

**Zbog dvaju načina obrade iste građe (odostražni rječnik) u stručnoj knjizi dr. sc. Martine Grčević također nije bodovan cijeli opseg, nego polovica opsega.

Prilog 3
Dr. sc. Martina Grčević (rođ. Gazdíková)

Matični broj znanstvenika: 308105 
OCJENA UKUPNE NASTAVNE I STRUČNE DJELATNOSTI PREMA KRITERIJIMA REKTORSKOGA ZBORA

	TREBA ISPUNITI DVA OD ČETIRI UVJETA 
	

	1. da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati
	ISPUNJEN 

Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu tijekom akad. godine 2008./2009. u statusu vanjske suradnice –znanstvene novakinje Zavoda za  lingvistička istraživanja HAZU izvodila je nastavu od 180 norma sati.



	2. da je pomogao studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom;
	NIJE ISPUNJEN 

Budući da nije stalno zaposlena na Fakultetu, nije mogla biti uključena u rad na diplomskim radovima.

	3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca;
	ISPUNJEN

U svom znanstvenom području kontinuirano se, više od deset godina, usavršavala studirajući slavenske jezike i njemački na sveučilištima u Bratislavi, Moskvi i Mannheimu.



	4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu.
	DJELOMIČNO ISPUNJEN 

Kao autorica svoj je rad prezentirala na jednom međunarodnom znanstvenom skupu.




DR. SC. SINIŠA HABIJANEC

svojoj je prijavi priložio životopis, presliku domovnice, preslike fakultetske diplome, preslike dviju doktorskih diploma, rezultate (ocjene) dviju studentskih anketa, prikaz svoje znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti, popis radova i separate radova relevantnih za izbor. Svu je dokumentaciju priložio i u elektroničkom obliku (CD).

Životopis

Dr. sc. Siniša Habijanec rođen je 31. prosinca 1972. godine u Zagrebu, gdje je završio osnovnu i srednju školu, a 1991. godine upisao se na studij opće lingvistike i fonetike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Tijekom studija bio je tajnik časopisa SOL, a 1995. je dobio Rektorovu nagradu za rad iz fonetike. Diplomirao je 1997. godine kod prof. dr. sc. Ranka Matasovića. Iste je godine, 14. srpnja, zaposlen kao znanstveni novak na projektu Istraživanje zapadnoslavenskih jezika (voditelj prof. dr. sc. D. Sesar), odnosno na Katedri za slovački jezik i književnost tadašnjega Odsjeka za slavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. 

Od 1998. do 2002. godine (s prekidom radi odsluženja vojnoga roka 1999./2000. godine) studirao je slovački jezik na poslijediplomskom studiju na Filozofskom fakultetu Sveučilišta J. A. Komenskoga u Bratislavi (Slovačka). Studij je završio obranivši 2. listopada 2002. godine doktorski rad pod nazivom "Vývin prozodickej sústavy slovenčiny", stekavši titulu philosophiae doctor (PhD.). Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 17. veljače 2003. slovačka mu je diploma priznata kao potpuno istovrijedna hrvatskoj diplomi magistra znanosti iz područja humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje. 

Po povratku u Hrvatsku, u ožujku 2002. godine preuzeo je prve nastavne obaveze na studiju slovačkoga jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu te prešao na projekt Zapadnoslavenski jezici u usporedbi s hrvatskim, a 2006. i na projekt Slavenski jezici u usporedbi s hrvatskim (voditelj prof. dr. sc. D. Sesar). Odlukom Fakultetskog vijeća od 11. svibnja 2003. izabran je u zvanje asistenta. Na Odsjeku je  obavljao i administrativne dužnosti vezane uz funkcioniranje studija, a aktivno je sudjelovao i u uvođenju bolonjskoga sustava.

Dana 5. travnja 2006. godine obranio je doktorski rad pod nazivom "Razvoj slovačkoga akcentuacijskog sustava kao model akcentuacijskoga razvoja zapadnoslavenskih jezika", nakon čega je izabran u suradničko zvanje višega asistenta. 

U registar znanstvenika upisan je pod matičnim brojem 256620. Njegov znanstveni, stručni i nastavni rad prikazat ćemo posebno. 

Dana 14. travnja 2009. istekao mu je Ugovor o radu na određeno vrijeme, čime je završio njegov novački staž. Od tada nije zaposlenik Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.
Znanstveni i stručni rad
a) Znanstveni radovi
Tijekom svoga studija opće lingvistike i fonetike dr. sc. Siniša Habijanec pokazao je zanimanje za slavenske jezike. Kako se u to doba na fakultetu nije predavao slovački jezik, prof. D. Sesar omogućila mu je da u dva navrata (1993. i 1995.) koristi jednomjesečnu stipendiju za Ljetnu školu slavenskih studija (SAS) na Filozofskom fakultetu u Bratislavi. Kad je akademske godine 1997./1998. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu pokrenut studij slovačkoga jezika i književnosti, dr. sc. Siniša Habijanec zaposlen je kao znanstveni novak na projektu koji je vodila prof. dr. sc. D. Sesar. Od jeseni iste godine kao stipendist je upućen u Bratislavu na višemjesečno usavršavanje slovačkoga jezika, da bi 1998./1999. akad. godine upisao poslijediplomski studij na Filozofskom fakultetu u Bratislavi.

Oslobođen svih nastavnih i drugih obveza prema matičnom fakultetu, dr. sc. Siniša Habijanec u Bratislavi se posvetio usavršavanju slovačkoga jezika, prevođenju i svom doktorskom radu. U znanstvenom se radu usmjerio na fonologiju, morfologiju i povijesnu gramatiku slovačkoga jezika, a vezano uz to i za ortoepiju, akcentologiju i slavensku poredbeno-povijesnu gramatiku, o čemu svjedoči ponajprije njegov doktorski rad (koji je i po svojim znanstvenim vrijednostima i u skladu s tadašnjim propisima izjednačen s našim magisterijem znanosti).

Upoznavajući se na studiju sa strukturom i razvojem slovačkoga jezika, pristupnik je primijetio da je razvoj suprasegmentalne sastavnice relativno slabo obrađen, što ga je potaknulo da za disertacijski rad odabere temu Vývin prozodickej sústavy slovenčiny [Razvoj prozodijskoga sustava slovačkoga jezika] (mentor prof. PhDr. Pavol Žigo, CSc., rad obranjen 2002.). U disertaciji je opisao sustav suprasegmentalnih obilježja pojedinih skupina slovačkih narječja, te dao prikaz razvoja glavnih prozodijskih obilježja slovačkoga jezika u kontekstu slavenske jezične porodice. Posebno je upozorio na važnost i specifičnost promjenjivoga srednjoslovačkoga naglaska te na potrebu njegova dubljega istraživanja, što do danas nije uspio i realizirati. Disertacija je ostavila vrlo dobar dojam u slovačkoj filološkoj sredini te pridonijela afirmaciji pristupnika u slovakističkoj struci u hrvatskoj sredini.
Prvo izlaganje dr. sc. Siniša Habijanec, 2001. imao je na znanstvenom skupu u Budmericama. Ono je objavljeno kao znanstveni članak Kvantita prípon –ár / -áreň v slovách typu strojár / strojáreň [Kvantiteta sufikasa –ár / -áreň u riječima tipa strojár / strojáreň] u Zborniku radova Kvantita v spisovnej slovenčine a v slovenských nárečiach tiskanom tek 2005. godine. U radu upozorava na jednu morfonološku nedosljednost slovačke pravopisne reforme iz 1991. godine. Rad je naišao na dobar odjek, te je u slovačkim časopisima i monografijama tri puta citiran, od toga dva puta u radovima Doc. PhDr. Miloslave Sokolove, CSc.
U većini svojih radova pristupnik se bavi sinkronijskom fonologijom. U izvornom znanstvenom članku Otvorena pitanja slovačke ortoepije (Govor XX, 2003.) popisuje i analizira mnoge izgovorne nedoumice u suvremenom slovačkom standardu, što u nastavi prenosi i studentima pa taj njegov rad ima i praktičnu vrijednost. Spoj ortoepske i prozodijske problematike predstavlja njegov pregledni rad Naglasak u slovačkom jeziku (Govor XXIV, 2007), u kojemu ponajprije razmatra problematiku prelaženja naglaska na jednosložni prijedlog, obrađujući pojedine kriterije koji odlučuju o tom hoće li naglasak prijeći ili ne. Skupinu "sinkronijskih" radova zatvara izvorni znanstveni rad Fonološki opis hrvatskoga dvoglasnika i slovačkih dvoglasnika (Govor XXV, 2008.), u kojemu uspoređuje hrvatske dvojbe o fonološkom statusu tzv. dugoga refleksa jata i slovačke dvojbe o fonološkom statusu (i sastavu) dvoglasa u okviru slovačkoga fonološkoga sustava. Ustvrđuje da je njihov status dijametralno suprotan, što osporava fonematski status hrvatskoga dugog jata. Ovaj komparativni slovakističko-kroatistički rad vrijedan je prinos promišljanju problema dugoga refleksa jata u hrvatskom jeziku.  

Usporedbi suvremenoga hrvatskoga i slovačkoga jezika posvećen je pristupnikov pregledni rad O skloňovaní niektorých chorvátskych miestnych názvov v slovenčine [O sklanjanju nekih hrvatskih toponima u slovačkom] (Varia XVI, 2009.), koji ima posebnu praktičnu vrijednost, jer se u njemu bavi problemima sklanjanja hrvatskih toponima koje Slovaci najčešće ne dekliniraju, jer ih ne mogu pridružiti svojim deklinacijskim obrascime. 
Povijesnojezičnoj problematici dr. sc. Siniša Habijanec vratio se u hrvatskoj disertaciji pod naslovom Razvoj slovačkoga akcentuacijskoga sustava kao model akcentuacijskoga razvoja zapadnoslavenskih jezika (mentorica prof. dr. sc. Dubravka Sesar, rad obranjen 2006.). U disertaciji nastavlja svoja ranija istraživanja, ovoga puta na široj poredbenoj (zapadno)slavističkoj osnovi. Prikazao je sustav suprasegmentalnih obilježja svih zapadnoslavenskih jezika te pojedinih slovačkih narječja. U pitanju razvoja naglaska, primarnost je, na osnovi Jakobsonovih istraživanja, pripisao inicijalnom naglasku, kojim su u starijem razvojnom stadiju bili obilježeni svi zapadnoslavenski jezici. Penultimski naglasak u poljskom i istočnoslovačkom objašnjava kasnijim izoglosnim valom s područja Poljske, koji je imao za posljedicu gubitak kvantitete i preustroj samoglasničkoga sustava. U pitanju nastanka i kronologije ritmičkoga zakona, brani stajalište da se radi o kasnijoj pojavi, izravno uzrokovanoj upravo premještanjem naglaska s inicijalnoga na pretposljednji slog. Osnovna ideja disertacije, sadržana u naslovu, zasniva se na činjenici da upravo razdioba suprasegmentalnih obilježja u slovačkim dijalektima svjedoči o tijeku opisanih fonoloških procesa, te da su stoga pojedini slovački dijalekti svojevrsne okamenjene razvojne faze zapadnoslavenskih jezika u cjelini. Budući da su slovački dijalektološki izvori i radovi o akcentuacijskom razvoju zapadnoslavenskih jezika manjkavi, ovaj pristupnikov rad predstavlja nov i značajan prinos slavističkoj, a posebno slovakističkoj znanosti o jeziku.
Jednu od tema disertacije pristupnik je detaljnije razradio u izvornom znanstvenom radu Paulinyho teória o vzniku rytmického zákona [Paulinyjeva teorija ritmičkoga zakona] (Slovenská reč LXXIII, 2008.), u kojemu osporava Paulinyjevu kronologiju i objašnjenje nastanka ritmičkoga zakona. Nastanak ritmičkoga zakona Pauliny smješta u 11. stoljeće i objašnjava ga različitom relativnom kronologijom kontrakcije i vokalizacije jerova u srednjoslovačkom s jedne, te u zapadnoslovačkom i istočnoslovačkom s druge strane. U radu je pokazao da za takvo što ne samo da nema dokaza u jezičnim spomenicima, nego tomu proturiječe i strukturalni jezični razlozi. Ovaj se rad odlikuje suvremenim kritičkim pristupom ustaljenim stavovima starijih slovačkih jezikoslovaca.
U preglednom radu Slovački jezični zakon i hrvatske prilike (Riječ 14, 2008.) pristupnik se pozabavio sociolingvističkom problematikom, odnosno jezičnom politikom i jezičnim zakonodavstvom. Analizirajući slovački Zakon o državnom jeziku pristupnik dobro pretpostavlja da se takav zakon ne bi mogao implementirati u Hrvatskoj, i to zbog odredbe o temeljnoj razumljivosti.
b) Znanstvenoistraživački projekti

Od 14. srpnja 1997. do 15. travnja 2009. dr. sc. Siniša Habijanec bio je kao slovakistički suradnik angažiran na trima znanstvenim projektima (voditeljica prof. dr. sc. D. Sesar): 

– Istraživanje zapadnoslavenskih jezika (130717), 
– Zapadnoslavenski jezici u usporedbi s hrvatskim (130417) i 
– Slavenski jezici u usporedbi s hrvatskim (130-13000869-0634). 

c) Stručno usavršavanje u inozemstvu
Dr. sc. Siniša Habijanec cijelo je svoje stručno usavršavanje proveo u znanstvenim institucijama u Slovačkoj, i to od zimskoga semestra 1997./98. do ljetnoga semestra 2001/02. akad. godine. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta J. A. Komenskoga u Bratislavi pohađao je i završio poslijediplomski studij. U Bratislavi je boravio vrlo često, a posljednji je put kao znanstveni novak bio na istraživačkom boravku na Jezikoslovnom institutu Ľudovíta Štúra u zimskom semestru akad. godine 2007./2008.

d) Znanstveni skupovi
Dr. sc. Siniša Habijanec sudjelovao je (s izlaganjima) na 5 znanstvenih skupova, od toga na 2 u Slovačkoj i na 3 domaća s međunarodnim sudjelovanjem:
1) Kvantita v slovenskom spisovnom jazyku a v slovenských nárečiach, Budmerice, Slovačka, 1–2 travnja 2001.

2) XVI. kolokvium mladých jazykovedcov, Častá-Papiernička, Slovačka, 8–10 studenoga 2006. 
3) 12. međunarodni skup slavista, Opatija 22–25 lipnja 2007.  

4) Istraživanja govora – šesti znanstveni skup s međunarodnim sudjelovanjem, Zagreb, 6– 8 prosinca 2007.  

5) 13. međunarodni skup slavista, Opatija, 23. – 25. lipnja 2008.

e) Ostala izlaganja i predavanja
Pristupnik je održao i dva izlaganja na Zagrebačkom lingvističkom krugu. Govorio je o temama: Razvoj naglasnoga sustava slovačkog jezika (15. siječnja 2003.) i Jiří Marvan i stadijalna teorija (pra?)slavenske kontrakcije (11. siječnja 2005.).

f) Urednički rad
Uređivanje časopisa Quorum, broj 4/2004. u kojemu je gostovao slovački književni časopis Romboid.
Nastavni rad
Na studiju slovačkoga jezika i književnosti dr. sc. Siniša Habijanec počeo je održavati nastavu u ljetnom semestru 2001./2002. akad. godine. Započeo je s dva sata nastave tjedno iz kolegija Slovačka gramatika 1 (fonologija), a iduće, 2002./2003. akad. godine preuzeo je i Slovačku gramatiku 2 (morfologiju), također dva sata tjedno. Jednake je nastavne obaveze imao 2003./2004. i 2004./2005. S uvođenjem bolonjskoga sustava 2005./2006. godine održavao je praktički istu, ali drugačije (semestralno) raspoređenu nastavu. U akad. godini 2006./2007. u zimskom je semestru preuzeo i izborni kolegij – Slovačka standardnojezična situacija u XIX. stoljeću (također dva sata tjedno). U zimskom semestru akad. godine 2007./2008. bio je na istraživačkom boravku u Bratislavi, a u ljetnom je ponovno održavao nastavu iz slovačke fonologije i morfologije. U anketi o kvaliteti nastave za oba je kolegija ocijenjen prosječnom ocjenom 4.5 (rezultati ankete priloženi prijavi).
Pod njegovim su mentorstvom obranjena dva diplomska rada: Marina Šimec obranila je rad pod naslovom "Ľudovít Štúr i Ljudevit Gaj – sličnosti i paralele" (05. 06. 2008.), a Luka Ranogajec rad "Zakon o ritmičkom kraćenju u slovačkom jeziku" (09. 04. 2009.).

Zaključak
Znanstveni radovi dr. sc. Siniše Habijanca potvrđuju da je riječ o darovitom jezikoslovcu koji se mogao razviti u pouzdanoga stručnjaka za slovački jezik. Kad je 1997. angažiran kao znanstveni novak, tek osnovana slovakistika na zagrebačkom Filozofskom fakultetu polagala je u njega velike nade. Pokazalo se da dr. sc. Siniša Habijanec nije ispunio očekivanja pa je, istekom Ugovora o radu, 15. travnja ove godine s njim raskinut radni odnos.

 Tijekom gotovo dvanaestogodišnjega zaposlenja na fakultetu stvarno je na njemu odradio otprilike pola svoga novačkoga staža, s minimalnim obvezama prema studiju slovakistike, kojemu je itekako bio potreban nastavnik njegova profila. Iako se pokazao kao vrlo dobar predavač, dr. sc. Siniša Habijanec smatrao je svoja nastavna opterećenja prevelikima. Činjenica je da ona nikad nisu premašivala propisanu normu, što je u procesu stvaranja i razvitka jednoga novoga studija svojevrsna povlastica. 

Ni svoj petogodišnji boravak na poslijediplomskom studiju u Bratislavi nije doživljavao kao povlasticu, iako se on poklapa sa školovanjem prve generacije studenata slovakistike, u kojemu nije morao sudjelovati. Mogao se slobodno posvetiti znanstvenom radu i osigurati svojoj katedri bolje kadrovske uvjete, a studiju slovakistike bolje razvojne perspektive. Međutim, dr. sc. Siniša Habijanec nije se puno brinuo za razvoj slovakistike, a svoje uvjete za napredovanje u struci ispunjavao je u posljednjem roku ili sa zakašnjenjem i minimalno.

Dr. sc. Siniša Habijanec ispunjava uvjete iz članka 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine, 123/03., 198/03., 105/04. i 174/04.).

Objavio je ukupno 7 znanstvenih radova (4 izvorna i 3 pregledna članka), od toga 5 u znanstvenim publikacijama a1 i 2 u publikacijama a2 kategorije. U ukupnom zbroju ima 15,84 boda. Povjerenstvo je zaključilo da taj zbroj može zaokružiti na propisani minimum za izbor u zvanje znanstvenoga suradnika od 16 bodova.
Uz opće uvjete ispunjava i 3 uvjeta Rektorskoga zbora:
(1) na Filozofskom fakultetu u Zagrebu od ožujka 2002. do lipnja 2008. (s dva polugodišnja prekida) u statusu znanstvenoga novaka izvodio je nastavu od (prosječno) 180 norma sati godišnje,
(2) vodio je izradu dvaju završnih/diplomskih radova studenata dodiplomskoga studija; sa svojim studentima nije objavio ni jedan rad,
(3) u svom znanstvenom području usavršavao se na znanstvenim institucijama u Bratislavi, i to na Filozofskom fakultetu (od 1997. do 2002. godine) i na Institutu za slovački jezik u zimskom semestru 2007./08. godine,
(4) s izlaganjima je sudjelovao na dvama međunarodnim i trima domaćim znanstvenim skupovima (s međunarodnim sudjelovanjem).
Dr. sc. Siniša Habijanec ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta. 
PRILOG 1 

Dr. sc. Siniša Habijanec
Matični broj znanstvenika: 256620
POPIS RADOVA

Neobjavljeni radovi:
1. Vývin slovenskej prozodickej sústavy, Filozoficka fakulta Univerzity Komenského, 2002., disertacija → magistarski rad,

2. Razvoj slovačkoga akcentuacijskog sustava kao model akcentuacijskoga razvoja zapadnoslavenskih jezika", Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 2006., disertacija.

Objavljeni radovi:

A) Izvorni znanstveni članci (a1+a2):

1. Otvorena pitanja slovačke ortoepije, Govor XX (2003), s. 107 – 119. (a2)

2. Kvantita prípon –ár, –áreň v slovách typu strojár, strojáreň; in: Kvantita v spisovnej slovenčine a v slovenských nárečiach (Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 2.–3. apríla 2001 v Budmericiach). Ed. Matej Považaj. Bratislava: Veda 2005, s. 116–123. (a1)

3. Fonološki opisi hrvatskoga dvoglasa i slovačkih dvoglasa, Govor XXV (2008), s. 33–42. (a1)

4. Paulinyho teória o vzniku rytmického zákona, Slovenská reč LXXIII (2008), s. 75–88. (a1)

B) Pregledni radovi (a1+a2)
5. Naglasak u slovačkom jeziku, Govor XXIV (2007), 129 – 142 (a1)

6. Slovački jezični zakon i hrvatske prilike, Riječ 14 (2008), br. 1, s. 79–88. (a2)

7. O skloňovaní niektorých chorvátskych miestnych názvov v slovenčine; in: Varia XVI. Zborník materiálov zo XVI. Kolokvia mladých jazykovedcov (Častá - Papiernička, 8. – 10. 11. 2006). Zost. Gabriela Múcsková. Bratislava, Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV a Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2009, s. 158 – 167. (a1)
C) Prikazi
8. Razvoj naglasnoga sustava slovačkog jezika, Suvremena lingvistika 28 (2002), s. 219–220. 

9. Vrijedno slovakističko djelo (Maria Kursar – Dubravka Sesar: Slovačko-hrvatski i hrvatsko-slovački praktični rječnik s gramatikom. Zagreb, Školska knjiga, 2005.). Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje 33 (2007), s. 504–513.

D) Prijevodi

Dušan Mitana: Patagonija. Zagreb, Meandar 2002.

Dušan Mitana: Moje rodno groblje. Zagreb, Meandar 2003.

Dušan Mitana: Jastreb. Quorum 3/2003.

Dušan Mitana: Miris gljiva. Tema 5-6/2004.

Dušan Mitana: Monotonija. Quorum 4/2004.

Dušan Mitana: Nagađanja. Književna revija 46 (2006), br. 3, 111-117

Dušan Mitana – prikaz književnika i prijevod pripovijetke "Nagađanja" u emisiji Svjetska proza na 3. programu Radio Zagreba, 13. veljače 2004.

Prijevod filmova:

Trio Angelos – 03. 03. 2005., kino Tuškanac

Tango pre medveďa – 17. 03. 2005., kino Tuškanac

PRILOG 2 
Dr. sc. Siniša Habijanec
Matični broj znanstvenika: 256620
Bodovani radovi – tablični prikaz

O = opseg u arcima x K = koeficijent za lingvistiku (2), V = koeficijent vrsnoće (1) za izvorni znanstveni rad, (0,9) za prethodno priopćenje, (0,75) za pregledni znanstveni rad, (0,5) za stručni rad, KP = kategorija publikacije, B = bodovi
	
	OxK (2)
	V
	KP
	B

	Znanstveni radovi objavljeni u publikacijama iz kategorije a1



	Kvantita prípon –ár, –áreň v slovách typu strojár, strojáreň". In: Kvantita v spisovnej slovenčine a v slovenských nárečiach, Bratislava 2005.
	1,25
	1
	1,5 
	1,86

	Naglasak u slovačkom jeziku, Govor XXIV 2007.
	2,26
	0,75
	1,5
	2,54

	Fonološki opis hrvatskoga dvoglasnika i slovačkih dvoglasnika, Govor XXV, 2008.


	1,59
	1
	1,5
	2,39

	Paulinyho teória o vzniku rytmického zákona. Slovenská reč 73, 2008.


	2,48
	1
	1,5 
	3,72



	O skloňovaní niektorých chorvátskych miestnych názvov v slovenčine, Varia XVI, Zbornik... 2009.
	1,23
	0,75
	1,5
	1,38

	Znanstveni radovi objavljeni u publikacijama iz kategorije a2



	Otvorena pitanja slovačke ortoepije, Govor XX, 2003.)
	2,39
	1
	1 
	2,39

	Slovački jezični zakon i hrvatske prilike, Riječ 14, 2008.
	2,08
	0,75
	1
	1,56

	Ukupno znanstveni radovi a1+a2                                                15,84  → 16      




Napomena:
Povjerenstvo smatra da se ukupni zbroj od 15,84 boda može zaokružiti na 16, koliko je minimalno potrebno za izbor u zvanje znanstvenoga suradnika, odnosno docenta.
PRILOG 3 

Dr. sc. Siniša Habijanec
Matični broj znanstvenika: 256620
OCJENA UKUPNE NASTAVNE I STRUČNE DJELATNOSTI PREMA KRITERIJIMA REKTORSKOGA ZBORA

	TREBA ISPUNITI DVA OD ČETIRI UVJETA 
	

	1. da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati
	ISPUNJEN 

Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu od ožujka 2002. do lipnja 2008. (s dva polugodišnja prekida) u statusu znanstvenoga novaka izvodio je nastavu od (prosječno) 180 do 210 norma sati godišnje.



	2. da je pomogao studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom;
	DJELOMIČNO ISPUNJEN 

Vodio je izradu dvaju završnih/diplomskih radova studenata dodiplomskoga studija; sa svojim studentima nije objavio ni jedan rad.



	3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca;
	ISPUNJEN

U svom znanstvenom području usavršavao se na znanstvenim institucijama u Bratislavi, i to na Filozofskom fakultetu (od 1997. do 2002. godine) i na Institutu za slovački jezik u zimskom semestru 2007./08. godine.



	4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu.
	ISPUNJEN 

Na dvama međunarodnim i trima domaćim znanstvenim skupovima (s međunarodnim sudjelovanjem) prezentirao je 5 svojih radova.




KONAČNI ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG
Na natječaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti na Katedri za slovački jezik i književnost pri Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti prijavilo se dvoje kandidata: dr. sc. Martina Grčević (znanstvena novakinja u Zavodu za lingvistička istraživanja HAZU) i dr. sc. Siniša Habijanec. 

Budući da oboje ispunjavaju uvjete iz članka 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine, 123/03., 198/03., 105/04. i 174/04.), kao i uvjete Rektorskoga zbora, Povjerenstvo je pažljivo usporedilo njihove kvalifikacije.

Prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnoga vijeća za znanost dr. sc. Martina Grčević ima neusporedivo bolje uvjete od dr. sc. Siniše Habijanca; svojim je znanstvenim radovima prikupila 51,45 bodova, dok je dr. sc. Siniša Habijanec prikupio minimalnih 16 bodova.

Za slavističku struku, pa tako i za slovakistiku, posebno je značajno što je dr. sc. Martina Grčević i germanist i što je usavršavajući se na uglednim njemačkim znanstvenim ustanovama postigla zavidne rezultate. Dr. sc. Siniša Habijanec znanstveno se usavršavao na uglednom slovačkom sveučilištu i izvrsno vlada slovačkim, ali se ne može reći da je tijekom studija na sveučilištu u Bratislavi dobro iskoristio svoje znanstvenoistraživačke potencijale. 

Posebna prednost dr. sc. Martine Grčević je u tome što je izvorni slovački govornik, koji aktivno vlada njemačkim, ruskim i hrvatskim jezikom, a dobro se služi engleskim, češkim i poljskim. 

S obzirom na sve što je prikazano u izvještaju, konačni je zaključak Povjerenstva da dr. sc. Martina Grčević općenito ima bolje kvalifikacije. Stoga Fakultetskom vijeću

p r e d l a ž e mo

da se dr. sc. Martina Grčević izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za za slovački jezik, 

odnosno

da se dr. sc. Siniša Habijanec ne izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za za slovački jezik

Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

2. dr. sc. Neda Pintarić, red. prof.

3. dr. sc. Milenko Popović, red. prof. u miru

Izvještaj je prihvaćen na Sjednici Odsjeka 21. IX. 2009.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Ivana Lučića 3, Zagreb

Zagreb, 26. kolovoza 2009.

Na temelju Odobrenja za raspis natječaja Fakultetskog vijeća 30. lipnja 2009. godine za radno mjesto u znanstveno-nastavnom zvanju docenta za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana antropologija, na Fakultetskoj katedri za antropologiju,

· i na temelju natječaja objavljenog u Vjesniku 13. srpnja 2009., te u Narodnim novinama broj 81/2009 od 10. srpnja 2009., dostavljamo sljedeće

IZVJEŠĆE

Stručnog povjerenstva o rezultatima natječaja

Stručno povjerenstvo za u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, u sastavu: dr. sc. Darko Polšek, dr. sc. Vjekoslav Afrić, te dr. sc. Snježana Čolić, razmotrilo je pristiglu natječajnu dokumentaciju, konstatira da je na natječaj u natječajnome roku stigla samo jedna molba, 
prijava dr. sc. Emila Heršaka, 
znanstvenog suradnika Instituta za Migracije u Zagrebu, s adresom Vrtlarska 41, Zagreb, te Fakultetskome vijeću prilaže sljedeće izvješće. 
Dr. sc. Emil Heršak uz prijavu na natječaj (Kl. ozn. 640-03/09-01/74, Ur. br. 011-220-09-1, od 17. srpnja 2009.) dostavio je sljedeću dokumentaciju: 

1. životopis u standardnom i 2. Europass formatu, 3. domovnicu; 4. Presliku službenog prijevoda te diplome sveučilišta York, Toronto, Kanada; 5. Presliku diplome magistra socioloških znanosti Univerze Edvarda Kardelja u Ljubljani; 6. Original i presliku doktorske diplome iz područja društvenih znanosti, znanstveno polje sociologija Sveučilišta u Zagrebu; 7. Popis znanstvenih i stručnih radova; 8. Radove i separate radova relevantnih za izbor u tiskanom i elektronskom obliku.
Osnovni podaci  o kandidatu dr. sc. Emilu Heršaku

Dr. Emil Heršak rođen je u Zagrebu 17. veljače 1957. Srednju školu završio je u Torontu, u Kanadi. Diplomirao je 1978. na Sveučilištu York (York University) u Torontu studij antropologije te talijanskog jezika i književnosti. Nakon diplomiranja vratio se u Hrvatsku. U travnju 1979. godine počeo je raditi kao stručni suradnik u Centru za istraživanje migracija, odnosno u današnjem Institutu za migracije i narodnosti. 
Na Fakultetu za sociologiju, političke znanosti i novinarstvo (tj. današnjem Fakultetu društvenih znanosti u Ljubljani) prijavio je magistarski rad o pretvaranju Italije iz emigracijske u imigracijsku zemlju, a rad je obranio 1986. godine pod naslovom Promjene migracijske perspektive s primjerom Italije. Godine 2000. stekao je naslov doktora znanosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu iz područja sociologije s tezom pod naslovom Migracije u predmodernom razdoblju. 
U zvanje višeg znanstvenog suradnika izabran je 5. ožujka 2008. godine.
Tijekom svojega rada boravio je u Švedskoj kao stipendist OECD-a i proučavao ekonomske migracije u nordijskim zemljama. Tijekom četveromjesečne stipendije Instituta za ekonomsku statistiku u Urbinu (Italija) prikupljao je podatke za magistarsku tezu. 

Sudjelovao je na brojnim znanstvenim skupovima, od kojih se ističu međunarodni skupovi o euroazijskim kulturama, u Rusiji (1998) i Turskoj (2002) na kojima je bio član organizacijskih odbora. Bio je hrvatski predstavnik u organizacijskom odboru međunarodnog savjetovanja »Povijesni izvori euroazijskih i sjevernoafričkih civilizacija«, održanog u Zvenigorodu kod Moskve, 2-6 lipnja 1998. Sudjelovao je u vođenju simpozija o Međunarodnoj turkologiji i istraživanju turkijske povijesti, u Ankari, 28-29. ožujka 2002. (Yeni Türkiye). Predvodio je državnu delegaciju Republike Hrvatske na Prvom međunarodnom forumu o migraciji i razvitku OUN a u Bruxellesu u srpnju 2007., i u srpnju 2008. Kao hrvatski ekspert bio je pozvan na skup »Konflikt i migracija: gruzijsko-abhaski slučaj u europskom kontekstu«, u organizaciji gruzijskog ogranka zaklade Heinrich Böll (Istanbul, 18-19.06.2008). 

Jedan je od urednika časopisa Migracijske teme (odn. Migracijske i etničke teme),  a 1986. te između 1990. i 2001. bio je i glavni urednik istoga časopisa. Posebno vrijedi istaknuti uredništvo radova u broju 3-4/1989 »Teorije etnosa – naši dometi«, realiziran u suradnji s hrvatskim i slovenskim etnolozima, s predgovorom hrvatske etnologinje Dunje Rihtman Auguštin, te brojeve koji su slijedili.

Dosad je objavio stotinjak znanstvenih, stručnih i drugih radova (vidi niže). 
U Institutu za migracije i narodnosti radio je na znanstvenim projektima: Hrvati u evropskim zemljama i suvremene migracije (1991–1995), Hrvatski narodnosni razvitak u komparativnoj perspektivi (1996–2002), Hrvatski etnički razvitak i pluralnost: komparativno viđenje (2002–2006). Od godine 2007. voditelj je znanstvenog projekta Istraživanje migracijskih i etničkih pojava i sistematizacija pojmova. 
Godine 2007. vodio je delegaciju RH na Prvom međunarodnom forumu OUN‑a o mi​graciji i razvitku, u Bruxellesu.

Osim znanja latinskoga i staroslavenskoga, aktivno vlada engleskim, ruskim i talijanskim, a služi se slovenskim, francuskim i španjolskim jezikom.

Prevodio je knjige s engleskoga (W. Baker. Socijalnim kapitalom do uspjeha; R. Swedberg. Ekonomska sociologija; V. Mahajan i K. Banga. Rješenje za 86 posto;, C. A. Briosch. Kratka povijest korupcije) i na engleski: (Z. Stiperski, Y. Yamamoto i Đ. Njavro. Samuraj i vitez. Kako se Japan uspio ekonomski razviti – hrvatski put prema uspjehu).

Tijekom Domovinskog rata (1991-92) bio je član Hrvatskoga ureda pri Promatračkoj misiji Europske zajednice, te pratitelj europskih promatrača na ratištima oko Karlovca, Siska i Sunje, Sla​vonskoga Broda i Otočca.

Od travnja 1979. do danas stalno je zaposlen u Institutu za migracije i narodnosti u zvanju višeg znanstvenog suradnika.

Znanstvena aktivnost kandidata dr. sc. Emila Heršaka
Dr. Emil Heršak dosad je objavio tri knjige (jednu samostalnu, dvije uredničke), jednu skriptu, oko stotinu znanstvenih i stručnih radova i prikaza te šest knjiga prijevoda.   
Knjiga Emila Heršaka Drevne seobe. Prapovijest i stari vijek (Zagreb: Školska knjiga, 2005.), jedan je od najboljih radova na tu temu u domaćoj znanstvenoj i široj javnosti. Ona vrlo ambiciozno obrađuje i sistematizira antropogenetske činjenice, te podatke o migracijama u prapovijesno doba (od kamenog doba do kraja metalnoga doba). U svoj pregled drevnih seoba s euroazijskog i afričkog područja kolega Heršak uklapa i dostupne podatke o jezicima (tj. pismima) starih naroda, stoga knjiga predstavlja jasan i širok kompendij znanja o pretpovijesti općenito. Recenzenti knjige (prof. Katunarić i prof. Čače) tvrdili su primjerice kako je riječ o „najcjelovitijoj sintezi razdoblja prapovijesti i staroga vijeka ikada objavljenoj u Hrvatskoj“ odnosno kako je riječ „golemom dobitku za nacionalnu kulturu“. 
Knjige pod uredničkim vodstvom kolege Heršaka Leksikon migracijskoga i etničkoga nazivlja (Zagreb: IMIN-Školska knjiga, 1998.) i Etničnost i povijest (Zagreb: Jesenski i Turk, 1999.) također su izuzetno važne za domaću znanstvenu i akademsku javnost. One predstavljaju magistralne priručnike za područja sociologije, antropologije, etnologije i povijesti. 

Kolega Heršak dosad je objavio stotinjak znanstvenih i stručnih radova, uglavnom na hrvatskom, ali i na engleskom, ruskom, slovenskom, francuskom i turskom jeziku. 
Teme radova variraju od migracijskih i etničkih pojava (u prošlosti i sadašnjosti), do analiza jezičnih procesa u suvremenom svijetu ili korijena korupcije na području Hrvatske. 
Za glavni sklop Heršakove istraživačke tematike možemo istaknuti radove: »Aspekti i razmjeri suvremene imigracije u Italiji« (Migracijske teme, 2, 1986, 2-3, str. 57–75); »Sociohistorijski uvod u problematiku etničkih manjina na talijanskom Jugu« (Migracijske teme,  3, 1987, 2, 192–220); »O etnosu u prošlosti i sadašnjosti« (Migracijske teme,  5, 1989, 2-3, str. 99–112); »Različiti sociohistorijski tipovi etničnosti« (Migracijske teme, 7, 1991, 3-4, str. 335–363); »Panoptikum migracije: Hrvati, hrvatski prostor, Evropa« (Migracijske teme, 9, 1993, 3-4, str. 227–302), »Ranosrednjovjekovno nazivlje vlasti i moći (nemoći) i srodni problemi« (Revija za sociologiju, vol. XXIV, 1993., 3-4, str. 183–201); „Etničnost kao oblik integracije“ tj. na ruskome: »Этничность как форма интеграции (теоретические проблемы и некоторые примеры стран средней Европы« (u zborniku: Австро-Венгрия: интеграционные процессы и национальная специфика. Москва: Институт славяноведенир и балканистики, 1997., str. 22-33); »Iz etničke prapovijesti Evrazije – Altajci, kineski izvori i Turanija« (Migracijske teme, 16 (2000), 4; 359–392); »Jezične strategije i društvo« (Revija za sociologiju, 32, 2001, 3-4; 175–196); »Podrijetlo i raseljavanje uralskih naroda« (Migracijske i etničke teme, 17, 2001, 4; 377–404); »Globalizacija i hrvatski kôd« (u zborniku: Matko Meštrović /ur./, Globalizacija i njene refleksije u Hrvatskoj, Zagreb: Ekonomski institut, 2001., str. 83–94); »The Avars: An Overview of Their Ethnogenesis and History« (u seriji: Yusuf Halaçoğlu /ur./, The Turks, sv. 1, Ankara: Yeni Türkiye, 2002.). 

Od ostalih tema kojima se kandidat bavio treba istaknuti radove: »Povijest korupcije u Hrvatskoj ili 'vrag peklenski vu svetloj oprave horvatskoj opravljen'« (u zborniku: Ante Čičin-Šain i Velimir Šonje (ur.), Hrvatska na raskrižju. Izazovi dugoročnog razvitka u konkurentnom okružju. Zagreb: MATE, 2007., str. 289–333).

Tijekom 30-godišnjeg razdoblja u Institutu za migracije i narodnosti dr. Emil Heršak sudjelovao je na projektima: „Vanjske radne migracije iz Jugoslavije i društveni razvoj“ (1987-1990), „Hrvati u evropskim zemljama i suvremene migracije” (1991-1995), „Hrvatski narodnosni razvitak u komparativnoj perspektivi“ (1996-2002), „Hrvatski etnički razvitak i pluralnost: komparativno viđenje” (2002-2006), a danas je voditelj projekta „Istraživanje migracijskih i etničkih pojava i sistematizacija pojmova“ (Šifra projekta: 076-0762385-2472, od 2007-).
Nastavne aktivnosti

Od  sredine 1980-ih godina kolega Heršak održavao je povremena predavanja o povijesti migracija i etničnosti i drugim temama na raznim akademskim institucijama u Hrvatskoj, između ostaloga i na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Posljednjih godina vodi kolegij »Migracijska kretanja u predmodernom razdoblju« u sklopu postdiplomskog studija Sveučilišta u Dubrovniku pod naslovom »Povijest stanovništva«. Godine 2007. i 2008. predaje o narodima Rusiji i o ranoj ruskoj povijesti u sklopu izbornoga predmeta »Ruske studije« na Zagrebačkoj školi ekonomije i managementa. Godine 2008. i 2009. predaje stranim studentima »Hrvatske studije« u sklopu Ljetne škole Zagrebačke škole ekonomije i managementa.

Ocjena znanstvenog rada dr. Emila Heršaka

Na temelju dokumentacije i analize znanstvenih radova kolege Emila Heršaka, stručno povjerenstvo utvrđuje da je riječ o izuzetno plodnom, važnom i nesumnjivo sposobnom znanstveniku. Njegovi radovi (u prvome redu knjige) predstavljaju izvrsne preglede i sistematizacije znanstvenih grana, odnosno interdisciplinarnih područja, u prvome redu sociologije, povijesti i antropologije migracija. Neosporno je riječ o jednom od glavnih i najrelevantnijih domaćih znanstvenika na području sociologije migracija. Međutim, njegovi radovi svjedoče da je područje njegovih znanstvenih interesa i kompetencija još je i šire; ono obuhvaća znanja iz sociolingvistike, povijesti i antropologije, i upravo ta sinteza specijalističkih znanja i širine njegovih interesa i kompetencija predstavlja izuzetnu kombinaciju za studij antropologije.

Prijedlog stručnog povjerenstva

Na temelju svih spomenutih činjenica i analiza stručno povjerenstvo u sastavu dr. sc. Darko Polšek, dr. sc. Vjekoslav Afrić, te dr. sc. Snježana Čolić predlaže da se prihvati prijava na natječaj kolege dr. sc. Emila Heršaka, višeg znanstvenog suradnika, na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, na Fakultetsku katedru za antropologiju, Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Članovi povjerenstva

dr. sc. Darko Polšek

dr. sc. Vjekoslav Afrić

dr. sc. Snježana Čolić
Dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

Dr. sc. Marina Milićević Bradač, red. prof.

Dr. sc. Aleksandar Durman, red. prof.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće Stručnoga povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana antička arheologija, u Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 20. srpnja 2009. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana antička arheologija, u Odsjeku za arheologiju Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Podnosimo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

I Z V J E Š Ć E


Na natječaj objavljen u «Vjesniku» od 03. rujna 2009. javila se dr. sc. Zrinka Šimić Kanaet. U skladu sa zakonima djelatnost pristupnika, relevantna za izbor  u suradničko zvanje višeg asistenta, prikazana je u posebnim dijelovima ovog izvješća:


1. Životopis


2. Znanstveni i stručni rad


3. Zaključno mišljenje i prijedlog

1. Životopis

Dr. sc. Zrinka Šimić Kanaet rođena je 21.svibnja 1956.g. u Sarajevu. Osnovnu školu i gimnaziju završila je u Zagrebu. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1980.godine diplomirala je studij arheologije i talijanskog jezika.

Na Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu 1990.godine je magistrirala s temom Komparativna analiza tehnologije protohistorijske i ranorimske keramike na području sjeverne hrvatske.

Do 1996.g. do 2000.g je bila suradnik istraživač na projektu Iliri između Grka i Rimljana glavnog istraživača  prof. dr. Marina Zaninovića.

Do 2000. godine je suradnik istraživač na projektu Rimski vojni logori u Hrvatskoj glavnog istraživača  prof. dr. Mirjane Sanader.

Do 1984.godine je zaposlena na Odsjeku za arheologiju  Filozofskog fakulteta kao voditeljica knjižnice. Do siječnja 2005.godine je izabrana u Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu u zvanje asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija za predmet Analiza i obrada antičke keramike, na Katedri za klasičnu arheologiju.

2009.godine je doktorirala s temom Klasifikacija, kronologija i porijeklo rimske keramike iz Tilurija u rimskoj provinciji Dalmaciji.

Sudjelovala je na brojnim arheološkim iskopavanjima od kojih ističemo ona u Sisku Vinkovcima, Osijeku, Vučedolu, Kaniškoj Ivi, Krku, Bribiru i Gardunu.

Članica je Hrvatskog arheološkog društva i Međunarodnog udruženja za antičku keramiku Rei Cretariae Fautorum Romanorum.

Udata je i majka dvoje djece.

2. Znanstveni, stručni i nastavni rad:

Dr. sc. Zrinka Šimić Kanaet je od 1996.g. do 2000.g  bila suradnik istraživač na projektu Iliri između Grka i Rimljana glavnog istraživača  prof. dr. Marina Zaninovića. Do 2000. godine je suradnik istraživač na projektu Rimski vojni logori u Hrvatskoj glavnog istraživača  prof. dr. Mirjane Sanader.

Do 25. siječnja 2005.godine je izabrana u Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu u zvanje asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija  za predmet Analiza i obrada antičke keramike, na Katedri za klasičnu arheologiju.

Aktivno je sudjelovala na desetak  međunarodnih i domaćih znanstvenih skupova. 

2007. je u Zagrebu organizirala i vodila Kolokvij Rimska keramika u Hrvatskoj  

Do 2006. godine surađuje u nastavnom programu na Odsjeku za arheologiju vodeći vježbe i seminare u okviru pojedinih kolegija iz klasične i rimske provincijalne arheologije.

Dr. sc. Zrinka Šimić Kanaet napisala je više znanstvenih i stručnih radova od kojih navodimo dio:

1.Keramika,  Tilurium I. Istraživanja. Forschungen 1997 – 2001, Sanader, Mirjana (ur.) Zagreb : Golden Marketing, 2003. Str. 109 - 189.

2. Kamene posude iz Červara, Histra Antiqua Časopis Međunarodnog centra za arheologiju. 15 (2007) ; 509-517 ( zajedno s Girardi-Jurkić, Vesna i Tibljaš, Darko)

3. Das Projekt Tilurium. Ein kurzer Einblick in die Keramikfunde, Rei Cretariae Romanae Favtorum Acta. 39 (2005) ; 295-300 (zajedno s  Sanader, Mirjana, Tončinić, Domagoj

4. Jama sj 55 iz Tilurija, Vjesnik za arheologiju i povijest dalmatinsku. 98 (2005) ; 107-120 (zajedno s Tončinić, Domagoj; Radović, Siniša).

5. Sarius šalica iz Garduna, Opuscula archaeologica. 28 (2004) ; 187-191

6. Lončarski pečati na rimskoj keramici s Garduna, Opuscula archaeologica. 27 (2003) ; 455-462

7.Prilog poznavanju tehnologije pečenja neolitičke keramike u središnjoj Hrvatskoj.  Opuscula Archaeologica. 23-24 (1999/2000) ; 503-507 ( zajedno Težak-Gregl, Tihomila).

8. Razvoj lončarskih peći i tehnologije pečenja na prapovijesnim i antičkim primjerima, Opuscula archaeologica. 20 (1996) ; 151-177

9.Lončarski pečati na rimskoj keramici iz Burnuma i Tilurija, Rijeka Krka i Nacionalni park Krka: prirodna i kulturna baština i održivi razvitak, Drago Marguš (ur.), Šibenik , 2007. 229-244 (zajedno s Zaninović, Joško).

 
     

3. Zaključno mišljenje i prijedlog:


Na temelju uvida u znanstveni, stručni i nastavni rad možemo zaključiti da pristupnica dr. sc. Zrinka Šimić Kanaet ispunjava sve natječajne uvjete u skladu sa Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju te Statutom Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.


Predlažemo izbor dr. sc. Zrinke Šimić Kanaet u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, u Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta.






1. Dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.






2. Dr. sc.Marina Milićević Bradać, red. prof.






3. Dr. sc. Aleksandar Durman, red. prof.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU FILOZOFSKI FAKULTET
ODSJEK ZA POVIJEST UMJETNOSTI
Faculty of Philosophy University of Zagreb

Department of Art History

HR – 10000 ZAGREB

Ivana Lučića 3; tel: 385 1 612 01 43; fax: 385 1 612 0144

Vijeću Filozofskoga fakulteta

Predmet: Izvješće o natječaju za znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300623-0622, za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija. 

Zagreb, 25. 7. 2009.

Poštovani,

Na sjednici 30. lipnja 2009. godine imenovani smo u povjerenstvo za natječaj za znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta na Odsjeku za povijest umjetnosti za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300623-0622 (voditelj Miljenko Jurković) i u skladu s tom odlukom podnosimo sljedeće 
IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u Vjesniku 13. srpnja 2009. godine i u „Narodnim novinama“ br. 81/2009 od 10. srpnja 2009. godine prijavile su se Josipa Lulić, Dora Baras i Sandra Begonja.

Dora Baras je priložila sve tražene dokumente. Kandidatkinja je završila I. jezičnu gimnaziju u Splitu 2000. godine, a studij komparativne književnosti i povijesti umjetnosti na Filozofskom fakltetu u Zagrebu 2007. godine. Diplomsku radnju „Filmski esejizam Chrisa Markera“ obranila je na Odsjeku za komparativnu književnost. Poslijediplomski doktorski studij književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma upisala je 2007. godine pri Odsjeku za komparativnu književnost Filozofskog fakulteta u Zagrebu. U svom dosadašnjem radu kandidatkinja se usmjerila na područje filmske teorije, te ni tema njezinog diplomskog rada ni stručna usavršavanja nisu vezana uz temu znanstvenoga projekta za koji je raspisan natječaj, odnosno za potrebe nastavnoga rada na Katedri za antiku, kasnu antiku i rani srednji vijek..

Sandra Begonja je priložila sve tražene dokumente. Završila je II jezičnu gimnaziju u Splitu. Diplomirala je 2000. godine na Tekstilno-tehnološkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, te 2008. godine povijest umjetnosti i povijest na Filozofskom fakultetu u Zagrebu s temom „Serapisov kult u Hrvatskoj“ na Odsjeku za povijest. Kandidatkinja je sudjelovala u nizu projekata vezanih za modni i grafički dizajn, no oni nisu vezani uz temu projekta „Hrvatska umjetnička baština do stila 1200“.

Josipa Lulić je priložila sve tražene dokumente. Kandidatkinja je rođena u Karlovcu, gdje je završila opću gimnaziju. Studij povijesti umjetnosti i talijanskog jezika i književnosti završila je u roku, s 25 godina, među 10% najboljih studenata. Za vrijeme studija pokazala se kao nadarena i marljiva studentica s velikim interesom za teme kasne antike i srednjega vijeka: sudjelovala je na simpozijima MIC-a za kasnu antiku i srednji vijek, prevodila za knjigu sažetaka skupa, te za časopis Hortus Artium Medievalium, koji je temom čvrsto vezan uz područja kojima se bavi projekt. Za vrijeme studija kandidatkinja je bila i demonstratorica na predmetima „Umjetnost antike“ i „Uvod u ikonologiju“. Kandidatkinja je dobitnica nagrade Franjo Marković Filozofskog fakulteta u Zagrebu 2006. godine za organizaciju „Susreta studenata povijesti umjetnosti“, prvog međunarodnog simpozija studenata povijesti umjetnosti. Istakla se i radom na drugim projektima Kluba studenata povijesti umjetnosti, posebice uređivanjem časopisa „Radovi studenata Odsjeka za povijest umjetnosti“. Sudjelovala je i na radionicama MIC-a za kasnu antiku i srednji vijek: „Kompleks Sv. Marije Velike u Balama – uvod u metode istraživanja, interpretacije i prezentacije kulturne baštine“, „Problemi zaštite, konzervacije i prezentacije spomenika“ te „Arheologija kao znanstvena disciplina – metodologija istraživanja, dokumentiranja i eksploatacija spoznaja“. Pomagala je i u organizaciji treće interdisciplinarne radionice u Skradinu pod nazivom „Uređenje, revitalizacija, interpretacija i prezentacija Bribirske glavice – idejne koncepcije za uređenje arheološkog lokaliteta“.

Objavila je i niz članaka: 
•
Misao o lijepom u antici, u: Radovi studenata povijesti umjetnosti, 2004 

•
Fotografski arhivi, u: Život umjetnosti, 2005 (s Marojem Mrduljašem i Leom Vidmarom)

•
Kristian Kožul, Discoware i Asylum, u: Zarez, 18. 9. 2008.

•
Znanstveni skup Kosta Strajnić – život i djelo u povodu 120. godišnjice rođenja i 30. godišnjice smrti, Dubrovnik, 25. i 26. svibnja 2007. Počast velikom kritičaru i konzervatoru. u: Vijenac, 5. 7.  2007.

•
Srednjovjekovna sveta mjesta. Uređenje svetišta, 15. međunarodni kolokvij MIC-a za kasnu antiku i srednji vijek, Poreč, Biskupski dvor 5.-8.6.2008. u: Kvartal 3(2008)

•
Lupus in ars. Simbolizam životinja u umjetnosti i literaturi, znanstveni skup. Rijeka, 23.-24.5.2008. u: Kvartal 3(2008)
Kandidatkinja je diplomirala kod prof. dr. sc. Miljenka Jurkovića s temom „Mjesta kulta u urbanizmu kasnoantičkog grada na primjerima Zadra i Poreča“ s odličnim uspjehom. S diplomskim radom koji je usko vezan uz temu projekta za koji je natječaj raspisan dokazala je i sposobnost za samostalan istraživački rad. Svojim angažmanom kao demonstratorica i radnim iskustvom kao predavačica u školi stranih jezika i na Mirovnim studijima Centra za mirovne studije pokazala je spremnost i predanost nastavnom radu.

Na temelju navedenoga povjerenstvo donosi sljedeću: 

O c j e n u   r e z u l t a t a   n a t j e č a j a

Kandidatkinja Josipa Lulić odgovara propozicijama natječaja: diplomirala je u roku (s 25 godina) među 10% najboljih studenata te godine, planira nastaviti školovanje na doktorskom studiju povijesti umjetnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Dobitnica je nagrade Franjo Marković, svojim dosadašnjim radom profilirala se za područje antike i srednjeg vijeka te je objavila radove u nekoliko časopisa. 

Povjerenstvo predlaže izbor Josipe Lulić na mjesto znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300623-0622.

Članovi povjerenstva:

dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

dr. sc. Predrag Marković, doc.

dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

FILOZOFSKI FAKULTET 

Odsjek za psihologiju

Fakultetskom Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva o ocjeni rezultata natječaja za izbor znanstvenog 
    novaka za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301422-1418, za područje 
  
    društvenih znanosti, polje psihologija, grana socijalna psihologija.


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 30. lipnja 2009. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta, za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301422-1418, za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana socijalna psihologija, te podnosimo sljedeće 

I Z V J E Š Ć E


Na objavljeni natječaj prijavile su se tri pristupnice: Matija Bojić, Sonja Jordanić i Ajana Löw. Ovo izvješće temelji se na dokumentima koje su pristupnice priložile uz prijavu: životopisu, diplomi odnosno uvjerenju o završenom studiju psihologije, prijepisu ocjena ispita, potvrdi da se nalaze među 10 najboljih diplomiranih studenata i domovnici. 


Prikaz podatka o pristupnicama:


1) Matija Bojić, diplomirani psiholog-profesor, rođena je 1980. godine u Šibeniku gdje je završila srednjoškolsko obrazovanje. Studij psihologije na Filozofskom fakultetu u Rijeci upisala je 1999. godine, a diplomirala je u srpnju 2005. godine. Dobitnica je državne stipendije A kategorije za osobito nadarene studente. Upisala je Sveučilišni interdisciplinarni poslijediplomski doktorski studij Jezik i kognitivna neuroznanost - JEKON (2006.) na Sveučilištu u Zagrebu. Završila je tečaj The Tool-kit for cognitive neuroscience (2007.) na University Nijmegen. Stručni ispit položila je u veljači 2008. godine.


M. Bojić je kao studentica radila anketiranje za agenciju „Puls“, volontirala u radionicama za nadarenu djecu u Novigradu i u radionicama za inkluziju slijepe i slabovidne djece predškolske dobi. Od siječnja 2006. godine radi kao nastavnik psihologije na nepuno radno vrijeme u srednjoj školi Jastrebarsko, a od veljače 2009. i u srednjoj školi Tin Ujević u Kutini. Honorarno radi za Presto centar kao voditeljica radionica o uspješnijem i efikasnijem učenju. 


Tijekom studija pristupnica je postigla prosjek ocjena od 4,33 i diplomirala je kao 9. po uspjehu od 27 studenata koji su diplomirali 2005. godine. Studirala je nepunih šest godina. 

2) Sonja Jordanić, diplomirani psiholog, rođena je 1983. godine u Zagrebu gdje je završila srednjoškolsko obrazovanje. Studij psihologije upisala je 2001. na Hrvatskim studijima, a diplomirala je travnju 2009. godine.


S. Jordanić je kao studentica radila prijevode i administrativne poslove u Europapress Holdingu i Večernjem listu, bila je provoditeljica u programu rehabilitacijsko-edukacijske i psihosocijalne pomoći djeci u udruzi „Igra“, unosila je podatke u računalnu baze, kontaktirala je s pretplatnicima časopisa RRIF, a 2008. je čuvala dva djeteta predškolskog uzrasta i povremeno radila u IEP knjižari.


Tijekom studija pristupnica je postigla prosjek ocjena od 3,688. Nema potvrde o rangu po uspjehu među diplomiranima. Studirala je nepunih sedam i pol godina.

3) Ajana Löw, profesor psihologije, rođena je 1986. godine u Zagrebu gdje je završila srednju školu. Tijekom srednjoškolskog obrazovanja sudjelovala je na županijskom i državnom natjecanju iz matematike i logike te gradskom prvenstvu u atletici i plivanju. Od 1996. do 2007. godine bavila se sinkroniziranim plivanjem i bila članica reprezentacije Hrvatske. U individualnim i grupnim disciplinama osvojila je nekoliko prvih mjesta na gradskim i državnim prvenstvima te sudjelovala na brojnim međunarodnim natjecanjima, uključujući europsko prvenstvo u Berlinu, 2002. godine. Dobitnica je stipendije grada Zagreba za nadarene učenike – sportaše. 


A. Löw je studij psihologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu upisala 2004. godine nakon što je na prijemnom ispitu postigla treće mjesto. Prva je u svojoj generaciji diplomirala u svibnju 2009. godine. Dobitnica je državne stipendije A kategorije za osobito nadarene redovite studente. Dobitnica je Rektorove nagrade 2009. godine za studentski istraživački rad. 

Za vrijeme studiranja pristupnica je bila voditeljica (trenerica) u Klubu sinkroniziranog plivanja ŠSK Zagreb, tako da je 2006. i 2007. godine osvojila ekipno prvo i drugo mjesto na Sveučilišnom prvenstvu grada Zagreba u plivanju. Bila je članica plivačke sportske ekipe Filozofskog fakulteta. Bila je polaznica XVIII. Ljetne psihologijske škole Ličnost i radno ponašanje (2008. godine). Završila je izobrazbu za pomagača u programu Child Assault Prevention (CAP). Tijekom studija dvije je godine radila u sektoru ljudskih potencijala T-Hrvatskog Telekoma i Coca Cola Beverages. 


Interes za znanstveno-istraživački rad, a posebno u području socijalne psihologije vidljiv je iz sudjelovanja A. Löw u dva istraživačkih projekta gdje je intervjuirala, prikupljala i analizirala podatke. To su bili projekti Iskustva studenata Sveučilišta u Zagrebu vezana uz ispite (2005. i 2006., voditelj dr.sc. Damir Ljubotina) i projekt Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa Prilagodba pojedinca i zajednice u vrijeme društvene tranzicije (2008, voditelj dr.sc. Dean Ajduković). Na znanstvenom psihologijskom skupu XIX. Dani Ramira i Zorana Bujasa izložila je istraživanje Ispitivanje izraženosti predrasude prema Romima u periodima različite zastupljenosti Roma u hrvatskim medijima (2009.). 

Tijekom studija pristupnica je postigla prosjek ocjena od 4,55, što ju je svrstalo među 10 najboljih diplomiranih studenata u generaciji. Studirala je četiri i pol godine.


Ocjena i prijedlog:


Od tri pristupnice, Sonja Jordanić ne ispunjava uvjet uspješnosti jer nema potvrde da je među 10% odnosno 10 najboljih studenata. Druge dvije pristupnice ispunjavaju ovaj uvjet.

U odnosu na Matiju Bojić, Ajana Löw je tijekom studiranja postigla više ocjene (4,55 naspram 4,33), dobitnica je Rektorove nagrade za studentski istraživački rad, do sada je sudjelovala u provedbi dva znanstveno-istraživačka projekta, imala je izlaganje na znanstvenom skupu čime je pokazala istraživački interes za područje za koje je raspisan natječaj. 

Na temelju iznesenoga stručno povjerenstvo je zaključilo da je riječ o pristupnici koja ispunjava sve zakonom i naputkom Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa propisane zahtjeve. Taj je zaključak utemeljen na činjenicama da je (a) završila studij psihologije, (b) sudjelovala u znanstvenoistraživačkim projektima i javno prezentirala svoj rad, (c) svojim se visokim prosjekom ocjena tijekom studija svrstala među 10 najboljih diplomiranih studenata.


Stoga predlažemo da se Ajana Löw izabere za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301422-1418, za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana socijalna psihologija. 

U Zagrebu, 1. rujna 2009.







Stručno povjerenstvo:






Dr.sc. Dean Ajduković, red.prof.






Dr.sc. Dinka Čorkalo Biruški, izv.prof. 







Dr.sc. Margareta Jelić
Odsjek za psihologiju
Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Predmet:  Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor 
                 znanstvenog novaka na znanstvenom projektu 130-0000000-3294.
Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta na sjednici održanoj 30. lipnja 2009. imenovalo nas je stručnim povjerenstvom za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-3294
za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana biološka psihologija.

Na natječaj objavljen u "Vjesniku" 13. srpnja 2009. i u „Narodnim novinama“ br. 81/2009 od 10. srpnja 2009. prijavile su se tri kandidatinje – Matija Bojić, Sonja Jordanić i Svjetlana Salkičević. Nakon uvida u  dokumentaciju podnosimo Vijeću sljedeći 
IZVJEŠTAJ
Matija Bojić rođena je 18. 10. 1980. godine u Šibeniku, gdje je završila gimnaziju Antuna Vrančića. Studij psihologije je upisala 1999. godine u Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci. Diplomirala je 21. 07. 2005. s prosječnom ocjenom 4,3 kao 9. po rangu u svojoj klasi. Dobitnica je državne stipendije A kategorije za osobito nadarene studente. Tijekom studija volontirala je u radionici za nadarenu djecu u Novigradu i udruzi za slijepe "Homer" u Rijeci te anketirala za agenciju "Puls". Trenutno je zaposlena u Srednjoj školi Jastrebarsko te Srednjoj školi „Tin Ujević“ u Kutini kao nastavnik psihologije s nepunim radnim vremenom. U ožujku 2006. upisala je interdisciplinarni poslijediplomski studij "Jezik i kognitivna znanost". Pohađala je tečaj "The Tool-kit for cognitive neuroscience 2007" pri Sveučilištu u Nijmegenu u Nizozemskoj. U veljači 2008. položila je stručni ispit pri Agenciji za odgoj i obrazovanje Republike Hrvatske.

Sonja Jordanić rođena je 2. veljače 1983. godine u Zagrebu, gdje je 2001. maturirala u VII. gimnaziji. Studij psihologije završila je 29. 04. 2009. na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu s prosječnom ocjenom 3,69 (diplomski rad: Životno zadovoljstvo, sreća i depresivnost i velepetori model ličnosti). Tijekom studija obavljala je niz honorarnih poslova:  prijevodi s engleskog i administrativni poslovi u Europapress Holdingu, Večernjem listu, računovodstvenom časopisu RRIF; pružanje psiho-socijalno-pedagoške pomoći djeci u Udruzi Igra, čuvanje dvoje djece predškolskog uzrasta, prodaja u trgovini Hoćuto i IEP knjižari. 

Svjetlana Salkičević rođena je 22. listopada 1982. u Zagrebu. Srednju školu završila je u Karlovcu te je nakon toga dvije godine provela u Velikoj Britaniji usavršavajući engleski jezik. Studij psihologije upisala je 2004. godine na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, a diplomirala je 19. svibnja 2009. s prosječnom ocjenom 4,66, što je svrstava u 10% najboljih studenata. Od treće godine studija bila je državni stipendist (stipendija A kategorije za osobito nadarene studente). Tijekom studija bila je demonstratorica na Psihologijskom praktikumu i vježbama iz Biološke psihologije. Sudjelovala je u dvije ljetne psihologijske škole: „Korelati stupnja općeg obrazovanja“ 2007. i  „Ličnost i radno ponašanje“ 2008. Tijekom studija sudjelovala je u organizaciji tri međunarodna skupa, kao i u provedbi razredbenog postupka na Filozofskome fakultetu. Od rujna 2008. je kao apsolventica radila na zamjeni na radnom mjestu administrativne tajnice u Odsjeku za psihologiju. Kako je od početka godine studija pokazivala izuzetan interes za biološku i evolucijsku psihologiju, u rujnu 2008. ponuđeno joj je da se aktivno uključi u rad na projektu „Provjera evolucijskog modela prilagodbe i zdravlja“ te je koautorica jednog rada (u pripremi za tisak) na osnovi međukulturalnog istraživanja bračnih odnosa provedenog u suradnji s kolegama iz Irana.

Zaključak i prijedlog

Matija Bojić i Svjetlana Salkičević bile su izvrsne studentice, dok je prosjek ocjena Sonje Jordanić bitno niži. Od prijavljenih kandidatkinja prednost dajemo Svjetlani Salkičević jer  (1) ima najveći prosjek ocjena tijekom studija (4,66), (2) jedina spada u 10% najboljih studenata, (3) već je pokazala izuzetan smisao za znanstveni rad i aktivno sudjelovala u radu na projektu. Osim toga, njezina orijentacija na biološku psihologiju i dosadašnje iskustvo odgovaraju radnim zadacima koje će imati u okviru našega projekta. 

Predlažemo stoga Vijeću da izabere Svjetlanu Salkičević za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na projektu broj 130-0000000-3294 za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana biološka psihologija.

U Zagrebu, 4. rujna 2009.



Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Meri Tadinac, red. prof.

Dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

Dr. sc. Dragutin Ivanec, doc.
Dr. sc. Zvonko Maković, red. prof.
Dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

Dr. sc. Ivana Prijatelj-Pavičić, red. prof. (Filozofski fakultet, Split)
Zagreb, 9. 6. 2009.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU


Na sjednici Fakultetskog vijeća od 26. veljače 2009. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Filozofskom fakultetu u Splitu. U skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja i Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja donosimo slijedeći

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u „Slobodnoj Dalmaciji” i „Narodnim novinama“ od 18. lipnja 2008. za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog ili redovitog profesora prijavili su se dr. sc. Ive Šimat Banov, izv. prof. i Ana Marija Juričev Martinčev. Uvidom u dokumentaciju ustanovljeno je da Ana Marija Juričev Martinčev ne udovoljava uvjetima natječaja. Dr. sc. Ive Šimat Banov, izv. prof. prijavi za Natječaj priložio je svu potrebnu dokumen​taciju. Temeljem toga sačinjeno je i zatraženo mišljenje.

Podaci iz životopisa pristupnika:

Ive Šimat Banov, rodio se 12. studenog 1951. u Murteru na istoimenom otoku, hrvatske je narodnosti i državljanin Republike Hrvatske. Nakon osnovne škole u rodnom mjestu, gimnaziju i studij pohađao je u Zagrebu dvopredmetni studij povijesti umjetnosti i arheologije. Oženjen je i otac dvije kćeri. Govori talijanski, a služi se engleskim, njemačkim i ruskim jezikom.


Godine 1978.-1979. radio je u Republičkom zavodu za zaštitu spomenika  kulture, na sređivanju glazbene građe (orgulje), od 1980-1982. u Leksikografskom zavodu «Miroslav Krleža», na Likovnoj enciklopediji, a od 1983. na Akademiji likovnih umjetnosti, u početku kao voditelj arhiva fundusa i biblioteke a potom kao asistent, docent  i od 2003. godine izvanredni profesor na predmetu Povijest umjetnosti. Radio je i kao honorarni predavač na Pedagoškom fakultetu u Rijeci (1985-87), Umjetničkoj akademiji u Splitu (od 2001. do 2007.), a sada je honorarni predavač na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu.

Od nastavne godine 2007/8. radi kao izvanredni profesor na Umjetničkoj akademiji Sveučilišta u Splitu.

Još za vrijeme studija sudjeluje u brojnim arheološkim istraživanjima, objavljuje osvrte i studije u brojnim časopisima, stručnom i dnevnom tisku. 


Bio je selektor hrvatske selekcije na XXIV.  međunarodnom bijenalu u Sao Paolu (Brazil) 1998. godine, te hrvatski izbornik na Grafičkom bijenalu u Ljubljani 1999. godine.

Znanstvena djelatnost


Znanstvena djelatnost dr. sc. Ive Šimata Banov obuhvaća razdoblje moderne umjetnosti, hrvatskoga slikarstva i posebice hrvatskoga modernoga i suvremenoga kiparstva. S tog područja obranio je 1994. godine doktorsku disertaciju pod naslovom «Robert Frangeš Mihanović (1872-1940) – prilog hrvatskom modernom kiparstvu».
Popis znanstvenih radova s naznakom broja bodova do izbora u zvanje izvanrednog profesora
Do izbora u zvanje docenta na Akademiji likovnih umjetnosti 1997. godine objavio je u stručnoj periodici, časopisima i dnevnom tisku više od petsto (500) kritika, eseja, ogleda, stručnih radova o slikarima, grafičarima i kiparima i o likovnoj problematici umjetnosti XX stoljeća. Istodobno je bio autor brojnih tematskih, problemskih, monografskih i retrospektivnih izložbi i kataloga s uvodnim studijima (predgovorima).
Među izložbama ističemo monografsku izložbu Vaska Lipovca u Galeriji umjetnina u Splitu 1987. godine, monografsku izložbu slikara-samouka fra Janeza Ambroza Testena (1897-1984) u Klovićevim dvorima 1989. godine, retrospektivnu izložbu «Valerije Michieli – jedno lice ekspresivne figuracije« u Umjetničkom paviljonu u Zagrebu, 1997. godine. Posebice treba spomenuti brojne tematske izložbe sadržaj kojih je razmatranje odnosa umjetosti  i društvene svijesti i okoliša (Umjetnost i ekologija, Poreč, 1991), odnos umjetničkoga djela i prostora (Pejsaž-nova funkcija prostora, Poreč 1993).

Do izbora u zvanje docenta 1997. godine objavio je monografiju o fra Janezu Ambrozu Testenu (NSB, Zagreb 1982), kiparu Vladimiru Gašpariću Gapi (GZ, Zagreb 1987), slikaru Josipu Biffelu (GZ, Zagreb 1994), slikaru  Zlatku Prici (ASA, Zagreb, 1996), kiparu Stanku Jančiću (ALU, Zagreb 1997).  Posebice treba naglasiti  stručnu pomoć i rad na stalnim zbirkama i pomoć pri ustanovljenju stalnih zbirki radova fra J. Ambroza Testena u Krapnju kod Šibenika, u Kamporu na Rabu (u zapuštenoj pa preuređenoj crkvi Sv Eufemije s popratnim tesktom u katalogu stalne zbirke Rab 1990). Dr Ive Šimat Banov bio je sudionik međunarodnog znanstvenog skupa «Antun Augustinčić u kontekstu hrvatske i europske skulpture: Obećanja mladenačkih faza ili razlike intiimnoga i monumentalnoga u opusu Antuna Augustičića (Klanjec, 7. 6. 1996, Zbornik radova, Zagreb, ISBN: 953-6056-11-9)

Nakon izbora u zvanje docenta dr. sc. Ive Šimat Banov produbio je i proširio istraživanja moderne i suvremene hrvatske likovne umjetnosti objavivši uz znanstvene studije, kritike i prikaze, također i devet  knjiga-monografija o suvremenim hrvatskim umjetnicima. 

Tako je objavio monografiju o slikaru Daliboru Paraću (r. 1921) u izdanju ASA (Zagreb, 1999.),  o kiparu Matku Mijiću (Gradski muzej, Trogir, 1999), slikaru zamjetne reputacije u Nizozemskoj Vladimiru Katiću ASA, Zagreb, 1999), Slobodanu Vuličeviću (Zavičajni muzej, Rovinj, 1998.), novu monografiju o Fra Janezu Ambroz Testenu (Art studio, Zagreb 1998.), Vasku Lipovcu (ASA, Zagreb 2001),  knjigu crteža Zlatka Price – s V. Malekovićen (Samoborski muzej, Samobor 1999),  monografiju (s M. Baričević i A. Škunca) o rano i tragično preminuloj fotografkinji Vesni Prici (Samobor, 1999.). Priredio je i pripremio monografiju o slikaru tragične sudbine Dubravku Gjivanu  (1949. – 1984.)  u izdanju ASA, Zagreb, 2000. godine. 


Dr. Šimat Banov također je objavio knjigu eseja  i ogleda iz problematike urbanizma, kiparstva, ekologije, moderne i suvremene umjetnosti Glas za nesigurne (ASA, Zagreb 1999.).

Popis radova objavljenih prije izbora u izvanrednog profesora koji su uzeti za vrednovanje

1. Vasko Lipovac, Galerija umjetnina u Splitu, 1987.

26 kartica: OxMxV= 1,625x1x1= 1,625

2. fra Janezu Ambrozu Testenu (NSB, Zagreb 1982), 
25 kartica: OxMxV= 1,56x1x1= 1,56

3. «Valerije Michieli – jedno lice ekspresivne figuracije«, Umjetnički paviljon, Zagreb, 1997. 
21 kartica: OxMxV= 1,31x1x1=1,31

4. Umjetnost i ekologija, Poreč, 1991. 
10 kartica: OxMxV= 0,625x1x1= 0,625

5. Pejsaž-nova funkcija prostora, Poreč, 1993. 
6 kartica: OxMxV=0,375x1x1=0,375

6. Vladimir Gašparić Gapi, GZ, Zagreb, 1987.
28 kartica: OxMxV= 1,75x1x1=1,75

7. Josip Biffel, GZ, Zagreb, 1994.
30 kartica: OxMxV= 1,875x1x1= 1,875

8. Zlatko Prica, ASA, Zagreb, 1996.
32 kartice: OxMxV= 2x1x1=2

9. Stanko Jančić, ALU, Zagreb, 1997.
42 kartice: OxMxV= 2,625x1x1= 2,625

10. Dalibor Parać, ASA, Zagreb, 1999. 

58 kartica: OxMxV= 3,625x1x1= 3,625

11. Matko Mijić, Gradski muzej, Trogir, 1999.

37 kartica: OxMxV= 2,31x1x1= 2,31

12. Vladimir Katić ASA, Zagreb, 1999.

40 kartica: OxMxV= 2,5x1x1= 2,5

13. Slobodan Vuličević, Zavičajni muzej, Rovinj, 1998.

29 kartica: OxMxV= 1,81x1x1= 1,81

14. Vasko Lipovac, ASA, Zagreb 2001.

41 kartica: OxMxV= 2,56x1x1= 2,56
15. Crteži Zlatka Price – (koautorstvo s V. Malekovićem), Samoborski muzej, Samobor 1999.

18 kartica: OxMxV= 1,125x1x1=1,125

16. Vesna Prica (koautorstvo s M. Baričević i A. Škunca), Samobor, 1999.

16 kartica: OxMxV= 1x1x1= 1

17. Dubravko Gjivan (1949- 1984), ASA, Zagreb, 2000. godine. 

35 kartica: OxMxV= 2,19x1x1=2,19

18. Glas za nesigurne, ASA, Zagreb 1999.

450 kartica: OxMxV= 28,125x1x1= 28,125
Ukupan broj bodova do izbora u izvanrednog profesora: 58.99
Popis znanstvenih radova s naznakom broja bodova nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora (od 2003.)

1. Robert Frangeš Mihanović Prilog povijesti modernoga hrvatskoga kiparstva, Art studio Azinović, Zagreb 2005. 

230 kartica: OxMxV= 14,375x1x1= 14,375


Kako  bi od opširne studije   sačinio knjigu, dr. Šimat Banov je brojne stranice svoje doktorske disretacije sažeo vizualno obogatio komparativnim materijalom smatrajući da je knjiga zapravo posve nova zadaća. K tome mogućnost slikovnoga matetrijala nalagala je nove zahtjeve vizualizacije i komparativne razrade pojedinih problemskih cjelina.  Šimat Banov u Pripomeni autora naglašava  da je nakana knjige  promišljanje o našoj kiparskoj modernoj prošlosti u cjelini te da se na primjeru Roberta Frangeša Mihanovića pokaže najbolji priloga   sudjelovanja našeg kiparstva u  europskoj umjetnosti. I akademk Tonko Maroević u prilogu Robert Frangeš Mihanović u svjetlu ove studije naglašava da je Robert Frangeš Mihanović zaslužio cjelovit monografski pristup jer je njegova uloga u hrvatskoj likovnoj umjetnosti nemimoilazna, njegovo mjesto u europskoj umjetnosti zapaženo i relevantno, a stilska i morfološka raznovrsnost njegova iskazivanja predstavlja svojevrstan povijesnoumjetnički problem….Ive Šimat Banov   poduhvatio se zadatka da dade kompleksan pogled na djelo Frangeša-Mihanovića i i da taj važan i ključan opus hrvatske umjetnosti oslobodi globalnih, paušalnih ocjena, te postavi u realan kulturnohistorijski i stilsko-problemski kontekst….Shvačajući djelo Roberta Frangeša-Mihanovića kao živu,  trajnu vriejndost, pisac se zalaže za kritičko preispitivanje niza uporišnih točaka  i za sinteznu prezentaciju bitnih posebnosti. Ne libeći se ni povremenog polemičkog odnosa prema ustaljenim kritičarskim i historiografskim sudovima u afirmativnom dijelu knjige dolazi do obrazloženja mišljenja o snažnoj umjetničkoj autonomiji, o tipološki dosljednom opusu i o mjestu Roberta Frangeša Mihanovića koje ne može biti prijelazno, nego u svakom smislu prijelomno i uporišno za moderno hrvatsko kiparstvo i likovnu povijest.» Tonko Maroević ističe da «Izidor Kršnjavi nije dobio sličnu povijesnu zadovoljštinu jer se njegova pedagoško-andragoška uloga ne pokazuje uopće restriktivnom kako se obično ocjenjuje, nego se, dapače, osjeća poticajnom i plodnom po stasanje mladog umjetnika»


Analizom austrijske, talijanske, češke i mađarske umjetnosti na prijelomu stoljeća  Ive Šimat Banov utvrđuje i njegove poredbe sa frnacuskim i njemačkim kiparima njegova doba. Komparativna građa i analitičke usporedbe s uzornim ostvarenjima onodobnog kiparstva velikih europskih središta svakako je jedna od najvećih istraživačkih doprinosa ove monografske knjige. «A u poglavlju posvećenom razvoju i značajkama stila pisac je pokazao svjesnim svih teškoća stilske karakterizacije umjetnosti na prijelomu stoljeća. Spretno je proveo diferencijaciju ključnih pojmova kao što su secesija i simbolizam, ili pak realizam i impresionizam s odgovarajućim europskim orijentirima i paralelama… Za mnoge od ovih tvrdnji Ive Šimat Banov je pridonio mnogo novih relevantnih podataka i interpretataivnih analiza što je nesumnjivo vrijedan doprinos povijesti hrvatske moderne umjetnosti» - zaključuje akademik Tonko Maroević.


Uz brojne dokazane tvrdnje posebice je indikativna i argumentirana tvrdnja da je Frangeš Mihanović prvi hrvatski kipar koji je u svoje djelo ukljčio impresionističke odlike a ne Branislav Dešković kako se do tada mislilo i opetovano pripominjalo. Djela poput Šokčevićeva spomenika (1897) i  Sv trojstva(1900)  rani(ji) su primjeri impresionizma u hrvatskoj umjetnosti.


U  odnosu na disertaciju objavljena knjiga  predstavlja potpuniji   znanstveni doprinos pun komparativnih i povjesno-stilskih relacija sa europskom umjetnošću. Ako je u disertaciji naglasak bio na opusu i vrijednosti opusa kipara u knjizi je porednicama i analogijama naznačen njegov značaj i važno mjesto u europskoj umjetnosti . Knjiga je naime u odnosu na disertaciju morala vizuaulizirati i komparativnim porednicama  i slikovnim materijalom jasnije obrazložiti sve postavljene  tvrdnje što je dijelom bila stara ali i nova zadaća. 

2. Kosta Angeli Radovani. Kip s grivom, O Ivanu Meštroviću, Erasmus naklada d. o. o. Zagreb 2006.

10 kartica: OxMxV= 0,625x1x1= 0,625


Sređujući bogatu pisanu ostavštinu kipara Koste Angeli Radovanija (1916-2002) dr. sc. Ive Šimat Banov je priredio   i opširnim uvodnim tekstom  popratio  za tisak dvije knjige (u pripremi su još dvije) u izdanju Erasmus naklade iz Zagreba. U prvoj knjizi iz ovoga niza pisac na svoj utemeljeni i polemički način nastoji ukazati na mitske i retoričke temelje Meštrovićeve slave kao i dobre i loše posljedice njegove uloge u modernom hrvatskom kiparstvu. Autor smatra da je Ivan Meštrović pokrio cjelovitu i bogatu sliku hrvatskoga modernoga kiparstva zaklanjajući njegove najbolje i sretne trenutke  (Frangeš-Mihanović, Dešković…). Pisac opetovano ističe i zagovara  trijezniji opristup kiparstvu i zalaže se za izbor kiparskoga i nekiparskoga u   opusu Ivana Meštrovića. Pisca boli  «nepostojanje» Ivana Meštrovića u svijetu do u «vlastitom dvorištu samo spominjanje kritičkijeg stava postaje izdaja nacije». 


Dr. sc. Ive Šimat Banov ističe svoje slaganje i neslaganje sa pišćevim tvrdnjama   shvaćajući pisanje Koste Angeli Radovanija kao «protutežu proizvodnji najvećih teško provjerljivih ocjena» (Kosta Angeli Radovani).

3. Kosta Angeli Radovani. Između proroka i radnika, Ogledi o stoljeću hrvatskoga kiparstva, Erasmus naklada, d. o. o. Zagreb 2007.

8 kartica: OxMxV= 0,5x1x1= 0,5


Ova knjiga sadrži pišćeva razmatranja pojava i imena iz naše kiparske prošlosti. Knjiga je podijeljena na sedam (7) poglavlja  (Genealoška razmatranja o našoj skulpoturi, Sjećanje na generaciju asova, Lujo Bezeredi, 50-e raskrižje ili kontinuitet, Moja generacija i moji učenici, Izložbe, intrvjui, autointervjui, Lutanja između dobrih i loših spomenika). Šimat Banov ističe kiparevo dobro razdvajanje kiparskoga od nekiparskoga, te naglašava  kako kipar-pisac zna uči u zglobove  i sklopove kipa, razložiti njegove sadržaje  i zaviriti u njegovu morfologiju i jezgru. Iz iskustva vlastite kiparske «kože» kipar   promatra pojave,  govori o starijoj i svojoj generaciji umjetnika kao i svojim učenicima (Dešković, Frangeš, Kršinić,  Bezeredi, Bakić, Kantoci, Lipovac, Lončarić…)  i istodobno ih sagledava u širim porednicima i komparacijama.

4. Marija Ujević Galetović, Art magazin Kontura, Zagreb 2007., 

45 kartica: OxMxV= 2,81x1x1= 2,81


Izbjegavajući lineranu kronologiju i biografsko čitanje opusa, Ivan  Šimat (Banov) pronalazi njegovu «difuznu» postmodernu narav koja se ogleda u prihvaćanju i samosvojnoj  reinterpretaciji  raznih stilova, pristupa,  rješenja i morfologija.  Posebice autor ističe brojna antologijska portretna rješenja (Franc Kafka, A. G. Matoš,   Autoportret, Živana Živković …) ali i visoke vrijednosti spomeničke javne plastike u kojoj se ogleda umjetničino razumijevanje   prostornih i urbanih zadanosti (August Šenoa, Miroslav Krleža, Petar Krešmir IV, Trkač…). U tim se rješenjima  ogleda toliko misaone i oblikovne elastičnosti da je Marija Ujević  postala gotovo sinonimom spomeničkoga moderniteta   s promišljenim odnosom prema svakoj zasebnoj zadaći, povijesnim osobama, događajima i ulogama pojedinih ljudi. Posebice vrijedi napomenuti  jednu od tri prve nagrade koje je Marija Ujević 1965. godine dobila na Međunarodnom natječaju za Spomenik telekomunikacijama u Ženevi ( u žiriju  je bio A. Calder, O. Zadkin i M. Marini).   Zanimljiva i argumentirana je tvrdnja autora teksta  da je «portret za Mariju Ujević i cjelovita figura» . Dr Ive Šimat Banov ističe ulogu materijala u opusu Marije Ujević koji se podudara s idejom i likom kojega treba izraziti. «Stoga i izbor materijala pomaže (alabaster, porculan) pomaže i kod eteričnog i svijetlog Franca Kafke kao i kod  mrkog brončanog Matoša» - tvdi pisac dr. Ive Šimat Banov i uočava i važnost boje u opusu Marije Ujević- Galetović (Meta, Arkadija, Avokado itd.). Pisac dužnu pažnju poklanja i crtežima, sakralnom ciklusu,  a posebice slikarstvu u  kojemu svojim ornamentalnim tkanjem autorica ostvaruje egzistencijalni prostor i osobni ideoafektivni odnos prema svijetu.  To je slikarstvo po dr. sc Ivi Šimat Banovu bez ikakove napregnutosti i pretencioznosti,  posebno i aktualno. 


Dr. Ive Šimat Banov zaključuje «Na njezino se djelo ne može naviknuti. Tek je riječ o pouzdanju u formativne odlike. Ukratko, to je uvijek puni oblik, prostudirano i dotjerano tijelo, polirano, glatko. Jednostavno, tu vlada ideal lijepe i cjelovite forme…Osjetljivost za svaki problem  zasebno izbavlja Mariju iz stilske ortodoksije i zadaće čuvanja jednoga lica.»

5. Mirko Ostoja, Kulturna ustanova galerija Kula, Split 2007.

32 kartice: OxMxV= 2x1x1= 2
U ovoj monografiji i u samom pristupu dr. sc. Ive Šimat Banov baca posve novo svjetlo na opus kipara i umjetnika koji je uglavnom bio percipiran kao autor spomeničkih i memorijalnih javnih rješenja.  Dajući naglasak na tiši i dimenzijama skromniji dio bogata opusa autor naglašava  da je slika o ovom umjetniku u javnosti poprilično pogrešna. Stoga je piščeva uloga bila    istaknuti ono što prezentira a ne samo reprezentira ovoga umjetnika.  Cilj je pisca bio pokazati bogati put umjetnika u kojem se prepliču javne i intimne zadaće i gdje se intimni dio opusa pokazao jačim i vrijednosno autoritativnijim u odnosu na javni. Pronalazeći gotovo izgubljene i zametnute   do tada nepoznate radove, dr. Ive Šimat Banov  je ukazao na bliskost umjetnikovih istraživanja sa    tada aktualnim istraživanjima i estetikama (EXAT 51, Nove tendencije, Op-art…) što je bacilo novo svjetlo na rad i opus umjetnika.  «Po nekim svojim rješenjima (pa i spomeničkim), po korištenju boje u skulpturi, po dinamičkoj ravnoteži elemenata, po evokativnim ekspresivnim površinama, dekomponiranju i tektoničnosti, poetskoj aluzivnosti, duhovitim i humornim znakovima… Mirko Ostoja je dao originalni prinos suvremenoj hrvatskoj umjetnosti druge pol. XX stoljeća». (Šimat Banov).

6. Mojca Smerdu, Art-magazin Kontura, Zagreb 2007.

18 kartica: OxMxV= 1,125x1x1= 1,125

U ovoj monografiji dr. sc. Ive Šimat Banov ukazuje na vrijedan opus ugledne slovenske umjetnice, na njezine početke  u ateljeu njezina oca, zagrebačkoga đaka, kipara  Františeka Smerdua, kao i na rane utjecaje europskih (Marini, Matisse, Arp, Moore…) i hrvatskih umjetnika (Kosta Angeli Radovani i Branko Ružić). Autor naglašava da djelo Mojce Smerdu ima nešto od drevne i prvotne jednostavnosti oblika ali i moderne čistoće i ekonomičnosti. Pisac uočava sklonost biomorfnim i organičkim oblicima kao i radovima u prirodnom prostoru, ističe narav i svojstva   oblika, ljepotu struktura i pletivo oplošja kao i osjećaj da je to djelo i samo plod zemlje i prirodnih sila. Po piscu kiparicu Mojcu Smerdu zanima filologija i simbolika forme, organički pun i nabreknuti  volumen ali i mekoća membrane  i sve  odlike žive forme. Posebice je autor teksta uvjerljiv u komparacijama s njezinim generacijskim hrvatskim subesjednicama (E. Merle, B. Uzur, V. Popržan, B. Švertasek..) ali i u naglašavanju odmaka od keramoplastičara i njihovih kolorističkih i neželjenih efekata. Naime, za pisca je djelo Mojce Smerdu lišeno efekta površine   jer je   površina njena kipa samo posljednji sloj materije i jeka jezgre. Dr Ive Šimat Banov zaključuje  da je ovo nepretenciozno djelo plod dobroga razumijevanja prirode i njezinih sila i da je svojom jednostavnošću i prisnošću  krajnje autobiografsko  i  aktualno. 

7. Marija Braut, Fotografije (1967-2005), Prometej, Zagreb 2006.

26 kartica: OxMxV= 1,625x1x1= 1,625


Naslovom Što jednostavnije to čudesnije dr. sc. Ive Šimat Banov pristupa cjelokupnom fotografsku opusu jedne od najvećih i najuglednijih hrvatskih fotografa, iscrtavajući njezine početke (Tošto Dabac) a potom i podijelivši njezin opus na tematska poglavlja (Procesije, Zagreb, Portreti, Amerika,  Krajolici, Kazališna fotografija) a u drugom dijelu  ukazuje na visoke vrijednosti fotografije Marije Braut. Autor naglašava da je Marija Braut  ponijela od  svojeg učitelja Toše Dapca pošteni odnos i ljubav  prema fotografiji a to je sklonost jednostavnosti, neposrednosti i dokumentaciji a manje «umjetničkom iživljavanju» (Braut). Ta se autoričina skromnost i nepretencioznost bori na svoj umjetnički način protiv sveopće estetizacije i duhovne tehnologije kulture. Posebice autor naglašava njezine fotografske portrete najslavnijih ili uglednih hrvatskih umjetnika i ljudi. U  njima    prisno toplo i emotivno s razumijevanjem Marija Braut pristupa psihološkom iscrtavanju likova  ne tražeći od aktera zauzimanje poza nego ih hvatajući u njihovim svakodnevnim i običnim situacijama. U serijama portreta hrvatskih umjetnika dr.  Ive Šimat Banov dokazuje da Marija Braut ne zaskočuje nego strpljivo razgovara i gleda  sugovornika čekajući trenutak iščeznuća hinjene i namještene uzvišenosti, poziranja i podešavanja.  Marija Braut ostaje u obzoru klasičnih fotografskih postupaka posebice u relaciji s baštinom tzv. zagrebačke škole (M. Szabo, O. Hohnjec, T. Dabac, M. Grčević…). Ona je,  znajući posve obično učiniti povlaštenim  mjestom svoje optike i gledanja, postala i ostala u hrvatskoj fotografiji i u cijeloj njezinoj povijesti posebna i vrijednosno  u visini. 

8. Ratko Petrić, Akademija likovnih umjetnosti, Zagreb, 2007.

15 kartica: OxMxV= 0,94x1x1= 0,94


Dr Šimat Banov se poduhvatio zadaće da u uvodnom, nosivom  tekstu (drugi tekstovi: Ivica Župan i Branka Hlevnjak) naznači put i domete kiparstva Ratka Petrića. Priznajući Petriću mnoga sretna i ponajbolja rješenja, Šimat Banov    ga promatra u okvirima vremena i pojava koje su pratile njegov rad. Posebice se pisac   kritički odnosi  prema grupi BIAFRA u kojoj je Petrić bio jedna od utemeljitelja   (1969-1978) . Neovisno što je riječ o monografiji kipara i neovisno o tome što je riječ o vrsnom kiparu, dr Šimat Banov ponavlja svoja ranije rezervi prema spomenutoj grupi oslikavajući to riječima «o grupi sve najgore, o pojedincima u njoj sve najbolje» - što je daleko od neproblematičnoga i kurtoaznoga pisanja. Banov obrazlaže da je grupa uza sve vrline imala i slabost društvenoga projekta te da je generalizacijama (kapitalizam, potrošačko društvo, liberalizam, imperijalizam, ratovi…) prebacila društveni i ljudski problem «preko dvorišta» što je po Banovu konformistički čin pa i, kako on kaže, «farizejski». Zalažući se za vrijednosti samoga djela, Banov uviđa da je Petrić ponajbolji kada svoju ironiju (Letermani, Pečat…) ostvaruje u čitkom i jasnom obliku i u zanatski bezosobnoj izvedbi. Pisac napominje da je riječ o duhovitom, ironičnom, znatiželjnom kiparu eksperimentatoru s idejama i materijalima (poliester ali i živo meso). Posebice pisac naglašava zlu kob Petrićevih spomenika i njihovih devastacija «Po znatiželji i istraživanjima tema (ironijskih) i materijala, Petrić je i u bijafranskoj obitelji zaseban slučaj. .. Autor Pilata, Kipleraja, tvorac Erupcija, Svevida i tupih pečata birokrata, njeguje aktualni projekt Ljuski u kojima je nekoć stanovao čovjek a koje se ispražnjele klatare i suše na svekolikom propuhu ljudske ledenice» - zaključuje dr Banov nazivajući Petrića Houellebecqom hrvatske sredine i umjetosti koji je «ispisao i iscrtao veliko štivo na temu ljudske tjeskobe i bijede svijeta.»(Ive Šimat Banov).






…………..

Radi na rukopisu-sintezi POLA STOLJEĆA HRVATSKOGA KIPARSTVA 1950-2000 (izd. Ljevak Zagreb, predviđeno izlaženje – kraj 2009. godine). Knjiga sadrži djela moderne i suvremene hrvatske umjetnosti  i recentne prakse,  uključuje brojna imena, pojave i oblike kiparstva kao i njegovih «graničnih» stanja (instalacije, prostorni crteži, body-art, «žive skulpure» itd.).

Ukupan broj bodova od posljednjeg izbora = 24
Stručna djelatnost:


Kao stručnjak za modernu umjetnost dr. sc. Ivan Šimat (Banov) bio je članom brojnih stručnih tijela pri značajnim izložbama i javnim natječajima (Natječaj za Spomenik Petru Krešimiru Četvrtom u Šibeniku, Spomenik braniteljima u Šibeniku, Trienale kiparstva, Zagrebački salon i dr.), te članom brojnih savjeta galerija.


U razdoblju do izbora u zvanje izvanrednog profesora (2003) dr. Ivan Šimat (Banov) napisao je brojne uvodne tekstove, koncepcije izložbi i izbor radova za retropektivnu izložbu kipara Kostu Angeli Radovanija (s akademikom Tonkom Maroevićem) u Domu hrvatskih likovnih umjetnika u Zagrebu (1999.), retrospektivnu izložbu slikarice Nives Kavurić-Kurtović (s akademikom Tonkom Maroevićem) u Domu hrvatskih likovnih umjetnika u Zagrebu (1998.), monografsku izložbu slikara Dalibora Paraća u Umjetničkom paviljonu u Zagrebu (2000.), retrospektivnu izložbu Marije Braut u Klovićevim dvorima u Zagrebu (2001.), retrospektivnu izložbu crteža Zlatka Price u Muzeju Janusa Pannoniusa  u Pečuhu (Mađarska) 1999. godine, te monografsku izložu Slobodana Vuličevića u Domu hrvatskih likovnih umjetnika u Zagrebu (2000). 


Pripemio je problemsko-tematsku izložbu   iz modernoga kiparstva pod nazivom «Veličina manjeg ili velike vriejdnosti tišeg, itnimnijeg hrvatskoga modernoga kiparstva, Mladenačke faze naših modernih kipara» (Klanjec, 2001.). Pripremio je problemsku izložbu «Prostor ravnodušnosti» (Kožarić, Petrić, Matija-Bitanga, Pavetić) problematizirajući ravnodušnost prema okolišu  i atrofije interesa za vrijednosti djela (Velika Gorica, 2000).


U tom je razdoblju do izbora u zvanje izvanrednog profesora objavio brojne stručne članke, eseje i priloge (Marino Marini, Grgo Gamulin, Ivo Dulčić, Dubrovačka slikarska škola i dr.) u brojnim časopisima i kulturnim novinama (Vijenac, Cicero, Dubrovnik…) . Recenzent je udžbenika «Povijesni razvoj arhitekture» autora arh. Duška Radića.  


Recenzent je udžbenika Likovna kultura I-IV dr. Radovana Ivančevića (1998-2001).


Bio je selektor hrvatskih umjetnika na 24. bijenalu u Sao Paolu (Brazil) u listopadu 1998, te hrvatske sekcije na 23. međunarodnom bijenalu grafike u Ljubljani (Slovenija) 1999. godine. 

Nastavna djelatnost:


Od 1996. godine dr. sc. Ivan Šimat (Banov) radi na Akademiji likovnih umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu, kao asistent, a od 1997. kao docent predaje predmet «Povijest umjetnosti» za studente II. I III. godine. Uz redovita predavanja i obavezne nastavne teme određene planom i programom studija održavao je i organizirao predavanja kolega i gostujućih profesora na ALU (u okviru TRIBINE od 1995. do 1999. godine) koja su izvan propisanog nastavnog programa i redovite satnice širila saznanja i upoznavala studente sa recentnim zbivanjima. Bio je mentorom brojnih diplomantima na Akademiji likovnih umjetnosti u Zagrebu.
Na Pedagoškom fakultetu u Rijeci radio je kao honorarni predavač (1985-87). Od 2001. predaje i na Umjetničkoj akademiji u Splitu gdje je 2007./2008. izabran za izvanrednog profesora. Radi i kao honorarni predavač na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu.

Bio je mentor (u suradnji s prof. dr. Monikom Leisch Kiesel sa Institut fur Kunst,  Linz, Austrija) kandidatu Božidaru Raiću pri izradi doktorske disertacije Kroatische Kunst der neunziger Jahre des 20. Jahrhunderts, Malerei und neue Kunstmedien» koju je kandidat uspješno obranio 2002. godine u Linzu. 

Zaključak:

Izračunom bodova objavljenih znanstvenih i stručnih radova povjerenstvo je dužno konstatirati da pristupnik dr. sc. Ive Šimat Banov, izv. prof. ispunjava minimalne brojčane uvjete za izbor u zvanje znanstvenog savjetnika/ redovitog profesora jer je od posljednjeg izbor u zvanje objavio čak osam monografija, a osim toga je bodovnim kvantificiranjem ustanovljeno kako pristupnik ima ukupno 82,99 bodova, što je daleko više od minimalno potrebnog broja bodova (54) za znanstveno nastavno zvanje redovitog profesora.

Uvjete rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora ispunjava nadalje i jer je u svojstvu nastavnika izvodio nastavu više od propisanih barem 600 norma sati. 

Osim toga, ispunjava i pet od osam uvjeta rektorskog zbora kako slijedi u tabličnom prikazu:

	Najmanje četiri (4) od osam (8) navedenih  uvjeta



	Uvjeti Rektorskog zbora
	Pristupnik

	1. da je autor ili koautor dva (2) sveučilišna udžbenika, dvije (2) znanstvene knjige ili dva (2) priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja iz dva (2) kolegija, kao nastavne tekstove koji su pozitivno ocijenjeni od stručnog povjerenstva;
	Da

Autor je 24 znanstvene knjige

	2. da je pod njegovim mentorstvom obranjeno najmanje deset (10) završnih ili diplomskih radova i da je pri tome objavio barem četiri (4) rada u koautorstvu sa studentom;
	Da

Bio je mentor niza studenata na Akademiji likovnih umjetnosti u Zagrebu. Poimence je navedeno 20 mentorstava.

U humanističkim znanostima nije uobičajeno objavljivati radove u koautorstvu sa studentom

	3. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem dva (2) znanstvena rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij
	Da
Bio je komentor Božidaru Raiću pri izradi doktorske disertacije Kroatische Kunst der neunziger Jahre des 20. Jahrhunderts, Malerei und neue Kunstmedien, Institut für Kunst, Linz, Austrija. U humanističkim znanostima nije uobičajeno objavljivati radove u koautorstvu sa studentom.

	4. da je održao najmanje sedam (7) priopćenja na znanstvenim skupovima od toga najmanje četiri (4) priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima, ili barem jedno pozvano predavanje na međunarodnom znanstvenom skupu;

	Ne


	5. da je bio najmanje četiri godine član uređivačkog odbora znanstvenog časopisa ili daje bio urednik najmanje dvaju zbornika radova sa znanstvenih skupova ili zbirnih znanstvenih knjiga;
	Da

Šest je godina bio urednik časopisa Anali Galerije Antuna Augustinčića   (1995. - 2001.)

	6. da je recenzirao barem deset članaka u znanstvenim časopisima ili zbornicima radova sa znanstvenih skupova.
	Da

Prema popisu recenzirao je točno deset tekstova. 



	7. da je vodio najmanje jedan znanstveno-istraživački projekt ili sudjelovao u barem jednom međunarodnom znanstveno-istraživačkom projektu;


	Ne


	8. da je kao gostujući profesor ili znanstvenik boravio ukupno dvije godine na uglednim inozemnim sveučilištima ili institutima, te održao pozvana predavanja.
	Ne


Na temelju gore iznesenoga povjerenstvo donosi  slijedeće


MIŠLJENJE


Pristupnik dr. sc. Ive Šimat Banov, izvanredni profesor ispunjava minimalne uvjete za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika i znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Filozofskom fakultetu u Splitu. Udovoljava odredbama  Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN 84/05) i Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (NN 106/2006).  


Na temelju svega navedenoga predlažemo da se dr. sc. Ive Šimat Banov, izv. prof. izabere u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Filozofskom fakultetu u Splitu.

Dr.sc. Zvonko Maković, red. prof.

predsjednik povjerenstva

Dr. sc.  Igor Fisković, red. prof. 

član povjerenstv
Dr. sc. Ivana Prijatelj-Pavičić, red. prof. 

članica povjerenstva
Zagreb, 3. 9. 2009.

dr. sc. Zvonko Maković, red. prof., predsjednik (Filozofski fakultet, Zagreb)

dr. sc. Jasna Galjer, izv. prof., član (Filozofski fakultet, Zagreb)

dr. sc. Pavuša Vežić, red. prof., član (Sveučilište u Zadru)
FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Izvještaj Stručnog povjerenstva s prijedlogom da se dr. sc. Vinko Srhoj, docent na Odjelu za povijest umjetnosti Sveučilišta u Zadru, izabere u znanstveno nastavno zvanje izvanrednog profesora na Odjelu za povijest umjetnosti Sveučilišta u Zadru.
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici 27. ožujka 2009. u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odjelu za povijest umjetnosti Sveučilišta u Zadru. Nakon uvida u natječajnu dokumentaciju u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 198/03) i Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o znanstvenoj djelatnosti u visokom obrazovanju (105/04, 174/04, 46/07), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost i Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za izbor u znanstveno-nastavna zvanja podnosimo sljedeće

I Z V J E Š T  A  J


Na natječaj, objavljen u Vjesniku od 2. listopada 2008. i Narodnim novinama  br. 119 od 15. listopada 2008. godine i na Internet stranicama Sveučilišta, prijavio se dr. sc. Vinko Srhoj, docent, zaposlen na Odjelu za povijest umjetnosti  Sveučilišta u Zadru.

Podaci iz životopisa pristupnika

Vinko Srhoj rođen je 4. svibnja 1957. u Splitu. Osnovnu školu pohađao u Starom Gradu, a gimnaziju u Jelsi. 1976. godine upisao Filozofski fakultet u Zadru, grupu: Hrvatski ili srpski jezik i jugoslavenske književnosti i Povijest umjetnosti. Diplomirao je 1983. na Filozofskom fakultetu u Zadru povijest umjetnosti i hrvatski jezik i književnost s temom “Goran Tribuson, ‘Snijeg u Heidelbergu’ i ostale proze” (posebna pohvala na jugoslavenskom natječaju za diplomske radove „Branko Radičević“ Matice srpske u Novom Sadu). Poslijediplomski studij na Filozofskom fakultetu u Zagrebu upisao je 1985./6. godine i magistrirao 1988. godine s temom "Kostra Strajnić - život i djelo". 1986. godine zaposlio se na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zadru u zvanju pripravnika, 1988. godine izabran je u zvanje znanstvenog asistenta na istom fakultetu. Doktorirao je 1999. na Filozofskom fakultetu u Zadru s temom "Grupa Biafra (1970.-1978.)" i izabran u zvanje višeg asistenta, a 2003. izabran je u zvanje docenta. Na Odjelu za povijest umjetnosti Sveučilišta u Zadru od 1986. godine vodi kolegije: Metodika struke, Umjetnost danas, Vizualne komunikacije i dizajn, Teorija umjetnosti, Umjetnost 20. stoljeća i izborne predmete. Sada predaje Umjetnost 20. i 21. stoljeća, Teoriju umjetnosti i izborne predmete. 
Od 1976. godine pristupnik surađuje u dnevnim i periodičnim publikacijama, (objavljuje u: Slobodna Dalmacija, Nedjeljna Dalmacija, Vjesnik, Studentski list, Oko, Borba, Polja, Odjek, Vartal, Život umjetnosti, Hvarski zbornik, Zadarska revija, Zadarski list, Narodni list, Radovi F.F. u Zadru, Quorum, Glasje, Kontura, Peristil, Radovi Instituta za povijest umjetnosti). Tekstove publicira u brojnim katalozima samostalnih i kolektivnih izložbi domaćih likovnih umjetnika, te sudjeluje u izložbenim manifestacijama (Salon mladih u Zadru, Salon mladih u Šibeniku, Splitski salon, Jadranski anale, Biennale malog formata u Splitu, Biennale mladih u Rijeci, Hvarski likovni susreti, Plavi salon u Zadru, Čovjek i more u Zadru, Triennale hrvatskog kiparstva u Zagrebu). 
Među autorskim izložbenim koncepcijama izdvajaju se: “Situacija: kiparstvo" - 21. Splitski salon (1989.), "Corpus Alchymicum" – „Inovacije u slikarstvu osamdesetih godina“ u koautorstvu s T.Maroevićem, A.Travirkom, Z.Poznićem, A.Karamanom, J.Denegrijem – 13. Plavi salon (1990.), "Entropijski snovi ili raspon rezignacije" - koautorstvo 16. riječkog Biennala mladih (1991.), "Instalacije (Jandrić, Tolj, Zrnić)" – koautorstvo s zadarskom Galerijom umjetnina (1995.), "Zvijezda Danica - Morning star", hrvatsko-nizozemska selekcija (video, instalacija, performance, fotografija) - koautorstvo s zadarskom Galerijom umjetnina (1998.), “Strategija citata u umjetnosti 80-ih i 90-ih godina” – 15. Plavi salon (1999.), "Četiri kipara otoka Hvara" – koautorstvo s T. Maroevićem, A. Čavićem, J. Belamarićem, (2001.- 2003.), “Retroavangarda” – 16. Plavi salon (2002.), “Životna i umjetnička stvarnost hrvatske obale” – koautortsvo 33. Splitskog salona s A. Maračićem, B. Valušekom, T. Horvatićem (2003.), “Neomoderna ili još jedan prijelom stoljeća” – 17. Plavi salon (2005.). 

Glavni je istraživač na znanstvenoistraživačkim projektima: "Likovna umjetnost i likovna kultura 19. i 20. stoljeća" (2002.-2006.) i „Likovna umjetnost i likovna kultura 19., 20. i 21. stoljeća u Dalmaciji“ (od 2007.) 

Predaje na poslijediplomskom studiju sociologije - Kultura i društvo. Na popisu je mentora na poslijediplomskom doktorskom studiju Povijesti umjetnosti i poslijediplomskom studiju Kultura i društvo. 

Suradnik je Enciklopedije hrvatske umjetnosti Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža. Član je uredništva i urednik za likovnu umjetnost časopisa za književnost i umjetnost Glasje (1994. - 2004.). Član uredničkog savjeta Biblioteke Bašćina Muzeja Staroga Grada. Član povjerenstva za izdavačku djelatnost Sveučilišta u Zadru (2005.-2007.). Zamjenik pročelnika Odjela za povijest umjetnosti (2005.-2007.). Politički kolumnist u zadarskom Narodnom listu (1994.-2005.). Član je Društva povjesničara umjetnosti Hrvatske. 

Znanstvena djelatnost


Kvalifikacijski radovi Vinka Srhoja, prije svega magistarski rad "Kostra Strajnić - život i djelo" i doktorska disertacija "Grupa Biafra (1970.-1978.)" pokazuju da je znanstveni rad pristupnika usmjeren na područje moderne i suvremene umjetnost, posebice fenomene umjetnosti slijedom od avangardi, modernizma, do postmoderne. U posljednje vrijeme većina njegovih znanstvenih i stručnih radova odnosi se na kiparsku problematiku, te postmodernističke teme.
Do sada je publicirao četiri (4) knjige, od toga tri (3) nakon izbora u zvanje docenta, jedno (1) poglavlje u knjizi te dva (2) teksta koji su kategorizirani kao izvorni znanstveni radovi u časopisima a1 i pet (5) tekstova u ostalim domaćim znanstvenim časopisima i nekategoriziranim publikacijama (a2)

Pristupnik je, nadalje, do sada sudjelovao na pet domaćih znanstvenih skupova.

Ocjena radova temeljem kojih pristupnik ispunjava zakonske uvjete za izbor u znanstveno – nastavno zvanje izvanrednog profesora
Znanstvena djelatnost do izbora u zvanje docenta 2003.

Knjige (a3):

1. Grupa Biafra (1970.-1978.), Art studio Azinović, Zagreb, 2001., 339 str. s ilustracijama
233 kartice ........... 14,5 araka  

OxMxV = 14,5 x 1 x 1 = 14,5
Knjiga je nastala na podlozi obranjene doktorske disertacije, ali je i rezultat daljnjih istraživanja. Radi se o sadržaju koji je pridodan uvrštenjem novog dokumentarnog materijala (katalozi) i novog slikovnog materijala (reprodukcije), kao i indeksa imena. 

Knjiga za razliku od disertacije sadrži i pojedinačne portrete i zasebno grupirane radove pojedinih članova i gostiju na izložbama grupe, te kazalo osobnih imena. Knjiga je podijeljena na 18 poglavlja od kojih najveći dio pripada izložbenoj aktivnosti grupe. Knjiga sadrži i 220 slikovnih priloga, pregled svih izložbi grupe, izbor iz bibliografije, literaturu i kazalo imena. 

Radovi u ostalim domaćim znanstvenim časopisima (a2)

1. Biafra u svjetlu utjecaja grupe Zemlja i Valerija Michielija, Peristil, br. 45/2000., god. 45, Društvo povjesničara umjetnosti Hrvatske, Zagreb, 2002., str. 211.-220. 

14,42 kartice ....... 0,9 araka

OxMxV = 0,9 x 1 x 1 = 0,9
Rad je na tragu istraživanja bijafranskog kompleksa u domaćoj umjetnosti koji je tema doktorske disertacije Vinka Srhoja. Ovaj se tekst bavi specifičnim utjecajima i prožimanjima između Biafre i međuratne Grupe Zemlja, te usporedbom s poetikom Valerija Michielija, svojevrsnog mentora članova grupe. Autor teksta konstatira kako između Zemlje i Biafre nema većih stilskih podudarnosti, ali im je zajednički tip angažmana u socijalnom prostoru. Zajedničko ovim grupama, zamjećuje Srhoj, svojevrsno je društveno moraliziranje i socijalno ambijentiranje izdignuto na programatsku razinu. 

Znanstvena djelatnost od izbora u zvanje docenta 2003.
Knjige (a3): 

1. Juraj Škarpa, Centar za kulturu Staroga Grada, Stari Grad, 2004., 77 str.

54 kartice ......3,4 arka

OxMxV =  3,4 x 1 x 1 = 3,4
Monografija Juraj Škarpa sadrži sljedeća poglavlja: Uvodni dio, Školovanje na Kunstgewerbeschule u Beču (1913.-1914.), Ratne godine (1914.-1918.), Poratne godine studija u Zagrebu (1919.-1920.), Razdoblje ekspresionizma od prve samostalne izložbe 1921. godine, Rad na mauzoleju Račić u Cavtatu. Sukob s Meštrovićem, Ekspresionizam geste: Barlachh – Škarpa, Druga samostalna izložba: afirmacija zrelosti, Retroaktivni priklon secesiji, Sakralni opus, Predratno povlačenje iz javnosti, Recepcija Škarpina djela u vrijeme Drugog svjetskog rata, Spomenik palom borcu u Starom Gradu: Škarpa ili Radovani?, Reprodukcije, Kronologija života i rada, Bibliografija. Knjiga je prvi cjeloviti prikaz života i rada kipara Jurja Škarpe (1881.-1952.), pripadnika modernističkih tokova domaće umjetnosti, kojega je glavnina opusa ostvarena u razdoblju između dva svjetska rata i prati evoluciju njegova opusa od Meštrovićeva utjecaja, preko secesije do ekspresionizma i stiliziranog monumentalizma u sakralnoj tematici. 

2. Dalibor Stošić, Art magazin Kontura, Zagreb, 2008. (predano izdavaču 1.11.2007. Cca 180 str.). U tisku. Ilustrirano. ISBN 978-953-6960-15-6.

Potvrda izdavača u prilogu.

27 kartica .....  1,7 araka

OxMxV = 1,7 x 1 x 1 = 1,7
Monografija o Daliboru Stošiću obuhvaća kompletnu dokumentaciju o autoru i bogat ilustrativni materijal, popis radova, sažetke i ostalu monografskom izdanju primjerenu znanstvenu aparaturu. 

Knjiga obuhvaća cjelokupni kiparov opus s referencijama na domaću i svjetsku likovnu scenu i umjetničke srodnike. 

3. Moderno kiparstvo otoka Hvara, Sveučilište u Zadru – Muzej Staroga Grada, Zadar/Stari Grad, 2008./2009. (Rukopis predan izdavaču 2. rujna 2008. cca 143 str. temeljnog teksta). Ilustrirano.

Potvrda izdavača u prilogu. Recenzije dr. sc. Tonka Maroevića i dr. sc. Antuna Travirke u prilogu.

143 kartice ..... 8,94 arka (minus tekstovi prethodno objavljeni u časopisu Peristil) = 5,86 araka

OxMxV = 5,86 x 1 x 1 = 5,86
Knjiga Moderno kiparstvo otoka Hvara obrađuje doprinose kipara starije i srednje generacije koji su porijeklom ili djelovanjem vezani za otok Hvar. Riječ je o autorima sa zajedničkom poveznicom zavičajnosti. Knjiga je koncipirana kao niz odvojenih egzaktnih studija o kiparima koji hvarsko kiparstvo predstavljaju i kao nacionalno relevantnu pojavu. Tekst razmatra pojedinačne doprinose i uklopljenost navedenih autora u središnju struju nacionalnog kiparstva, posebice kada je riječ o djelatnoj generaciji kipara (Kovačić, Drinković, Bogdanić, Hraste) koji spadaju u sam vrh kiparske suvremenice. Knjiga je studija nastala na podlozi izložbenog projekta Četiri kipara otoka Hvara, koji je u godinama 2001. 2002 i 2003. predstavljen na izložbama u Starom Gradu, Splitu, Zadru, Szentenderu i Beču. Knjiga sadržava 143 kartice temeljnog teksta, a kada bude tiskana (jesen/zima 2008./2009.) sadržavat će približno 200 str. s ilustrativnim materijalom. Knjiga obrađuje 11 autora kroz 5 poglavlja temeljnog teksta, a sadrži sljedeća poglavlja: 1. Proslov za otočni kip, 2. Rani autori i formativni počeci (Josip Plančić, Josip Makjanić, Šime Dujmović), 3. U osvit modernosti (Juraj Škarpa), 4. Apstrahiranje predmetnog i (ne)aluzivni objekt (Juraj Dobrović, Josip Grgevčić, Vera Kovačić), 5. Novi baštinici-tradicija u suvremenom (Peruško Bogdanić, Slavomir Drinković. Kuzma Kovačić, Kažimir Hraste), 6. Zaključak, 7. Životopisi, 8. Kazalo imena, 9. Popis ilustracija, 10. ilustracije, 11. O piscu, 12. Iz recenzija, 13. Sažeci na engleskom. Od ukupnog materijala u knjizi, prilozi o trojici autora (Drinković. Hraste, Bogdanić) prethodno su tiskani u časopisu Peristil. 

Poglavlje u knjizi (a3)

1. K 15 Pojmovnik nove hrvatske umjetnosti (poglavlje: Neomoderna), Art magazin Kontura, Zagreb, 2007., str. 84-97.

17 kartica ..... 1,06 araka

OxMxV = 1,06 x 1 x 1 = 1,06
Knjiga (pojmovnik) donosi priloge petnaestoro povjesničara umjetnosti koji razmatraju pojedine aktualne fenomene u hrvatskoj umjetnosti abecednim slijedom: Angažirana umjetnost (N. Ilić), Autoprezentacija (R.I. Janković), Digitalizacija arhitekture (K. Rogina), Fotografija i nemjesto (M. Ramljak Purgar), Kontekst (S. Križić Roban), Kraj slikarstva (Z. Rus), Multidisciplinarnost (B. Franceschi), Neomoderna (V. Srhoj), Palimpsest (S. Briski Uzelac), Postskulptura (Z. Maković), Retorika modernizma (K. Štefančić), Temporalnost (A.M. Koljanin), Teorija danas (Ž. Paić), Umjetnost i putovanje (S. Kalčić), Videoperformans (I. Mance). Vinko Srhoj u poglavlju Neomoderna zastupa tezu da je 'ideologija novog' pretvorena u stilski kanon koji ravnopravno sudjeluje u (post)modernoj razmjeni ideja. Pojam neomoderne protumačen je kao lingvistički eksperiment bez uzvišenih političkih ili društvenih ciljeva, potpuno u skladu s krajem ideologija u umjetnosti Zapada.“

Radovi u časopisima na međunarodnoj razini (a1)

1. Ekspresionistička dionica u opusu kipara Jurja Škarpe, Radovi instituta za povijest umjetnosti, br. 31, IPU, Zagreb, 2008. str. 283.-296.

21,23 kartice .... 1,33 araka

OxMxV = 1,33 x 1,5 x 1 = 2
Pojava kiparskog djela Jurja Škarpe ranih dvadesetih godina, dijelom je u stručnoj javnosti i kritici prepoznata kao novina, a većinom  kao neprihvatljivo zanemarivanje anatomije i proporcija u figurativnoj plastici. Škarpini kiparski deformiteti i iščašenja nerijetko su smatrani neukošću, a psihološke ekscitacije kao nedostatak dobrog ukusa. Škarpino djelo se u ovom radu, ne zanemarujući evidentne nedostatke i torzičnost pojedinih „nezavršenih“ faza, afirmira kao prva pojava ekspresionizma u skulpturi oslobođena simbolizma, secesije i literarnih predložaka, svojstvenih domaćem ekspresionizmu u njegovim začecima (posebice onom viđenom na izložbama Proljetnog salona). Ekspresionistička dionica u Škarpinu nevelikom opusu, mada je dio kritike ocijenio dijelom koji je ispod razine kiparovih stvarnih mogućnosti, značajna je kao izdvojena i u domaćoj praksi neusporediva ekspresionistička praksa, upravo po svojoj „sirovosti“ i primordijalnosti iskazivanja uzburkanih osjećanja straha, srdžbe, nasilja, histerije, kako su i naslovljena pojedina djela. Donose se i usporedbe s pojedinim u vremenu srodnim ekspresivnim rješenjima Ivana Meštrovića i Marina Studina, te udaljenije komparacije s kiparima France i Tone Kraljem, Ernstom Barlachom, Antoineom Bourdelleom, te problematizira teza o Škarpi kao začetniku kritičkog realizma u nas prije pojave grupe Zemlja.

2. Kosta Strajnić i međuratni odjeci ideje o nacionalnom izrazu u umjetnosti. Radovi instituta za povijest umjetnosti, br. 32, IPU, Zagreb, 2009. (Potvrda izdavača o prihvaćanju teksta za objavljivanje u prilogu)

26 kartica ..... 1,62 araka

OxMxV = 1,62 x 1,5 x 1 = 2,43
Likovni kritičar, konzervator i muzealac Kosta Strajnić (1887.-1977.) značajna je osobnost u vremenu pred Prvi svjetski rat, u međuratnom razdoblju i nakon Drugog svjetskog rata. Strastveni zagovornik ideje o jugoslavenskom nacionalnom izrazu, čak i u vremenu kada je ta ideja doživjela stručna osporavanja i političku kompromitaciju u prvoj Jugoslaviji, svoj je izraziti kritičarski i polemički nerv stavio u službu propagiranja te ideje i veličanja Ivana Meštrovića kao njezina korifeja i gotovo stilogene osobnosti. Pristajući uz ideju Vidovdanskog hrama kao svejugoslavenskog arhitektonskog i skulptorskog Panteona, Strajnić je ukazivao na njegova tvorca Meštrovića kao  idealni smjerokaz prema jugoslavenskoj identifikaciji, a ne partikularnom hrvatskom, srpskom ili slovenskom identitetu u umjetnosti. Fokusirajući se na razdoblje zamiranja i osporavanja ideje o zajedničkom nacionalnom stilu u novoj državi, rad se bavi prijelaznim razdobljem Strajnićeve publicističke i kritičke djelatnosti, ustanovljavajući mnoge kontroverze, sporenja i na koncu skretanja Strajnića prema ideji „čiste umjetnosti“ koja je dovela do oformljavanja tzv. dubrovačke kolorističke škole. Prvi put se raspravlja i o „podijeljenoj lojalnosti“ u kritičarskim krugovima od kojih je dio smatrao da je moguće stvoriti nacionalni stil samo jugoslavenskih obilježja, a drugi da je to izvedivo tek na podlozi posebnih nacionalnih entiteta u jugoslavenskoj državi. Ustanovljava se i razdjelnica koja Strajnićevo djelovanje gotovo simetrično rascjepljuje na preddubrovačko i dubrovačko, nacionalno-romantičko i internacionalno-modernističko, na Meštrovićev krug i onaj mladih dubrovačkih kolorista ravnodušnih po pitanju nacionalno-patriotskih sadržaja (Dulčić, Masle, Pulitika…)

Radovi u ostalim domaćim znanstvenim časopisima i nekategoriziranim publikacijama (a2)

1. Druga skulptura Slavomira Drinkovića, Peristil, br. 46, DPU, Zagreb, 2003., str. 145-156.

14,9 kartica ...... 0,94 araka
OxMxV = 0,94 x 1 x 1 = 0,94
Autor razmatra kiparsko djelo Slavomira Drinkovića od njegovih početaka 80-ih godina do današnjih dana u okviru tzv. druge skulpture i kroz samostalan razvoj koji ga u domaćoj skulpturi izdvaja po naročitom senzibilitetu za gromadnost materije, njezinu tektoničnost i taktilnost, odnos glatkog i hrapavog, punog i praznog, vanjskog i unutrašnjeg. Autor naglašava da kipar samo potiče sile djelatne u prirodi, a ne mijenja svojstva materijala u svrhu ilustriranja neke umjetničke ideje. Stoga u ovome kiparstvu osobine pojedinih materijala određuju osobine kiparskih djela koja kao da nastaju aposteriori, nakon što je materijal odabran. Autor izvodi i stilske analogije Drinkovićeva kiparstva s onim njegovih generacijskih srodnika iz "druge skulpture", te  Constantina Brancusija, arte povere i posebice djelom njemačkog kipara Ulricha Rückriema. 

2. Graditeljski konstrukt ljudskog tijela u kiparstvu Kažimira Hraste, Peristil, br. 47, DPU, Zagreb, 2004., str. 145-157.

14,5 kartica ....... 0,9 araka

OxMxV = 0,9 x 1 x 1 = 0,9
Autor u djelu kipara Kažimira Hraste analizira svojstva njegove skulpture koja je moguće prepoznati na spoju građe ljudskog tijela i konstrukcije građevine. Taj je paralelizam stvorio skulpturu koja je lomna, transparentna i statički «nestabilna», a opet složena kao gradnja koja treba izdržati iznimne terete i svu složenost dinamičkih, tlačnih i vlačnih sila. Purističke komponente kubističko-konstruktivističkog izraza on će nadograditi slobodnim adiranjem dijelova, gomilanjem građe, čak nekom vrstom dekorativnih (nefunkcionalnih) dodataka koji su tu zbog isticanja složenosti gradnje, a ne izlučivanja "savršenog" oblika.

3. Postmoderno u kiparstvu i slikarstvu Peruška Bogdanića, Peristil, br.48, DPU, Zagreb, 2005., str. 213-224.

20 kartica ......  1,25 araka

OxMxV = 1,25 x 1 x 1 = 1,25
Autor razmatra cjelokupni opus kipara Peruška Bogdanića, od početaka u okviru «druge skulpture» osamdesetih godina prošloga stoljeća, do danas. Uočava da je Bogdanić sudionik onih postmodernističkih kretanja koja su skulpturi u nas dala drugačiju fizionomiju negoli je imalo slikarstvo. Autor razmatra i polaritet racionalno-intuitivno, na kojemu je inzistirala kritika u procjeni Bogdanićevih poticaja, smatrajući tu dilemu izlišnom. Zaključuje da je Bogdanićevo djelo osebujna varijanta naše postmoderne skulpture koja je modernističku, upravo minimalističku svedenost oblika, združila s pričom iz povijesnih ili mitoloških izvora, bez opterećenja narativnošću i «slikovitošću» detalja, svojstvenih postmoderni. 
4. Neomoderna  ili još jedan prijelom stoljeća (autorska koncepcija 17. Plavog salona.) Galerija umjetnina NMZ, kolovoz/rujan, Zadar, 2005., str. 5.-44.

17 kartica  ..... 1,06 araka

OxMxV = 1,06 x 1 x 1 = 1,06
Cilj ove autorske koncepcije je propitivanje stanja na hrvatskoj likovnoj sceni prijeloma stoljeća, odnosno zbivanja kasne postmoderne i pojave tzv. neomoderne. U tom kontekstu Preispituje se pozicija suvremenog slikarstva i postavlja pitanje postoji li ono u obliku u kojem je prezentirano na prethodnim izložbama Plavog salona u Zadru. Zastupljeni su Nina Ivančić, Matko Vekić, Duje Jurić, Kristijan Kožul, Viktor Popović, Ivan Skvrce, Daniela Pal, Dubravka Rakoci i Robert Šimrak). Pri odabiru radova posebna je pažnja usmjerena na sukladnost pojmu neomoderne.

Tekstovi u zbornicima sa znanstvenih skupova (domaći skupovi)
1. Suvremena kritika u vremenu osrednjosti, Zbornik 1. kongresa hrvatskih povjesničara umjetnosti, Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, 2004., str. 299 – 301.

6 kartica  ......... 0,37 araka 
OxMxV = 0,37 x 1 x 1 = 0,37
Autor propituje hrvatsku kritiku kao prostor uprosječivanja. Kritika kao pratilac i interpretator umjetničkih djela, što je njezina dominantna pojavnost u nas, sve se više svodi na nekritičku podršku tzv. neupitnim veličinama. Zato je potpuno neodrživo stanje onog velikog dijela domaće kritike koja udvara svakoj gesti umjetnika kojega je jednom uzela pod svoje i dalje uvjerava javnost i samog umjetnika da je riječ o pravom putu, izuzetnim plodovima umjetničkog duha koje kritika samo treba registrirati, jer se tu više nema što preispitivati i nanovo ili naknadno vrednovati. Srhoj nadalje konstatira da kritika u nas, uz nekoliko svijetlih primjera, gubi distinktivnu moć. Ona se više ne ponosi nepotkupljivom pozicijom savjesti struke i ne brine je niveliranje/uprosječivanje umjetničke scene. Takva kritika danas više govori o sebi i svojim sklonostima, nego o umjetniku i djelu o kojima bi morala zauzeti čvršći i vrijednosno određeniji stav. 

2. Monumentalno kao totalitarno, Zbornik radova simpozija Skulptura na otvorenom, Anali Galerije Antun Augustinčić, br. 21-25, Klanjec, 2006., str. 105-112.

5,5 kartica ........ 0,34 araka
OxMxV = 0,34 x 1 x 1 = 0,34
U ovom radu autor razmatra problem kiparske monumentalizacije, čak i onih tema koje su implicitno intimističke poput akta, portreta prijatelja ili anonimne tjelesne kretnje, koja može ili uspješno poopćiti prikazani motiv ili ga učiniti pretjeranim i neuvjerljivim. Monumentalno, naime, ne proizlazi iz uvećanih proporcija, svečanih i trijumfalnih gesta, pa ni iz povijesnog značaja prikazanih osoba i situacija, nego iz unutrašnje motivacije koja "monumentalizira" vanjsko ponašanje. Zato je monumentalno uvijek rezultat pokreta u nutrini bića koji nužno ne mora slijediti razmah vanjske geste. Naime, mnoga su umjetnička djela dosegnula monumentalno uz minimum gestualnog, a nekima je retorička prenaglašenost kretnji i stavova ostala "visjeti u zraku" nepotvrđena uvjerljivijim razlozima takvog gestikuliranja. Stvar s monumentalnim koje proizlazi iz kiparske težnje za odražavanjem neke velike ideje (ideologije) često i kod najrealističkijih skulptura prekoračuje razmjere ljudskog prebacujući se u svijet idealnih tipova. Prometeji i Objavitelji nacističkih kipara Arna Brekera i Josefa Thoraka ili socijalistički stahanovci Vere Muhine kao i vojskovođe i ustanici Antuna Augustinčića, tvrdi u ovom radu Srhoj, imaju u sebi neku vrstu suvremene apstinencije od stila, ili obraćanja prošlosti (antičkoj i klasicizirajućoj) koja služi kao rezerva gotovih modela koje samo treba dramatizirati (kao da umjetnosti prošlosti, zbog nečega, nedostaje dovoljno izražajnosti i vanjske potkrijepe unutrašnjih napetosti). Zato su spomenuti primjeri kipova u službi velikih ideja, ideologija i potresnih povijesnih događaja, primjeri gdje ljudsko prekoračuje okvire jedinke pa čak i vrste, izdvajajući se na pozađu obogotvorene i iznimne pojave. Naravno, u tim primjerima monumentalni kipari novog vremena kao da nastoje što više uzvisiti događaj i osobu koju oblikuju kako bi potvrdili veličajnost ideje partije, države, ideologije koja stoji iza njih, a u drugi plan potisnuti obične ljudske slabosti i nesavršene "proporcije" čovjeka s ulice. Time ti kipovi postaju manji za sadržaj ljudskog, a veći za poputbinu herojskog i titanskog, mada nas umjetnici uvjeravaju kako se ipak radi samo o ljudima "naše vrste", ali idealnim prototipovima kojima trebamo težiti i na koje se valja ugledati, zaključuje autor. 

3. Postmoderna umjetnost u Hrvatskoj između rata i mira, Zbornik 2. kongresa hrvatskih povjesničara umjetnosti, Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, 2007., str. 405-407.

5,7 kartica ......... 0,36 araka

OxMxV = 0,36 x 1 x 1 = 0,36
U tekstu autor razmatra pojavu postmoderne umjetnosti u Hrvatskoj tijekom osamdesetih godina koja je, kao i svugdje u svijetu, trebala označiti završetak povijesti i početak posthistorije. Dok je modernizam bio vezan za svijet konflikata na globalnom svjetskom planu, pun napetih dihotomija jednog labilnog vremena, sav u opreci starog i novog, progresivnog i konzervativnog, postmoderna, kao postindustrijska i posthladnoratovska pojava, trebala je dokinuti nestabilnost «povijesnog vremena». «Kraj povijesti» u zapadnom svijetu trebao je konačno u 80-im i 90-im godinama donijeti pomirljivost i toleranciju dotada sukobljenih vrijednosti. Postmodernist ne mora više ni vlastitim životom svjedočiti o idealima i ideologijama. Posebnost hrvatske postmoderne u tome je što je nakon početnog mirnog društvenog razvoja krajem sedamdesetih i u osamdesetima, povijest u devedesetima brutalno provalila na scenu dokidajući postmodernistički san o beskonfliktnosti. Rat na prostoru Hrvatske, tvrdi Srhoj, nije, međutim,  za postmodernističku umjetnost u nas donio gotovo nijedno vrijedno djelo ili pojavu izvedene u slogu postmoderne. Istinski domaći postmodernisti rat su jednostavno ignorirali, a ratnom  su se tematikom pozabavili drugorazredni propagandisti. 

4. Kosta Strajnić i ideja nacionalnog stila u umjetnosti, Zbornik radova simpozija o Kosti Strajniću, Matica hrvatska, Dubrovnik, 2008. (U pripremi. Potvrda izdavača u prilogu)

34 kartice ..... 2,12 araka

OxMxV = 2,12 x 1 x 1 = 2,12
Rad razmatra djelovanje likovnog kritičara i publicista Koste Strajnića uglavnom pred Prvi svjetski rat i tijekom rata. Strajnić tada pristaje uz nacionalno-romantičnu struju naše moderne umjetnosti koja kroz djelovanje grupe Medulić i Ivana Meštrovića propagira ideju nacionalnog stila ili rasnog izraza, koju je moguće provesti na političkoj i kulturnoj podlozi jugoslavenskog ujedinjenja. Rad prati razvoj Strajnićeve ideje o umjetnosti nacionalnog izraza, problematizirajući neke njegove idealistične i propagandističke postavke, kontrastirajući Strajnićeve ideje s onim njegovih istomišljenika i oponenata. Također se naglašava paradoks da i Strajnić, kao protivnik austrijske državne ideje, zagovara upravo stilove secesije, simbolizma i monumnentalizma,  poniklih u mrskom političkom okruženju Monarhije, misleći da je to naš nacionalni stil, a ne kultura političkog neprijatelja. Povlači i razdjelnicu između Strajnićeva preddubrovačkog razdoblja i nakon dolaska u Dubrovnik 1928. godine, kada kritičar sve manje zagovara programatski nacionalizma i simbolistički monumentalizam Medulića i Meštrovića, a sve više odjeke plenerizma i impresionizma koji se sugestivnije nameću već u drugom desetljeću među zagovornicima i nasljedovateljima „čistoga slikarstva“ tzv. hrvatske škole u Münchenu. 

Sudjelovanja na znanstvenim skupovima

Na domaćim znanstvenim skupovima održao je pet izlaganja:

1. Fenomen kiča u kulturi 20. stoljeća. Dvadeseto stoljeće – ogledi (interdisciplinarni skup), Galerija umjetnina, Zadar, 2000. 

2. Suvremena kritika u vremenu osrednjosti, I. kongres hrvatskih povjesničara umjetnosti, Zagreb, 15.-17. studeni 2001. 

3. Monumentalno kao totalitarno, Skulptura na otvorenom, Galerija Antun Augustinčić, Klanjec, 21.-23. svibnja 2006. 

4. Postmoderna umjetnost u Hrvatskoj između rata i mira, II. kongres hrvatskih povjesničara umjetnosti, Zagreb, Muzej Mimara 27.-29. travnja 2006.

5. Kosta Strajnić i ideja nacionalnog stila u umjetnosti, Kosta Strajnić – život i djelo, Dubrovnik 25. 5. 2007. 

IZRAČUN BROJA BODOVA PREMA PRAVILNIKU O UVJETIMA ZA IZBOR U ZNANSTVENA ZVANJA NACIONALNOG VIJEĆA ZA ZNANOST (NN br. 84/05)

	
	
	Naslov rada
	O (opseg rada)
	M (mjesto objavljivanja)
	V (vrsnoća rada)
	Bodovi

(OxMxV)


	Knjiga (a3)
	1.
	Grupa Biafra (1970.-1978.), Art studio Azinović, Zagreb, 2001., 339 str.
	14,5
	1
	1
	14,5

	
	2.
	Juraj Škarpa, Centar za kulturu Staroga Grada, Stari Grad, 2004., 77 str.


	3,4
	1
	1
	3,4

	
	3.
	Dalibor Stošić, Art magazin Kontura, Zagreb, 2008. (predano izdavaču 1.11.2007. Cca 180 str.). U tisku. Potvrda izdavača u prilogu. 


	1,7
	1
	1
	1,7

	
	4.
	Moderno kiparstvo otoka Hvara, Sveučilište u Zadru – Muzej Staroga Grada, Zadar/Stari Grad, 2008./2009. U tisku. Potvrda izdavača u prilogu.
	5,86
	1
	1
	5,86

	Poglavlje u knjizi (a3)
	1.
	K 15 Pojmovnik nove hrvatske umjetnosti (poglavlje: Neomoderna), Art magazin Kontura, Zagreb, 2007., str. 84-97.
	1,06
	1
	1
	1,06

	Izvorni znanstveni radovi (a1)
	1.
	Ekspresionistička dionica u opusu kipara Jurja Škarpe, Radovi instituta za povijest umjetnosti, br. 31, IPU, Zagreb, 2008. str. 283.-296.
	1,33
	1,5
	1
	2

	
	2.
	Kosta Strajnić i međuratni odjeci ideje o nacionalnom izrazu u umjetnosti. Radovi instituta za povijest umjetnosti, br. 32, IPU, Zagreb, 2009. (Potvrda izdavača o prihvaćanju teksta za objavljivanje u prilogu)
	1,62
	1,5
	1
	2,43

	Izvorni znanstveni radovi (a2)


	1.
	Biafra u svjetlu utjecaja grupe Zemlja i Valerija Michielija, Peristil, br. 45/2000., god. 45, Društvo povjesničara umjetnosti Hrvatske, Zagreb, 2002., str. 211.-220.
	0,9
	1
	1
	0,9

	
	2.
	Druga skulptura Slavomira Drinkovića, Peristil, br. 46, DPU, Zagreb, 2003., str. 145-156.
	0,94
	1
	1
	0,94

	
	3.
	Graditeljski konstrukt ljudskog tijela u kiparstvu Kažimira Hraste, Peristil, br. 47, DPU, Zagreb, 2004., str. 145-157.
	0,9
	1
	1
	0,9

	
	4.
	Postmoderno u kiparstvu i slikarstvu Peruška Bogdanića, Peristil, br.48, DPU, Zagreb, 2005., str. 213-224.
	1,25
	1
	1
	1,25

	
	5.
	Neomoderna  ili još jedan prijelom stoljeća (autorska koncepcija 17. Plavog salona. Galerija umjetnina NMZ, kolovoz/rujan, Zadar, 2005., str. 5-44.
	1,06
	1
	1
	1,06

	Radovi u zbornicima s domaćih skupova


	1.
	Suvremena kritika u vremenu osrednjosti, Zbornik 1. kongresa hrvatskih povjesničara umjetnosti, Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, 2004., str. 299 – 301.
	0,37
	1
	1
	0,37

	
	2.
	Monumentalno kao totalitarno, Zbornik radova simpozija Skulptura na otvorenom, Anali Galerije Antun Augustinčić, br. 21-25, Klanjec, 2006., str. 105-112.
	0,34
	1
	1
	0,34

	
	3.
	Postmoderna umjetnost u Hrvatskoj između rata i mira, Zbornik 2. kongresa hrvatskih povjesničara umjetnosti, Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, 2007., str. 405-407.
	0,36
	1
	1
	0,36

	
	4.
	Kosta Strajnić i ideja nacionalnog stila u umjetnosti, Zbornik radova simpozija o Kosti Strajniću, Matica hrvatska, Dubrovnik, 2008. (U pripremi. Potvrda izdavača u prilogu)


	2,12
	1
	1
	2,12

	UKUPNI BROJ BODOVA

[BROJ BODOVA KOJI ZAHTJEVA REKTORSKI ZBOR]
	15,4+21,2
 =36,60

[32,00]


Stručna  djelatnost
Pristupnik  dugi niz godina djeluje kao likovni kritičar, organizator izložbi, urednik u časopisu, kolumnist, objavivši brojne stručne tekstove, približno oko tisuću naslova u razdoblju od 1977. godine do danas. Velik dio tekstova čine likovne kritike, prilozi u dnevnom tisku i časopisima, te predgovori u katalozima izložbi. Sudjelovao je na brojnim okruglim stolovima, promocijama i otvaranjima izložbi, žirijima i organizacijskim odborima izložbi. Od 1994. do 2004. bio je urednik za likovnu umjetnost časopisa za književnost i umjetnost Glasje. Kao svojevrstan kuriozitet koji prelazi granice uže struke u razdoblju od 1994. do 2005. bio je politički kolumnist u tjedniku Narodni list. Stručna djelatnost pristupnika većinom je vezana za područje domaće i inozemne umjetničke scene. Također se istaknuo i kao polemičar sudjelujući u više zapaženih polemičkih rasprava od lokalnog i nacionalnog značaja. Posebno su zapaženi njegovi tekstovi u prilogu za kulturu Slobodne Dalmacije – Forum, te u polemičkoj kolumni Suprotiva časopisa Glasje. Zastupljen je i citiran u brojnim referentnim stručnim prilozima i knjigama. Primjerice u web-izdanju Abdulah Seferović, Photographia Jadertina 1846.-2006., u popisu djela iz područja Figurative expressionism All Bookstoresa, u Maja i Ruben Fowkes, Croatian Spring: Art in the Social Sphere, Tate Modern conference Open Systems; ARt C. 1970, London, septembar, 2005. i brojnim drugim. 

Od posljedenjeg izbora u znanstveno-nastavno zvanje objavio je 22 stručna rada u časopisima i katalozima, 14 stručnih novinskih članaka, te 10 polemika u novinskom tisku. 

U razdoblju od posljednjeg izbora u zvanje autor je ili koautor, uz manje pojedinačne izložbe, i sljedećih većih izložbenih projekata:

 - Životna i umjetnička stvarnost hrvatske obale (zadarski i šibenski autori), u koautorstvu s A. Maračićem, B. Valušekom, T. Horvatićem, 33. Splitski salon, Split, 2003. 

- Juraj Škarpa (retrospektiva), Centar za kulturu Staroga Grada, Stari Grad, Galerija umjetnina, Zadar, Muzej Prica, Samobor, 2004./2005.

- Neomoderna  ili još jedan prijelom stoljeća (autorska koncepcija 17. Plavog salona), Galerija umjetnina NMZ, kolovoz-rujan, Zadar, 2005.
Nastavna djelatnost

Od 1988. godine do danas izvodi nastavu na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog faklulteta u Zadru (sada Odjel za povijest umjetnosti Sveučilišta u Zadru). Do sada bio nositeljem sljedećih predmeta: Metodika struke, Umjetnost danas, Vizualne komunikacije i dizajn, Umjetnost 20. stoljeća, Teorija umjetnosti, te izbornih kolegija. Na poslijediplomskom znanstvenom studiju sociologije Kultura i društvo uključen u nastavni proces s predmetom Umjetnost i društvo i u mentorstvo. Izabran u sustav mentorstva Poslijediplomskog znanstvenog studija povijesti umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu. Na Odsjeku za ruski jezik i književnost Sveučilišta u Zadru od 2005. godine održava predavanja kao gost-predavač. Održao edukativno predavanje na stručnom skupu za nastavnike likovne umjetnosti i povijesti umjetnosti Zadarske, Šibensko-kninske, Splitsko-dalmatinske i Dubrovačko-neretvanske županije u Gradskj knjižnici u Zadru, 2005. godine.
Sudjelovao u izradi novih studijskih programa preddiplomskog i diplomskog studija Odjela za povijest umjetnosti Sveučilišta u Zadru. Od inovativnih programa na diplomskom studiju uveo predmet Umjetnost novih medija. U nastavi je unaprijedio nastavni proces punom digitalizacijom slikovne građe, koja je obvezni materijal i na ispitima iz svih predmeta. Također, uz fotografski materijal, u okviru pojedinih temeljnih i izbornih kolegija uveo filmski materijal vezan uz obrađivane teme. U nastavu predmeta Umjetnosti 20. i 21. stoljeća uveo stalnu terensku nastavu obilaskom izložbi i održavanjem nastave u izložbeno-muzejskim prostorima u Zadru, Zagrebu i inozemstvu. 

Kao recenzent ocijenio dva znanstveno-istraživačka projekta ministarstva znanosti, obrazovanja i športa. Sudjelovao u mentorstvu diplomskih, magistarskih i doktorskih radova.
Zaključak:

Izračunom bodova objavljenih znanstvenih radova, knjige, te poglavlja u knjizi povjerenstvo je dužno konstatirati da pristupnik doc. dr. sc. Vinko Srhoj ispunjava minimalne brojčane uvjete za izbor u zvanje izvanrednog profesora, budući da je bodovnim kvantificiranjem ustanovljeno kako pristupnik ima ukupno 36,6 bodova (pogledati tablicu), više od 32 boda potrebna za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora. 


Pristupnik, nadalje, prema Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora (NN br. 106/06), zadovoljava tri od šest uvjeta Rektorskog zbora za izbor u znanstveno – nastavno zvanje izvanrednog profesora.
	Najmanje tri (3) od šest (6) navedenih uvjeta



	Uvjeti Rektorskog zbora
	Pristupnik



	1. da je autor ili koautor jednog objavljenog sveučilišnog udžbenika, znanstvene knjige ili priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja kao nastavni tekst, koji je pozitivno ocijenjen od stručnog povjerenstva;
	Ispunjava
Autor je 4 znanstvene knjige, od toga 3 nakon posljednjeg izbora.         Koautor jednog pojmovnika umjetnosti. Od toga se knjige Grupa Biafra i Pojmovnik nove hrvatske umjetnosti koriste kao sveučilišni udžbenici.



	2. da je predložio ili uveo novi, ili inovirani sadržaj predmeta, ili uveo nove eksperimentalne ili praktične nastavne metode na preddiplomskom, diplomskom ili poslijediplomskom studiju uz odobrenje nadležnog stručnog tijela visokog učilišta;
	Ispunjava

Uveo je inovirani sadržaj predmeta digitalizirao ukupnu nastavnu građu kroz fotografski i filmski materijal. Sadržajno i metodički unaprijedio nastavu izradom novih programa kolegija, uvođenjem tuzemne i inozemne terenske nastave, što podrazumijeva i dislociranu nastavu u muzejsko-galerijskim ustanovama.

	3. da je pod njegovim mentorstvom izrađeno najmanje sedam (7) završnih ili diplomskih radova, te da je pri tome objavio barem dva rada u koautorstvu sa studentom;

	Ispunjava
Pod njegovim je mentorstvom izrađeno ukupno 38 diplomskih radova. U humanističkim znanostima nije uobičajeno objavljivati radove u koautorstvu sa studentom.


	4. da se nakon stjecanja doktorata usavršavao u svom znanstvenom području, struci ili nastavi u uglednim institucijama u inozemstvu u ukupnom trajanju od najmanje jedne godine;
	Ne ispunjava

	5. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje pet (5) radova na znanstvenim skupovima, od kojih dva (2) na međunarodnim znanstvenim skupovima;

	Ne ispunjava
Sudjelovao na 5 domaćih znanstvenih. 



	6. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem jednog znanstvenog rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij.
	Ne ispunjava
Kao mentor/komentor u poslijediplomskom studiju sudjelovao u izradi 2 doktorska i 2 magistarska rada. 
Pristupnik ne navodi koje i gdje.


Na temelju gore iznesenoga povjerenstvo donosi  slijedeće


MIŠLJENJE


Pristupnik dr. sc. Vinko Srhoj, docent ispunjava minimalne uvjete za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika i znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na na Odjelu za povijest umjetnosti Sveučilišta u Zadru. Udovoljava odredbama  Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN 84/05) i Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (NN 106/2006).  


Na temelju svega navedenoga predlažemo da se dr. sc. Vinko Srhoj, doc. izabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na na Odjelu za povijest umjetnosti Sveučilišta u Zadru.
Zagreb, 10. rujna 2009.

Dr. sc. Zvonko Maković, red. prof.

            predsjednik povjerenstva

Dr.sc. Jasna Galjer, izv. prof.

član povjerenstva
                                                                                        Dr. sc. Pavuša Vežić, red. prof., član povjerenstva

Odsjek za psihologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Zagreb, 26.08.2009.

Predmet: mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana ostale primijenjene psihologije, na Odjelu za studij na talijanskom jeziku Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli. 

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 30. lipnja 2009. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana ostale primijenjene psihologije, na Odjelu za studij na talijanskom jeziku Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli. Na natječaj objavljen u "Narodnim novinama" 6. svibnja 2009. godine prijavila se jedino doc. dr. sc. Neala Ambrosi-Randić. Proučivši dokumentaciju koju je pristupnica priložila uz prijavu na natječaj, dajemo sljedeće

MIŠLJENJE
Doc. Neala Ambrosi-Randić rođena je 1965. godine u Puli. Srednjoškolsko obrazovanje (smjer suradnik u nastavi) završila je u Puli. Diplomirala je psihologiju na Pedagoškom fakultetu Sveučilišta u Rijeci 1988. godine. Diplomski joj je rad, pod nazivom „Incidencija bulimije u našoj studentskoj populaciji“, nagrađen drugom nagradom Sveučilišta „Vladimir Bakarić“ u Rijeci.  Stupnjeve magistra i doktora znanosti iz područja psihologije stekla je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Magistarski rad pod nazivom „Provjera konstrukta 'predodžba o vlastitom tijelu' kod muškaraca od 19 godina“ obranila je 1994. godine, a doktorsku disertaciju „Biološki, psihološki i socijalni faktori u razvoju poremećaja hranjenja“ 2001. godine. 

Radnu karijeru počela je kao profesorica psihologije u Srednjoškolskom centru „B. Semelić“ u Puli (šk. god. 1989/90. i 1990/91.). Školske godine 1990/91. radila je (pola radnog vremena)  u Centru "V. Božac" u Puli, sudjelujući u obrazovanju odraslih uz rad. Od 1992. do 1994. bila je zaposlena u Nastavnom središtu hrvatske vojske Muzil–Pula, na radnom mjestu psihologa. U lipnju 1994. imenovana je članicom Tima za profesionalnu orijentaciju, rehabilitaciju i zapošljavanje invalida. Od 1996. do 2002. radila je 70% radnog vremena na Filozofskom fakultetu u Puli, a  30%  na Visokoj učiteljskoj školi u Puli na radnom mjestu asistenta. Od ožujka 2002. godine do siječnja 2007. bila je zaposlena u punom radnom vremenu na Filozofskom fakultetu u Puli, prvo u zvanju višeg asistenta, a od 2006. godine u zvanju docenta. Zbog prestanka postojanja Filozofskog fakulteta i osnivanja Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli, od siječnja 2007. do danas u punom je radnom odnosu na Odjelu za studij na talijanskom jeziku Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli, u znanstveno-nastavnom zvanju docenta.  Bila je, ili je još uvijek, vanjska suradnica na sljedećim institucijama: Otvoreno sveučilište u Puli (1990. do 1992.),  Visoka učiteljska škola u Puli (2002. do 2007.) i  Visoka politehnička škola u Puli (od 2005/06. do danas). 

Godine 1996. izabrana je u zvanje asistenta, 2002. u zvanje višeg asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, za predmete Razvojna psihologija, Pedagoška psihologija i Psihologija odgoja i obrazovanja, a 2006. u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, za predmet Psihologija odgoja i obrazovanja. 

U svojoj radnoj karijeri obnašala je velik broj rukovodećih funkcija i dužnosti. Bila je pročelnica Odsjeka za zajedničke predmete Filozofskog fakulteta u Puli (2003.-2006.) te članica tima za uvođenje ECTS-a pri Filozofskom Fakultetu u Puli i Odbora za kvalitetu nastave pri Filozofskom fakultetu u Puli (2005.-2007.). Trenutačno je pročelnica Katedre za društveno-humanističke znanosti pri Odsjeku za studij na talijanskom jeziku Sveučilišta Juraj Dobrila u Puli (od siječnja 2007.), voditeljica Dopunskog pedagoško-psihološkog obrazovanja nastavnika pri Sveučilištu Juraj Dobrila u Puli (od 2005.), članica Odbora za razvoj i financije Sveučilišta Juraj Dobrila u Puli (od 2007.), voditeljica Studentskog savjetovališta pri Sveučilištu Juraj Dobrila u Puli (od 2008.) i dopredsjednica Znanstvene udruge Pietas Iulia (od 2005.).

Članica je Hrvatskog psihološkog društva (HPD), Hrvatske psihološke komore (HPK) i Društva psihologa Istre (DPI).
Znanstvena djelatnost

Doc. Neala Ambrosi-Randić aktivni je istraživač na projektu „Psihosocijalni aspekti pretilosti“ koji (od 2007. godine) podupire Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa RH (voditeljica projekta dr. sc. Alessandra Pokrajac-Bulian). K tome, voditeljica je projekta Znanstvene udruge Pietas Iulia „La motivazione nell’apprendimento/insegnamento della lingua italiana“ („Motivacija u učenju/poučavanju talijanskoga jezika“), koji je odobrilo i u cijelosti financira Ministarstvo vanjskih poslova Republike Italije. Rezultati dobiveni tim projektom bit će prikazani u knjizi koja je u pripremi. 

Pristupnica je sudjelovala u radu još dvaju projekata Znanstvene udruge Pietas Iulia:  “Civiltà istriana: ricerche e proposte” („Istarska civilizacija: Istraživanja i prijedlozi“) (1996.-1998.)  i “Lingua giovani CNI 2000” („Jezik mladih CNI 2000“) (2000.-2002.). 

Rezultate svog znanstveno-istraživačkog rada doc. Neala Ambrosi-Randić prikazala je u 41 publikaciji (samostalnoj ili koautorskoj) te 37 priopćenja (20 znanstvenih i 17 stručnih) održanih na 16 znanstvenih i 15 stručnih skupova, od čega 18 domaćih i 13 međunarodnih. U popisu radova koji je priložila natječajnoj prijavi, publikacije je svrstala u sljedeće kategorije: (I) knjige, priručnici i skripte (ukupno 11 publikacija, pri čemu 5 nakon pokretanja posljednjeg izbora u znanstveno-nastavno zvanje); (II) znanstveni članci (ukupno 17, od čega 10 nakon pokretanja posljednjeg izbora u znanstveno-nastavno zvanje; prema važećim propisima o autorskom doprinosu u radovima s većim brojem autora, priznaje joj se puno autorstvo za 16.5 radova, od čega 9.5 nakon posljednjeg izbora); (III) pregledni članci (1 rad, objavljen prije posljednjeg izbora u znanstveno-nastavno zvanje); (IV) stručni članci (12 radova, od čega 3  nakon pokretanja posljednjeg izbora u znanstveno-nastavno zvanje). Tome je dodala i popis objavljenih sažetaka priopćenja na znanstvenim i stručnim skupovima (ukupno 29 sažetaka, pri čemu 11 znanstvenih i 6 stručnih, 11 međunarodnih i 6 domaćih te 17 nakon pokretanja posljednjeg izbora u znanstveno-nastavno zvanje). 

Prema mišljenju povjerenstva, u kategoriji knjiga, priručnika i skripta 3 publikacije, odnosno knjige imaju odlike znanstvenog rada: (1) Ambrosi-Randić, N. (2004). Razvoj poremećaja hranjenja. Naklada Slap, Jastrebarsko, 1-204.; (2) Plavšić, M. i Ambrosi-Randić, N. (2005). U sjeni ladonje: slika starenja u Istri. Društvo psihologa Istre, Pula, 1-87. i (3) Ambrosi-Randić, N. i Plavšić, M. (2008). Uspješno starenje. DPI, Županija Istarska, Sveučilište Jurja Dobrile u Puli, Pula, 1-215. Pritom su posljednje 2 knjige objavljene nakon pokretanja zadnjeg izbora u znanstveno-nastavno zvanje. Kako se prema važećim propisima knjiga vrednuje kao 3 rada iz odgovarajuće kategorije, pristupnici se može priznati puno autorstvo za 25.5 znanstvenih radova, od čega 15.5 nakon pokretanja posljednjeg izbora u znanstveno-nastavno zvanje. Od tih radova, 12 spadaju u kategoriju a1, odnosno objavljeni su u međunarodno priznatim časopisima, a 8 ih je objavljeno nakon pokretanja posljednjeg izbora u znanstveno-nastavno zvanje.

U ovom Mišljenju opisat ćemo i evaluirati 11 znanstvenih publikacija koje je pristupnica objavila nakon pokretanja posljednjeg izbora u znanstveno-nastavno zvanje, a najrelevantnije su za izbor u znanstvenu granu ostale primijenjene psihologije. Publikacije su grupirane u 3 tematske cjeline: poremećaji hranjenja (6 radova, 5 iz kategorije a1), prilagodba na starenje (2 knjige – ekvivalent 6 radova) i psihologija obrazovanja (3 rada, svi iz kategorije a1). Publikacije iz kategorije a1 označene su zvjezdicom.

Znanstveno područje u kojem je pristupnica objavila najveći broj radova i ostvarila najzapaženije rezultate je istraživanje poremećaja hranjenja. Problemi kojima se u tom području bavila obuhvaćaju:

(1) metodološka pitanja, odnosno pitanja valjanosti i pouzdanosti mjera slike tijela (*Ambrosi-Randić, N., Pokrajac Bulian, A., Takšić, V. (2005). Nine, seven, five, or three: how  many figures do we need for assessing body image? Perceptual and Motor Skills, 100, 488-492.), stavova prema navikama hranjenja (*Ambrosi-Randić, N., Pokrajac-Bulian, A. (2005). Eating Attitude test-26 and Children’s Eating  Attitude test in Croatia. Eating and Weight Disorders, 4, 76-82.) i samoprocjena tjelesne težine i visine (*Ambrosi-Randić, N., Pokrajac-Bulian, A. (2007). Self-reported versus measured weight and height by adolescent girls: a Croatian sample. Perceptual and Motor Skills, 104, 79-82.); 

(2) ispitivanje uloge sociokulturalnih stavova prema tjelesnom izgledu u razvoju navika hranjenja  (Pokrajac-Bulian, A., Ambrosi-Randić, N., Kukić, M. (2008). Thin-ideal internalization and comparison process as mediators of social influence and psychological functioning in development of disturbed eating habits in Croatian college females. Psychological Topics, 17, 2, 221-245.) i (ne)zadovoljstvu vlastitim tijelom (*Pokrajac-Bulian, A., Ambrosi-Randić, N. (2007). Sociocultural attitudes towards appearance and body dissatisfaction among adolescent girls in Croatia. Eating and Weight Disorders, 12, 86-91.); 

(3) ispitivanje stavova prema prehrani sportašica u različitim sportskim disciplinama (*Bosnar, K., Vukmir, V., Ambrosi-Randić, N. (2005). Attitudes toward dieting in non-athletes and in athletes either participating in combat sports or sports with a marked aesthetic component. Proceedings Book, 641-644.) 

Sva provedena istraživanja karakterizira rigorozna znanstvena metodologija, čija je primjena rezultirala važnim spoznajama o poremećajima hranjenja i činiteljima koji utječu na njihov razvoj. Kao najznačajnije rezultate tih istraživanja izdvajamo sljedeće nalaze: 

(1) Adolescentice valjano i pouzdano izvještavaju o svojoj tjelesnoj visini i težini (korelacije s objektivnim mjerama veće su od .90), pri čemu su one s prekomjernom tjelesnom težinom sklone precjenjivanju vlastite visine i potcjenjivanju svoje težine.

(2) Sociokulturalni ideal ženske vitkosti/mršavosti ima važnu ulogu u formiranju navika hranjenja i (ne)zadovoljstvu tijelom djevojaka i mladih žena. Internalizacija ideala vitkosti i sklonost socijalnoj komparaciji procesi su koji su uključeni u povezanost između sociokulturalnih stavova i pritisaka za vitkim izgledom te navika hranjenja. Djevojke i žene (14-23 godine) koje su svjesnije sociokulturnog ideala ženske vitkosti i u većoj su ga mjeri internalizirale, nezadovoljnije su vlastitim tijelom. 

(3) Djevojke srednjoškolske dobi koje se bave sportovima s istaknutom estetskom komponentom imaju nezdravije stavove prema prehrani i dijeti  od djevojaka uključenih u borilačke sportove. Djevojke koje se ne bave sportom po svojim se stavovima nalaze između ovih skupina sportašica.  

Drugo područje pristupničina znanstvenog rada čine istraživanja iz područja psihologije starenja. U tom području pristupnica je provela dva opsežna istraživanja na starijim osobama s područja Istarske županije, čije je rezultate objavila u 2 znanstvene knjige: (1) Plavšić, M., Ambrosi-Randić, N. (2005). U sjeni ladonje: slika starenja u Istri. Društvo psihologa Istre, Pula, 1-87.  i (2) Ambrosi-Randić, N., Plavšić, M. (2008). Uspješno starenje. DPI, Županija Istarska, Sveučilište Jurja Dobrile u Puli, Pula, 1-215. Problemi kojima se u tim istraživanjima bavila obuhvaćaju identifikaciju potreba, aktivnosti i zadovoljstva životom osoba starije životne dobi te ispitivanje strategija koje starije osobe primjenjuju u postizanju životnih ciljeva. Brojni dobiveni rezultati u velikoj mjeri osvjetljavaju svakodnevno funkcioniranje, načine razmišljanja, potrebe, životne ciljeve i strategije njihova ostvarivanja te razinu i izvore zadovoljstva i sreće u starijoj populaciji, a pokazuju također na koji su način socio-demografska obilježja povezana s time. Također, rezultati prikazani u obje knjige, osobito u drugoj, omogućuju razlikovanje uspješnijih od manje uspješnih strategija starenja.  

Treća skupina znanstvenih publikacija pristupnice obuhvaća 3 rada iz područja psihologije obrazovanja. U jednom od njih, pristupnica se bavi ispitivanjem promjena u znanju o „bolonjskoj“ reformi, motivaciji za studij i očekivanjima od studija u dvije generacije studenata prve godine Sveučilišta u Puli – generaciji upisanoj 2005. i generaciji upisanoj 2007. godine (*Ambrosi-Randić, N., Piršl, E., Bezinović, P. (2008). Bologna process and the first-year students’ expectations at University of Pula. Comparative education, teacher training, education policy and social inclusion, vol. 6, 161-166.).  Rezultati istraživanja pokazali su da je generacija upisana 2007. godine bila bolje informirana o „bolonjskom“ procesu te je imala realističniji i zreliji pristup studiranju.  
Ostala dva rada iz ovog područja (*Bobanović-Kostić, M., Ambrosi-Randić, N. (2008). Language learning strategies in different english as a foreign language education levels. Društvena istraživanja, 93-94, 281-300. i *Ambrosi-Randić, N., Bobanović-Kostić, M., (2008). English as a foreign language learning strategies used by Croatian learners, Annales, 18, 89-96.) bave se  istraživanjem učenja engleskog kao stranog jezika na različitim razinama školovanja (od osnovnoškolske do sveučilišne), pri čemu je najveći interes bio usmjeren na strategije uspješnog učenja govornog jezika. Rezultati provedenih istraživanja pokazali su kako uspješni i stariji učenici te učenici koji su duže vrijeme učili engleski jezik, u odnosu na manje uspješne, mlađe i učenike koji su kraće vrijeme učili engleski jezik, češće koriste strategije pamćenja, kao i kognitivne, metakognitivne i socijalne strategije, a rjeđe kompenzacijske strategije. 

Zaključno možemo reći kako rezultati istraživanja doc. Neale Ambrosi-Randić značajno doprinose boljem razumijevanju razvoja poremećaja hranjenja, prilagodbe na starenje te strategija učenja (stranog jezika) i procesa obrazovanja. Za izbor u znanstveno-nastavno zvanje u području ostalih primijenjenih psihologija značajna je i velika mogućnost njihove primjene u praktičnom radu, ponajviše s dvije vrlo osjetljive dobne skupine: adolescentima i starijim osobama. Velik dio pristupničinih znanstvenih nalaza daje vrlo jasne i izravne smjernice za planiranje preventivnih programa i tretmana usmjerenih na te dvije dobne skupine.

Znanstveni rad doc. Neale Ambrosi-Randić obuhvaća i recenziranje članaka za nekoliko uglednih domaćih i međunarodno priznatih časopisa i publikacija (potvrde o statusu recenzenta priložila je natječajnoj prijavi): Perceptual and Motor Skills; Psychiatry, Psychology and Mental Health; Metodički ogledi;  Psihologijske teme; Book of Selected Proceedings - 15th Psychology Days in Zadar.
Nastavna djelatnost

Doc. Neala Ambrosi-Randić bavi se nastavnom djelatnošću od početka svoje radne karijere. Do trenutka zapošljavanja u punom radnom vremenu na Filozofskom fakultetu u Puli (u ožujku 2002. godine) držala je nastavu iz sljedećih predmeta: Opća i zdravstvena psihologija u Srednjoškolskom centru „B. Semelić“ u Puli (šk. god. 1989/90. i 1990/91.); Psihologija i sociologija rada  u Centru "V. Božac" u Puli (šk. god. 1990/91.);  Psihologija obuke vožnje, Prometna psihologija i Psihologija  komuniciranja na Otvorenom sveučilištu u Puli (od 1990. do 1992. godine). Za potrebe nastave na Otvorenom sveučilištu objavila je skriptu: Ambrosi-Randić, N. (1991). Psihologija obuke vožnje (skripta). Otvoreno Sveučilište Pula, 1-86. 
Trenutačno, pristupnica predaje predmete Psicologia generale (Opća psihologija), Psicologia evolutiva (Razvojna psihologija), Psicologia cognitiva (Kognitivna psihologija), Psicologia della comunicazione (Psihologija komuniciranja) i Psicologia dei disturbi del comportamento nell’infanzia e adolescenza (Psihologija poremećaja u ponašanju u djetinjstvu i adolescenciji) na Odjelu za studij na talijanskom jeziku Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli (od 2006. godine). Kao vanjska suradnica predaje također Razvojnu psihologiju (Psicologia evolutiva) i Pedagošku psihologiju (Psicologia dell’educazione) na Odjelu za obrazovanje učitelja i odgajatelja (na talijanskom jeziku, od 2002. godine), Psihologiju poremećaja u ponašanju u djetinjstvu i adolescenciji na Odjelu za humanističke znanosti (na hrvatskom jeziku od 2008. godine) te Psihologiju prodaje na Visokoj politehničkoj školi u Puli (od ak. god. 2005/06.).  

Osim predavačkim, doc. Neala Ambrosi-Randić bavi se i mentorskim radom. Bila je mentorica u izradi sedam diplomskih radova, pri čemu je u koautorstvu sa studentima objavila dva rada: (1) Ambrosi-Randić, N., Piutti, I. (2007). Il bullismo a scuola. Metodički obzori, 2, 43-55. i (2) Cerin, J., Ambrosi-Randić, N. (2008). Le conoscenze dei bambini sul funzionamento della memoria. Metodički obzori, 3, 155-164.
Pristupnica je dala značajan doprinos „bolonjskoj“ reformi sveučilišnog sustava.  Na Filozofskom fakultetu u Puli bila je članica tima za uvođenje ECTS-a (od 2005. do 2007. godine), a na Sveučilištu Juraj Dobrila u Puli izradila je (ak. god. 2005/06.) programe za 2 obvezna kolegija na Odjelu za studij na talijanskom jeziku – Kognitivna psihologija (na talijanskom jeziku) i Psihologija poremećaja u ponašanju u djetinjstvu i adolescenciji (na hrvatskom i talijanskom jeziku) te 2 izborna kolegija na interdisciplinarnom studiju Kultura i turizam – Osnove opće i socijalne psihologije te Psihologija komuniciranja (ak. god. 2007/08.).  

Nastavni rad doc. Neale Ambrosi-Randić odlikuje i aktivno sudjelovanje u praćenju i vrednovanju kvalitete nastave na institucijama na kojima predaje. Od 2005. do 2007. bila je članica Odbora za kvalitetu nastave pri Filozofskom fakultetu u Puli, a od 2007.  do danas članica je Tima za kvalitetu pri Odjelu za humanističke znanosti Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli. U sklopu djelovanja tima u koautorstvu je izradila Upitnik za evaluaciju nastavnika koji se kontinuirano primjenjuje za potrebe interne evaluacije na Sveučilištu.

Vidljivo je da je doc. Neala Ambrosi-Randić iznimno angažirana u svim aspektima nastavnog rada – drži sveučilišnu nastavu iz većeg broja psihologijskih predmeta, bavi se mentorskim radom, unapređuje i revidira sveučilišne programe, uvodi nove kolegije te sudjeluje u evaluaciji nastavnog procesa. K tome, studenti u evaluacijskim anketama njezin nastavni rad ocjenjuju vrlo pozitivno – prijavi na natječaj pristupnica je priložila potvrdu Službe za kvalitetu Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli o pozitivnoj ocjeni nastavnog rada od strane studenata.

Stručna djelatnost

Doc. Neala Ambrosi-Randić sudjelovala je u radu nekoliko stručnih projekata. Od 2004. do 2005. godine surađivala je u projektu "Identifikacija potreba starijih osoba i percepcija starijih na području Istre",  kojeg su financijski podržali Upravni odjel za zdravstvo, rad i socijalnu skrb Istarske županije te Društvo psihologa Istre. Od 2006. do 2008. kreirala je i vodila projekt Društva psihologa Istre „Strategije uspješnog starenja“. Premda su oba projekta zamišljena kao stručni projekti, u njihovom su sklopu provedena metodološki korektna empirijska istraživanja koja su rezultirala vrijednim znanstvenim spoznajama o starijim osobama, objavljenim u dvije knjige. Obje knjige povjerenstvo je svrstalo u kategoriju znanstvenih publikacija te je njihov znanstveni doprinos ocijenjen u opisu pristupničine znanstvene djelatnosti. Ovdje opisujemo najznačajnije stručne doprinose svakog projekta.

Krajnji cilj projekta „Identifikacija potreba starijih osoba i percepcija starijih na području Istre“  bio je unapređenje skrbi o starijima na području Istarske županije. Kako bi se to ostvarilo, u sklopu projekta provedeno je znanstveno istraživanje kojim su ispitane potrebe i stanja starijih osoba te način na koji ih drugi percipiraju. Rezultati dobiveni provedenim istraživanjem prikazani su javnosti putem deset javnih predstavljanja knjige objavljene u sklopu projekta te niza radio-emisija i televizijskih gostovanja. K tome, najznačajniji znanstveni nalazi proslijeđeni su upravnim tijelima obuhvaćenih gradova i mjesta te su poslužili za planiranje lokalnih intervencija i oblika rada sa starijima.  

Glavni cilj projekta „Strategije uspješnoga starenja“ bio je utvrditi strategije kojima se koriste starije osobe koje uspješno prolaze kroz treću životnu dob. Projekt se sastojao iz dva dijela: (1) znanstveno-istraživačkog, koji je bio usmjeren na ispitivanje specifičnih strategija koje starije osobe primjenjuju pri suočavanju sa svakodnevnim problemima i (2) primijenjenog, koji je obuhvaćao ciklus od tri radionice namijenjene starijim osobama. Teme radionica ("Imam li ja bolest ili ona ima mene?",  "Svatko ima nekog koga nema"  i "U mirovini sam al' ne mirujem") odabrane su na temelju rezultata prethodnog istraživanja koji su pokazali da je među značajnim životnim događajima velik broj starijih osoba navodio nezgode, bolesti, smrt i umirovljenje. Kako znanja o kompenziranju loših učinaka starenja mogu bitno unaprijediti kvalitetu života starijih osoba, cilj radionica bio je povećati znanja i proširiti strategije uspješnog suočavanja s teškoćama. U sklopu projekta ukupno je održano 15 radionica na kojima je sudjelovalo oko 300 korisnika. Rezultati dobiveni projektom popularizirani su putem tri javna predstavljanja objavljene knjige te niza televizijskih i radio-emisija.
Od ostalih stručnih projekata treba izdvojiti pristupničin višegodišnji kontinuirani rad na razvoju novih (Nepotpuni prekinuti nizovi –NPN) i normiranju postojećih testova za mjerenje intelektualnih sposobnosti (Test spremnosti za školu – TSŠ; KI-4 test intelektualnih sposobnosti). Taj rad rezultirao je objavljivanjem (u koautorstvu) serije priručnika za primjenu testova (ukupno 3 priručnika, od kojih  2 nakon pokretanja posljednjeg izbora u znanstveno-nastavno zvanje te 1 dodatak priručniku, također nakon pokretanja posljednjeg izbora u znanstveno-nastavno zvanje). 

Iz opisa znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti vidljivo je da doc. Neala Ambrosi-Randić svojim cjelokupnim radom u velikoj mjeri doprinosi razvoju psihologijske struke i primjeni psihologijskih spoznaja u različitim područjima stručne djelatnosti i svakodnevnog života. Njezina stručna djelatnost ogleda se i u  većem broju stručnih publikacija. Uz već spomenute priručnike za testove intelektualnih sposobnosti, uredila je (samostalno) 2 stručne knjige (obje prije pokretanja postupka posljednjeg izbora u znanstveno-nastavno zvanje) te je samostalno i u koautorstvu objavila 12 stručnih radova (3 nakon pokretanja posljednjeg izbora u znanstveno-nastavno zvanje). Tematski, ove se stručne publikacije u najvećoj mjeri odnose na prikaz činitelja razvoja i pristupa tretmanu poremećaja hranjenja. 

Svoje bogato stručno iskustvo doc. Neala Ambrosi-Randić nedavno je pretočila i u osnivanje Psihološkog savjetovališta za studente Sveučilišta u Puli. Početkom 2008. godine izradila je elaborat o osnivanju savjetovališta, koji je usvojio Senat Sveučilišta u Puli. Odlukom Senata u ožujku 2008. godine imenovana je voditeljicom Psihološkog savjetovališta. 
Ocjena i mišljenje stručnog povjerenstva

Stručno povjerenstvo mišljenja je da doc. Neala Ambrosi-Randić ne samo ispunjava, već i znatno premašuje uvjete potrebne za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana ostale primijenjene psihologije, propisane Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine br. 123/03, čl. 32. i 93.) i Zakonom o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (Narodne novine br. 59/96, čl. 45.), jer je ukupno objavila 21 znanstvenu publikaciju (3 znanstvene knjige, 17 izvornih znanstvenih radova i 1 pregledni znanstveni rad), pri čemu joj se prema važećim pravilima izračunavanja udjela doprinosa pojedinih autora priznaje puno autorstvo za 25.5 radova (za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika potrebno ih je 14). Od toga, 12 je radova iz kategorije a1 (za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika potrebno ih je 6). 

Pristupnica ispunjava i obvezatni uvjet iz Odluke Rektorskog zbora o ocjeni nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (NN 106/06.), jer ima izvedenih više od 300 norma sati nastave na Odjelu za humanističke znanosti, Odjelu za studij na talijanskom jeziku i Odjelu za obrazovanje učitelja i odgajatelja pri Sveučilištu Jurja Dobrile u Puli, pri čemu studenti njezin nastavni rad ocjenjuju pozitivno. Također, ispunjava 4 dodatna uvjeta Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora (potrebno ih je ispuniti najmanje 3): 
(1) autorica je triju znanstvenih knjiga i jedne skripte (za izbor je potrebna jedna);

(2) predložila je i uvela nove predmete na studiju;

(3) pod njezinim je mentorstvom izrađeno 7 diplomskih radova i pritom je u koautorstvu sa studentima objavila dva rada (najmanje toliko je i potrebno za izbor);

(4) kao autorica i koautorica prezentirala je 20 radova na 16 znanstvenih skupova (za izbor je potrebno 5), pri čemu 13 na međunarodnim znanstvenim skupovima (za izbor su potrebna 2).
Stručno povjerenstvo stoga predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati ovo Mišljenje i pristupnici omogući nastavak postupka izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana ostale primijenjene psihologije, na Odjelu za studij na talijanskom jeziku Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli. 
Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Gordana Keresteš, izv. prof., predsjednica

Dr. sc. Lidija Arambašić, red. prof., članica

Dr. sc. Alessandra Pokrajac-Bulian, izv. prof., vanjska članica – Filozofski fakultet Sveučilišta u Rijeci
OCJENA UKUPNE NASTAVNE I STRUČNE DJELATNOSTI U POSTUPKU IZBORA ZA ZNANSTVENO-NASTAVNO ZVANJE IZVANREDNOG PROFESORA*
PRISTUPNICA: doc. NEALA AMBROSI-RANDIĆ
	OBVEZATNI UVJET
	

	da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem tri stotine (300) norma sati
	Pristupnica je održala više od 300 norma sati nastave na Odjelu za humanističke znanosti, Odjelu za studij na talijanskom jeziku i Odjelu za obrazovanje učitelja i odgajatelja pri Sveučilištu Jurja Dobrile u Puli

	TREBA ISPUNITI TRI OD ŠEST UVJETA 
	OSTVARENO

	1. da je autor ili koautor jednog objavljenog sveučilišnog udžbenika, znanstvene knjige ili priručnika, odnosno da je na WEB stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja kao nastavni tekst, koji je pozitivno ocijenjen od stručnog povjerenstva;
	Autorica je i koautorica 3 znanstvene knjige i jedne skripte:

1. Ambrosi-Randić, N. (2004). Razvoj poremećaja hranjenja. Naklada Slap, Jastrebarsko, 1-204.

2. Plavšić, M. i Ambrosi-Randić, N. (2005). U sjeni ladonje: slika starenja u Istri. Društvo psihologa Istre, Pula, 1-87.

3. Ambrosi-Randić, N. i Plavšić, M. (2008). Uspješno starenje. DPI, Županija Istarska, Sveučilište Jurja Dobrile u Puli, Pula, 1-215. 

4. Ambrosi-Randić, N. (1991). Psihologija obuke vožnje (skripta). Otvoreno Sveučilište Pula, 1-86. 

	2. da je predložio ili uveo novi, ili inovirani sadržaj predmeta, ili uveo nove eksperimentalne ili praktične nastavne metode na pred diplomskom, diplomskom ili poslije diplomskom studiju uz odobrenje nadležnog stručnog tijela visokog učilišta;
	Na Sveučilištu Juraj Dobrila u Puli izradila je programe za dva obvezna kolegija na Odjelu za studij na talijanskom jeziku – Kognitivna psihologija (na talijanskom jeziku) i Psihologija poremećaja u ponašanju u djetinjstvu i adolescenciji (na hrvatskom i talijanskom jeziku) te za dva izborna kolegija na interdisciplinarnom studiju Kultura i turizam – Osnove opće i socijalne psihologije te Psihologija komuniciranja.  

	3. da je pod njegovim mentorstvom izrađeno najmanje sedam (7) završnih ili diplomskih radova, te da je pri tome objavio barem dva rada u koautorstvu sa studentom;
	Bila je mentorica u izradi 7 diplomskih radova; u koautorstvu sa studentima objavila je 2 rada:  

1. Ambrosi-Randić, N., Piutti, I. (2007). Il bullismo a scuola. Metodički obzori, 2, 43-55. 2. 

2. Cerin, J., Ambrosi-Randić, N. (2008). Le conoscenze dei bambini sul funzionamento della memoria. Metodički obzori, 3, 155-164.

	4. da se nakon stjecanja doktorata usavršavao u svom znanstvenom području, struci ili nastavi u uglednim institucijama u inozemstvu u ukupnom trajanju od najmanje jedne godine;
	Nije ostvareno

	5. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje pet (5) radova na znanstvenim skupovima, od kojih dva na međunarodnim znanstvenim skupovima;
	Prezentirala je 20 radova na znanstvenim skupovima (13 međunarodnih). 

	6. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem jednog znanstvenog rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij.
	Nije ostvareno


* Molimo obvezatno ispuniti i obrazložiti te priložiti uz izvješće na zahtjev Povjerenstva Vijeća društveno-humanističkog  područja za utvrđivanje kriterija i potvrdu izbora u znanstveno nastavno zvanja Sveučilišta u Zagrebu
U Zagrebu, 26.08.2009. 


ČLANICE STRUČNOG POVJERENSTVA:

Dr. sc. Gordana Keresteš, izv. prof., predsjednica

Dr. sc. Lidija Arambašić, red. prof., članica

Dr. sc. Alessandra Pokrajac-Bulian, izv. prof., vanjska članica – Filozofski fakultet Sveučilišta u Rijeci

FILOZOFSKI FAKULTET ZAGREB

Odsjek za psihologiju

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakultetu u Zagrebu

Predmet: 
Mišljenje stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta predloženice dr. sc. Vere Ćubela Adorić za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana socijalna psihologija, na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici od 20. srpnja 2009. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana socijalna psihologija, na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru, te podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Sveučilište u Zadru uputilo je 16. lipnja 2009. Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice dr. sc. Vere Ćubela Adorić koja se javila na natječaj objavljen u «Vjesniku» 30. travnja 2009. i u «Narodnim novinama» 22. svibnja 2009. te na Internet stranicama Sveučilišta, za izbor u znanstveno-nastavno zvanje navedeno kao u naslovu ovog predmeta. Ovaj izvještaj temelji se na dokumentima i prilozima koje je predloženica priložila uz prijavu.

Vera Ćubela Adorić rođena je 1. 11. 1965. u Livnu, Bosna i Hercegovina. Studij psihologije završila je 1990. na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na kojem je i magistrirala 1997. godine obranom rada pod naslovom Socijalna percepcija osoba sa simptomima posttraumatskog stresnog poremećaja, te doktorirala 2001. godine obranom disertacije Vjerovanje zaposlenih i nezaposlenih u pravedan svijet: Provjera nekih postavki o individualnim razlikama. 

U ožujku 1991. godine zaposlila se na Pedagoškoj akademiji (kasnije: Pedagoški fakultet) u Mostaru, gdje je radila kao asistent do rujna 1996., kad se zaposlila na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zadru (kasnije: Odjel za psihologiju Sveučilišta u Zadru) kao predavač za predmet Socijalna psihologija. U rujnu 2001. birana je u zvanje višeg predavača, a u srpnju 2004. u zvanje docenta za isti predmet. Od 2007. je voditeljica Katedre za socijalnu psihologiju i socijalnu patologiju na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru. 

Osim psihologije, na Filozofskom fakultetu u Zagrebu studirala je i francuski i ruski jezik i književnost. Uz ova dva jezika, te pasivno poznavanje njemačkog, aktivno se služi i engleskim jezikom. Odslušala je i poslijediplomski studij iz socijalne psihijatrije na Medicinskom fakultetu u Zagrebu. U užem području svojih znanstvenih i stručnih interesa dodatno se educirala na seminarima i radionicama s područja socijalnih reprezentacija, metodologije i multivarijatnih analiza (LISREL, HLM), uređivačkih poslova i izrade projekata, kao i na ljetnoj školi European Association of Experimental Social Psychology, čiji je punopravni član od 2002. 

Članica je također Hrvatskog psihološkog društva, International Association of Political Psychology, International Positive Psychology Association, International Society for Justice Research, te Society for Personality and Social Psychology.

Znanstvena djelatnost

Predloženica je samostalno ili u suautorstvu objavila 19 znanstvenih radova (sedam nakon izbora u zvanje docenta), od kojih je 15 objavljeno u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama (a1), a dva su pregledna rada objavljena kao poglavlja u knjizi. Još joj je jedan rad prihvaćen za objavljivanje, za što je priložena potvrda uredništva. U koautorstvu je uredila pet knjiga, od kojih je jedna sveučilišni udžbenik (točka C u popisu radova), a četiri su zbirke psihologijskih skala i upitnika (točke 1.3. te A, B i E). Također je bila glavna urednica zbornika izabranih priopćenja s 15. Dana psihologije u Zadru, koji je publiciran na engleskom jeziku. Suurednica je i tri knjige sažetaka sa znanstvenog skupa «Dani psihologije u Zadru» (točke F, G i H). Podnijela je 50 samostalnih i suautorskih priopćenja na domaćim i međunarodnim znanstvenim i stručnim skupovima, koja su većinom objavljena u knjigama sažetaka s tih skupova (19 prije, a 31 poslije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta).

Istraživački interes dr. sc. Vere Ćubela Adorić bio je dijelom određen i temama znanstveno-istraživačkih projekata na kojima je (bila) suradnica. Po dolasku na Filozofski fakultet u Zadru bila je suradnica na dva znanstveno-istraživačka projekta koje je financiralo MZOŠ: “Osobni i okolinski faktori reakcija na stres” (voditelj: prof. dr. Ilija Manenica) i “Samoevaluacija i samoregulacija osobnog razvoja u adolescentnoj i odrasloj dobi” (voditeljica: prof. dr. Katica Lacković-Grgin). U novom projektnom razdoblju (od 2007. god.) dr. sc. Vera Ćubela Adorić voditeljica je znanstveno-istraživačkog projekta "Iskustva nepravde i psihološka dobrobit tijekom nekih životnih tranzicija", koji okuplja 11 suradnika a realizira se u suradnji s kolegama s još četiri europska sveučilišta, te suradnica na projektu „Uloga socio-kognitivnih procesa u samoregulaciji i interpersonalnim odnosima“ (voditeljica: dr. sc. Željka Kamenov). 

Radovi dr. sc. Vere Ćubela Adorić nakon zadnjeg izbora u zvanje docenta mogu se podijeliti u dva glavna područja. Prvo je usmjereno istraživanju nekih fundamentalnih vjerovanja koje ljudi imaju o sebi i o svijetu, te efekata negativnih iskustava (posebice iskustava nepravde) na ta vjerovanja i na subjektivnu dobrobit. Druga skupina radova bavi se različitim aspektima interpersonalnih odnosa i bliskih veza u odrasloj i starijoj dobi. 

U prvoj skupini radova treba istaknuti radove pod brojem 16 i 17 koje karakteriziraju primjereno veliki i heterogeni uzorci sudionika, pomni odabir mjernih instrumenata te adekvatna obrada podataka u odnosu na probleme istraživanja. Prvi od ova dva rada (br. 16) iznosi dio nalaza opsežnog istraživanja čija je svrha bila usporedba doživljaja koherentnosti stanovnika dviju tranzicijskih zemalja: Hrvatske i Slovenije. Doživljaj koherentnosti odnosi se na stupanj u kojem osoba ima trajan i dinamičan osjećaj povjerenja u to da su i internalni i eksternalni podražaji predvidljivi i objašnjivi, da dostupni resursi odgovaraju zahtjevima tih podražaja i da su ti zahtjevi izazovi vrijedni ulaganja i angažiranja. Istraživanje je provedeno s ukupno 927 odraslih osoba oba spola (546 Slovenaca i 381 Hrvata), a primijenjen je instrument za ispitivanje doživljaja koherentnosti zajedno sa socio-demografskim podacima i nizom pitanja usmjerenih na utvrđivanje subjektivne važnosti nekih životnih aspekata, kao što je biti u braku, biti zaposlen (unutar svoje struke), imati djecu ili korisno provoditi slobodno vrijeme. Rezultati su pokazali da je doživljaj koherentnosti jači u slovenskom nego u hrvatskom uzorku. Međutim, u obje zemlje doživljaj koherentnosti je bio više izražen kod sudionika koji su zaposleni, pogotovo ako rade posao koji odgovara njihovim kvalifikacijama ili tome pridaju veći značaj. Drugi značajan efekt pokazao se za subjektivnu važnost efikasne upotrebe slobodnog vremena, koja je također povezana s većim doživljajem koherentnosti.

Drugi rad u ovoj skupini (br. 17) u skladu je s novijim istraživanjima psihologijskih posljedica negativnog postupanja na radnom mjestu koja usmjeravaju svoj interes na žrtve takvih postupaka i njihove pretpostavke o pravednom svijetu. Polazeći od prethodnih istraživanja, u ovom se radu provjeravala hipoteza o negativnom utjecaju ponovljene i dugotrajne izloženosti negativnim postupcima na vjerovanje u pravedan svijet i njegovu funkciju u održavanju pozitivnog pogleda na svijet i mentalnog zdravlja. Skupina od 54 žrtava mobbinga uspoređena je s odgovarajućom kontrolnom skupinom na mjerama vjerovanja u pravedan svijet i mjerama prilagodbe (depresivnosti, optimizma, pesimizma, povjerenja i cinizma). Rezultati su pokazali da je percipirana izloženost mobbingu (više nego čista frekvencija negativnih postupaka kojima su sudionici bili izloženi na radnom mjestu) povezana sa slabijom prilagodbom i slabijim vjerovanjem u pravednost svijeta. Osobno uvjerenje u pravedan svijet pokazalo se osjetljivim na percipiranu viktimiziranost, dok se opće vjerovanje u pravedan svijet nije razlikovalo između žrtava mobbinga i kontrolne skupine. Odnos između vjerovanja u pravednost i dimenzija prilagodbe nije ovisio o statusu žrtve. Među dimenzijama prilagodbe, povjerenje se pokazalo najviše povezanim s viktimizacijom i uvjerenjem u pravednost.

Uz navedena dva rada vrlo je značajan i rad pod brojem 14. Radi se o poglavlju u znanstvenoj monografiji objavljenoj u sklopu Routlege research international series in social psychology. U radu se daje pregled empirijskih nalaza i teorijskih razmatranja relevantnih za odnos vjerovanja u pravedan svijet i iskustva nezaposlenosti. U drugom dijelu poglavlja prikazano je istraživanje provedeno s 200 nezaposlenih i 200 zaposlenih osoba oba spola, prosječne dobi 29 godina, čija je provedba bila motivirana činjenicom da su mlade osobe s iskustvom dugotrajne nezaposlenosti u potpunosti zapostavljene u ranijim istraživanjima u ovom području. Rezultati istraživanja pokazali su kako je vjerovanje u pravedan svijet negativno povezano s duljinom nezaposlenosti kao i količinom neuspjeha i nepravde koje su sudionici doživjeli pri pokušajima zapošljavanja.

Svakako treba naglasiti da se radi o radovima objavljenima na engleskom jeziku, u časopisima ili publikacijama za koje su priloge evaluirali istaknuti međunarodni recenzenti, čime se predloženica dokazala kao prepoznata znanstvenica u ovom području. Spoznaje do kojih se došlo u ovim istraživanjima dobro su povezane s nalazima ranijih istraživanja i teorijskih modela, te predstavljaju važan doprinos socijalnoj psihologiji i istraživanjima u području socijalne kognicije i izvan granica Hrvatske.
Druga skupina radova dr.sc. Vere Ćubela Adorić nastavlja se na njen rad započet na projektu Samoevaluacija i samoregulacija osobnog razvoja u adolescentnoj i odrasloj dobi, u okviru kojeg se bavila prvenstveno pitanjem učestalosti i posljedica pojedinih tipova socijalnih i temporalnih usporedbi tijekom različitih tranzicijskih razdoblja, analizom usamljenosti u različitim vrstama interpersonalnih veza, razvojnim promjenama i korelatima svijesti o sebi i o drugima, te nekim bazičnim vjerovanjima o ljudskoj prirodi. Rezultati ovih istraživanja prezentirani su u više (su)autorskih priopćenja na znanstveno-stručnim skupovima, te u nekoliko stručnih priloga (npr. VII, VIII, IX) i znanstvenih radova prije zadnjeg izbora, uključujući i dva priloga u knjizi Odabrane teme iz psihologije odraslih (radovi pod br. 19 i 20). 

Prilog koji je na popisu pod rednim brojem 19 bavi se sadržajem vjerovanja o starenju i starosti u različitim periodima razvoja, te implikacijama koje ona imaju po samoevaluaciju i dobnu identifikaciju u kasnijoj dobi. U uvodnom dijelu prikazana su istraživanja koja ukazuju na važnost odnosa prema starenju ne samo za kvalitetu nego i za samu duljinu života pojedinca. Nakon toga je dat pregled postojećih spoznaja o strukturi, sadržaju i funkciji stereotipa o starima. Na kraju su razmotreni različiti mehanizmi i procesi suočavanja s vlastitim starenjem i starošću, uključujući socijalne i temporalne usporedbe čija je uloga u samoevaluaciji i samoregulaciji tijekom odrasle dobi bila predmet i nekih naših novijih istraživanja. Kao sastavni dio ovog priloga prikazan je i dio rezultata koji se odnosi na obrasce socijalnog i temporalnog uspoređivanja tijekom odrasle i starije životne dobi, i to u nekoliko različitih domena koje su bile obuhvaćene projektnim istraživanjima.
U sklopu ovog projekta predloženica je, također, priredila i pregled dotadašnjih spoznaja (uključujući i vlastita istraživanja) o različitim tipovima bliskih veza u odrasloj i starijoj dobi (rad pod br. 20). Nakon uvodnog razmatranja psiholoških određenja samog pojma «prisnost», u ovom su poglavlju zasebno prikazana četiri tipa veza koje sadrže potencijal za prisnost: bračna/ljubavna veza, prijateljstvo, te veze s roditeljima i braćom/sestrama. U svakom odjeljku su navedene osnovne teorijske i empirijske spoznaje o stabilnosti, promjenama i prilagodbenoj funkciji spomenutih veza tijekom odrasle i starije dobi. Napose su istaknuta relativno malobrojna ali konceptualno i metodološki primjerenija longitudinalna istraživanja i istraživanja koja polaze iz dijadne perspektive. Uz domete i slabosti dosadašnjih istraživanja, u zaključnom je dijelu ukazano na još uvijek (posebice kod nas) nedostatan istraživački interes za ove veze tijekom kasnijih perioda razvoja (uključujući njihovu relativnu salijentnost i važnost za funkcioniranje pojedinca) i na nepostojanje jedinstvenog pristupa u njihovom proučavanju.
Ovoj drugoj skupini radova vezanih uz istraživanje interpersonalnih odnosa može se pridružiti i najnoviji rad koji je u postupku objavljivanja, a naveden je pod brojem 18. Istraživanje je provedeno s ciljem utvrđivanja odnosa pozitivnih i negativnih vjerovanja o ljudskoj prirodi (tj. povjerenja u ljude i ciničnih vjerovanja o ljudima) s usamljenošću, preferiranom samoćom i zadovoljstvom socijalnim odnosima u odrasloj dobi. Usamljenost je definirana kao neugodno i emocionalno uznemirujuće iskustvo koje se javlja kao odgovor na diskrepanciju između željene i ostvarene razine socijalnih kontakata, dok se preferirana samoća definira kao želja osobe da bude sama pri čemu ne doživljava neugodne nego ugodne emocije. U istraživanju je sudjelovalo 300 osoba u dobi od 25 do 75 godina (M = 50.5) iz različitih dijelova Hrvatske. Relevantni konstrukti mjereni su: Skalom cinizma i povjerenja, adaptiranom kratkom verzijom UCLA skale usamljenosti, adaptiranom Skalom preferirane samoće i jednom ĉesticom koja zahvaća procjenu zadovoljstva socijalnim odnosima. Suprotno rezultatima nekih ranijih istraživanja na hrvatskim uzorcima koji su pokazali da cinizam i vjerovanje u ljudsku dobrotu ne koreliraju značajno, rezultati ovoga istraživanja pokazali su da su ova dva bazična vjerovanja o ljudskoj prirodi značajno, iako skromno, negativno povezana. Pokazalo se da povjerenje u ljude ne korelira značajno niti s usamljenošću, niti s preferiranom samoćom, dok je pozitivno koreliralo sa zadovoljstvom socijalnim odnosima. S druge strane, cinična vjerovanja o ljudima značajno su pozitivno korelirala s usamljenošću, a negativno sa zadovoljstvom socijalnim odnosima, dok s preferiranom samoćom nisu bila značajno povezana. U radu se također razmatraju odnosi između usamljenosti, preferirane samoće i zadovoljstva odnosima, te spolne i dobne razlike u ispitivanim konstruktima. 

U okviru projekta Osobni i okolinski faktori reakcija na stres započelo je longitudinalno istraživanje psihosomatskih i depresivnih simptoma u dijelovima populacije koji su na različite načine bili izloženi ratu. Rezultati ovog istraživanja izneseni su u radu pod brojem 15, jedinom koji odstupa od dva glavna ranije navedena područja interesa predloženice. Cilj ovog istraživanja bila je evaluacija psihosomatskih problema i depresivnih simptoma kod civilnog stanovništva, prognanika i branitelja tijekom rata i u poslijeratnom razdoblju u Hrvatskoj. Provedeno je longitudinalno istraživanje kroz četiri točke mjerenja (1993, 1995, 2000 i 2004). U prvoj su točki od 480 muških sudionika prikupljeni socio-demografski podaci te podaci o psihosomatskim smetnjama i simptomima depresije. Konačni uzorak sastojao se od 128 civila, 88 prognanika i 70 branitelja koji su ispitani u sve četiri vremenske točke. Rezultati su pokazali da se razina psihosomatskih i depresivnih simptoma mijenjala s vremenom. Prognanici su općenito pokazali najvišu razinu depresivnih simptoma. Psihosomatski simptomi prevladavali su kod branitelja i prognanika u svim točkama mjerenja. Pri tom se kod branitelja pokazalo značajno povećanje ovih simptoma tijekom vremena, dok je kod prognanika s vremenom došlo do smanjenja psihosomatskih problema. Za razliku od ove dvije skupine, kod civilnog stanovništva pokazala se relativno mala zastupljenost psihosomatskih poteškoća i nije bilo nikakvih značajnih promjena tijekom vremena. Na temelju nalaza ovog istraživanja može se zaključiti da je produžena izloženost stresu kod branitelja i prognanika imala dugotrajne posljedice po njihovo zdravlje, koje se prvenstveno očituju u psihosomatskim problemima.
Tijekom prve dvije godine na projektu Iskustva nepravde i psihološka dobrobit tijekom nekih životnih tranzicija koji dr. sc. Vera Ćubela Adorić vodi provedena su istraživanja o čijim je rezultatima, zajedno sa suradnicima, izvijestila u nizu priopćenja na znanstvenim skupovima (v. br. 32-40, 43, 44, 46-49). Dio rezultata koji se odnosi na konstruirane ili adaptirane instrumente je objavljen (npr. br. XIII) ili poslan u tisak, dok će glavnina prikupljenih podataka biti prikazana u znanstvenoj monografiji o iskustvima nepravde i subjektivnoj dobrobiti tijekom različitih životnih tranzicija  koja je u pripremi. 

Konačno, suradnja na projektu Uloga socio-kognitivnih procesa u samoregulaciji i interpersonalnim odnosima nastavak je autoričinih istraživanja u području bliskih veza (npr. br. 7, 8, 10, 11, V, VI, XI). Tijekom proteklog razdoblja radila je intenzivno na razvoju nekih mjera pravednosti u bliskim odnosima i novog upitnika za ispitivanje kvalitete bračnog funkcioniranja (UPKBO). Rezultati dosadašnjih primjena prezentirani su u više priopćenja na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima (npr. 35, 38, 42, 45, 50). 

Na kraju ovog prikaza treba istaknuti i da je dr. sc. Vera Ćubela Adorić organizirala nekoliko znanstvenih simpozija: 

1) Slavko Kljaić i Vera Ćubela Adorić: Metodologijski pristupi i razine analize u novijim socijalno-psihologijskim istraživanjima, XIV. Dani psihologije u Zadru, 26-29. svibnja 2004. 

2) Vera Ćubela Adorić i Gerold Mikula: Basic and Applied Issues in the Social Psychology of Justice, 7th Alps-Adria Conference in Psychology, 2-4. lipnja 2005, Zadar. 

3) Vera Ćubela Adorić i Željka Kamenov: Family relationships in adolescence and adulthood, XV. Dani psihologije u Zadru, 25-27. svibnja 2006. 

4) Vera Ćubela Adorić i Željka Kamenov: Bliski odnosi i kvaliteti života, 18. Dani Ramira i Zorana Bujasa, Zagreb, 13-15. prosinca 2007. 

đNastavna djelatnost

Vera Ćubela Adorić nositeljica je većeg broja kolegija s područja socijalne psihologije koji se nalaze u programu preddiplomskog i diplomskog studija psihologije u Zadru. Uz to je izvodila ili još uvijek izvodi nastavu i za studente nekih drugih studijskih grupa na Sveučilištu u Zadru, kao i za studente poslijediplomskog studija psihologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, te studente preddiplomskog studija psihologije na Sveučilištu u Mostaru. 

Od ak.god. 1997/1998. do uvođenja Bolonjskog procesa na Filozofskom fakultetu u Zadru (kasnije: Sveučilište u Zadru) izvodila je predavanja, seminare i vježbe iz kolegija Socijalna psihologija I, Socijalna psihologija II i Psihologija komuniciranja na Odsjeku za psihologiju (kasnije: Odjel za psihologiju), te kolegija Socijalna psihologija na Odsjeku za kulturu i turizam (kasnije: Odjel za informatologiju i komunikologiju). U ak. god. 2004/2005., 2005/2006. i 2006/2007. izvodila je predavanja i seminare iz kolegija Socijalna psihologija za studente Odjela za sociologiju Sveučilišta u Zadru. Od ak.god. 2003/2004. izvodila je i kolegij Odabrana poglavlja iz socijalne i kroskulturalne psihologije, koje je Vijeće Odjela za psihologiju uvrstilo u program dodiplomskog studija na njen prijedlog. U programu novog studija, teme obuhvaćene tim kolegijem raspoređene su u tri izborna kolegija čiji je nositelj: Kroskulturalna psihologija, Psihologija socijalne pravde i Metode i tehnike analize dijadnih odnosa. O nekim temama koje pokrivaju posljednja dva kolegija održala je i dva predavanja na Poslijediplomskim studijima psihologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu: „Odabrane teme iz psihologije socijalne pravde“ (u sklopu kolegija Psihologijske osnove socijalnog ponašanja; nositelj: prof.dr. Dean Ajduković) te „Dijadni pristup u istraživanjima bliskih odnosa“ (u sklopu kolegija: Pristupi u istraživanjima bliskih odnosa; nositeljica: prof. dr. Željka Kamenov). 

Uz do sada navedene, u novi program studija psihologije na Sveučilištu u Zadru uvrštena su još dva nova kolegija: Ispitivanje javnog mnijenja (preddiplomski studij) i Socijalna psihologija u obrazovanju (diplomski studij). Osim navedenih izbornih kolegija, nositeljica je šest obveznih kolegija s područja socijalne psihologije iz kojih na preddiplomskom studiju psihologije uglavnom drži samo predavanja, a na diplomskom i predavanja i seminare. Također je uključena i u kolegij Psihologijski praktikum III, na kojem u tekućem semestru vodi četiri studenta diplomskih studija (kolegij je zamišljen dijelom i kao priprema za izradu diplomskih radnji u posljednjoj godini diplomskog studija). Uz to je trenutno mentorica i za jedan završni rad (preddiplomski studij) te dvije diplomske radnje (stari program, tj. dodiplomski studij). 

Do sada je na Odjelu za psihologiju obranjeno ukupno osam diplomskih radnji kojima je bila mentor. S tri diplomanta objavila je zajednički rad (br. 7, 17 i XI na popisu radova), a s četiri je imala zajednička priopćenja na znanstvenim skupovima (br. 23, 29, 41, te 47 i 48 na popisu priopćenja). Uz završne i diplomske radnje, mentorica je i trima asistenticama na Odjelu za psihologiju u Zadru koje se trenutno nalaze u različitim fazama poslijediplomskog studija psihologije i izrade doktorske disertacije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, te sumentorica jednom doktorandu na Kineziološkom fakultetu u Zagrebu. Kolegice kojima je mentor također su i suradnice na projektu koji vodi, te s njima ima više zajedničkih radova u kojima su neki rezultati provedenih istraživanja izloženi kao priopćenja na skupovima (npr. 32-40, 42, 43, 45-50 na popisu priopćenja) te objavljeni kao stručni ili znanstveni radovi (npr. br. 18, XII, XIII na popisu radova). 

Na kraju prikaza nastavne djelatnosti dr. sc. Vere Ćubela Adorić treba dodati da je - uz dosljedno pozitivnu evaluaciju njenog nastavnog rada u anketi koju među studentima redovito organizira sveučilišni Ured za promicanje kvalitete rada - u nedavnoj anketi o dobrim i lošim stranama realizacije studija po Bolonjskom sustavu na Odjelu za psihologiju u Zadru, kao pozitivna strana posebno istaknuta organizacija rada na katedri koju vodi kao i njen rad u realizaciji same nastave (prema Zapisniku 123. sjednice Stručnog vijeća Odjela za psihologiju, točka 3, st. 8: „[studenti] kao jedinu od nastavnika koji su u potpunosti shvatili „bolonjski sustav“ naveli su doc. dr. Veru Ćubela-Adorić“). 

Predloženica je do sada sudjelovala u odabiru i prevođenju dva udžbenika iz socijalne psihologije (v. popis radova), koji su postali obavezna literatura za niz kolegija iz područja socijalne psihologije. U pripremi je i prijevod jednog udžbenika o istraživanju javnog mnijenja. Također, kao dodatna literatura (barem kad je riječ o kolegijima iz ovog područja) u diplomskom i poslijediplomskom studiju psihologije koristi se i knjiga Odabrane teme iz psihologije odraslih. Konačno, suautorica je i priloga o stavovima, stereotipima i predrasudama u udžbeniku iz vojne psihologije (br. III na popisu) te više priloga o različitim mjernim instrumentima, objavljenih u Zbirci psihologijskih skala i upitnika, koji se koriste ne samo u istraživanjima nego i kao dodatni izvor u nastavi iz različitih kolegija. 

Stručna djelatnost

Dr. sc. Vera Ćubela Adorić na Odjelu za psihologiju od 2008. obnaša dužnost odjelne koordinatorice za kvalitetu rada. Članica je Povjerenstva za izdavačku djelatnost Sveučilišta u Zadru te upravo izabrana predstavnica Odjela u Senatu Sveučilišta u Zadru za naredno mandatno razdoblje. U više navrata sudjelovala je u organiziranju i provedbi Otvorenog dana Odjela za psihologiju, zatim u povjerenstvu za razredbene ispite, te u organizacijskom i/ili programskom odboru međunarodnog znanstveno-stručnog skupa Dani psihologije u Zadru. Uz nekoliko knjiga sažetaka priopćenja izloženih na tim skupovima, bila je glavna urednica zbornika izabranih priopćenja s 15. Dana psihologije. Također je članica uredništva Zbirke psihologijskih skala i upitnika, te jedna od urednica knjige Odabrana poglavlja iz psihologije odraslih (zajedno s K. Lacković-Grgin). 

Dobro poznavanje nekoliko stranih jezika omogućilo joj je, između ostalog, sudjelovanje u prevođenju i adaptaciji niza psihologijskih instrumenata i, za sada, dva udžbenika iz područja socijalne psihologije, kao i predsjedanje međunarodnim uredništvom i uređivanje već spomenutog zbornika priopćenja s 15. Dana psihologije, koji je publiciran na engleskom jeziku. 

Recenzirala je niz priloga za domaće i inozemne znanstvene časopise (npr. Društvena istraživanja, Psihologijske teme, International Journal of Psychology, Psychology of Education), te sudjelovala u evaluaciji projekata za MZOŠ i za Nacionalnu zakladu za razvoj civilnoga društva (2004. kao predsjednica Regionalnog odbora Zaklade za Dalmaciju; 2005-2008. kao članica Programskog odbora Zaklade).

Ocjena i prijedlog

Iz prikaza znanstvenog, nastavnog i stručnog rada vidljivo je da je dr. sc. Vera Ćubela Adorić kontinuirano aktivna u svim područjima rada sveučilišnog nastavnika. Njen istraživački rad je bogat i relevantan, ne samo u domaćim nego i u međunarodnim okvirima. Znanstvene radove koje je objavila karakterizira spremnost na razvijanje novih instrumenata i prilagodbu stranih, uporaba primjerenih suvremenih statističkih postupaka za provjeru istraživačkih hipoteza i dobro poznavanje teorijske podloge područja kojima se bavi, te možemo zaključiti da oni predstavljaju značajan doprinos razvoju socijalne psihologije kao znanosti. 

Njen bogati stručni rad nadopunjuje znanstveni, što je vidljivo iz različitih aktivnosti u kojima je angažirana. U nastavi, kako na Odjelu za psihologiju tako i na drugim studijima, dr. sc. Vera Ćubela Adorić postiže odlične rezultate i uspijeva zainteresirati studente za svoj predmet, što je vidljivo kako iz studentskih evaluacija tako i iz broja diplomskih i doktorskih radova koji su izrađeni pod njenim mentorstvom ili ih trenutno vodi. 

Na temelju iznesenoga stručno povjerenstvo je zaključilo da je riječ o pristupnici koja ispunjava sve uvjete za izbor u zvanje višeg znanstvenog suradnika prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost, jer je objavila više nego je zahtijevani broj i struktura znanstvenih radova u području društvenih znanosti: objavila je 20 znanstvenih radova (minimalno je potrebno 14) od kojih 16 pripada kategoriji a1 (minimalno je potrebno 6). 

Osim što je u svojstvu nastavnika izvodila daleko više nastave od minimalno potrebnih 300 norma sati, njen nastavnički rad su studenti izrazito pozitivno ocijenili. Također, predloženica ispunjava četiri (od šest uvjeta) Rektorskog zbora za izbor u zvanje izvanrednog profesora:

1. Uvela je nove predmete na preddiplomskom i diplomskom studiju psihologije na Sveučilištu u Zadru, uz odobrenje nadležnih stručnih tijela Sveučilišta. 

2. Pod njenim mentorstvom do sada je izrađeno osam diplomskih radnji, pri čemu je njih pet do sada izloženo i kao suautorski rad sa studentom na znanstvenim skupovima, a tri su objavljena kao suautorski rad u znanstvenom časopisu i u priručniku. 

3. Dokazala se kao sposoban mentor na doktorskom studiju - s kolegicom kojoj je mentor u izradi doktorske disertacije priredila je znanstveni rad koji je prihvaćen za objavljivanje u znanstvenom časopisu, kao i jedan prilog u priručniku. 

4. Kao (su)autor prezentirala je ukupno 50 radova na znanstveno-stručnim skupovima, od čega 23 na međunarodnim znanstvenim skupovima.

Stoga izražavamo mišljenje da dr. sc. Vera Ćubela Adorić ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana socijalna psihologija na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru.

U Zagrebu, 9. rujna 2009.






Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Željka Kamenov, izv. prof.




Dr. sc. Dean Ajduković, red.prof.




Dr. sc. Katica Lacković Grgin, red.prof. u miru

OCJENA UKUPNE NASTAVNE I STRUČNE DJELATNOSTI U POSTUPKU IZBORA ZA ZNANSTVENO-NASTAVNO ZVANJE IZVANREDNOG PROFESORA
PRISTUPNICA: dr. sc. Vera Ćubela Adorić, docent
	OBVEZATNI UVJET
	

	da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem tri stotine (300) norma sati
	Pristupnica je održala više od 300 norma sati nastave na Odjelu za psihologiju, Odjelu za informatologiju i komunikologiju i Odjelu za sociologiju Sveučilišta u Zadru, na preddiplomskom studiju psihologije Sveučilišta u Mostaru te poslijediplomskom studiju psihologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu



	TREBA ISPUNITI TRI OD ŠEST UVJETA 
	OSTVARENO

	1. da je autor ili koautor jednog objavljenog sveučilišnog udžbenika, znanstvene knjige ili priručnika, odnosno da je na WEB stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja kao nastavni tekst, koji je pozitivno ocijenjen od stručnog povjerenstva;


	Nije ostvareno 

	2. da je predložio ili uveo novi, ili inovirani sadržaj predmeta, ili uveo nove eksperimentalne ili praktične nastavne metode na pred diplomskom, diplomskom ili poslije diplomskom studiju uz odobrenje nadležnog stručnog tijela visokog učilišta;
	Od ak.god. 2003/2004. izvodila je i kolegij Odabrana poglavlja iz socijalne i kroskulturalne psihologije, koje je Vijeće Odjela za psihologiju uvrstilo u program dodiplomskog studija na njen prijedlog. U programu novog studija, teme obuhvaćene tim kolegijem raspoređene su u tri izborna kolegija čiji je nositelj: Kroskulturalna psihologija, Psihologija socijalne pravde i Metode i tehnike analize dijadnih odnosa. Na njen prijedlog u novi program studija psihologije na Sveučilištu u Zadru uvrštena su još dva nova kolegija: Ispitivanje javnog mnijenja (preddiplomski studij) i Socijalna psihologija u obrazovanju (diplomski studij).

	3. da je pod njegovim mentorstvom izrađeno najmanje sedam (7) završnih ili diplomskih radova, te da je pri tome objavio barem dva rada u koautorstvu sa studentom;
	Bila je mentorica u izradi 8 diplomskih radova; u koautorstvu sa studentima objavila je 3 rada:  

1. Ćubela, V. i Rakić, A. (2001). Odnos između atribucija partnerova negativnog ponašanja i subjektivne kvalitete braka: Efekt učestalosti partnerova negativnog ponašanja, Radovi Filozofskog fakulteta u Zadru, 40 (17), 83-104.

2. Ćubela Adorić, V. i Kvartuč, T. (2007). Effects of mobbing on justice beliefs and adjustment. European Psychologist, 12 (4), 261-271. 

3. Ćubela Adorić, V. i Jurkin, M. (2006). Upitnik kvalitete odnosa s braćom i sestrama u odrasloj dobi (KOBS). U: V. Ćubela Adorić, A. Proroković, Z. Penezić i I. Tucak (ur.). Zbirka psihologijskih skala i upitnika, Sv. 3 (str. 75-85). Zadar: Sveučilište u Zadru. 



	4. da se nakon stjecanja doktorata usavršavao u svom znanstvenom području, struci ili nastavi u uglednim institucijama u inozemstvu u ukupnom trajanju od najmanje jedne godine;


	Nije ostvareno

	5. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje pet (5) radova na znanstvenim skupovima, od kojih dva na međunarodnim znanstvenim skupovima;
	Prezentirala je 50 radova na znanstvenim skupovima (od čega 23 međunarodnih). 

	6. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem jednog znanstvenog rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij.
	U koautorstvu s doktorandicom objavila je dva rada:

1. Tucak Junaković, I. i Ćubela Adorić, V. (2009). Odnos bazičnih vjerovanja o ljudskoj prirodi s usamljenošću, preferiranom samoćom i zadovoljstvom socijalnim odnosima u odrasloj dobi. Psihologijske teme, 18 (1), (Rad prihvaćen za objavljivanje – potvrda uredništva priložena uz rad). 
2. Ćubela Adorić, V. i Tucak, I. (2006). Skala cinizma i povjerenja (CIP). U: V. Ćubela Adorić, A. Proroković, Z. Penezić i I. Tucak (ur.). Zbirka psihologijskih skala i upitnika, Sv. 3 (str. 15-23). Zadar: Sveučilište u Zadru. 


U Zagrebu, 9. rujna 2009. 


STRUČNO POVJERENSTVO:

Dr. sc. Željka Kamenov, izv. prof.




Dr. sc. Dean Ajduković, red.prof.



Dr. sc. Katica Lacković Grgin, red.prof. u miru

Dr. sc. Stjepan Malović, red. prof., Sveučilište u Dubrovniku i Sveučilište u Zadru
Dr. sc. Damir Boras, red. prof., Filozofski fakultet u Zagrebu
Dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof., Filozofski fakultet u Zagrebu

FAKULTETSKOME VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet:
Izvješće Stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta dr. sc. Đorđa Obradovića za područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana novinarstvo na Sveučilištu u Dubrovniku.
Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 30. lipnja 2009. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Sveučilištu u Dubrovniku.
Na natječaj koji je raspisalo Sveučilište u Dubrovniku za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, a koji je objavljen u Slobodnoj Dalmaciji 8. travnja 2009. prijavio se kao jedini kandidat dr. sc. Đorđe Obradović. 

Temeljem zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/2005), Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN 129/2005) te uvidom u dokumentaciju koju je priložio kandidat uz svoju prijavu na natječaj ovo Povjerenstvo podnosi sljedeće

IZVJEŠĆE

I.  ŽIVOTOPIS PRISTUPNIKA
Dr. sc. Đorđe Obradović, viši asistent Sveučilišta u Dubrovniku rođen je u Dubrovniku 23. kolovoza 1959. godine gdje je završio osnovnu školu, gimnaziju, te Višu pomorsku školu (1982. godine). Državljanin je Republike Hrvatske. Fakultet političkih nauka – Odsjek žurnalistika završio je u Sarajevu 1990. godine. Poslijediplomski doktorski studij iz znanstvenog područja društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana novinarstvo, smjer «Novinarstvo i odnosi s javnostima» upisao je u 2004. godine na Sveučilištu u Zadru i završio ga obranom doktorske disertacije 26. veljače 2009. Tema doktorske disertacije bila je „Etičke dvojbe u mrežnim izdanjima dnevnih listova“, a obranio ju je pred povjerenstvom koje su činili prof. dr. sc. Josip Vidaković (predsjednik), prof. dr. sc. Stjepan Malović (mentor) i doc. dr. sc. Nada Zgrabljić Rotar (članica).

Dr. sc. Đorđe Obradović radi na Sveučilištu u Dubrovniku, Odjel za komunikologiju, studij Mediji i kultura društva, od 1. travnja 2009. u suradničkom zvanju višeg asistenta. Do tada, a od 28. travnja 2006. bio je zaposlen u zvanju asistenta, te prije toga od 1. lipnja 2005. stručnog suradnika. Kao vanjski suradnik počeo je izvoditi sveučilišnu nastavu od 1. listopada 2004. vodi obvezne stručne radionice na sve tri godine preddiplomskog studija, s po 30 sati nastave po svakom predmetu i semestru. 

Odlukom rektora Sveučilišta u Dubrovniku imenovan je voditeljem preddiplomskog studija Mediji i kultura društva prvi put 1. listopada 2008. i drugi put  4. ožujka 2009. 

Voditelj je Medijskog istraživačkog centra Odjela za komunikologiju Sveučilišta u Dubrovniku koji analizira suvremene medije i medijska kretanja kroz studentske projekte godine i istraživanja njihovih mentora. Medijski istraživački centar Odjela za komunikologiju proveo je istraživanje o  životu i djelu dubrovačkog novinara Rudimira Rotera (1897. – 1959.) i pripremio održavanje stručnog skupa o njemu 22. ožujka 2006., što je dovelo do objave tri knjige o toj, za povijest dubrovačkog novinarstva, iznimno važnoj osobi.   

Izvršni je urednik međunarodnoga znanstvenog časopisa Medianali Sveučilišta u Dubrovniku i član uredništva međunarodnog znanstvenog časopisa Medijski dijalozi koji izlazi u nakladi Elit iz Podgorice. Medianali su počeli izlaziti 2007. i objavljeno je pet brojeva, a Medijski dijalozi izlaze od 2008. i dosad su objavljena dva broja. Oba časopisa imaju međunarodno uredništvo i recenzente, a uz tiskano izdanje dostupna su i na webu s potpunim sadržajem.  

Znanstvena monografija Otkrivanje Rotera objavio je u nakladi ICEJ-a, Zagreb, u lipnju 2007. Uredio je zbornik radova Djelo novinara Rudimira Rotera, koautor je knjige Utjecaj globalizacije na novinarstvo (urednik Stjepan Malović), objavio je 6 samostalnih znanstvenih radova, 1 znanstveni rad sa studenticom kojoj je bio mentor pri izradi projekta godine na preddiplomskom studiju i 9 stručnih radova u međunarodnim časopisima.  

Bavio se i književnim radom pa je objavio dramu Kapetan Miško i zbirku priča iz života pomoraca Prva žena 1994., zbirku priča Stradanje Dubrovnika koja je objavljena u šest izdanja na hrvatskom i po dva na engleskom i njemačkom jeziku 1992. I 1993., te pripovijetku Vučkova mijena 1985. godine. 

Od sredine 1993. godine do ljeta 2004. godine plovio je kao časnik i zapovjednik na brodovima duge plovidbe. Iskrcao se u ljeto 2004. godine, prvenstveno zbog pokretanja studija Mediji i kultura društva na Sveučilištu u Dubrovniku, u čijim je pripremama sudjelovao vlastitim prijedlozima u izradi plana i programa.

Prije toga radio je kao novinar u Dubrovačkom vjesniku  devet godina (od 1983. do 1993. s prekidom jedne godine provedene u radnom odnosu s Atlantskom plovidbom zbog obavljanja plovidbenog pripravničkog staža). U Dubrovačkom vjesniku je počeo kao mlađi suradnik, a poslije tri godine rada postao je novinar-urednik i kasnije zamjenik glavnog urednika i urednik izdavačke djelatnosti zadužen za nove projekte. 
Stručno se usavršavao od 2006. do 2008. godine u inozemstvu na Interdisciplinarnom  poslijediplomskom znanstvenom studiju „Jezici i kulture u kontaktu“ Sveučilišta u Mostaru na kojemu je položio sve ispite na doktorskom studiju i predstoji mu izrada i obrana druge doktorske disertacije. Od 10. do 14. rujna 2007. pohađao je napredni seminar „Metodski standardi u visokoškolskoj nastavi“ na Sveučilištu u Dubrovniku, a od 7. do 10. veljače 2005. osnovni seminar od 30 sati „Metodički standardi za visokoškolsku nastavu“ na Sveučilištu u Dubrovniku. 
Aktivno se, u govoru i pismu služi engleskim jezikom. Registriran je u registru znanstvenih istraživača u Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa pod brojem 307376 na osnovi objavljenih znanstvenih radova 2008., prije obrane doktorske disertacije.
Dosad je objavio jednu znanstvenu monografiju, uredio jedan zbornik radova, objavio dva poglavlja u knjigama, 6 samostalnih znanstvenih i 1 rad u koautorstvu sa studenticom i 9 stručnih radova. Dr. sc. Đorđe Obradović samostalno je izlagao na 10 međunarodnih znanstvenih skupova i na još dva sudjelovao bez izlaganja. 

II. ZNANSTVENA I  NASTAVNA DJELATNOST

Znanstveni rad
Kandidat je viši asistent na Odjelu za komunikologiju Sveučilišta u Dubrovniku. Znanstveno-istraživačku djelatnost započeo je u rujnu 2004. godine početkom istraživanja o povijesti dubrovačkog novinarstva, što je rezultiralo organiziranjem skupa o novinaru Rudimiru Roteru 2006. i objavom tri knjige o njemu od kojih je dr. sc. Đorđe Obradović dvije uredio, u jednoj objavio poglavlje, a trećoj je jedini autor. Znanstvena monografija Otkrivanje Rotera objavljena je u suradnji s projektom Journalism Education in Croatia koji je ostvaren uz potporu Europske komisije (Tempus program) i pod vodstvom glavnog istraživača prof. dr. sc. Stjepana Malovića. 

Interesi kandidata usmjereni su na etiku novih medija i analizu sadržaja medijskih objava, klasifikaciju novinarskih rodova i proučavanje novinarskih radova suvremenih i autora prošlih generacija. 

Doktorirao je s temom „Etičke dvojbe u mrežnim izdanjim dnevnih listova“, a  disertacija kandidata je znanstveno djelo u kojemu je nastavio znanstveno-istraživački rad, započet izlaganjima na međunarodnim znanstvenim skupovima i obradama radova s temama etičkih prijepora u novim medijima. 

Sudjelovao je bez izlaganja na međunarodnim znanstvenim skupovima 2004. godine:  Media and Communication Theory, Dubrovnik, i Information Technology and Journalism 2005. u Dubrovniku, a od tada samostalno izlaže vlastite radove na skupovima na kojima sudjeluje.
Do prijave na natječaj za znanstveno-nastavno zvanje docenta sa svojim radovima 3 puta je sudjelovao na međunarodnoj znanstvenoj konferenciji Information Technology and Journalism, 4 puta na Dubrovačkim medijski danima,  te po jednom na skupovima Društvo i tehnologija, Komuniciranje i obrazovanje i Medijski dijalozi.
Kandidat je položio sve ispite i na njegovu drugom poslijediplomskom trogodišnjem doktorskom studiju „Jezici i kulture u kontaktu“ na Sveučilištu u Mostaru, što također svjedoči o njegovoj želji za stalnim usavršavanjem i produbljivanjem znanja i zadovoljava uvjet o najmanje tromjesečnom usavršavanju u inozemstvu.  

Na temelju izloženoga može se zaključiti da je nastavni rad pristupnika zna​čaj​no utjecao na razvitak novosnovanog studija Mediji i kultura društva na Sveučilištu u Dubrovniku na kojemu radi od samoga njegova pokretanja, te da je njegov znanstveni prinos važan za informacijske znanosti u nas, posebice za područje etike novih medija i analize sadržaja. 
Njegov je najvažniji rezultat svakako znanstvena monografija Otkrivanje Rotera  u kojoj ne samo da je dokazao da je taj malo spominjani novinar poslije priznatog i znanstveno vrednovanog Frana Supila najvažnija ličnost u povijesti dubrovačkog novinarstva, nego i pristupnikova originalna klasifikacija novinskih rodova koju je prikazao u toj monografiji. Također, utemeljenje novog kolegija Etika novih medija na diplomskom studiju Mediji Sveučilišta u Dubrovniku po programu predočenom u disertaciji predstavlja važan doprinos za razvitak informacijskih znanosti.  
A. Doktorska disertacija
Disertacija Đorđa Obradovića pod naslovom “Etičke dvojbe u mrežnim izdanjima dnevnih listova“ pokazuje zreli samostalni pristup znanstveno-istraživačkom radu na istraživanju aktualne teme koja razmatra bitna etička pitanja u sadašnjem trenutku i budućem vremenu što su ga donijeli novi mediji i iz temelja izmijenili komunikacijske sustave koji su trajali stoljećima. Za budućnost komuniciranja posredstvom novih medija više nije presudna tehnologija jer ona napreduje iznimno brzo i ne predstavlja ograničenje, nego sve veću važnost dobiva etičnost tog komuniciranja, koja je na vrlo niskoj razini. Upravo potreba za utemeljenjem etike novih medija potakla je kandidata na istraživanje sadržaja online izdanja hrvatskih dnevnih listova Vjesnik, Jutarnji list, Večernji list i 24 sata tijekom razdoblja od 1. prosinca 2007. do 31. siječnja 2008. godine, kako bi se utvrdilo stanje i predložila rješenja koja bi etičnost komuniciranja podigla na sadašnju razinu uljudbe hrvatskoga društva.
Izvornost pristupa ogleda se i u ravnopravnome tretmanu opće etike, običaja i moralnih načela, ljudskih prava, socioloških gledišta, etike komuniciranja i etike novinarstva za utemeljenje etike novih medija.

U svijetu postoje knjige nastale na osnovi istraživanja o etici novih medija, ali u Hrvatskoj još uvijek ne, a etika novih medija nije sadržana ni kao poglavlje u postojećim knjigama, niti je postojala kao kolegij na studijima novinarstva, medija i komunikologije pa je tim važnije bilo provesti jedno ovakvo istraživanje. Preliminarno istraživanje rađeno je od strane ovog predlagača teme doktorskog rada početkom 2006. godine i izloženo na međunarodnom znanstvenom skupu „Informacijske tehnologije i novinarstvo“ od 22. do 26. svibnja iste godine u Interuniverzitetskom centru u Dubrovniku. Pokazalo se još tada da bi trebalo provesti produbljeno istraživanje, dati mu široki teorijski okvir i tako dobiti zaključke koji će omogućiti utemeljenje etike novih medija. 
Kandidat Đorđe Obradović je u doktorskoj disertaciji opsega 384., a s prilozima 446 stranica, s 245 citiranih knjiga i znanstvenih radova te 39 mrežnih izvora, uspješno i vrlo kvalitetno prezentirao promjene koje su u komuniciranje unijeli novi mediji u kojima su komunikatorima postali svi koji imaju pristup internetu. Pristupnik je pokazao temeljito poznavanje teorije masovnih medija i masovnog komuniciranja, te vladanjem recentne literature iz područja novih medija. To je vidljivo i iz priložene literature koja je relevantna i sveobuhvatna. 

Znanstveni doprinos disertacije prvenstveno se ogleda u provedbi istraživanja vlastitom metodom analize sadržaja i izvedenim dokazima koji pobijaju postojeće teorije o utemeljenju etike novih medija iz etike novinarstva. Budući da su komunikatori u novim medijima svi koji imaju internetski pristup, a ne samo novinari, etiku novih medija moguće je zasnovati samo na medijskom odgoju kroz obrazovni sustav, kućnom odgoju s naglaskom na ponašanje prema drugim ljudima, religijskom odgoju o odgovornosti za javni govor, općim ljudskim pravima, općoj etici i tek malim dijelom na etici novinarstva. Dokazao je da u teoriji prevladavajući, model dvosmjernog simetričnog komuniciranja nije praktično ostvariv i utvrdio da komuniciranje od pojave novih medija može biti samo višesmjerno i asimetrično.  Praktična primjena njegove disertacije moguća je predloženim izmjenama medijskih zakona i Kodeksa časti Hrvatskog novinarskog društva koje uvažavaju  postojanje novonastale virtualne stvarnosti kao posljedice razvitka novih medija te uvođenjem u diplomsku sveučilišnu nastavu Sveučilišta u Dubrovniku kolegija „Etika novih medija“ i pisanjem udžbenika za taj predmet.
Doktorska disertacija Etičke dvojbe u mrežnim izdanjima dnevnih listova zavedena je u bazi podataka Crosbi pod brojem 423756.
B. Objavljeni znanstveni i stručni radovi

Pristupnik je uz prijavu na natječaj dostavio dokumentaciju o znanstvenom, stručnom i nastavnom radu te priložio objavljene radove razvrstane u kategorije radova a1 i a2. 

Ovdje ćemo analitički prikazati i vrednovati znanstvene radove (a1 i a2) koji pristupnika  prema mišljenju ovoga povjerenstva kvalificiraju za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika.

Radovi relevantni za izbor u znanstveno–nastavno zvanje docenta 
Znanstvena monografija (zamjenjuje 3 a1 rada prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja u području društvenih znanosti, NN br. 84. čl. 5., st. 4., str. 8905. od 11. srpnja 2005.)

1. Obradović, Đorđe: Otkrivanje Rotera, ICEJ, Zagreb, 2007., 131 stranica

(3 x a1) Znanstvena monografija Otkrivanje Rotera zadovoljava oba uvjeta da se može vrednovati kao 3 znanstvena rada a1 propisana Pravilnikom o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja u području društvenih znanosti od 11. srpnja 2005. koji glase: 

a) ako većim dijelom sadržaja monografski obuhvaća znanstveno područje u kojem se vrši izbor pristupnika; 

b) ima recenzije najmanje dva recenzenta upisana u registar znanstvenika.

Znanstvena monografija Otkrivanje Rotera spada u znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijskih i komunikacijskih znanosti i znanstvenu granu novinarstvo, čime ispunjava prvi uvjet. Recenzenti pristupnikove monografije su znanstvenici upisani u registar znanstvenika doc. dr. sc. Gordana Vilović i doc. dr. sc. Milan Kiperaš, čime je ispunjen i drugi uvjet da bi se monografija vrednovala kao 3 znanstvena rada a1. 

Znanstveni doprinos monografije Otkrivanje Rotera ogleda se u istraživanju djela tog dotad neistraženog vrsnog dubrovačkog novinara, sljednika Frana Supila, i izvedenim dokazima komparativnom analizom s teorijskim dosezima hrvatskih teoretičara komuniciranja u razdoblju u kojem je Roter djelovao, poput gotovo zaboravljenih knjiga Franje Pavešića i Dževada Sulejmanpašića objavljenim u Zagrebu 1936. godine, s prikazom glasila u kojima se Roter javljao, kao što su Obzor, Jutarnji list, Jutro, Večernja pošta i druga prije Drugog svjetskog rata te Radio Dubrovnik, Dubrovački vjesnik, Oslobođenje, Slobodna Dalmacija i druga poslije Drugog svjetskog rata. Pristupnik u monografiji donosi vlastitu klasifikaciju novinskih rodova, što povećava izvornost sadržaja i originalnost pristupa u kritičkoj prosudbi novinarskog djela Rudimira Rotera. Cjelokupan tekst knjige javno je dostupan u Crosbi bazi podataka gdje je zavedena pod brojem 423413.   

Poglavlja u knjizi

1. Obradović, Đorđe: Novinska anketa kao metoda manipulacije javnostima, poglavlje u knjizi „Utjecaj globalizacije na novinarstvo“, (urednik Stjepan Malović), ICEJ, Zagreb, 2006., str. 131-142.

(a1) Pristupnik teorijski obrađuje novinsku anketu i kroz istraživanje pokazuje kako se nepravilno provedena anketa može zloupotrebljavati za iskrivljavanje stvarnosti. Definira vrste novinske ankete kao skupa izjava i  ankete kao istraživanja javnog mnijenja te pokazuje kako svako odstupanje u provedbi od pravila struke i etičkih načela profesije može biti iskorišteno za manipuliranje javnostima, posebno u vrijeme izbora. Rad je u bazi podataka Crosbi zaveden pod brojem 423434.

.

2. Obradović, Đorđe: Kvalitativna analiza sadržaja Roterovih napisa, poglavlje u zborniku Djelo novinara Rudimira Rotera, (urednik Đorđe Obradović), Sveučilište u Dubrovniku, Dubrovnik, 2007., 181-329.

(a2) Kvalitativnom analizom sadržaja pristupnik dokazuje važnost novinarskog djela Rudimira Rotera za dubrovačko novinarstvo u razdoblju od 1925. do 1959. Analiza je provedena usporedbom Roterovih napisa s pravilima struke važećim u njegovo doba, ali i sa suvremenim novinarstvom, komparacijom s pravilima novinskog izvještavanja prema zborniku Bože Novaka Suvremeno novinarstvo iz 1964. i udžbeniku Stjepana Malovića Osnove novinarstva iz 2005. Kvalitativna analiza provedena je originalnim pristupnikovim kategorijalnim sustavom. Rad je u bazi podataka Crosbi zaveden pod brojem 423432.
Znanstveni radovi u kategoriji a2

Radovi u časopisima s međunarodnim uredništvom
1. Obradović, Đorđe: Temelji etike suvremenih medija u religijama starog vijeka, Medijski dijalozi 1, Elit, Podgorica, 2008., 179-194.

(a2) Osnovni problemi raspravljeni u ovome radu nedvojbeno pokazuju da je od početaka ljudskog pamćenja moralno ponašanje predstavljalo preduvjet za život ljudi u društvenim zajednicama, neovisno koliko male ili velike one bile. Od doba mitova i animizma, preko nestalih i živih religija nastalih u starome vijeku, među najvažnijim moralnim pravilima posebno se izdvajaju osude laganja, vrijeđanja i klevetanja, što pokazuje da temelje današnje etike komuniciranja treba tražiti u dalekoj prošlosti ljudskog roda. Tekst rada je javno dostupan u bazi podataka Crosbi u kojoj je zaveden pod brojem 423653.

2. Obradović, Đorđe: Kolumne nisu novinski rod, Medianali 3, Sveučilište u Dubrovniku, Dubrovnik, 2008., 13-37.

(a2) Za razliku od suvremenih hrvatskih teoretičara i praktičara koji kolumnu smatraju posebnim novinskim rodom, pristupnik je poslije provedenog istraživanja na brojnim primjerima dokazao da je kolumna samo prostor u listu, stalna rubrika ili podrubrika u kojoj autori pišu različite novinske rodove. Istraživanje je pokazalo da kolumne nemaju dovoljno zajedničkih značajki koje bi ih činile posebnim rodom, nego se razlikuju po strukturi, stilovima, temama, veličini i opremi. Međunarodni časopis Sveučilišta u Dubrovniku Medianali citiran je u bazi podataka Hrčak, a cjelokupan tekst ovog rada je javno dostupan i u bazi Crosbi u kojoj je zaveden pod brojem 423540. Potvrda glavnog urednika časopisa Medianali da se radi o izvornom znanstvenom radu dostavljena je u dokumentaciji uz prijavu na natječaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje.

3. Obradović, Đorđe: Medijski prikaz zbilje, Medianali 2, Sveučilište u Dubrovniku, Dubrovnik, 2007., 87-101.

(a2) Medijski prikaz zbilje ili sjenine sjene sjena odrazova odraza stvarnosti pokazuje da od stvarnosti do primitka medijske slike u glavi primatelja poruka nužno prolazi kroz pet razina izobličenja te da na kraju taj prikaz nikad ne može biti istovjetan samoj stvarnosti. Pristupnik definira izobličenja poruke i stavlja ih u teorijski koncept na svakoj od pet razina u kojima navodi različite vrste i podvrste izobličenja. Znanstveni časopis Sveučilišta u Dubrovniku Medianali s međunarodnim uredništvom citiran je u bazi podataka Hrčak, a cjelokupan tekst ovog rada je javno dostupan i u bazi Crosbi u kojoj je zaveden pod brojem 423535. Potvrda glavnog urednika časopisa Medianali da se radi o izvornom znanstvenom radu dostavljena je u dokumentaciji uz prijavu na natječaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje.

4. Obradović, Đorđe: Nasilnici stvaraju medijski događaj, Medianali 1, Sveučilište u Dubrovniku, Dubrovnik, 2007., 45-71. 
(a2) Etičnost izvještavanja o nasilju na nogometnim utakmicama istražena je na napisima u vodećim hrvatskim dnevnim listovima kvantitativnom i kvalitativnom metodom analize sadržaja. Ponderiranjem četvornog centimetra novinskog prostora kao jedinice kvantitativne analize, pristupnik je ujedno predočio metodu za ujednačene usporedbe između listova različitih formata i s različitim smještajem priloga u samim listovima te dokazao kako sportski novinari u točno navedenim slučajevima stvaraju pseudodogađaje i iskrivljuju činjenice kako bi povećali zanimanje čitatelja, što se kosi s etičkim načelima profesije.  Znanstveni časopis Sveučilišta u Dubrovniku Medianali s međunarodnim uredništvom citiran je u bazi podataka Hrčak, a cjelokupan tekst ovog rada je javno dostupan i u bazi Crosbi u kojoj je zaveden pod brojem 423441. Potvrda glavnog urednika časopisa Medianali da se radi o izvornom znanstvenom radu dostavljena je u dokumentaciji uz prijavu na natječaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje.

Znanstveni rad sa studenticom:

1. Obradović, Đorđe i Njirić, Dubravka: Novi mediji olakšali plagiranje, Medianali 4, Sveučilište u Dubrovniku, Dubrovnik, 2008., 41-59. 

(a2) Istraživanje komparativnom analizom podudarnosti teksta provedenom pretraživačem Alta Vista autori, pristupnik dr. sc. Đorđe Obradović i njegova studentica Dubravka Njirić, dokazali su da je u istraživanom razdoblju samo na zadnjoj stranici dnevnih novina Jutarnji list objavljen čak 61 plagijat. Novi mediji olakšali su plagiranje jer je dostupnost aktualnih vijesti iz cijeloga svijeta gotovo neograničena pa neetični novinari lako mogu tuđe priloge prikazati svojima i objaviti ih potpisujući ih vlastitim imenom. Autori ukazuju na važnost poštovanja etičkih načela jer je i prenošenje tuđih uradaka moguće na legalan način, uz citiranje izvora i pretplatnički ili kompenzacijski poslovni odnos s agencijama i ostalim izvorima vijesti. Znanstveni časopis Sveučilišta u Dubrovniku Medianali s međunarodnim uredništvom citiran je u bazi podataka Hrčak, a cjelokupan tekst ovog rada je javno dostupan i u bazi Crosbi u kojoj je zaveden pod brojem 423541. Potvrda glavnog urednika časopisa Medianali da se radi o izvornom znanstvenom radu dostavljena je u dokumentaciji uz prijavu na natječaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje.
Urednički rad:

1. Obradović, Đorđe (ur.): Djelo novinara Rudimira Rotera, zbornik radova,  Sveučilište u Dubrovniku, Dubrovnik, 2007., 333. stranice (u bazi podataka Crosbi knjiga je zavedena pod brojem 423419).
2. Pristupnik je izvršni urednik međunarodnog znanstvenog časopisa Medianali Sveučilišta u Dubrovniku koji je s cjelokupnim sadržajem javno dostupan na www.unidu.hr / izdavastvo / medianali, te u bazi podataka Hrčak. 
3. Pristupnik je član međunarodne redakcije znanstvenog časopisa Medijski dijalozi koji izdaje Elit iz Podgorice (Crna Gora) sa zaduženjem prikupljanja i uređivanja za objavu radova hrvatskih i bosanskohercegovačkih autora u tome časopisu.
Stručni radovi:
1.   Obradović, Đorđe: Dobar dan za loše vijesti, recenzija knjige Simona Cotlea (ur.)               „Informacije, odnosi s javnošću i moć“, Medianali 5, Sveučilište u Dubrovniku, Dubrovnik, 2008., 259-261.

2. Obradović, Đorđe: Sukob civilizacija ili politika, esej, Medijski dijalozi 2, Elit, Podgorica, 2008., 163-165. 

3. Obradović, Đorđe: Zaokružena cjelina prestižne profesije, prikaz knjige Zorana Tomića „Odnosi s javnošću“, Medijski dijalozi 2, Elit, Podgorica, 2008., 171-173. 

4. Obradović, Đorđe: Etičnost javnih objava – izgubljena pristojnost ili teror profita?, prikaz četvrtog skupa „Dubrovački medijski dani“, Medijska istraživanja Vol. 14, No 2, Doron, Zagreb, 2008., 137-139. 

5. Obradović, Đorđe: Pravda i pravednost, recenzija knjige Zdravka Bazdana „Demokracija i ljudska prava – Srce međunarodne ekonomije i politike“, Medianali 4, 2008., 237-238.

6. Obradović, Đorđe: Ozbiljna ugroženost standarda, recenzija knjige „Vjerodostojnost novina“ urednika Stjepana Malovića, Medianali 2, 2007., 217-218. 

7. Obradović, Đorđe: Ethics in E-zines, Informatologia 39, 4, HKD, Zagreb, 2006., 301-304.

8. Obradović, Đorđe: Etika u internetskim glasilima (sažetak, Informatologia, Separat speciale no. 10, HKD, Zagreb, 2006., 55-56.  

9. Obradović, Đorđe: Recenzija knjige „Medijski prijepori“ Stjepana Malovića objavljena u časopisu „Politička misao“, br. 1, 2005., 153-156.

D) Nastavni rad

Pristupnik dr. sc. Đorđe Obradović je viši asistent koji ima pet godina iskustva u nastavnome sveučilišnom radu. Od osnutka preddiplomskog studija Mediji i kultura društva Odjela za komunikologiju Sveučilišta u Dubrovniku 2004. samostalno izvodi nastavu vođenjem stručnih radionica: 

- Novinsko izvješćivanje 1 (prva godina studija, zimski semestar), Agencijsko izvješćivanje (prva godina, ljetni semestar);

- Novinsko izvješćivanje 2 (druga godina, zimski semestar);

- Pisanje za tjednike i časopise (druga godina, ljetni semestar);

- Složeni novinski rodovi (treća godina, zimski semestar);

- Uređivanje novina (treća godina, ljetni semestar). 

Kao asistent sudjelovao je u nastavi prof. dr. sc. Stjepana Malovića od 2004. do 2009. godine na kolegijima:

-  Osnove novinarstva (prva godina, zimski semestar);

- Mediji i društvo (druga godina, zimski semestar);

- Mediji i različitosti (druga godina, ljetni semestar);

- Masovno komuniciranje 1 (prva godina, zimski semestar 2004.);

- Masovno komuniciranje 2 (prva godina, ljetni semestar 2005.);

- Osnove komunikologije (treća godina, ljetni semestar 2007.).

Samostalno izvedena nastava pristupnika od 1. 10. 2004. do prijave na natječaj 14. 4. 2009. na preddiplomskom studiju Mediji i kultura društva 
Odjela za komunikologiju Sveučilišta u Dubrovniku

	GODINA
	SEMESTAR
	PREDMET
	GODINA STUDIJA
	SATI

	2008/09.
	Ljetni
	Agencijsko izvješćivanje 
	1.
	14

	2008/09.
	Ljetni
	Pisanje za tjednike i časopise
	2.
	14

	2008/09.
	Ljetni
	Uređivanje novina
	3.
	14

	2008/09.
	Zimski
	Novinsko izvješćivanje 1
	1.
	30

	2008/09.
	Zimski
	Novinsko izvješćivanje 2
	2.
	30

	2008/09.
	Zimski
	Složeni novinski rodovi
	3.
	30

	2007/08.
	Ljetni
	Agencijsko izvješćivanje 
	1.
	30

	2007/08.
	Ljetni
	Pisanje za tjednike i časopise
	2.
	30

	2007/08.
	Ljetni
	Uređivanje novina
	3.
	30

	2007/08.
	Zimski
	Novinsko izvješćivanje 1
	1.
	30

	2007/08.
	Zimski
	Novinsko izvješćivanje 2
	2.
	30

	2007/08.
	Zimski
	Složeni novinski rodovi
	3.
	30

	2006/07.
	Ljetni
	Agencijsko izvješćivanje 
	1.
	30

	2006/07.
	Ljetni
	Pisanje za tjednike i časopise
	2.
	30

	2006/07.
	Ljetni
	Uređivanje novina
	3.
	30

	2006/07.
	Zimski
	Novinsko izvješćivanje 1
	1.
	30

	2006/07.
	Zimski
	Novinsko izvješćivanje 2
	2.
	30

	2006/07.
	Zimski
	Složeni novinski rodovi
	3.
	30

	2005/06.
	Ljetni
	Agencijsko izvješćivanje 
	1.
	30

	2005/06.
	Ljetni
	Pisanje za tjednike i časopise
	2.
	30

	2005/06.
	Zimski
	Novinsko izvješćivanje 1
	1.
	30

	2005/06.
	Zimski
	Novinsko izvješćivanje 2
	2.
	30

	2004/05.
	Ljetni
	Pisanje za tjednike i časopise
	1.
	30

	2004/05.
	Zimski
	Novinsko izvješćivanje 1
	1.
	30

	
	
	UKUPNO SATI OD 1. 10. 2004. 

DO 14. 4. 2009.
	672


Pristupnik je obavio više od dvadeset mentorstva na preddiplomskom studiju Mediji i kultura društva u izradi studentskih završnih radova te je objavio navedeni znanstveni rad sa studenticom u međunarodnom časopisu Medianali.

MIŠLJENJE I PRIJEDLOG

Na temelju svega izloženoga, sveukupni dosadašnji znanstveni, stručni i nastavni rad pristupnika može se ocijeniti visokom ocjenom. To s jedne strane dokazuje znatan broj osobitih znanstvenih i stručnih priloga, a s druge strane nastavna djelatnost u kojoj iskazuje posebni smisao za suvremeno prenošenje znanja i kreativan i uspješan rad sa studentima.

Uvidom u znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost, a u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Pravilnikom o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/2005) i Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN 129/2005) povjerenstvo zaključuje da je dr. sc. Đorđe Obradović sveukupnim radom ispunio uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

1. Dr. sc. Đorđe Obradović u znanstveno-nastavno zvanje docenta jer:
a) Ima doktorat znanosti u području društvenih znanosti, polju informacijske i komunikacijske znanosti, grani novinarstvo i ima znanstvene radove koji ga afirmiraju kao priznatog znanstvenika, čime ispunjava uvjete čl. 32. st. 2 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.

b) Ima ukupno 1 znanstvenu monografiju koja zamjenjuje 3 znanstvena rada u kategoriji a1 i 1 poglavlje u knjizi u kategoriji a1, 1 uređeni zbornik radova, 1 poglavlje knjige u kategoriji a2, te još 14 znanstvenih i stručnih radova u kategoriji a2, te 1 znanstveni rad sa studenticom u kategoriji a2, čime ispunjava uvjete Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u zvanje docenta za područje društvenih znanosti.

2. Dr. sc. Đorđe Obradović ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, jer:
Ispunjava sva četiri uvjeta Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

	TREBA ISPUNITI DVA OD ČETIRI UVJETA 
	Uvjet


	1. da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati;

	Ostvareno

	2. da je pomogao studentima pred​diplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih – diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom;

	Ostvareno

	3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca;
	Ostvareno

	4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu.
	Ostvareno


Na temelju svega izloženog utvrđujemo da dr. sc. Đorđe Obradović potpuno ispunjava sve Zakonom propisane uvjete te stoga 

PREDLAŽEMO
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da proslijedi izvještaj Matičnom povjerenstvu za informacijske znanosti te dr. sc. Đorđa Obradovića izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana novinarstvo. 
Zagreb, 7. rujna 2009.
Povjerenstvo:
Dr. sc. Stjepan Malović, red. prof.

Dr. sc. Damir Boras, red. prof.

Dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

Dr.sc. Stjepan Malović,
redoviti profesor, predsjednik Povjerenstva
(Sveučilište u Dubrovniku)

Dr.sc. Gordana Vilović, doc. član Povjerenstva (Fakultet političkih znanosti, Zagreb)

Dr.sc. Damir Boras, redoviti profesor, član Povjerenstva  (Filozofski fakultet, Zagreb) 
FAKULTETSKOME VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

PREDMET: Izvješće Stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i znanstveno-nastavno zvanje docenta 

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici 29. travnja 2009. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo sa zadaćom da utvrdimo zadovoljava li dr.sc. Ivan Tanta uvjete  za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti grana komunikologija, na  Sveučilištu u Dubrovniku. 

Sveučilište u Dubrovniku je 4. siječnja 2009. Fakutetskom vijeću Filozofskog fakulteta molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika dr.sc. Ivana Tante koji se javio na natječaj objavljen u „Slodobnoj Dalmaciji 12. prosinca 2008. i u „Narodnim novinama“ od 13. prosinca 2008., za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje   docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana komunikologija.

Temeljem zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003, 105/04. i 174/04.), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/2005), Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN 129/2005).

Nakon uvida u dokumentaciju koju je priložio  kandidat uz svoju prijavu na natječaj ovo Povjerenstvo podnosi sljedeće
Skupno izvješće
1. ŽIVOTOPIS 
Osobni podaci i školovanje
Ivan Tanta rođen je 25. rujna 1961. u Zagrebu gdje se školovao i radi.

Godine 1980. upisuje Fakultet političkih znanosti, smjer politologija. Tijekom akademske godine 1983/1984., dobitnik je prve od dvije rektorove  nagrade za znanstveni rad sa temom "Utjecaj masovnih medija na stvaranje javnog mnijenja". Tijekom akademske godine 84/85 dobitnik je druge rektorove nagrade za znanstveni rad na temu  "Američki sistem masovnih medija u teoriji i praksi".

Od 1980. godine radi honorarno u Večernjem listu.

1980. -1981. Služenje kadrovskog vojnog roka

1985. Diplomirao na Fakultetu političkih zanosti Sveučilišta u Zagrebu, smjer opća politologija

Tijekom studija, 1984. i 1985.  dobitnik je  dvije Rektorove nagrade za znanstveni rad na području komunikologije. Teme "Utjecaj masovnih medija na stvaranje javnog mnijenja" i "Američki sistem masovnih medija u teoriji i praksi" .

1985. zapošljava se u Večernjem listu .
Radio je na poslovima poslijepodnevnog urednika na regalu, dežurnog urednika, urednika inozemnog izdanja, urednika regionalnih izdanja, urednika deska vanjske politike, večernjeg urednika unutarnje politike do urednika regionalnih izdanja.

Jedan je od utemeljitelja i pokretača Teleteksta HRT-a te voditelj projekta Večernjeg lista «Radio Večernji list».

1990. Stječe stupanj magistra znanosti iz područja informacijskih znanosti grana  komunikologija na temi «Transformacija dnevne štampe u vrijeme ekonomske krize» s posebnim naglaskom na dnevnik „Večernji list” u periodu od 1980. do 1989. godine te oblike ekonomske krize u vrijeme socijalisitčkog društvenog sistema i stekao stručni naziv Magistra društveno-humanističkih znanosti iz područja Informacijskih znanosti grana Komunikologija. 
Sudionik je Domovinskog rata od 1991. godine

1991. Postaje članom Svjetske asocijacije istraživača medija sa sjedištem u Washingtonu  (AMCR )

1999. Napušta redakciju Večernjeg lista i prelazi u redakciju dnevnog lista «Vjesnik» na mjesto zamjenika urednika deska i urednika gradske rubrike.

2001. Počinje predavati na Londonskoj školi za odnose s javnošću

2002. Direktor korporativnih komunikacija i šef ureda predsjednika Uprave u Eurocable Group

2003. Predavač je na Hrvatskim studijima katedra za novinarstvo, predmet  Glasnogovorništvo 
2005. Predavač "Odnosa s javnošću" na Visokom učilištu VERN

2005. Viši predavač predmeta Poslovno komuniciranje na Visokoj poslovnoj školi    

          "Libertas"
2007. Zapošljava se na Večeulištu VETN’ kao voditelj specijalističkog diplomskog stručnog studija Upravljanje poslovnim komunikacijama.
2007. Konzultant Rektorata Sveučilišta u Zagrebu za odnose s javnošću, asistent na odjelu za medije Sveučilišta u Dubrovniku
2008. Obranio doktorsku disertaciju  na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, na temu „Posredni komunikacijski kanal- glasnogovorništvo u povijesnom i suvremenom kontekstu na području Hrvatske» polje informacijske znanosti grana komunikologija. Mentori prof. dr. Damir Boras i prof. dr. Stjepan Malović

Odlukom državnog tajnika Ministarstva znanosti obrazovanja i športa dr.sc. Dragana Schvartza imenovan je  11. veljače 2009. članom stručnog povjerenstva za prosudbu udžbenika za strukovne škole za školsku godinu 2009.-2010. za područje poslovnih komunikacija.

Sudionik je više znanstvnih skupova i predavanja te autor više članaka i znanstvenih rasprava za područja novinarstva i medijskih odnosa te odnosa s javnošću. Član je Hrvatske udruge za odnose s javnošću i HND-a. Međunarodne asocijacije istraživača medija, Hrvatske udruge politologa, sekcije za odnose s javnošću. 
Državljanin je Republike Hrvatske, po narodnost Hrvat.

Aktivno se služi engleskim i talijanskim jezikom. Pasivno se koristi ruskim jezikom.

Registriran je u registru znanstvenih istraživača u Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa pod brojem: 191175
Posao i napredovanje
Ivan Tanta je tijekom studija bio honorarni suradnik  Studentskog lista i Poleta te «Večernjeg lista». 

Po završetku studija zaposlio se kao novinar u Večernjem listu. 1985-1988. radi kao poslijepodnevni urednik regionalnih izdanja na regalu. 

1988-1989. urednik je u regionalnim izdanjima Večernjeg lista a 1989. prelazi na TV Zagreb, dans  HTV u skolopu zajedničkog projekta Večernjeg lista i TV Zagreb pod nazivom Teletekst. Rijek je o ostvarenju tada sasvim novog medija u našoj zemlji. Na projektu obavlja dužnosti urednika te razvija aplikacije za redovito emitiranje Teleteksta u sklopu  informativnog programa TV Zagreb. Kao jedan od pokretača sudjeluje u  projektu ”Radio Večernji list” koji okuplja 25 lokalnih radijskih postaja sjeverozapadne Hrvatske. Emititranje ovog projekta započelo je u proljeće 1990. i trajalo je do 1993. godine.  Sudionik je Domovinskog rata  i nositelj spomenice. Nakon demobilizacije  radi kao urednik na Teletekstu, stanicaurednik regionalnih izdanja za Zagorje, Varaždin, Međimurje, Dalmaciju, Bosnu i Hercegovinu, Dubrovačko područje, Virovitičko područje i Požegu. Istovremeno sa urednikovanjem surađuje u kulturnom prilogu Večernjeg lista Obzor, gdje objavljuje tekstove na temu manje poznatih povijesnih ličnosti iz Hrvatske, te se bavi pisanjem reportaža u prilogu Spektar Večernjeg lista.

U prosincu 1999. sporazumno raskida radni odnos sa Večernjim listom i prelazi u redakciju Vjesnika kao pomoćnik urednika deska i urednik gradske rubrike. Uz osnovnu djelatnost piše komentare i osvrte na aktualne društvene i političke teme.

U proljeće 2001. počeo je predavati na London School of Public Relations te dvije godine postaje stalni certificirani predavač Londonske škole za područje jugoistočne Europe.
S obzirom na želju napredovanja odlučuje se napustiti Vjesnik i novonarstvo i posvetiti se dubljem proučavanju odnosa s javnošću te 2002. sporazumno odlazi iz Vjesnika i zapošljava se kao Direktor korporativnih komunikacija i šef ureda predsjednika Uprave u Eurocable Group. Na poziv prof. dr. Pavla Novosela 2003.  postaje predavač vanjski suradnik na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu, katedra za novinarstvo, predmet  Glasnogovorništvo i javni nastup, gdje i danas surađuje. Uz djelovanje u gospodarstvu ostvaruje  i suradnju sa Visokim učilištem VERN’ gdje je 2005. izabran za predavača iz predmeta "Odnosi s javnošću". Iste godine prelazi iz Eurocable group na Visoku poslovnu školu "Libertas", gdje se zapošljava kao predavač a potom, od listopada 2005. godine  i viši predavač na predmetu „Poslovno komuniciranje”. Nakon dvije godine djelovanja prelazi 2007. godine na Veleučilište VERN’ kao voditelj specijalističkog diplomskog stručnog studija Upravljanje poslovnim komunikacijama. Iste godine je pozvan da u svojstvu konzultanta ustroji odjel za odnose s javnošću Rektorata Sveučilišta u Zagrebu. Na poziv mentora na doktorskoj disertacji prof. dr. Stjepana Malovića, ostvaruje suradnju sa Sveučilištem u Dubrovniku gdje je izabran za  asistenta na odjelu za medije Sveučilišta u Dubrovniku a 2008. i za višeg asistenta.

Od početka 2008. sudjeluje u zajedničkom europskom projektu kojeg provodi konzorcij ”Pohl Consulting&Associates” pod nazivom Poboljšavanje informiranosti hrvatske poslovne zajednice 
Član je Hrvatske udruge za odnose s javnošću HUOJ, Svjetske asocijacije istraživača medija IAMCR, Hrvatskog društva politologa, sekcije za odnose s javnošću i Povjerenstva za odlučivanje o sukobu interesa Sabora Republike Hrvatske
Stručno usavršavanje

Uz svakodnevnu praksu kroz poslove koje je obavljao, sudjelovao je na nizu stručnih seminara i radionica, od kojih su navedene samo neke:

· Research in journalism, Dubrovnik (1.-5. ožujak2001.)
· Trenutak hrvatske komunikacije, Zagreb (24. - 26. rujna 2002.)

· VRT Integrated seminar (13 - 14. prosinca 2003.)

· IAMCR Seminar, Bruxelless (14. - 15. studeni 2004.)
· Konrad Adenaer seminar, Cadenabbia ( 6. – 11. travnja 2005.)

· IAMCR Seminar, France 2  (10. - 11. ožujka 2006.)
· Medijski dani, Dubrovnik, (3. -6.listopad.  2006. )

· Medijski dani, Dubrovnik, (10. -13.listopad.  2007. )

· Bizzimpact EU CARDS projekt (5.- 9. prosinac 2007.)

· Medijski dani, Dubrovnik ( 12. – 15. listopad 2008) 
· ECREA Assembly, Paris (17. - 21. listopada 2008.)

· IAMCR Seminar, France 2  (10. - 11. ožujka 2005.)

2. NASTAVNA DJELATNOST

Nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje Društvenih znanosti, polje Informacijskih znanosti, grana Komunikologija, za predmet Poslovno komuniciranje, stekao je 1. srpnja 2005. u nastavno zvanje asistenta  za znanstveno područje Društvenih znanosti, polje Informacijskih znanosti, grana Komunikologija, za predmet Glasnogovorništvo i medijski nastup Hrvatskih studija Sveučilišta u Zagrebu izabran je 15. ožujka 2006. godine a u zvanje višeg asistenta na Odjelu za komunikologiju Sveučilišta u Dubrovniku odlukom Senata Sveučilišta izabran je 1. listopada 2008. godine.
Sada je stalno zaposlen kao nastavnik, ali je već nakon završetka studija pokazao  zanimanje za nastavu i rad sa studentima, surađujući povremeno sa prof. dr. Pavlom Novoselom kao gost predavač.
Od 2001. godine, bez prekida predaje na Londonskoj školi za odnose s javnošću, te je nositelj predmeta Odnosi s medijima. Od 2003. godine te tijekom uvođenja bolonjskog sustava, na dodiplomskom studiju predavač je  predmeta Odnosi s javnošću i glasnogovorništvo. Ukratko, nositelj je stručnih predmeta iz područja komuniciranja s javnošću na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu, te predmeta Osnov komunikologija na prediplomskom studiju Meidji i komunikacije Sveučilišta u Dubrovniku.
Radeći kao predavač na Veleučilištu VERN' uz predavanja, organizirao je i praktičnu te terensku nastavu iz odnosa s javnošću odnosno upoznavanja sa tehnologijom medija. Na Diplomskom studiju Sveučilišta u Dubrovniku, nositelj je kolegija Komunikološki aspekti medija a na Veleučilištu VERN' nositelj je predmeta:Multidisciplinarni pristup odnosima s javnošću, Interno komuniciranje i Političko komuniciranje.

Osobnim kontaktima s međunarodnim istraživačima medija i predavačima sa područja komuniciranja s javnošću, te uz sredstva međunarodnih fondova, osigurana su povremena gostovanja i radionice. 
Osim nastave na Sveučilištu u Dubrovniku i Veleučilištu VERN', predaje na LSPR-u (London School of Public Relations) u Zagrebu .
3. ZNANSTVENI I STRUČNI RAD

Znanstveni interes kandidata danas je usmjeren prema komuniciranju s javnošću, te istraživanju funkcije suvremenih komunikacijskih  kanala i novih medija. 

Zaposlivši se u Večernjem listu, nastojao je spojiti znanost i posao koji radi, pa je pod vodstvom mentora prof. dr. Marija Plenkovića, magistrirao znanstvenim radom iz kriznog komuniciranja.

Očigledno je da  Ivan Tanta nastoji od samog početka uskladiti stručni rad s bavljenjem znanošću. Njegovo zanimanje za komunikacijske kanale i novinarsko praćenje javnog djelovanja gospodarstva, nastojao je proširiti znanstvenim radom. Godine 1986/1987 te 1988/1989. sudionik je ukupno četiri međunarodna znanstvena skupa koja su održana u Dubrovniku na temu Istraživanja u novnarstvu. Tijekom Domovinskog rata aktivnost na znanstvenom polju nije zamrla, već djeluje putem pisane korespondencije sa članovima  međunarodne asocijacije istraživača medija te je 2004. pozvan na AMCR-ovu  konferenciju u  Oaxacu Mexico gdje je predstavio prihvaćeni  članak pod naslovom

 « Brief overview of Croatian mass media".

Doktorsku disertaciju pod naslovom „ Posredni komunikacijski kanal- glasnogovorništvo u povijesnom i suvremenom kontekstu na području Hrvatske “ obranio je 28. kolovoza 2008. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu i time stekao akademski stupanj doktora znanosti iz znanstvenog područja društvenih znanosti, polja informacijskih znaposti znanstvene grane komunikologije. 

Kao poseban znanstveni doprinos ističu se njegova istraživanja u komunikaciji s javnostima, internij komunikaciji i kriznoj komunikaciji. Na temelju već poznatih teorija komuniciranja s javnostima, te iskustvima već provedenih istraživanja, u svojim radovima preispituje teorije masovnog komuniciranja, te nameće potrebu redefiniranja komunikacijskih vrijednosti. U provedenim istraživanjima, koje je temeljito opisao u doktorskoj disertaciji, provedena je analiza sadržaja i procjena glasnogovorničkih vrijednosti u institucijama te gospodarstvu. 

Suradnik je znanstvenih projekata: 

· Hrvatska u očima Europe i svijeta

      Glavni istraživač: Novosel Pavao (33754)
            Šifra projekta: 5-11-042
· Model multimedijske informacijske baze

      Glavni istraživač: Novosel Pavao (33754)
      Šifra projekta 0-15-010
Image nekog naroda u očima pripadnika drugih naroda,  npr.političara, gospodarstvenika pa i "običnih" ljudi, u  velikoj mjeri utječe na njihove stavove i odluke u svezi s tim  narodom. To posebno dolazi do izražaj u kriznim i  ambivalentnim situacijama kada se odluke moraju donositi više na  temelju osjećaja i očekivanja, nego na temelju nekih čvršćih  podataka.Tada image može čak predstavljati glavni čimbenik  odluka. Primjera o takvom djelovanju imagea postoji bezbroj, a za  nas su posebno relevantni oni iz najnovije povijesti odnosa  Hrvata i drugih naroda. Poznato je da je Beograd sustavno  njegovao negativni image Hrvata u svijetu, lijepeći nam  atribute separatista, ljudi nespremnih za suradnju, naroda bez  povijesti i kulture, sklonih isključivosti, totalitarizmu i  genocidnosti. Ponašanja nekih velikih nacija tijekom agresije na  Hrvatsku jasno su odražavala takvu predodžbu o Hrvatima. Ovome  valja dodati i tradicionalno negativan stav europske ljevice  prema Hrvatima koji potječe još od K. Marxa. Tek u najnovije  vrijeme, nakon gorkih iskustava svijeta sa Srbima i istovremeno  izrazito pozitivnih s Hrvatima, taj se image počeo mijenjati, ako  još ne u svijeset iobičnog čovjeka, a ono barem u svijesti  političara. Smisao ovog projekta je u praćenju promjena imagea Hrvata  i Hrvatske u Europi i svijetu u povodu recentnih zbivanja. To  ima svoj teorijski smisao, jer se na jednom konkretnom primjeru  može pratiti dinamika oblikovanja i preoblikovanja imagea neke  nacije, ali još i više praktički, jer poznavanje vlastitog image  u očima drugih naroda predstavlja podlogu za naše vlastite akcije  na političkom, gospodarskom - posebno turističkom,  kulturnom, sportskom i svim drugim planovima. Zato projekt i ima  dugoročni, dapače, trajan karakter i predviđen je za razdoblje od  najmanje 10 godina.

Ivan Tanta kroz stručnu udrugu za odnose s javnošću angažiran je u istraživanjima koje se bavi unutrašnjom raznolikošću i komunikacije s javnošću. Unutrašnja raznolikost medijskih sadržaja obuhvaća televiziju, radio, tiskane medije i Internet kao novi komunikacijski medij. U tom smislu, empirijska istraživanja informativnih vrijednosti od velikog su značaja za razvoj komunikacije i komuniacijskih kanala. 

Ivan Tanta trenutačno surađuje na međunarodnom projektu „Political campaign» koje zajednički provode europske zaklade Eduardo Frei, Hans Seidel i Konrad Adenaer“ koje ima za cilj analizu hrvatskog političkog krajolika i medijske kulture te usporedbu s drugim zemljama kao članicama EU tako i nečlanicama.

4. RADOVI RELEVANTNI NA IZBOR U ZVANJE

KVALIFIKACIJSKI RADOVI

A. Magisterij: «Transformacija dnevne štampe u vrijeme ekonomske krize» (1990)
B. Doktorska disertacija: „ Posredni komunikacijski kanal- glasnogovorništvo u povijesnom i suvremenom kontekstu na području Hrvatske (2008)

Kandidat u cjelini istražio i analizirao jedan izuzetno značajan i vrlo slojevit kanal komunikacijske transmisije u suvremenom hrvatskom društvu i njezinoj komunikaciji, te da je ukazao na  elemente u razvoju glasnogovorništva. 

Predmet istraživanja ovog rada jest utvrditi koje su karakteristike glasnogovorništva u svojem povijesnom okviru ali i u suvremenosti te kako se mogu primijeniti u komunikacijskom okruženju, utvrditi teorije koje objašnjavaju karakteristike glasnogovorništva te načine primjene tih karakteristika na javnost i komunikaciju. Tanta se pozabavio fundamentalnim teorijskim značajkama govorništva kao i glasništva određujući vezu između jednog i drugog pojma koji se zajednički ostvaruje u suvremenom pojmu glasnogovornika kao oblika komuniciranja te istražio načine na koje hrvatski glasnogovornici koriste karakteristike medija.
Temeljna hipoteza jeste da glasnovorništvo nije samo govorništvo  niti samo glasništvo, riječ je o komunikacijkom obrascu koji ima za cilj biti transmisija. Rezultati iz istraživanja upozoravaju na potvrdu hipoteze da u Hrvatskoj nemamo dovoljno osoba obrazovanih na području komunkacijskih znanosti, odnosno odnosa s javnošću, pa tako i  glasnogovorništva. Taj je podatak vidljiv iz činjenice da unatoč obrazovanosti ispitanika koji rade u odjelima za odnose s javnošću, i njihovoj relativnoj upućenosti u rad i ulogu glasnogovornika u organizaciji, skupina ispitanika koja je tipski predložak ovih odgovora radi za strane tvrtke. Prema tome, možemo zaključiti kako je tek ulazak stranog kapitala na tržište naše zemlje, kao i tradicija njegovanja dobrih odnosa s javnošću, rezultirala većom brigom za obrazovanje u pogledu odnosa s javnošću, pa i njezina glasnogovorničkog segmenta.
Istraživanje vrlo detaljno utvrđuje što se zbiva u hrvatskom glasnogovorništvu te kako se ostvaruje  komunikacija odnosno komunikacijska transmisija, pa tako imamo jedan utemeljen rad, koji će doprinijeti boljem razumijevanju posrednog komuniciranja koje predstavlja glasnogovorništvo u nas. Zaključna rečenica je stoga znakovita: „ Glasnogovornik je u novom ozračju važno zanimanje i svakog trenutka sve više zauzima svoje mjesto u suvremenoj javnoj komunikaciji kao moderator, pokretač odnosno poticatelj, katalizator i regulator interpersonalnih i multipersonalnih oblika komunikacije u svim njezinim aspektima.“

OBJAVLJENI ZNANSTVENI I STRUČNI RADOVI 

Pristupnik je uz prijavu na natječaj dostavio dokumentaciju o znanstvenom, stručnom i nastavnom radu te priložio objavljene radove razvrstane po kategorijama.

Ovdje ćemo analitički prikazati i vrednovati znanstvene radove koji pristupnika prema mišljenju ovoga povjerenstva kvalificiraju za izbor u znanstveno nastavno zvanje docenta. 
ZNANSTVENI RADOVI U KATEGORIJI A1 - ZNANSTVENE KNJIGE
1. Tanta, I. (2004.) Hrvati koji su stvarali Europu, Naklada Stari grad,  Zagreb, 144 str.
Sažetak: Mala riznica znanih i neznanih Hrvata koji su svoje znanje i duh ugradili u intelektualno biće izrastajuće Europe u posljednjih nekoliko stoljeća. Stvaranje identiteta i potom imagea jednog naroda temelji se na komunikološkim determinantama koje nosi pojedinac. Istraživanje djelovanja pojedinaca ostvaruje nacionalni identitet a nakon njega i image
Znanstveni doprinos: Predloženikova knjiga «Hrvati koji su stvarali Europu», Naklada Stari Grad  (2003) ISBN 953- 6716-28-3  bila je u trenutku objavljivanja pionirski doprinos hrvatskoj komunikologiji  i originalan prinos svjetskoj znanstvenoj zajednici utoliko što je autor ustanovio i javnosti prezentirao manje poznate činjenice vezane za oblike i načine komuniciranja manje znanih Hrvata koji su tijekom baroka i kasnijih godina zauzima i iznimno mjesto u europskoj kulturi. Kao hipotezu za daljnje istraživanje predloženik je u toj knjizi propitao i postojanje prepoznatljivosti Hrvatske i Hrvata u svijesti suvremene Europe dajući time originalan znantveni doprinos.

Kategorija: izvorni znanstveni rad

ZNANSTVENI RADOVI U KATEGORIJI A1 - POGLAVLJA U KNJIZI 
1. Tanta, I., Jelčić, D., Szabo, A. (2000)  Obrisi moderne hrvatske kulture i politike Publicistički rad Gjure Deželića, NS,Ivanić Grad
Sažetak: Osnivač je i član brojnih karitativnih društava za koja je napisao i temeljne dokumente među kojima se ističu osiguravajuće društvo "Croatia","Dobrotvor" udruga za potporu siromašnim đacima, "Društvo čovječnosti" , "Društvo za zaštitu životinja". Bio je član "Matice Hrvatske", Arheološkog društva""Naravoslovnog društva", "Društva umjetnosti""Društva hrvatskih književnika". Unatoč svemu nije se stidio prevoditi kuharice i to samo zato da i na taj način istisne njemački jezik.

Bibliografija Gjure Deželića odnosno njegovog pedesetogodišnjeg rada prilično je pozamašna pogotovo ako se uzme u obzir njegov rad još u učeničkoj dobi. Naime dio rukopisne ostavštine nepovratno je izgubljen, ali je možda najveća šteta ovom velikom čovjeku nanešena polustoljetnom šutnjom o njegovom radu i stvaralaštvu. Upravo po tome je Gjuro Stjepan Deželić gotovo simbolična figura stradalništva koje to ničim nije zavrijedilo. Proskribiranost je bila dovoljna i za sam i uporan spomen hrvatskog imena, što je više nego tragično. 

Stvaranje identiteta i potom imagea jednog naroda temelji se na komunikološkim determinantama koje nosi pojedinac. Istraživanje djelovanja pojedinaca ostvaruje nacionalni identitet a nakon njega i image
Znanstveni doprinos: U poglavlju knjige «Obrisi moderne hrvatske kulture i politike Publicistički rad Gjure Deželića”, NS, Ivanić Grad, 2000. ISBN 953-6337-88-6, predloženik je primjenjujući suvremenu komunikološku metodologiju na specifične hrvatske prilike konstatirao i analizirao razvoj i kurikulum iznimne osobe poput S.Đ. Deželića, te  je ispitao i definirao gabarite istraživačkog novinarstva odnosno oblika komunikacije prema vlasti ali i prema javnosti te izravan utjecaj što ga je Deželićev rad i djelo ostavilo u trajnim oblicima hrvatske kulture i politike ali ponaviše komunikacije što je jedan od prvih takvih radova u nas. 
Kategorija: izvorni znanstveni rad 

ZNANSTVENI RADOVI U A1 ČASOPISIMA:
1. Tanta,I., (2000.) Medijska istraživanja (Vol. 6, No. 2) 2000. (155-156) "Mediji i tržišna ekonomija - mene tekel ufarzin"

Sažetak: Članak se bavi  perspektivama tiskanih medija u Hrvatskoj, osim u tehnologijama pokretnog teksta, i Interneta, one svoje mjesto mogu naći i u mobilnim komunikacijama te u razvitku višeznačnog procesa komunikacijskog odnosa na relaciji medij-konzument. Dakako, uz pretpostavku dugoročnog ulaganja i pretpostavljene vizije temeljene na strategiji razvoja, koji je bitan u medijskoj politici zemlje sa 4,5 milijuna stanovnika. Prije dvadeset godina, odnos redakcijskog i tehničkog osoblja unutar redakcije novina bio je 90 - 10 u korist novinara. Danas je taj omjer 60 - 40 u korist novinara, dok je broj pratećeg osoblja poput informatičara i sličnih struka, do sada sasvim nepoznat u medijima, preplavio redakcije. Povećan broj zaposlenih koji ne proizvode, nego pružaju podršku, opteretili su kasu novinskih kuća koje se sad trebaju još žešće boriti na tržištu za svaki prodani primjerak svojih novina. Bez razvoja, ulaganja i strateškog pristupa tržištu bit će to sve teže. Iako ima znanja i pameti koji bi lokomotivu razvoja mogli pokrenuti, financijska strana je teže ostvariva. Ukupna gospodarska situacija reflektira se i na medije, pa kotač zamašnjak nema čime biti pokrenut. Sredstva koja stižu uglavnom se koriste za održavanje dnevnog ritma rada barem dok se ne nade kupac, a tada on preuzima daljnju brigu.
Kategorija: izvorni znanstveni rad. Prilozi objavljeni u časopisu referiraju se u bazama:   Sociological Abstracts  (SA) u Linguistic and Language Behavior Abstractsu (LLBA) i Social Planning/Policy& Developmnet Abstractsu (SOPODA).
ZNANSTVENI RADOVI U A2 ČASOPISIMA
1. Tanta, I. (2007.) Oblikovanje mnijenja  ili nužnost manipulacije, MediAnali, međunarodni znanstveni časopis za pitanja medija, novinarstva,masovnog komuniciranja i odnosa s javnošću, Godina 1 Broj 2, 13-32.

Sažetak:  Pod pojmom javnog mnijenja često se podrazumijeva najobičnije gomilanje pojedinačnih pogleda na neku temu. No budući da pojedinačne spoznaje mogu ali i ne moraju predstavljati zajedničko razmišljanje, javno mnijenje ne može se definirati kao tek stanje pojedinačnih spoznaja. Ono je prije dinamičan proces izražavanja, prilagođavanja ili usklađivanja ideja na putu prema kolektivnom određenju smjera djelovanja. Mediji često objavljuju rezultate ispitivanja javnog mnijenja kao obične postotke pozitivnih i negativnih stajališta o nekoj temi, prijedlogu ili kandidatu. Smjer javnog mnijenja ima evaluativnu dimenziju koja može biti pozitivno-negativno-neutralno, za-protiv-neodlučeno, ili za-protiv-ovisi. Javno mnijenje je odraz dinamičnog procesa interpersonalne i medijske komunikacije o određenim pitanjima, a odvija se među skupinama i kolektivima ljudi sa sličnim sposobnostima djelovanja. Uvjeravanje (persuasion) je najvažniji element u formiranju javnog mnijenja. Postoji mnoštvo složenih teorija i objašnjenja što taj pojam znači, a najjednostavnije objašnjenje glasi da je uvjeravanje pokušaj da se pridobije potpora i slaganje druge osobe kroz argumentiranje, savjetovanje ili nagovaranje.  Za one koji se bave odnosima s javnošću korisno je znati koji to “dokazi” uvjeravaju ljude. Na prvom mjestu su činjenice, prije svega statistički i empirijski podaci. Zatim slijede emocije – poznati su nam mnogi slučajevi kada govornici koriste emocije poput patriotizma, ljubavi, ljubavi prema obitelji, straha i sl. da bi postigli svoje ciljeve. Personaliziranje je također jedna od taktika koje se koriste u uvjeravanju jer ljudi reagiraju na osobna iskustva. Na primjer, žena koja je preboljela rak dojke vrlo će uvjerljivo govoriti o potrebi nabave mamografa. Razmatranje i objašnjavanje “koristi” koju publika može izvući iz onoga u što ih se uvjerava također pridonosi uspješnom uvjeravanju. Riječ odnosno sluh jedan je od krucijalnih faktora uspješnosti u odnosima s javnošću.  

Kategorija: izvorni znanstveni rad

2. Tanta, I. (2008.) Komunikacija društvenog statusa, MediaAnali, međunarodni znanstveni časopis za pitanja medija, novinarstva,masovnog komuniciranja i odnosa s javnošću, Godina 2 Broj 3, 137-147.

Sažetak: Govornik i slušač, u labirintu emocija može naići namnoge nepredvidive teškoće. Prije svega, ljudi svoje emocije na izražavaju jednako, niti svi jednako emocionalno reagiraju a vanjske utjecaje, bez obzira na to kakvi oni bili, pogotovo kada se komunikacija ostvaruje na temeljima razlike društvenog statusa. Emocije se u komunikaciji društvenog statusa rijetko javljaju pojedinačno. Rijetkost je i to da su vrijednosno grupirane, u smislu da su ili samo ”pozitivne” (radost, zadovoljstvo, sigurnost, smirenost) ili samo ”negativne” ( zabrinutost, razočaranje, strah). Određene emocije nastaju tijekom samog govora , kao reakcija na njegov smisao i sadržaj, počevši od pozdravljanja, mogućeg predstavljanja i nastavka unutar društvenog statusa.   
 Kategorija: izvorni znanstveni rad 
 OSTALI ZNANSTVENI RADOVI 

1. Tanta, I. (1995) Aktualni socioekonomski trenutak hrvatskog novinarstva, u Trenutak hrvatske komunikacije, Zagreb, str.105-110.
Sažetak: Plutarh u "Načelima upravljanja"priča ovu anegdotu: Odlučivši da sagrade veleban hram, Atenjani pozvaše dva graditelja da im stave svoje prijedloge. Jedan, izvrstan govornik, na dugačko i široko je govorio o svojim planovima i oduševio Atenjane. Na to je drugi rekao samo ovo: Atenjani, ono što je on rekao, ja ću učiniti!
Sadašnji trenutak hrvatske komunikacije čini mi se još uvelike bliži prvom atenskom graditelju nego li ovom posljednjem. Mnijem da sadašnji trenutak nije puno drugačiji nego li prije četiri godine. Pregršt obećanja i danas zatrpavaju djelatnike masmedijskih ustanova. Obećanja su vremenom prešla u fraze, pa tako i uvodni tekst poziva na sudjelovanje na ovom seminaru obiluje frazama o velikim koracima i željama da se rasprava vodi u duhu prave hrvatske tolerantnosti. Osobno iz dna svoje duše želim sudjelovati u takvoj diskusiji, ali pri tom se pitam da li je duh demokratske tolerancije u zemljama zapadne Europe drugačiji s obzirom da oni nisu Hrvati, i uopće ima li netolerantne demokracije.
Komunikološki prikaz psihologije masovnih medija u socioekonomskom trenutku koji definiraju tranzicija i prvobitna akumulacija kapitala uz asistenciju nedostatka edukativnih faktora i percepcije komunikacijskih saznanja
Kategorija: izlaganje sa znanstvenog skupa u cijelosti objavljeno
2. Tanta, I. (1996) Neostvareni medijski raj, u Trenutak hrvatske komunikacije, Zagreb, str.93-105.
Sažetak: Danas u hrvatskomu novinarstvu nastupaju različne skupine novinara. Glavni su i najutjecajniji baš oni ("iznositelji istine") koji su to bili i jučer. To su pragmatični apartčiki, poput Aristofanovih čavki koje "vode" u ptičji svijet i koji su uvijek negdje u prvim redovima informativnog prostora, koji čvrsto drže svoje stolice u medijskim kućama i šlepaju se za pojedinim dužnosnicima politike otkad su uopće počeli pisati. Oni više osjećaju informaciju nego svijet oko sebe. Toliko su zagrizli u carstvo sedme sile da su postali i sami sebi mediji. Jednostavno mehanički funkcioniraju pa ih i sama politika lako podvrgava pod svoje potrebe. Donedavno je novinarstvo u Hrvatskoj išlo rukom pod ruku sa službenom politikom pa je biti novinarom značilo biti društveno-političkim radnikom. Takav se kadar, i politički i novinarski, školovao u jednoj ustanovi. I ti ljudi i dan-danas za sebe kažu da su jedini mogući majstori informacije, koji jedini umiju otkriti pravu istinu o ovome svijetu. No ta su vremena prošla. Novinari se više ne školuju

Teorija medijskog kaosa doja u komunikološkom smislu određuje parabola aspurda o globalnom selu. Domaće globalno selo karikatura je Mc Luhanovog sela u kojem je vrijeme stalo. Komunikološki na odrednici Lippmanovih stereotipa

Kategorija: izlaganje sa znanstvenog skupa u cijelosti objavljeno
3. Tanta, I. (1997) Od Olimpa do Hada, u Trenutak hrvatske komunikacije, Zagreb, str.30-40.
Sažetak: Analiza razvoja Večernjeg lista u vremenima njegova nastajanja, preko razvojnih planova i projekata koji su ga uzdigli na nivo najtiražnije novine u bivšoj državi, preko tranzicije i konačno perspektive koja se ogleda u padu tiraže, bezidejnosti i neinventivnosti sa konačnim ciljem njegova periodičkog gašenja. 

Kategorija: izlaganje sa znanstvenog skupa u cijelosti objavljeno
4. Tanta, I. (1997) Brief overview of Croatian mass media, u AMCR Conference  Oaxaca Mexico 2004, str.73-90
Analiza domaćih medija i njihovog odnosa prema sadržajima koje bi moglo determinirati kao konfliktnost odnosa bez kritičkog uporišta. Razlog je u nedostatku relevantnih parametara odnosno pravne regulative i moralno etičkih kanona kojima bi odnos medija prema temama bio uravnotežen.

Kategorija: izlaganje sa znanstvenog skupa u cijelosti objavljeno

STRUČNI RADOVI
1. Tanta, I. (2009.) Odnosi s javnošću za organizacije civilnog društva,    

    Planiranje kampanje u odnosima s javnošću, u Biblioteka Print , Zagreb, str.  

    89-101.

Sažetak: Kampanja planirana i organizirana aktivnost odnosa s javnošću u okviru određene organizacije, koja je  smještena u određeno vrijeme kako bi kroz primjenu određenih oblika komuniciranja bili ostvareni pretpostavljeni ciljevi poput prepoznatljivosti odnosno poželjnosti a što rezultira prihvaćanjem šireg broja konzumenata odnosno klijenata. Prilikom planiranja i ostvarenja kampanja treba se držati kako pravila organizacije kampanje, tako i pravila organizacije koja kampanju želi ostvariti i konačno pravila odnosa s javnošću, čiji je kampanja sastavni dio. 
Kategorija: stručni rad
      2. Tanta, I. (2008.) Skripta: "Komunikacijski menadžment” Studij Mediji i   

           komunikacija Sveučilišta u Dubrovniku, 130 stranica.

Sažetak: Skripta predstavlja skraćeni prikaz kompleksne problematike  komunikacije i njezna upravljanja. U suvremenom svijetu svi smo, više ili manje, svakodnevno izloženi utjecaju oglašavanja ili nekog drugog oblika komuniciranja. Oglašavačke kampanje koriste se za postizanje komunikacijskih učinaka, prodaju proizvoda, promoviranje institucija, društveno korisnih događaja, političkih kandidata i programa te oglašavanja s razlogom (borba protiv raznih bolesti, očuvanje okoliša i dr.).

Oglašavanje je još uvijek vodeći oblik komunikacije u kojem se stvaraju poznata imena prodavača, kreatora, agencija i medija.

Termin "integrirana komunikacija" pojavio se 90-tih godina prošlog stoljeća prenoseći težište s oglašavanja na, do tada, manje primjenjivane oblike komunikacije; unaprjeđenje prodaje usmjereno posrednicima i potrošačima, izravne oblike komunikacije, odnose s javnošću, institucijsko oglašavanje,  korištenje Interneta i dr.

      3. Tanta, I. (2007.) Skripta: "Odnosi s medijima" Hrvatski studiji Sveučilišta u Zagrebu, 150 stranica.

Sažetak: Za bilo kakvo djelovanje potrebna komunikacija.  Pojam komunikacije mogli bi najlakše objasniti kao  uvjet bez kojeg se ne može, odnosno Conditio  sine qua non života i društvenog uređenja. Društvo se naime definira kao sustav koji se sastoji od svih doživljaja i radnji prenesenih komunikacijom. Pri tom se društveni sustavi samo onda mogu stvoriti i održati ako su osobe koje sudjeluju međusobno povezane komunikacijom, jer se svako zajedničko djelovanje pojedinca temelji na zajedničkim sadržajima posredovanim putem komunikacije (communicatio ne znači samo obavijest već i zajedništvo, sudjelovanje. ) Pojam komunikacije prelazi dakle u pojam organizacije, jer bez komunikacije organizirano djelovanje nije moguće.

Kategorija: stručni rad
5. Tanta, I. (2000) Teletekst – novine na ekranu, Zbornik radova međunarodnog znanstvenog skupa Novi mediji, Zagreb, str. 9 – 13.

Sažetak: Složenost multimedijalnih informacijskih baza i velika količina informacijskih sadržaja nameću potrebu stvaranja uspješnih modela i rješenja za pronaleženje i pristupanje informacijskim sadržajima odnosno za pretraživanje cjelokupnog informacijskog prostora i pojedinačnih informacijskih baza vezani  su za oblikovanje i izradu sustava klasifikacije, katalogizacije, indeksiranje i dodatno obilježavanje dokumenata i sadržaja. Što je sadržaj opsegom i brojem pojedinačnih elemenata veći to su značenje i potreba uspješnog sustava pretraživanja izraženiji. Pristup sadržajima multimedijskih informacijskih baza odvija se kroz interakciju korisnika i sadržaja – interakciju čine tri temeljne kategorije: upit, dinamika , odgovor.

Kategorija: stručni rad

IZLAGANJA NA MEĐUNARODNIM ZNANSTVENIM SKUPOVIMA 

1. Međunarodni znanstveni skup, «Dubrovački medijski dani» Dubrovnik 24.-26. rujna 2008. izlaganje na temu „ Etičnost komunikacije, medija i etičnost u nama» 
2.  Međunarodni znanstveni skup „Dubrovački medijski dani“, Dubrovnik, 10. studenog 2007. izlaganje na temu „Oblikovanje komunikacije ili nužnost manipulacije»
3. Međunarodni znanstveni skup «Novi mediji», Zagreb, 4. travnja 2000. izlaganje na temu «Teletekst, novine na ekranu»
OSTALI RELEVANTNI STRUČNI RADOVI (NOVINARSKI I UREDNIČKI RADOVI) 

Uređivanje rubrika
· 1988-1990. regionalna izdanja za Dalmaciju, uređivanje stranica za gadove Zadar, Šibenik, Split i Dubrovnik

· 1990-1993. Izgradnja infrastrukture za emitiranje i nadogradnju aplikacije Teleteksta HTV-a, uređivanje rubrike «Ljudi i rat»,

· 1993-1999. regionalna izdanja za Međimurje, Zagorje, Središnju Hrvatsku, Bosnu i Hercegovinu, Dalmaciju te Istru i Rijeku

· 1999.-2002. Desk Vjesnika i gradska rubrika Vjesnika
Objavljeni članci i reportaže 

(naveden samo dio napisa)

·     2009. reportaža «Templari, vitezovi legendi i povijesti»
      -        2009. reportaža «Vice Bune, moreplovac, diplomat, istraživač i kralj” 
      -         2009. reportaža ”Ivan Frano Biundović rodonačelnik talijanskog baroknog 
                          romana”
      -        2008. komentar, ”Vjerodostojnost uvjet bez kojeg se ne može”
      -        2007. komentar, «Kampanja je dosadna, a političarima trebaju govorne vježbe”
·    2005.  komentar « Nije hrvatsko novinarstvo u krizi, Hrvatska je u krizi a    

                    novinarstvo ne postoji»
·    2003. komentar, «Jama za orkestar hrvatskog glasnogovorništva»

·    2002.  članak «Poslovni komuniciranje na raskršću» 

·    2001.  članak « Kriv je i kad šuti»

·    2000.  članak «Interno komuniciranje i kriza»

·    1999.  članak «Kakvo ime takva i sudbina» 

·    1998.  članak « Ugled je poput porculana»

·    1997.  reportaža « Zašto volimo da nam lažu?»

·    1996.  reportaža « Idem šorom i pucam pištoljom»

·    1995.  reportaža « Zaboravljeni Antun Lubin» 

·    1994.  reportaža « Adam Baltazar Krčelić i njegove annue»

·    1993.  reportaža « Tri sekunde vječnosti»

·    1992.  članak « Juraj Dragišić i njegovo doba»

   PREZENTACIJE NA MEĐUNARODNIM STRUČNIM   

   KONFERENCIJAMA I SEMINARIMA
· HUOJ 2006 Godišnja konferencija, 31. ožujka - 2. travnja, prezentacija pod naslovom: „Odnosi s medijima u domaćem okruženju»

· AMCR Conference  Oaxaca Mexico 13.- 16.srpanj  2004, izlaganje na temu ” 
      Brief overview of Croatian mass media”
6. ČLANSTVO

· Hrvatsko udruga za odnose s javnošću
· AMCR  sa sjedištem u Washingtonu
· Hrvatsko politološko društvo

· Hrvatska udruga komunikologa 

· Povjerenstvo za odlučivanje o sukobu interesa Sabora Republike Hrvatske
Mišljenje i prijedlog
Na temelju svega izloženoga, sveukupni dosadašnji znanstveni, stručni i nastavni rad pristupnika može se ocijeniti visokom ocjenom. To s jedne strane dokazuje potreban broj znanstvenih članaka i stručnih priloga, a s druge strane nastavna djelatnost u kojoj iskazuje posebni smisao za suvremeno prenošenje znanja i kreativan i uspješan rad sa studentima. Ivan Tanta samostalno je izradio silabuse predmeta iz područja odnosa s javnošću, osnova komunikologije, kriznog komuniciranja za praktičnu i teorijsku nastavu na smjeru mediji i komunikacije Sveučilišta u Dubrovniku. 

Uvidom u znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost, a u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Pravilnikom o uvjetima za izboru znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/2005) i Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN 129/2005) povjerenstvo zaključuje da je dr. sc. Ivan Tanta ispunio uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i znanstveno-nastavno zvanje docenta.
1. Dr.sc. Ivan Tanta ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika jer:

a) Ima doktorat znanosti u području društvenih znanosti b) Ima ukupno objavljenu jednu knjigu i 4 znanstvena rada od čega je 1 znanstveni rad objavljen u časopisu kategoriziranim kao A1, 2 znanstvena rada (od čega 1 poglavlje u knjizi) kategorizirana su kao A2. Tu su još 4 znanstvena i 5 stručnih radova objavljenih u zbornicima kao i niz tekstova, komentara, članaka i  reportaža koja se s obzirom na granu komunikologije u koju se bira, također ubrajaju u stručne radove. Sudjelovao je referatom na 3 međunarodna  znanstvena skupa.

2. Dr.sc. Ivan Tanta ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, jer:

a) Ima uvjete za izbor u znanstveni zvanje znanstvenog suradnika u skladu sa čl. 93. st. 2 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.

b) Ispunjava četiri od četiri uvjeta Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta:

- Ima više od 5 godina iskustva u nastavnome sveučilišnom radu. Sudjeluje u nastavi na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu i Studiju mediji i komunikacije Sveučilišta u Dubrovniku od 2003. god. do danas. 
-   Sudjelovao je s referatom u radu 3  međunarodna znanstvena skupa. 

- Pomagao je studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova, ima više od 20 mentorstva na diplomskim radovima, te je objavio jedan rad u koautorstvu sa studentom. Na temelju svega izloženog utvrđujemo da dr.sc.  Ivan Tanta ispunjava sve Zakonom propisane uvjete, te stoga 
Predlažemo

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da dr.sc.  Ivan Tanta izabere

1. u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, grana komunikologija.

2. u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, grana komunikologija 
dr.sc.  Stjepan Malović, redoviti profesor, predsjednik Povjerenstva

Doc. dr. sc. Gordana Vilović, docent, član Povjerenstva

Prof. dr.sc. Damir Boras, redoviti profesor, član Povjerenstva
dr. sc. Mario Strecha, izv. prof., predsjednik

dr. sc. Iskra Iveljić, red. prof., član
dr. sc. Marko Trogrlić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Split) , član
FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana hrvatska povijest (srednjeg i novog vijeka te suvremena)  na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu

Na sjednici održanoj 27. ožujka 2009. Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana hrvatska povijest (srednjeg i novog vijeka te suvremena) na Filozofskom fakultetu u Splitu.

Nakon uvida u natječajnu dokumentaciju Vijeću podnosimo ovo 

I Z V J E Š Ć E

Temeljem Odluke Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Splitu, donesene na sjednici održanoj 23. prosinca 2008., raspisan je natječaj za izbor nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana hrvatska povijest (srednjeg i novog vijeka te suvremena). Na natječaj, objavljen 6. veljače 2009. u Slobodnoj Dalmaciji i na Internet stranicama Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu te u Narodnim novinama (broj 17/09) kao jedini kandidat prijavio se dr. sc. Edi Miloš, zaposlen na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu u suradničkom zvanju višeg asistenta. 

I. Životopis kandidata

Viši asistent dr. sc. Edi Miloš rođen je 08. 08.1977., u Parizu, gdje je završio osnovno i gimnazijsko obrazovanje (École primaire Georges Martin, Épinay-sur-Seine (Francuska), 1983./1984.-1987./1988.; Collège Évariste Galois, Épinay-sur-Seine, 1988./1989.-1991./1992.; Lycée Jacques Feyder, Épinay-sur-Seine, 1992./1993.-1994./1995. stekavši Diplôme national du Brevet 1992. godine te Baccalauréat général, 1995. godine. Nakon završenog gimnazijskog obrazovanja upisao je studij Povijesti na Université de Paris-Sorbonne – Paris IV, te godine 1997. stekao Diplôme d’études universitaires générales – Histoire. Isti studij je na istom Sveučilištu i nastavio te je stekao slijedeće diplome: Licence – Histoire, Université de Paris-Sorbonne – Paris IV, 1998.;  Maîtrise – Histoire, Université de Paris-Sorbonne – Paris IV, 1999 [naziv diplomske radnje : «Un théoricien de la démocratie agraire : Antun Radić (1868-1919)»], Diplôme d’études approfondies – Histoire moderne et contemporaine, Université de Paris-Sorbonne – Paris IV, 2000 [naziv rada : «Antun Radić et le mouvement paysan croate (1868-1919)]», te,  konačno, 2008. godine  i doktorat iz moderne i suvremene  povijesti (Doctorat – Histoire moderne et contemporaine) na Université de Paris-Sorbonne – Paris IV, [naziv doktorske radnje : «Antun Radić et la genèse du mouvement paysan croate (1868-1905); na hrv.: «Antun Radić i postanak hrvatskog seljačkog pokreta»] pod mentorskim vodstvom prof. dr. sc. Jean-Paul Bled-a. Istovrijednost stečene inozemne visokoškolske kvalifikacije (doktorata) priznata Rješenjem Agencije za znanost i visoko obrazovanje od 17. srpnja 2008. godine. Upisan je u registar znanstvenika pri MZOŠ-u  RH pod brojem: 310 614. Materinji jezici su mu francuski i hrvatski a vlada i engleskim jezikom.  U rujnu 2008. vratio se, kao znanstvenik-povratnik, iz Francuske Republike u Republiku Hrvatsku gdje je, Odlukom Rektora Sveučilišta u Splitu, od 1. listopada 2008., primljen na radno mjesto višeg asistenta na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Splitu. Na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Splitu tijekom zimskog semestra akad. 2008./2009. održavao je nastavu iz kolegija “Povijest historiografije” te “Novovjekovna povijest Francuske”. Tijekom ljetnog semestra iste akad. godine održavao je nastavu iz kolegija “Suvremena historiografija” te seminar iz kolegija “Hrvatska povijest 19. stoljeća”.

II. Znanstvena djelatnost


Znanstveni interes dr. sc. Edija Miloša vezan je primarno uz problematiku hrvatske povijesti 19. stoljeća, u prvom redu uz povijest i ideologiju hrvatskog seljačkog pokreta. 

Dr. sc. Edi Miloš stekao je doktorat znanosti obranivši na Université de Paris-Sorbonne – Paris IV, 2008, doktorsku disertaciju pod naslovom Antun Radić et la genèse du mouvement paysan croate (1868-1905). Tekst disertacije preradio je i pripremio za tisak. Recenzirani rukopis ima opseg od 36.7  aut. araka). U monografiji autor je sustavno obradio pitanje oblikovanja i struktue ideologije Antuna Radića kao i njezinu ulogu u nastanku i razvoju seljačkog pokreta u Banskoj Hrvatskoj.Pokazao je da je ideologija Antuna Radića imala odlučujuću ulogu u stvaranju uvjeta za postupnu politizaciju hrvatskog seljaštva, odnosno za nastanak Hrvatske pučke seljačke stranke. 


Monografija dr. sc. Edi Miloša trebala bi ove godine izaći iz tiska u nakladi Université de Paris-Sorbonne – Paris IV.


U prestižnom francuskom historiografskom znanstvenom časopisu Études danubiennes  (Strasburg) dr. Sc. Edi Miloš objavio je ukupno tri izvorna znanstvena rada. 


U radu «Le mouvement paysan croate au tournant du siècle», Études danubiennes, sv. 20, Strasburg, 2004, br. 1-2., str. 57-79, prikazao je djelovanje i razvoj hrvatskog seljačkog pokreta do izbijanja Prvog svjetskog rata. Nakon što je ukratko prikazao intelektualno i idejno sazriejvanje braće Antuna i Stjepana Radića potanko je obradio pitanje okolnosti nastanka Hrvatske pučke seljačke stranke, odnosno razvoja njezine ideologije u razdoblju uoči Prvog svjetskog rata.

U članku  «Les travaux culturels d’Antun Radić» Études danubiennes, sv. 21, Strasburg, 2005, br. 1-2., str. 71-105., pisao je o djeovanju Antuna Radića na kulturnom polju. U hrvatski kulturni život Antun Radić se uključio objavljujući člnake o ruskoj književnosti, koja je snažno utjecala na ravoj njegovih ideja. Istovremeno se zanimao i za književni život vlastite sredine. Kao pobornik tradicionalnog pomanja književosti Radić je aktivno sudjelovao u sukobu s predstavnicima hrvatske Godine 1897. postao je urednikom Zbornika za narodni život i običaje južnih Slavena Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti, u kojem postavlja temelje hrvatske etnologije. 

U radu «Grandeur et décadence d’un yougoslaviste convaincu : Svetozar Pribićević (1875-1936), de l’homme d’État à l’exilé parisien», Études danubiennes, sv. 23, Strasburg,  2007, br. 1-2., str 185-199, autor je ocrtao kompleksnu političku i životnu sudbinu Svetozara Pribićevića, jednu od središnjih i istovremeno najkontroverznijih ličnosti prve polovice 20. stoljeća. Prateći Pribićevićevo djelovanje u dugom vremenskom rasponu, od posljednjih desetljeća postojanja Austro-Ugarske monarhije pa sve do prvih godina agonije monarhističke Jugoslavije autor je prije svega pokušao dati odgovor na pitanje koja su to zbivanja, odnosno koji su to mehanizmi  presudno utjecali na to da Pribićević, svojeodbno vatreni pobornik integralnog jugoslavizma, postane neprijatelj režima čije je temelje svojedobno pomagao graditi.

U domaćim publikacijama dr. sc. Edi Miloš  objavio je ukupno dva izvorna znanstvena rada. U članku «Les premiers pas d’Antun Radić dans l’arène politique croate (1883-1900)»,  Review of Croatian History, Zagreb, br. 4,  2008., str. 131-170, pisao je o počecima djelovanja Antuna Radića na hrvatskoj javnoj, odnosno političkoj sceni. Nakon završetka studija Radić se počeo isticati najprije radovima o hrvatskoj i ruskoj književnosti, a kasnije radovima s etnološkom tematikom. Paralelno stao je pokazvati sve veće zanimanje za politička zbivanja, pokušavajući pronaći svoje mjesto na hrvatskoj političkoj pozornici.  


U koautorstvu s prof. dr. sc. Franjom Šanjekom dr. sc. Edi Miloš objavio je kraći rad pod naslovom «Hrvatska luč na Sveučilištu u Parizu – Gradu svijetlosti», Prvi kongres hrvatskih znanstvenika iz domovine i inozemstva, (Zbornik), Zagreb-Vukovar, 15.-19. studenoga 2004., Zagreb, 2006, str. 505-509. U članku autor je sažeto prikazao prisutnost Hrvata na Sorboni od srednejga vijeka do početka 21. stoljeća, opravdavajući tako pretpostavku da bi sustavno istraživanje moglo potvrditi pretpostavku da su hrvatsko-francuskih kulturnih veze bile dugotrajnije i intenzivnije nego što je poznato.


U članku «Honoré de Balzac (1799 – 1850), les Sud-Slaves et les Serbes» (Zbornik radova s održanog međunarodnog znanstvenog skupa «Netipično savezništvo. Francusko-srpski odnosi 1878.-1940.», Srpska akademija nauka i umetnosti – Balkanološki institut, Beograd, 7-8. prosinca 2007., recezirani rukopis opsega 0,74 aut. Araka, u tisku) autor je pokušao odgovoriti na pitanje u kojoj je mjeri Honoré de Balzac poznavao Južne Slavene, odnosno Jugoistočnu Europu, nastojeći istovremeno dati temeljne obavijesti o recepciji Balzacovih djela u suvrmeneoj hrvatskoj, odnosno u suvremenoj srpskoj književnosti. 

Povjerenstvo napominje da radovi prikazani u izvješću nisu bodovani budući da je u Pravilniku o izboru u znanstvena zvanja (Narodne novine, br. 84, 11. srpnja 2005) izrijekom navedeno sljedeće: „Ako pristupnik očito zadovoljava očekivane uvjete, stručno povjerenstvo ne mora bodovati radove.“ Dr. sc. Edi Miloš te uvjete zadovoljava i višestruko premašuje.
III. Nastavna djelatnost


Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Splitu od 26. lipnja 2008. te Odlukom Rektora Sveučilišta u Splitu od 1. listopada 2008. dr. sc. Edi Miloš primljen je na radno mjesto višeg asistenta na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Splitu u zvanju višega asistenta. Tijekom zimskog semestra akademske godine 2008./2009. na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Splitu studentima druge i treće godine po novom studijskom programu predavao je Novovjekovnu povijest Francuske (dva sata predavanja tjedno) te Povijest historiografije (jedan sat predavanja i jedan sat seminara tjedno). Tijekom ljetnog semestra ak. godine 2008./2009. održavao je seminarsku nastavu iz predmeta Hrvatska povijest 19. stoljeća (jedan sat seminara tjedno) te predavanja iz kolegija Suvremena historiografija (jedan sat tjedno).
Na temelju izloženog dr. sc. Edi Miloš ima potreban broj norma sati. Pozitivni rezultati institucionalno provedene ankete o njegovoj nastavnoj djelatnosti dostupni su u Centru za unaprijeđenje kvalitete nastave Sveučilišta u Splitu.
IV. Stručna djelatnost
Dr. sc. Edi Miloš aktivno je sudjelovao je na ukupno pet međunarodnih znantvenih skupova:
1.) «Les études interdisciplinaires sur l’aire culturelle croate. Genèse – méthodologie – perspectives», Sorbona, Pariz, 29. rujna 2000.;

2.) «Mondes agraires et sociétés rurales dans la Monarchie des Habsbourg au XIXe siècle», Sorbona, Pariz, 18.-19. svibnja 2001.;

3.) «Les relations franco-yougoslaves durant l’entre-deux-guerres», Fondation Simone et Cino del Duca de l’Institut de France, Pariz, 20.-21. listopada 2006.;  

 4) «Netipično savezništvo. Francusko-srpski odnosi 1878.-1940.», Srpska akademija nauka i umetnosti – Balkanološki institut, Beograd, 7-8. prosinca 2007.; 

5.) Kao auditor sudjelovao je i na Trećem kongresu hrvatskih povjesničara, Split – Supetar, 1. do 5. listopada 2008.;

Dr. sc. Edi Miloš član je Ekipe za istraživanja hrvatske kulture i međunarodne intelektualne razmjene (Équipe de recherche sur la culture croate et les échanges intellectuels internationaux) Centra za istraživanja komparativne književnosti na  Université Paris-Sorbonne – Paris IV.

Suradnik je na projektu Politički život u hrvatskom društvu od 1840-ih do 1940-ih godina, odobrenog od MZOŠ.

Kao istraživač (allocataire de recherche – znanstveni novak) djelovao je u svojstvu doktoranda na Université Paris-Sorbonne – Paris IV, od 2000. do 2003. godine.

Sudjelovao je na predstavljanju Zbornika radova ”Fra Josip Ante Soldo (1922.- 2005.). Život i djelo, održanog u Sinju, 7. prosinca 2008; 27. veljače 2009.  u organizaciji Splitskog književnog kruga održao je pozvano javno predavanje na temu “Napolon I. i Francuska do 1809.”, U povodu dvjestote obljetnice osnutka Ilirskih provincija »; s francuskog je na hrvatski jezik preveo rad Renea Lukića “Vanjska
politika Clintonove administracije prema ratovima u Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini, Časopis za suvremenu povijest, 38, 2006, br. 1, str. 7-39.)


Zaključno mišljenje i prijedlog 

Dr. sc. Edi Miloš, viši znanstveni asistent, u potpunosti ispunjava i premašuje uvjete Pravilnika za izbor u znanstvena zvanja (Narodne novine, br. 84, 11. srpnja 2005) za izbor u zvanje znanstvenog suradnika. Osim monografije, recenzitane i pripremljene za tisak, u domaćim i inozemnim časopisima s međunarodnom recenzijom objavio pet znanstevnih radova. Sudjelovao je na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupoivma. 

Dr. sc. Edi Miloš ispunjava nužne uvjete Rektorskog zbora za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (od 25. srpnja 2006.) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta. Kao što je to razvidno iz priloga od četiriju pretpostavljenih uvjeta dr. sc. Edi Miloš posve ispunjava tri, dok jedan od uvjeta ispunjava djelomično). 

U anketama među studentima Sveučilišta u Splitu nastavni rad dr. sc. Edija Miloša ocijenjen je pozitivno.


Na temelju gore iznesenoga
 z a k l j u č u j e m o

da dr. sc. Edi Miloš u potpunosti udovoljava svim zakonskim uvjetima i podzakonskim propisima za izbor koji je oglašen natječajem na koji se javio te 

k o n s t a t i r a m o

da viši asistent dr. sc. Edi Miloš ima sve uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana hrvatska povijest (srednjeg i novog vijeka te suvremena). 

U Zagrebu, 2. rujna 2009. 

------------------------------------------------------

dr. sc. Mario Strecha, izv. prof., predsjednik

----------------------------------------------------

dr. sc. Iskra Iveljić, red. prof., član

-----------------------------------------------------------

dr. sc. Marko Trogrlić, izv. prof.,  član

Ocjena ukupne nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora za znanstveno-nastavno zvanje docenta prema Uvjetima Rektorskog zbora – 

dr. sc. Edi Miloš

Najmanje dva (2) od četiri (4) propisana uvjeta 

	                  Uvjeti Rektorskog zbora
	                   Pristupnik

	1. Da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem 90 norma sati.
	DA

	2. Da je pomagao studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom.
	DJELOMIČNO

(u sklopu redovite nastavne pristupnik je pomagao  studentima pri izradi završnih radova, ali u koautorstvu sa studentima nije objavljivao radove)



	3. Da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatvljivim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca.
	DA

	4. Da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu.
	DA


U Zagrebu, 2. rujna 2009. 

------------------------------------------------------

dr. sc. Mario Strecha, izv. prof., predsjednik

----------------------------------------------------

dr. sc. Iskra Iveljić, red. prof., član

                                                                  ------------------------------------------------------

dr. sc. Marko Trogrlić, izv. prof.,  član

Odsjek za psihologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Zagreb, 20. srpnja 2009.
Predmet: mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana razvojna psihologija, na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 30. lipnja 2009. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana razvojna psihologija, na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu. Na natječaj objavljen u "Narodnim novinama" 6. svibnja 2009. godine prijavila se dr. sc. Tea Pavin Ivanec. Proučivši primljenu dokumentaciju, podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Tea Pavin Ivanec rođena je 1977. godine u Zadru, gdje je 1996. godine završila opću gimnaziju. Studij psihologije na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu upisala je 1997., a završila 2002. godine. Tijekom studija sudjelovala je na X. ljetnoj školi Odsjeka za psihologiju pod naslovom Percepcija djeteta i dječjih prava u Hrvatskoj održanoj u kolovozu 2000. godine u Umagu. U siječnju 2001. godine bila je na jednomjesečnom boravku na Odjelu za psihologiju Sveučilišta Ludwig Maximillian u Münchenu, za koji je dobila stipendiju u sklopu projekta CLIPSEE. Poslijediplomski studij psihologije (znanstveni smjer) upisala je 2002. godine na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Doktorsku disertaciju pod naslovom Odrednice pristupa učenju i poučavanju u srednjoškolskom kontekstu obranila je 2008. godine. 

Od siječnja 2003. zaposlena je kao znanstvena novakinja na Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu, Centar za istraživanje i razvoj obrazovanja. Najprije je radila na suradničkom radnom mjestu asistentice, a od veljače 2009. na mjestu više asistentice. 

Znanstvena djelatnost
Tea Pavin Ivanec do sada je, kao aktivni istraživač, sudjelovala u radu dva znanstvena  projekta koja je podupiralo Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa RH, oba pod vodstvom prof. dr. sc. Vlaste Vizek Vidović: Profesionalni razvoj učitelja tijekom inicijalnog obrazovanja i pripravništva (trenutačno aktivni projekt koji je počeo 2007. godine) te Razvoj modela cjeloživotnog obrazovanja učitelja i nastavnika (projekt u razdoblju od 2003. do 2006. godine). Bila je uključena i u istraživanja u sklopu dva međunarodna znanstvena projekta:  Assessing and Promoting «Learning to Learn» and «Entrepreneurship» in Croatian Elementary Education (projekt European Training Foundation u razdoblju 2006. do 2007. godine) i Enhancing Professional Development of Education Practitioners and Teaching/Learning practices in SEE Countries (u razdoblju od 2004. do 2006. godine). Također je sudjelovala u evaluaciji UNICEF-ova projekta Za sigurno i poticajno okruženje u školama (akcija Stop nasilju među djecom) (tijekom 2005. godine).

Znanstvena djelatnost pristupnice rezultirala je objavljivanjem 8 izvornih znanstvenih radova (jednog samostalnog i 7 u koautorstvu), od čega su 3 objavljena u međunarodno priznatim časopisima (a1), 4 kao poglavlja u knjizi (jedno u knjizi s međunarodnim uredništvom i recenzentima, odnosno u kategoriji a1), a jedan u zborniku sa znanstvenog skupa. Deveti rad prihvaćen joj je za tisak u međunarodno priznatom časopisu (a1). Rezultate dosadašnjih istraživanja pristupnica je prikazala, u obliku usmenih priopćenja i postera,  i na 9 znanstvenih skupova (8 međunarodnih i jednom domaćem). U koautorstvu je izradila tri projektna izvještaja (neobjavljena). Popis pristupničinih radova i izlaganja na znanstvenim skupovima priložen je ovom Izvještaju. 

Uvid u objavljene radove pokazuje kako su pristupničini znanstveni interesi primarno usmjereni u područje razvojne psihologije, pri čemu se u svojim istraživanjima najviše bavi dječjim razvojem i utjecajem škole na razvoj. U ovom Izvještaju opisujemo samo radove koji su najznačajniji za izbor u znanstveno-nastavno zvanje u polju psihologije, grani razvojne psihologije. Radovi iz kategorije a1 označeni su zvjezdicom (*).
* Miljević-Riđički, R., Pavin Ivanec, T. (2009). Značaj socijalnog konteksta za kognitivni razvoj predškolske djece – usporedba kognitivne uspješnosti djece koja odrastaju u različitom obiteljskom i institucionalnom okruženju. Suvremena psihologija, 12 (2), (u tisku). U ovom radu autorice su se bavile utjecajem ranog socijalnog konteksta na djetetov razvoj, usredotočujući se na utjecaj odrastanja bez jednog ili oba roditelja na kognitivni razvoj. Istraživanje su provele na 147 djece u dobi od 6 do 7 godina, podijeljenih u 3 skupine: djeca koja žive s oba roditelja (od rođenja), djeca koja žive s jednim roditeljem (najmanje tri godine) te djeca koja žive bez roditelja i smještena su u institucije. Kognitivni status djeteta procijenjen je neverbalnim i verbalnim testovima inteligencije te testom spremnosti za školu kojim su ispitani poznavanje činjenica, percepcija, grafomotorika i numeričko rezoniranje. Rezultati su pokazali kako djeca koja odrastaju u domovima  postižu sustavno lošije rezultate na svim ispitanim mjerama kognitivnog statusa u usporedbi s djecom koja odrastaju s oba roditelja. Na pojedinim mjerama djeca smještena u institucije postigla su lošije rezultate i od djece koja odrastaju uz jednog roditelja. Između djece koja odrastaju s jednim i s oba roditelja nisu pronađene značajne razlike. Utvrđene su spolne razlike u dječjim reakcijama na odrastanje bez roditelja – djevojčice koje su odrastale u institucijama postigle su značajno niže rezultate na mjerama kognitivnog razvoja kako u odnosu na dječake smještene u institucijama, tako i u usporedbi s djecom iz jednoroditeljskih i dvoroditeljskih obitelji. Ovaj rad značajno doprinosi razumijevanju uloge socijalnog konteksta u kognitivnom razvoju djeteta, a ima i važne praktične implikacije te daje korisne smjernice za planiranje i pružanje pomoći djeci koja odrastaju bez roditelja.

* Miljević-Riđički, R. i Pavin Ivanec, T. (2008). Životna prilagođenost majki u različitim tipovima jednoroditeljskih majčinskih obitelji te kognitivna uspješnost njihove djece. Društvena istraživanja, 17,  553-571. Ovim istraživanjem provedenim na 42 samohrane majke (rastavljene, udovice i nikad udavane) i njihovoj djeci predškolske i rane školske dobi, autorice su željele utvrditi postoje li razlike među različitim tipovima jednoroditeljskih majčinskih obitelji u pogledu životne prilagođenosti majki te kognitivnog statusa njihove djece. Kao pokazatelji životne prilagođenosti majki razmatrane su ekonomske poteškoće obitelji, percipirana razina podrške obitelji i prijatelja te zadovoljstvo životom. Kognitivni status djece ispitan je skalama Testa spremnosti za školu, Ravenovim progresivnim matricama i Chrichtonovom ljestvicom rječnika, a prikupljeni su i podaci o školskom uspjehu djece. Rezultati su pokazali kako među različitim tipovima jednoroditeljskih majčinskih obitelji nema razlike u životnoj prilagođenosti majki. Kognitivni status i školski uspjeh djece također se nisu razlikovali s obzirom na tip jednoroditeljske obitelji. Neovisno o tipu jednoroditeljskih majčinskih obitelji, zadovoljstvo životom majki bilo je veće što su imale manje  ekonomskih teškoća  i što je podrška koju  su dobivale od okoline bila veća. Ovaj rad značajno doprinosi boljem razumijevanju funkcioniranja jednog od sve zastupljenijih tipova suvremenih obitelji – jednoroditeljskih majčinskih obitelji. 

* Marušić, I. i Pavin Ivanec, T. (2008). Praćenje vršnjačkog nasilja u osnovnim školama: spolne razlike u učestalosti i vrstama nasilnog ponašanja. Ljetopis socijalnog rada, 15(1), 5-19. U ovom istraživanju autorice su ispitale učestalost pojedinih oblika vršnjačkog zlostavljanja u dvije točke mjerenja, na početku i nakon prve godine provedbe intervencijskog programa te su provjerile razlike između dječaka i djevojčica. Ispitivanje su provele u 11 osnovnih škola u različitim dijelovima Hrvatske. Rezultati su pokazali da su dječaci bili češći počinitelji vršnjačkog nasilja u oba mjerenja. U prvom mjerenju utvrđene su i očekivane spolne razlike u obrascu izloženosti pojedinim vrstama nasilja, odnosno djevojčice su bile više izložene različitim oblicima socijalne izolacije i relacijske agresije. U drugom mjerenju učenici su znatno češće izjavljivali kako su bili nasilni ili žrtve nasilja jednom ili dvaput u odnosu na prvo mjerenje, dok je broj onih koji nisu bili ni nasilnici niti žrtve bio manji. Spolne razlike u drugom mjerenju nisu utvrđene. U drugom mjerenju učenici su rjeđe navodili neke oblike nasilja poput prijetnji, uzimanja i uništavanja stvari, fizičke agresije, laganja, i širenja glasina te izrugivanja. Ukupno gledajući, rezultati provedenog istraživanja pokazali su kako se tijekom intervencijskog programa povećala senzibilizacija djece na različite oblike nasilja, što je dovelo do njihovog jasnijeg prepoznavanja, ali i učinkovitijeg suzbijanja. Ovaj rad značajno doprinosi spoznajama o vršnjačkom nasilju te mogućnostima njegove kontrole i smanjenja.
* Pavin, T., Vizek Vidović, V., Miljević-Riđički, R. (2006). Enhancing Professional Development of Education Practitioners and Teaching/Learning Practices in SEE Countries – National Report Croatia. In P. Zgaga (Ed.),  The Prospects of Teacher Education in South-East Europe (pp. 251-287). Ljubljana: Pedagoška fakulteta Univerze v Ljubljani. U ovom radu, nastalom u sklopu međunarodnog projekta Poticanje profesionalnog razvoja učitelja i nastavnika i unapređenje učenja i poučavanja u zemljama jugoistočne Europe,  prikazano je trenutačno stanje obrazovanja i odgoja u Hrvatskoj, od predškolskih do visokoškolskih ustanova, kao i povijesni pregled školovanja učitelja u Hrvatskoj. Objašnjene su i razlike u obrazovanju i nazivu učitelja, nastavnika i srednjoškolskih profesora. K tome, prikazani su rezultati istraživanja u kojem je sudjelovalo 205 učitelja, nastavnika i srednjoškolskih profesora, koji su izrazili svoje mišljenje o kvaliteti  obrazovanja. Rezultati su pokazali kako ih je većina zadovoljna svojim obrazovanjem, ali su ipak istaknuli nedostatak nekih specifična znanja. Visokoobrazovne institucije (10 uključenih u ispitivanje) koje se bave obrazovanjem budućih učitelja trajno nastoje poboljšati studijske programe, ali su naglasile potrebu za većim usklađivanjem s europskim trendovima. Također ističu važnost cjeloživotnog obrazovanja. U radu su prikazane i promjene na sveučilištima u Hrvatskoj, u skladu s Bolonjskim procesom i ECTS sustavom te mogućnosti međunarodne suradnje. Na temelju provedenih analiza autorice zaključuju kako sadašnja provedba obrazovanja učitelja ide u pravom smjeru, ali je potrebna stalna unutarnja i vanjska supervizija, kao i osiguranje kvalitete. 

Pavin, T., Rijavec, M., Miljević-Riđički, R. (2005). Percepcija kvalitete obrazovanja učitelja i nastavnika i nekih aspekata učiteljske i nastavničke profesije iz perspektive osnovnoškolskih učitelja i nastavnika. U V. Vizek-Vidović (ur.), Cjeloživotno obrazovanje učitelja i  nastavnika: višestruke perspective (str. 95-123). Zagreb: Institut za društvena istraživanja. U ovom poglavlju autorice opisuju metodologiju provedbe istraživanja na reprezentativnom uzorku osnovnoškolskih učitelja i nastavnika te prikazuju rezultate koji govore o percepciji kvalitete inicijalnog obrazovanja i zadovoljstvu učitelja i nastavnika tim obrazovanjem. Nakon podataka vezanih uz inicijalno obrazovanje, analizirani su podaci koji se odnose na učiteljsku/nastavničku percepciju kvalitete stručnog usavršavanja i zadovoljstvo tim usavršavanjem. Prikazano je također na koji način učitelji i nastavnici percipiraju vlastitu profesionalnu ulogu te određene aspekte svoje profesije, a obrađeni su i glavni izvori njihova zadovoljstva i nezadovoljstva u radu. Rezultati ukazuju na potrebu za poboljšanjem kako inicijalnog obrazovanja, tako i trajnog profesionalnog razvoja učitelja i nastavnika pri čemu se mogu identificirati i određena područja u kojima su te promjene najpotrebnije.
Pavin, T. (2005). Percepcija kvalitete obrazovanja nastavnika i nekih aspekata nastavničke profesije iz perspektive srednjoškolskih nastavnika. U V. Vizek Vidović (ur.), Cjeloživotno obrazovanje učitelja i nastavnika: višestruke perspektive (pp. 124-160). Zagreb: Institut za društvena istraživanja u Zagrebu. U ovom poglavlju autorica je prikazala rezultate dobivene na reprezentativnom uzorku koji je činilo 1044 nastavnika gimnazija i strukovnih škola. Nastavnici su procjenjivali kvalitetu vlastitog inicijalnog obrazovanja i stručnog usavršavanja iz pojedinih područja vlastite profesije. Njihove procjene ukazale su na potrebu za poboljšanjem oba ispitivana aspekta, pri čemu se izdvojilo  nekoliko osobito važnih područja poput rada s učenicima s različitim poteškoćama te s darovitim učenicima. Na temelju  dobivenih rezultata autorica je zaključila kako bi u budućnosti poseban naglasak valjalo staviti na osmišljavanje kvalitetnijih programa psihološko-pedagoške izobrazbe i razredne prakse (metodike), tj. programa koji će budućim nastavnicima omogućiti upoznavanje s daleko većim brojem realnih i konkretnih situacija i problema s kojima se mogu susresti u razredu, kao i pristupanje njihovu rješavanju. 
Pavin, T., Rijavec, M., Miljević-Riđički, R. (2005). Percepcija kvalitete učiteljskog i nastavničkog obrazovanja i nekih aspekata učiteljske i nastavničke profesije iz perspektive studenata Učiteljske akademije, visokih učiteljskih škola i nastavničkih fakulteta. U V. Vizek-Vidović (ur.), Cjeloživotno obrazovanje učitelja i  nastavnika: višestruke perspective (str. 161-173). Zagreb: Institut za društvena istraživanja. Ovo poglavlje opisuje rezultate ispitivanja mišljenja studenata završnih godina učiteljskih i nastavničkih studija o vlastitom studijskom obrazovanju. Analizirano je više aspekata percepcije i zadovoljstva studenata. Jedan od njih je zadovoljstvo inicijalnim obrazovanjem u kontekstu usvojenih znanja i vještina iz određenih područja buduće profesije. Prikazana je i analiza studentskih prijedloga vezanih uz područja o kojima bi tijekom studija željeli naučiti nešto više. Drugi aspekt koji su studenti procjenjivali je organizacija studija, uključujući i studentske prijedloge promjena. Prikazan je i način na koji studenti percipiraju svoju buduću profesionalnu ulogu te moguće poteškoće s kojima bi se u budućem radu mogli susresti. Svaki prikaz rezultata obuhvaća i usporedbu studenata s obzirom na glavni studijski smjer (budući učitelji razredne nastave i budući predmetni nastavnici). Na temelju dobivenih rezultata autorice raspravljaju o mogućim promjenama u sustavu inicijalnog obrazovanja učitelja i nastavnika.
Prikazani radovi značajno doprinose spoznajama o (1) dječjem kognitivnom (prva dva prikazana rada) i (2) socijalnom razvoju, odnosno odnosima među vršnjacima (treći prikazani rad), kao i o (3) ulozi i mogućnostima utjecaja obitelji i škole – dva najznačajnija okruženja djetetova razvoja – na tijek razvoja i njegove ishode (ostali prikazani radovi). Radovi koji se bave školom kao kontekstom razvoja iz perspektive učitelja/nastavnika/profesora i studenata koji se školuju za ta zanimanja (zadnja četiri prikazana rada), uspješno integriraju područje razvojne psihologije i psihologije obrazovanja i bave se relevantnim i aktualnim pitanjima promjena sustava obrazovanja u Hrvatskoj i sustava izobrazbe učitelja i nastavnika, nastojeći utvrditi dobre i loše strane tih promjena.  

Nastavna djelatnost

Nastavnom djelatnošću Tea Pavin Ivanec počela se baviti ove akademske godine (2008/2009.), kao vanjska suradnica Učiteljskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Za studente 1. godine učiteljskog studija te 1. godine odgojiteljskog studija održala je nastavu iz dva kolegija koja se bave čovjekovim razvojem: Razvojna psihologija I (180 norma sati) i Razvojna psihologija II (135 norma sati). Iako Učiteljski fakultet nije proveo evaluaciju nastavnog rada vanjskih suradnika, prema neformalnim informacijama pristupničin nastavni rad studenti i kolege ocjenjuju vrlo pozitivno, pri čemu osobito ističu temeljito pripremanje za nastavu, korištenje suvremenih metoda poučavanja te korektan i srdačan odnos sa studentima. Prijavom na ovaj natječaj, pristupnica je pokazala i svoj interes za nastavnu djelatnost. 

Stručna djelatnost
Tea Pavin Ivanec aktivna je i u području stručnog rada. Članica je domaćih  strukovnih udruženja psihologa, Hrvatskog psihološkog društva i Hrvatske psihološke komore, u okviru kojih svojim angažmanom doprinosi širenju i primjeni znanstvenih spoznaja iz područja razvojne psihologije i psihologije obrazovanja u razvoju psihologijske struke. Surađivala je s Udrugom roditelja „Korak po korak“ za koju je, u sklopu projekta „Škola otvorena roditeljima“, sudjelovala u izradi izvještaja o roditeljskoj i nastavničkoj percepciji suradnje roditelja i škole. Treba istaknuti kako je važno obilježje znanstveno-istraživačkog rada  pristupnice njegov doprinos ne samo obogaćenju znanstvenih spoznaja u području razvojne psihologije, već i unapređenju psihologijske struke. Naime, rezultati pristupničinih istraživanja, objavljeni u znanstvenim radovima, imaju veliku i često izravnu mogućnost primjene u različitim područjima stručne djelatnosti psihologa, osobito u području obrazovanja. 
Ocjena i mišljenje stručnog povjerenstva

Uvid u priloženu dokumentaciju pokazuje kako je Tea Pavin Ivanec perspektivna mlada znanstvenica i nastavnica s primarnim interesom za područje razvojne psihologije. U tom je području objavila radove koji značajno doprinose razumijevanju činitelja koji utječu na različite aspekte dječjeg razvoja i počela svoju nastavnu karijeru.

Mišljenje je stručnog povjerenstva da Tea Pavin Ivanec ispunjava (a u području znanstvene djelatnosti i premašuje) sve uvjete potrebne za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana razvojna psihologija, propisane Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine br. 123/03, čl. 32. i 93.) i Zakonom o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (Narodne novine br. 59/96, čl. 45.), jer je ukupno objavila 8 znanstvenih radova, a deveti joj je prihvaćen za objavljivanje (za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika potrebno je 6 radova). Od toga, 5 je radova iz kategorije a1 (za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika potrebna su 3): 3 rada objavljena u međunarodno priznatim časopisima, rad prihvaćen za objavljivanje u međunarodno priznatom časopisu te poglavlje objavljeno u knjizi s međunarodnim uredništvom i recenzentima. 

Tea Pavin Ivanec ispunjava i potrebna 2 (od moguća 4) uvjeta iz Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (Odluka Rektorskog zbora sa sjednice održane 25. srpnja 2006. godine): 1. održala je 315 norma sati nastave na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (za zvanje docenta potrebno je najmanje 90 norma sati) i 2.  kao autorica i koautorica prezentirala je 9 radova na znanstvenim skupovima (za izbor u zvanje docenta potrebna su 3), od čega 8 na međunarodnim znanstvenim skupovima (za izbor u zvanje docenta potreban je jedan). 

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Gordana Keresteš, izv. prof., predsjednica

Dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof., član

Dr. sc. Majda Rijavec, red. prof. 

(Učiteljski fakultet, Zagreb), član

OCJENA UKUPNE NASTAVNE I STRUČNE DJELATNOSTI U POSTUPKU IZBORA ZA ZNANSTVENO-NASTAVNO ZVANJE DOCENTA ZA TEU PAVIN IVANEC

	TREBA ISPUNITI DVA OD ČETIRI UVJETA 
	OSTVARENO


	
	Pristupnica je u akademskoj godini 2008/09. održala 315 norma sati nastave na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu: 180 iz kolegija  Razvojna psihologija I i 135 iz kolegija Razvojna psihologija II .

	2. da je pomogao studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi

završnih/diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa

studentom

	nije ostvareno


	3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno

prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri

mjeseca

	nije ostvareno

	4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim

skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu
	Pristupnica je kao autorica i koautorica prezentirala devet radova na znanstvenim skupovima, od čega osam na međunarodnim znanstvenim skupovima.



U Zagrebu, 20.07.2009.


            
ČLANOVI STRUČNOG POVJERENSTVA:

Dr. sc. Gordana Keresteš, izv. prof., predsjednica

Dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof., član

Dr. sc. Majda Rijavec, red. prof. 

(Učiteljski fakultet, Zagreb), član
Stručno povjerenstvo:
Dr. sc. Drago Roksandić, redoviti profesor

Dr. sc. Mirjana Matijević-Sokol, redoviti profesor

Dr. sc. Dragutin Feletar, redoviti profesor u mirovini

ODSJEK ZA POVIJEST

FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet:  Mišljenje o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Mirele Altić za izbor u znanstveno zvanje znanstvene savjetnice za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana pomoćne povijesne znanosti

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na svojoj sjednici od 30. lipnja 2009. godine, imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo koje će dati mišljenje o ispunjavanju predloženice za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika, za područje humanističkih znanosti, znanstveno polje povijest, grana pomoćne povijesne znanosti opća povijest, u Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu. Fakultetskom vijeću podnosimo ovo

I Z V J E Š Ć E

Na natječaj, objavljen u Narodnim novinama br. 56 od 13. svibnja 2009., točka 2, za obavljanje poslova i radnih zadataka znanstvenog savjetnika na znanstvenom području humanističkih znanosti, znanstvenom polju povijest, znanstvenoj grani pomoćne povijesne znanosti opća povijest, u Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar, prijavila se samo dr. sc. Mirela Altić, te je priložila svu propisanu dokumentaciju. 

I. Životopis kandidata

Dr. sc. Mirela Altić rođena je 27. ožujka 1969. godine u Zagrebu gdje je završila osnovnu i srednju školu. Godine 1988. kao redovni student upisuje studij geografije na Prirodoslovno-matematičkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu gdje je diplomirala 14. srpnja 1992. godine. Odmah nakon diplome zapošljava se kao nastavnik geografije u osnovnoj škola a potom od 1. veljače 1994. dobiva status znanstvenog novaka u Hrvatskom državnom arhivu, radeći prvo na projektu „Topografske karte Hrvatske 18. i 19. stoljeća“ a od 1997. na projektu „Izvori za hrvatsku povijest“ te na projektu mladih znanstvenika „Prva sustavna katastarska izmjera Hrvatske i Slavonije i njezina važnost kao povijesnog izvora“ čiji je bila voditelj. Istodobno u Hrvatskom državnom arhivu obavljala je i poslove voditelja Kartografske zbirke te Odsjeka za gradivo Državne geodetske uprave a od 2002. godine i poslove pročelnika Zavoda za arhivistiku, pomoćne povijesne znanosti i filmologiju te predsjednika znanstvenog vijeća Hrvatskog državnog arhiva. 

Godine 1994. na Prirodoslovno-matematičkom fakultetu u Zagrebu upisuje poslijediplomski studij gdje je magistrirala  26. listopada 1996. s temom „Razvoj Zagreba od 1850. do 1868. - geografsko-kartografska analiza“. Doktorsku disertaciju pod naslovom „Razvoj Zagreba od polovice 19. stoljeća na temelju katastarskih izvora“ obranila je 12. srpnja 1999. na istom fakultetu.

Od 2000. godine u suradnji s prof. Dragom Roksandićem sudjeluje u izvođenju nastave na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta (izborni kolegiji „Kartografski izvori za europsku i hrvatsku povijest“ te „Kartografski izvori za vjersku povijest“) a do 2002. godine samostalno izvodi izborni kolegij „Kartografski izvori“ (od 2005. izvode se kao dva jednosemestralna kolegija „Uvod u čitanje starih karata“ i „Kartografski izvori za hrvatsku povijest“). Godine 2003. za navedene kolegije objavljen je i priručnik pod naslovom „Povijesna kartografija - kartografski izvori u povijesnim znanostima“ koji je nagrađen kao najbolja znansvena knjiga godine (nagrada Matice Hrvatske za znanost). 

Od 2002. godine kao gladni istraživač vodi projekt Ministarstva znanosti „Povijesni atlas gradova“, odnosno od 2007. projekt „Povijesni atlas gradova - povijesni identitet i suvremeni razvoj hrvatskih gradova“, koji su dio međunarodnog projekta komparativne studije europskih gradova koji podržava Commission Internationale pour l’histoire des Villes. U razdoblju od 1998. sudjelovala je i u radu Međunarodnog istraživačkog projekta "Triplex Confinium", voditelja dr.sc. Drage Roksandića.
Od 2005. zaposlena je u Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar kao viši znanstveni suradnik za područje povijesnih znanosti te kao voditelj Centra za urbanu i lokalnu povijest gdje radi i danas. 

Potpredsjednica je Društva za hrvatsku ekonomsku povijest i ekohistoriju, predstavnica  Hrvatske u Komisiji za povijest kartografije Međunarodne kartografske organizacije te predstavnica Hrvatske u radnoj skupini povijesnih atlasa europskih gradova. Član je uredništva tri povijesna znanstvena časopisa: «Ekonomska i ekohistorija: časopis za gospodarsku povijest i povijest okoliša», „Građa i prilozi za povijest Dalmacije“ te „Podravina - časopis za multidisciplinarna istraživanja”.
II. Znanstvena djelatnost

Temeljno područje znanstveno-istraživačkog interesa kandidatkinje je proučavanje kartografskih izvora i njihova interpretacija kao izvora za hrvatsku povijest. U tom smislu osobito se bavi proučavanjem razvoja urbanih i ruralnih naselja te njihovom tipologijom, poviješću granica te proučavanjem transformacije prirodnog i kulturnog pejzaža.  

Od posljednjeg izbora u zvanje (izbor pokrenut 7. srpnja 2005, završen 17. ožujka 2006.), objavila je četiri (4) autorske znanstvene knjige od kojih je jedna prevedena i na strani jezik, dok još jedna upravo u tisku (iz tiska izlazi tijekom srpnja). Osim navedenih znanstvenih monografija, kandidatkinja je objavila i dva rada (2) kao poglavlja u knjizi, osamnaest  kategoriziranih znanstvenih radova (18) od kojih devet (9) u časopisima A1 skupine odnosno devet (9) u časopisima A2 skupine. Osim toga, kandidatkinja je objavila i dva rada (2) u ostalim časopisima te još 10 radova u zbornicima skupova i spomenicama (od toga 4 rada na engleskom jeziku u međunarodnim publikacijama).  

A) Knjige:

.1. Povijesni atlas gradova: Koprivnica. Institut društvenih znanosti «Ivo Pilar» i Muzej grada Koprivnice. Zagreb, 2005., str. 253

2. Povijesni atlas gradova: Hrvatska Kostajnica. Institut društvenih znanosti «Ivo Pilar» i Državni arhiv Sisak. Zagreb, 2007.

3. Povijesni atlas gradova: Varaždin. Institut društvenih znanosti «Ivo Pilar» i Državni arhiv Varaždin. Zagreb, 2009. (u tisku, izlazi u srpnju).

Navedene knjige predstavljaju treći, četvrti i peti svezak edicije Povijesni atlas gradova (prethodno su objavljeni Bjelovar i Sisak). Objavljene su u sklopu projekta Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa pod nazivom „Povijesni atlas gradova - povijesni identitet i suvremeni razvoj hrvatskih gradova“. Knjige prate povijest urbanog razvoja Koprivnice, Hrvatske Kostajnice i Varaždina od prvih početaka do današnjih dana. Odlikuju se zajedničkom koncepcijom u kojoj slijede poglavlja : o geografskim čimbenicima razvoja dotičnog grada, arheološkoj topografiji grada, povijesnom razvoju urbane topografije od srednjeg vijeka do danas te poglavljem o graditeljskog baštini i njezinoj zaštiti. Sve tri knjige temelje se na komparativnom proučavanju kartografskih izvora kao temeljnog izvora za praćenje morfološkog i funkcionalnog razvoja grada kroz povijest ali i zapisnicima gradskog poglavarstva te ostalim arhivskim fondovima i zbirkama u kojima su u Hrvatskoj i inozemstvu pohranjeni izvori za povijest hrvatskih gradova. Iako navedena izdanja prvenstveno prate prostorni razvoj i izgradnju grada, u njima su obuhvaćeni i svi ostali aspekti urbane povijesti kao i širi društveni čimbenici koji su uvjetovali razvoj ovih grada. Analiza i tumačenje navedenih kartografskih izvora u tekstualnom dijelu, donose posve nove spoznaje o prostornom razvoju hrvatskih gradova, kao i sagledavanje njihovog razvoja u europskom kontekstu. Sadržajem i koncepcijom navedeni svesci atlasa uklapaju u međunarodni projekt komparativne studije europskih gradova koji podržava Commission internationale pour l’historie des villes.
4. Povijesna geografija Kosova. Golden marketing - Tehnička knjiga, Zagreb, 2006., 159 str. 

Knjiga predstavlja prvu sintezu povijesne geografije Kosova koja prati ovaj prostor od najstarijih vremena do suvremenog doba. Težište je na povijesti prostora, odnosno povijesti geopolitičkih odnosa, granica i demografskih promjena koje su uvelike odredile povijest i sudbinu kosovskog prostora do današnjih dana. Knjiga polazi od teze da je za razumijevanje kosovske situacije danas, neophodno poznavanje prošlosti toga prostora. U tom smislu, Povijesna geografija Kosova otkriva korijene problema i povijest nesporazuma koji su u pojedinim povijesnim razdobljima eskalirali do ratnih sukoba postavljajući uvijek iznova kosovski prostor u ulogu jezgre nestabilnosti čitave regije. Autorica ističe okolnosti razvoja Kosova kao rubnog prostora sustjecanja različitih kultura, tradicija i državnih organizacija, koji su tijekom čitave povijesti bili presudnim čimbenikom u njegovu povijesnom određenju. Interesi Osmanskog Carstva, Habsburške Monarhije, Srbije, Ugarske i Mletačke Republike koji se stoljećima isprepleću na području Balkana, prema autorici, stavili su Kosovo u središte pažnje odredivši ga kao ključni geostrateški prostor Balkanskog poluotoka. Suprotstavljajući povijesne, osobito kartografske, izvore različite provenijencije, autorica donosi niz novih spoznaja o historijsko-geografskom razvoju kosovskog prostora te potiče sagledavanje mogućnosti njegova budućeg razvoja u europskom kontekstu.

Knjiga je 2007. godine prevedena na albanski jezik te je objavljena u izdanju Unije Albanaca Republike Hrvatske (Gjeografia Historike e Kosovës. Unioni i Bashkësive Shqiptare në Republikën e Kroacisë, Zagreb, 2007., 159 str)

3. Povijesna geografija rijeke Krke: kartografska svjedočanstva. Javna ustanova Nacionalni park «Krka» i znanstveni projekt „Titus“- porječje rijeke Krke - sociokulturni razvoj i tradicija.  Šibenik, 2007., str 223 

Temeljem kartografskih izvora koji su nastajali od razdoblja antike sve do zaključno kraja 19. stoljeća, autorica razmatra ključna pitanja za povijesni razvoj Pokrčja. Sukladno tome, knjiga pokriva brojne aspekte povijesne geografije Pokrčja kao što su pitanja trgovačkih i pomorskih putova, organizacije mreže naselja,  posljedice osmanskih osvajanja, utjecaja granice i razvoja života u imperijalnom pograničju Osmanskog Carstva i Mletačke Republike, transformacije prirodnog i kulturnog pejzaža, antropogenih zahvata na rijeci Krki, izgradnja naselja i utvrda, zemljišno-vlasnički odnosi ili opskrba vodom. Osobita pažnja posvećena je tipologiji ruralnih naselja s obzirom na dominantne morfogenetske tipove uvjetovane krškim reljefom kao i povijesnom razvoju gradskih naselja Pokrčja.  

B) Poglavlja u knjizi: 

1. Novi podaci o portulanskom atlasu Dioga Homema: New Findings of the Portolan Atlas by Diogo Homem. Poglavlje u knjizi: Pet stoljeća geografskih i pomorskih karata Hrvatske. Školska knjiga, 2005, Zagreb, str. 409-430.

Rad autorice objavljenoj u navedenoj knjizi donosi nove podatke o portugalskom kartografu Diogu Homemu, jednim od poznatijih portugalskih majstora portulana. Rad se temelji na autoričinim komparativnim istraživanjima Homemovih atlasa pohranjenih u Parizu (Bibliothèque Nationale), Londonu (British Library) i Vatikanu (Biblioteca Apostolica Vaticana). Istraživanja se prvenstveno odnose na utvrđivanje mogućeg kartografskom predloška, točnosti Homemovih portulana, projekcije i mjerila spomenutih karata te njegovih stilskih obilježja. Također, posebno se valorizira važnost Homemovog portulanskog atlasa pohranjenom u Kartografskoj zbirci Hrvatskog državnog arhiva, kao i sami podaci o Jadranskom moru na Homemovom portulanu Jadrana iz 1570. godine. Rad je u navedenoj knjizi objavljen dvojezično, na hrvatskom i engleskom jeziku. Ima sva obilježja izvornog znanstvenog rada.

2. Geografske i demografske značajke općine Pokupsko. Objavljeno u: Pokupsko: kroz prošlost i sadašnjost. Matica hrvatska Pokupsko, Pokupsko, 2006, str. 10-35. 

Rad autorice u ovoj knjizi pokriva tri područja, geografsku osnovu naselja, demografski sastav naselja te povijesni razvoj naselja općine Pokupsko. U prvom dijelu, autorica donosi pregled geografskih čimbenika razvoja pokupskog kraja, analizirajući zemljopisni položaj, reljef, klimatske prilike, pedološke osobine Pokuplja, hidrološke odnose te biljni pokrov. U drugom poglavlju detaljno analizira demografsku strukturu svakog pojedinog naselja i to temeljem podataka od 1857. do 2001. godine, donosi dobno-spolne piramide po naseljima te određuje demografski tip kretanja stanovništva s obzirom na prirodno i mehaničko kretanje broja stanovnika. U trećem poglavlju, autorica donosi pregled povijesnog razvoja svih naselja na području općine Pokupsko (Auguštanovec, Cerje Pokupsko, Cvetnić Brdo, Gladovec Pokupski, Hoitnja, Lijevi Degoj, Lijevi Štefanki, Lukinić Brdo, Opatija, Pokupsko, Roženica, Strezoj, Šestak Brdo i Zgurić Brdo).  

C) Znanstveni radovi

A1

1. Kartografski izvori za rekonstrukciju i praćenje razvoja prometnih komunikacija. Ekonomska i ekohistorija: časopis za gospodarsku povijest i povijest okoliša, Društvo za hrvatsku ekonomsku povijest i ekohistoriju i Izdavačka kuća Meridijani, Zagreb, 2005, br. 1, Zagreb, str. 85-102. 

Na temelju istraživanja izvorne arhivske građe, autorica je po prvi puta identificirala i objedinila sve relevantne kartografske izvore na rekonstrukciju i praćenje razvoja prometnih komunikacija na području hrvatskih zemalja. Spomenuti kartografski izvori imaju osobitu vrijednost ne samo kao povijesni dokument prometnog i gospodarskog razvoja, već i značajnu ulogu u rekonstrukciji više ne postojećih povijesnih prometnih komunikacija. Poznavanje razvoja prometnih komunikacija kao jednog od dominantnih čimbenika razvoja, ima značajnu ulogu u sagledavanju razvoja i prostorne organizacije hrvatskog prostora tijekom povijesti. S obzirom na originalnost podataka koje donose, svi navedeni kartografski izvori vrednovani su kao izvor za hrvatsku povijest.

2. Morphological and functional change in Zagreb Lower Town (Donji grad) 1862-1914 based on cadastral sources. Prostor – znanstveni časopis za arhitekturu i urbanizam, Zagreb, vol. 14, br. 31 za 2006, str.2-17

Komparativnom analizom podataka dobivenih iz katastarskih popisa čestica i katastarskih planova, autorica prezentira mogućnosti uvida u kompletnu urbanu strukturu prostora koji možemo izraziti vrlo precizno, kartografski i statistički. Kronološkom usporedbom više katastarskih izvora tijekom dužeg razdoblja, dobivamo uvid u trend transformacije prostora, omogućavajući na taj način praćenje i analizu intenziteta i smjera prostornog razvoja grada kao i sagledavanje svih dominantnih historijsko-geografskih procesa koji su se u njemu odvijali. Rad se temelji na originalnom znanstvenom istraživanju katastarskih izvora grada Zagreba nastalih u razdoblju 1862-1914. 

3. Povijest sanitarnih kordona i njihova uloga u razvoju dalmatinskih gradova. Ekonomska i ekohistorija: časopis za gospodarsku povijest i povijest okoliša, Društvo za hrvatsku ekonomsku povijest i ekohistoriju i Izdavačka kuća Meridijani, Zagreb, 2006, br. 2, Zagreb, str. 55-64

Temeljem karata sanitarnih kordona te prateće pisane arhivske građe sanitarnih komisija (osobito komisija Taborović), rad analizira organizaciju sanitarne kontrole kretanja ljudi i roba organizirane putem sanitarnih kordona do koje dolazi u 18. stoljeću nakon potiskivanja mletačko-osmanske granice dublje u dalmatinsko zaleđe. Uspostava sanitarnih kordona kao mjere zaštite značajno je utjecala na razvoj dalmatinskih gradova. Premještanje sanitarne kontrole iz gradova na samu liniju razgraničenja, značajno je povećalo zdravstvenu sigurnost stanovnika Dalmacije kao i efikasnost same karantene koja se sada odvijala daleko od gusto naseljenih područja. Autorica zaključuje da je uspostava sanitarnih kordona poticajno utjecala na razvoj dalmatinskih gradova, omogućavajući bolji i sigurniji razvoj grada te osobito nesmetani razvoj trgovine koja je imala ključnu ulogu u razvoju svih obalnih gradova Dalmacije. 

4. Krka kao razdjelnica velikaških gradova  Šubića i Nelipića na karti Matea Pagana nastaloj oko 1522. Ekonomska i ekohistorija: časopis za gospodarsku povijest i povijest okoliša, Društvo za hrvatsku ekonomsku povijest i ekohistoriju i Izdavačka kuća Meridijani, Zagreb, 2007, br. 3, Zagreb, str. 51-61.

Na temelju karte Matea Pagana nastale oko iz 1522. godine, autorica analizira naseljenost Pokrčja u vrijeme njegova dolaska pod osmansku vlast. Spomenuta Paganova karta iznimno je važan povijesni izvor jer predstavlja najstariji detaljniji uvid u prostor oko rijeke Krke. U vrijeme nastanka ove karte, rijeka Krka bila je razdjelnica dviju velikih velikaških obitelji i njihovih posjeda - Šubića i Nelipića. Te su obitelji duž  toka rijeke Krke podigle čitav niz srednjovjekovnih gradova-utvrda koji su imali značajnu obrambenu ulogu o vrijeme prodora Osmanlija. Kako velik broj spomenutih naselja i utvrda više ne postoji, Paganova karta jedini je grafički izvor koji prikazuje njihov izgled i strukturu na pragu Ranog novog vijeka. 

5. Razvoj i prostorna organizacija srednjovjekovne Kostajnice. Zbornik Odsjeka za povijesne znanosti Zavoda za povijesne i društvene znanosti HAZU, Zagreb, 2007, vol 25, str. 1-23. 

Na temelju arhivskih izvora i arheoloških istraživanja, autorica analizira uvjete razvoja srednjovjekovne Kostajnice s obzirom na prostornu organizaciju srednjovjekovne Hrvatske, odnose regionalnih urbanih središta te prometnih i trgovačkih pravaca. Smještena između srednjovjekovnih regionalnih središta Gore na zapadu i Dubice na istoku, Kostajnica iako samo subregionalno središte Pounja, u razdoblju srednjeg vijeka dobiva značajne vojne, crkvene, prometne i trgovačke funkcije zahvaljujući kojima će se krajem srednjeg vijeka izdignuti u manje utvrđeno gradsko naselje - trgovište. Analizom povijesnih izvora, po prvi puta izvršena je rekonstrukcija urbane topografije Kostajnice u srednjem vijeku te postavljena teza u njezinoj mogućoj genezi. 

6. Prirodni i kulturni pejsaži Pokrčja u mletačkim katastrima 1709/1711. Ekonomska i ekohistorija: časopis za gospodarsku povijest i povijest okoliša, Društvo za hrvatsku ekonomsku povijest i ekohistoriju i Izdavačka kuća Meridijani, Zagreb, 2008, br. 4, Zagreb, str. 104-114.

Autorica na temelju do sada neobjavljenih arhivskih izvora, analizira promjene u prirodnom i kulturnom pejsažu Pokrčja nastale kao rezultat kolonizacije ovog dijela Dalmatinske zagore nakon oslobođenja od Osmanlija. Podaci što nam ih pružaju mletački katastri nastali za područje Skradinskog,  Šibenskog i Kninskog teritorija u razdoblju od 1709. do 1711. omogućuju nam detaljan uvid u spomenuti prostor u prijelomnom razdoblju njegove ponovne kolonizacije. Katastar Pokrčja formiran u cilju ponovne uspostave mletačke vlasti nad oslobođenim teritorijima, omogućava nam vrlo detaljan uvid u demografske, zemljišne i gospodarske promijene koje su nastupile obnovom naseljenosti toga kraja a koje su rezultirale snažnom transformacijom prirodnog i kulturnog pejzaža ovog dijela Dalmatinske zagore. Pri tome autor osobito valorizira vrijednost mletačkih katastarskih karata pojedinih okruga koje predstavljaju svojevrsni zemljišno-demografski sumarnik s prikazom svih naselja te iscrpnim statističkim tabelama koje dokumentiraju demografske odnose, gospodarsku osnovu naselja, način korištenja površina (udjeli obradivih i neobradivih površina, udjeli pojedinih kultura) te agrarnu gustoću naseljenosti za svako pojedino naselje. 

7. Hrvatska u europskim regionalizacijama: regionalizacija kao integracija ili geografija moći. Društvena istraživanja – časopis za opća društvena pitanja, Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb, vol. 95,  br. 3, 2008, str. 351-372

Polazeći od definicije geografske regije, autorica prati promjene u pristupima regionalizaciji Europe kao i promjene određenja geografskog položaja Hrvatske unutar regionalizacija europskog kontinenta tijekom 20. stoljeća. Posebni pažnju poklanja novom fenomenu formiranja euroregija koje su posve promijenile dosadašnje shvaćanje europske regionalizacije. Autorica zaključuje da novi sustav euroregija koji insistira na uspostavljanju transnacionalne i transkulturalne regije svakako ima niz prednosti, u općem trendu globalizacije i krize identiteta nosi i čitav rizika. Pod krinkom regionalizma, decentralizacije i stvaranja prirodnih geografskih cjelina nesputanih državnim granicama u konačnici krije se integracija i slabljenje nacionalnih identiteta, s ciljem formiranja nadnacionalnog europskog identiteta

8. Povijest regulacije Drave kod Varaždina. Hrvatske vode – časopis za vodno gospodarstvo, Zagreb, br. 66, 2008,  str. 329-342.

U navedenom radu autorica daje pregled povijesti regulacije rijeke Drave u području grada Varaždina te analizira utjecaj Drave i njezinih rukavaca na razvoj toga grada. Stare geografske karte i brojni prijedlozi regulacija te pisana arhivska građa među kojima osobito ističemo zapisnike Hrvatskog Sabora, Gradskog poglavarstva i Unutrašnjeg odjela Zemaljske vlade, donose niz dosad nepoznatih podataka o promjenama toka rijeke Drave te stoljetnom nastojanju Varaždinaca da provedu njezinu regulaciju. Na temelju spomenutih izvora autorica prati prve zahvate na dravskim rukavcima (Dravica) koji već u 15. stoljeću natapaju vodene opkope oko varaždinske utvrde, postavši važan dio fortifikacijskog sustava Varaždina, kao i prve pokušaje sustavnijeg uređenja dravskog korita kod Varaždina koji se predlažu oko 1770. godine. Osobito opsežni izvori o zahvatima na toku Drave kod Varaždina nastaju od 1783. godine nadalje, kada se u svrhu zaštite dravskog mosta izgrađenog 1783-1786., vrše prva presijecanja meandara te podižu obaloutvrde na širem području grada Varaždina.

9. Urbani razvoj i prostorna organizacija srednjovjekovnog Varaždina. Zbornik Odsjeka za povijesne znanosti Zavoda za povijesne i društvene znanosti HAZU, Zagreb, 2009, vol 27, (prihvaćeno za objavljivanje kao izvorni znanstveni rad, u tisku). 

Na temelju arhivskih izvora, autor analizira urbani razvoj i topografiju grada Varaždina od 13. do kraja 15. stoljeća. Uvidom u srednjovjekovne isprave te uvažavajući rezultate dosadašnjih arheoloških istraživanja, autor donosi nove zaključke o prostornoj organizaciji, razvoju i tijeku izgradnje srednjovjekovnog grada Varaždina te njegovim gradskim funkcijama kao jednog od središnjih naselja srednjovjekovne Slavonije. Temeljem analize izvora, izrađena je rekonstrukcija prostorne organizacije grada u razvijenom i kasnom srednjem vijeku.

A2

1. Teritorijalni razvoj i razgraničenja Varaždinskog generalata (1630-1771). Podravina, časopis za multidisciplinarna istraživanja, br. 7, Koprivnica, 2005, str. 7-32

Rad analizira teritorijalni razvoj generalata od 1630. nadalje te tijek njegovog razgraničenja s građanskom Hrvatskom koje je provedeno u razdoblju između 1768. i 1771. godine. U graničnom području između Varaždinskog generalata i građanske Hrvatske  do 1771. godine razmijenjena su ukupno 25 sela: šesnaest sela građanske Hrvatske pripalo je Varaždinskom generalatu a devet sela pripojeno je Provincijalu. Tako je stvorena nova granica Varaždinskog generalata koja će činiti granicu s građanskom Hrvatskom sve do 1871. godine kada je Generalat konačno ukinut. Rad se temelji na arhivskom gradivu Ratnog vijeća u Beču, spisima Ujedinjene bansko-varaždinsko-karlovačke Generalkomande, zapisnicima Gradskog poglavarstva Koprivnice pohranjenim u Varaždinu i Zagrebu te originalnim kartama razgraničenja pohranjenim u Komorskom arhivu u Beču i Hrvatskom državnom arhivu u Zagrebu.

2. Hrvatska kartografija Belostenčeva doba kao dio europskog kulturnog kruga. Gazophylacium – časopis za znanost, umjetnost, gospodarstvo i politiku, br.1-2, 2005, str. 133-142.

Hrvatska kartografija 17. stoljeća razvijala se pod snažnim utjecajem europske znanosti i umjetnosti. Najpoznatiji hrvatski kartografi upravo u Belostenčevo doba djeluju kao punopravni članovi europskog kulturnog kruga. Kartografska djela Stjepana Glavača (1627-1680), Ivana Lučića (1604-1679) i Stjepana Gradića (1613-1683) koji su djelovali za života Ivana Belostenca, pripadaju u sam vrh europske kartografije 17. stoljeća. Osim njihovog kartografskog doprinosa, autorica u radu posebno vrednuje njihov doprinos širenju povijesne istine o Hrvatskoj te razvoju svijesti o potrebi integracije hrvatskih zemalja.
3. Počeci prostornog planiranja u gradu Koprivnici. Podravina - časopis za multidisciplinarna istraživanja, br. 9, Koprivnica, 2006, str. 19-31.

Koprivnica pripada među naše gradove čija je povijest prostornog planiranja razmjerno duga, ali su zbog specifičnih povijesno-geografskih uvjeta njezina razvoja, učinci toga planiranja sve do suvremenog doba bili razmjerno slabi. Autorica u radu donosi povijest prvih pokušaja urbanističkog planiranja na području grada Koprivnice, objavljujući arhivsko gradivo koje se odnosi na zakonodavne okvire izgradnje i razvoja grada Koprivnice u razdoblju od početka 19. do početka 20. stoljeća, u kojem je Koprivnica iz utvrđenog vojnog naselja prerasla u moderni industrijski grad. 

4. Razvoj i izgradnja Ivanić Grada u doba Andrije Blaškovića (1726-1796). Gazophylacium - časopis za znanost, umjetnost, gospodarstvo i politiku, br.3-4, Zagreb, 2006, str. 43-50.
Rad analizira povijesni razvoj i izgradnju Ivanića u vrijeme u kojem je živio jedan od njegovih najpoznatijih stanovnika, povjesničar i isusovac Andrija Blašković (1726-1796). Naime, upravo tada Ivanić prerasta iz omanje vojne utvrde u značajni vojni komunitet i jedno od najbogatijih gradskih općina moslavačkog kraja. Temeljem istraživanja izvorne arhivske građe, ovdje su prvi puta identificirani svi relevantni kartografski izvori na rekonstrukciju i praćenje razvoja Ivanića u 18. stoljeću. Njihovom kronološkom analizom omogućene su nove spoznaje o povijesti naselja i utvrde Ivanić kao i sagledavanje specifičnih historijsko-geografskih uvjeta razvoja i izgradnje Ivanića u 18. stoljeću.

5. Razvoj Brdovca i njegove uže okolice tijekom 18. i 19. stoljeća. Gazophylacium - časopis za znanost, umjetnost, gospodarstvo i politiku, XII (2007), br. 3-4; str. 9-22

Temeljem arhivskih izvora, osobito gradiva urbara i katastara, autorica analizira razvoj i izgradnju Brdovca tijekom 18. i 19. stoljeća. Valorizirana je uloga Brdovca kao sjedišta brdovačke sudčije kao i njegova uloga u regionalnom razvoju brdovačkog kraja nakon raspada feudalizma. Također, analizira se i uloga plemstva u razvoju Brdovca, osobito obitelji Sermage koja je u Mickovcu pored Brdovca imala svoju kuriju u kojoj je rođen jedan od najpoznatijih njezinih pripadnika, Petar Troil Sermage
6. Razvoj i izgradnja Bjelovara u kartografskim izvorima: od vojne utvrde do slobodnoga kraljevskog grada. Radovi Zavoda za znanstvenoistraživački i umjetnički rad u Bjelovaru i HAZU, Zagreb-Bjelovar, 2007, vol. 1, str. 9-30.

Autorica analizira osnutak i izgradnju grada Bjelovara, kao i njegovu povijest prije samog osnutka grada. Naime, autorica u radu otkriva da se Bjelovar u kartografskim izvorima prvi puta javlja već 1639. godine, čak 117 godina prije osnutka grada. Zbog njegove iznimne povijesne uloge kao sjedišta Varaždinske vojne granice odnosno sjedišta županije, Bjelovar možemo detaljno pratiti već od prvih godina njegova postojanja sve do današnjih dana. Spomenuti izvori omogućavaju detaljan uvid u izgled i strukturu grada, njegovo širenje i izgradnju, podizanje njegovog gospodarstva, rješavanje infrastrukturnih pitanja, njegove veze s okolicom, kao i svakodnevni život njegovih stanovnika. Ovaj rad pokušaj je autora da okupi sve kartografske izvore za povijest Bjelovara a njihovom znanstvenom analizom doprinese novim saznanjima o povijesnom razvoju Bjelovara i povijesno-geografskim uvjetima njegova razvoja. 

7. Kartografski izvori za povijest etnokonfesionalnih odnosa na području Varaždinskog generalata i dijela Križevačke županije. Podravina, časopis za multidisciplinarna istraživanja, br. 13, Koprivnica, 2008, str. 41-64.

Na temelju kartografskih izvora prati  mehaničko kretanje stanovnika na području Varaždinskog generalata i Križevačke Njihova analiza omogućuje uvid u prostornu dimenziju naseljavanja vlaha, teritorijalnu organizaciju vjerskog života kao i samu etnokonfesionalnu strukturu naselja. Zbog boljeg razumijevanja historijsko-geografskih procesa koji su odredili etnokonfesionalne osobine promatranog prostora, autorica je na temelju podataka pisanih i kartografskih izvora i sam izradio nekoliko tematskih karata. Prezentirani kartografski izvori jasno dokumentiraju svu složenost demografskih odnosa ali i naglašena etnokonfesionalna prožimanja i interkulturalnost prostora varaždinske vojne granice.  

8. Razvoj gradova oko rijeke Krke. Građa i prilozi za povijest Dalmacije, Državni arhiv, Split, 2008, br. 21, str. 207-248

Autorica u radu analizira područje oko rijeke Krke koje se zbog svojih specifičnih prirodnih osobina povijesno-geografskih uvjeta razvoja, odlikuje se i specifičnim tipom naseljenosti. Naime, Pokrčje odlikuje velik broj manjih naselja ruralnog karaktera čiji je nastanak i razvoj uvelike je određen krškim reljefom. Istodobno, na čitavom prostoru oko toka rijeke Krke i Čikole, formirana su samo tri manja gradska naselja: Knin, Drniš i Skradin, koja i danas imaju funkciju središnjih naselja šireg područja Pokrčja. Autorica objašnjava genezu ovih gradskih naselja kao i njihovu ulogu u organizaciji naseljenosti ovog kraja. 

9. Razvoj i izgradnja Varaždina u 16. stoljeću. Podravina, časopis za multidisciplinarna istraživanja, br. 14, Koprivnica, 2008, str. 75-88.

Na temelju arhivskih izvora, poglavito zapisnika gradskog poglavarstva Varaždina te kartografskih izvora, autor analizira prostorni razvoj i izgradnju Varaždina te njegove centralne funkcije koje je taj grad imao kao središnje naselje sjeverne Hrvatske tijekom 16. stoljeća. U radu će biti prezentiran i gotovo nepoznati plan Varaždina kojeg je 1578. izradio Daniel Specklin a koji prikazuje Varaždin s njegovom feudalnom utvrdom neposredno nakon njezine modernizacije i preobrazbe u renesansni wasserburg. 

Radovi u ostalim časopisima, zbornicima i spomenicama

1. Povijest regulacije Save kod Zaprešića. Zaprešićki godišnjak 2004, god. XIV, Ogranak Matice hrvatske Zaprešić, 2005, str. 17-29. Objavljeno i u: Brdovečki zbornik 2005, god. IV, Ogranak Matice hrvatske Zaprešić, str. 47-56.

2. Mostovi oko Zaprešića. Zaprešićki godišnjak 2005.-2006, god. XIV-XV, Ogranak Matice hrvatske Zaprešić, 2007, str. 27-38 

3. Henry Morton Stanley - Exploration and Mapping of the Congo River (1874-1877), Solving the Last Great Mystery of African Continent. Proceedings of the Symposium International Cartographic Conference of International Cartographic Association. La Corunna, Spain, 2005, digitalno izdanje (CD)
4. Janko Mikić - Croatian cartographer in the service of the Henry Morton Stanley. Proceedings of the International Symposium «Old worlds - New worlds», History of Colonial Cartography 1750-1950. ICA – Commission on the History of Cartography International Cartographic Association, Utrecht University, 2006. (uredili Elri Liebengerg, Imre Josef Demhardt),  digitalno izdanje (CD)
5. Maksimilijan Vrhovac i hrvatska crkvena kartografija. Objavljeno u: Biskup Maksimilijan Vrhovac (1752.-1827.) i njegovo djelo: zbornik referata sa Znanstvenog skupa «Biskup Maksimilijan u svome vremenu» (urednik dr. Alojz Jembrih), Golubovec/ održano Donja Stubica, 28. studenoga 2003.u organizaciji društva kajkavijana. Donja Stubica, 2006, str. 127-142.

6. Kanal Dunav - Sava kao razvojni čimbenik grada Vukovara: povijesni razvoj jednog projekta  (u povodu 270. obljetnice prve ideje o gradnji kanala). U zborniku: Vukovar - hrvatska baština i perspektive razvoja (urednici D. Živić i I. Žebec). Institut društvenih znanosti Ivo Pilar i Institut društvenih znanosti Ivo Pilar - Centar Vukovar, Zagreb-Vukovar, 2007, str. 331-350. 

7. Prirodni i kulturni pejsaži Zaostroga - ambijenti u kojima je stvarao Andrija Kačić Miošić (1704.-1760.). Zbornik radova znanstvenog skupa Fra Andrija Kačić Miošić i kultura njegova doba (uredila Dunja Fališevac), Zagreb, HAZU, 2007, str. 347-363. 

8. Kartografski izvori za povijest Pokrčja – od prvog spomena do uspostave osmanske vlasti. Zbornik radova. Zbornik radova Rijeka Krka i Nacionalni park "Krka", prirodna i kulturna baština, zaštita i održivi razvitak (urednik dr. Drago Marguš), Šibenik : Javna ustanova Nacionalni park Krka, 2007., 1041-1066
9. Kulturni i prirodni pejsaži Miljevaca u austrijskom katastru 1828.-1878. Zbornik radova sa znanstvenog skupa Miljevci u prošlosti (s pogledom u budućnost) (urednik dr. Drago Marguš, Marko Menđušić), Visovac - Drinovci 15.-16.6.2007. Miljevački Sabor, Drinovci, 2008., str. 303-320 

10. The Bishopric of Nin in 1692 – Mapping the Ethno-confesional changes. Proceedings of the Fourth International Conference of the International Research Project „Triplex Confinum“ - Tolerance and Intolerance on the Triplec Confinium: Approaching the „Other“ on the Borderlands Eastern Adriatic and beyond 1500-1800. (uredili Egidio Ivetic, Drago Roksandić). Universita degli Studi di Padova, 2008, str. 283-299.

11. Croatian explorer Dragutin Lerman (1863-1918) and his contribution to the mapping of Central Africa. Proceedings of the Symposium „Shifting boundaries: Cartography in the 19th and 20th centuries“ (uredili Elri Liebenberg, Peter Collier). ICA – Commission on the History of Cartography International Cartographic Association, Portsmouth, 2008. digitalno izdanje (CD)
12. Razvoj Kostajnice pod osmanskom vlasću (1556-1688). Spomenica Josipa Adamčeka (ur. Drago Roksandić i Damir Agičić), Filozofski fakultet u Zagrebu, Odsjek za povijest – FF Press, Zagreb 2009, str. 189-208

Zaključno mišljenje i prijedlog

U ocjeni znanstvene i stručne djelatnosti kandidatkinje zaključujemo da dr. sc. Mirela Altić, viši znanstveni suradnik u Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu, u potpunosti ispunjava minimalne uvjete Znanstvenoga područnog vijeća humanističkih znanosti za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika. Kandidatkinja je od posljednjeg izbora objavila četiri (4) autorske znanstvene knjige od kojih je jedna prevedena i na strani jezik, dok još jedna (peta) upravo u tisku. Uz to, kandidatkinja je objavila i dva rada (2) kao poglavlja u knjizi, osamnaest  kategoriziranih znanstvenih radova (18) od kojih devet (9) u časopisima A1 skupine odnosno devet (9) u časopisima A2 skupine.Osim toga, kandidatkinja je objavila i dva rada (2) u ostalim časopisima te još 10 radova u zbornicima skupova i spomenicama (od toga 4 rada na engleskom jeziku u međunarodnim publikacijama), čime posve udovoljava uvjetima propisanim za izbor u znanstvenog savjetnika za znanstveno područje društvenih znanosti, polje povijest, grana pomoćne povijesne znanosti. 

U Zagrebu, 17. srpnja 2009. godine

___________________________________

Dr. sc. Drago Roksandić, redoviti profesor

___________________________________

Dr. sc. Mirjana Matijević-Sokol, redoviti profesor

___________________________________

D. sc. Dragutin Feletar, redoviti profesor u mirovini

Dr. sc. Anita Sujoldžić, znanstvena savjetnica
Institut za antropologiju, Zagreb

Dr. sc. Vjekoslav Afrić, redoviti profesor

Filozofski fakultet Sveučilišta u  Zagrebu

Akademik Pavao Rudan, znanstveni savjetnik

Institut za antropologiju, Zagreb

VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Predmet: 
Izvješće stručnog povjerenstva i prijedlog da se dr. sc. Saša Missoni, viši asistent u Institutu za antropologiju, izabere u znanstveno zvanje znanstveni suradnik, znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija

Vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na 9. sjednici održanoj dana 30. lipnja 2009. godine imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Anita Sujoldžić, znanstveni savjetnik (Institut za antropologiju, Zagreb), akademik Pavao Rudan, znanstveni savjetnik  (Institut za antropologiju, Zagreb) i dr. sc. Vjekoslav Afrić, redoviti profesor (Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu)  radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika dr. sc. Saše Missonija za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija.

Nakon proučenog dostavljenog materijala, stručno povjerenstvo podnosi cijenjenom Naslovu sljedeće: 
I Z V J E Š Ć E    I    P R I J E D L O G

1. Podaci o životu i radu pristupnika

Saša Missoni rođen je u Zagrebu 1975. godine gdje je završio osnovnu i srednju školu te upisao studij na Sveučilištu u Zagrebu. Godine 2001. na Prirodoslovno - matematičkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirao je ekologiju – biologiju pohađajući, tijekom studija, nastavu iz kolegija "Antropologija" kod prof. dr. sc. Pavla Rudana. Godine 2009. na Prirodoslovno - matematičkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu obranio je doktorsku disertaciju pod naslovom “Međuodnos prehrambenih navika i kompleksnih svojstava stanovništva otoka Visa” i time stekao akademski stupanj doktora znanosti iz znanstvenog područja prirodnih znanosti, znanstveno polje biologija, grana genetika, evolucija i filogenija. Od godine 2003. kao znanstveni novak zaposlen je na radnom mjestu asistenta na Institutu za antropologiju u Zagrebu na projektu Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske, projekt br. 196-1962766-2751 voditelja akademika Pavla Rudana.

2. Znanstvena, stručna i nastavna djelatnost pristupnika

Dr. sc. Saša Missoni do danas je sudjelovao u znanstvenom radu, kao suradnik - asistent - na različitim znanstvenim projektima koji su proučavali problematiku različitih znanstvenih područja antropologije. Ipak, primarni interes njegovih znanstvenih istraživanja vezan je uz probleme proučavanja tradicionalne i suvremene prehrane stanovništva. Prehranu stanovništva proučava iz aspekta povijesnog pregleda, kao i utjecaja što ga prehrambene navike imaju na formiranje populacije strukture stanovništva, i to: analizom specifičnih okolišnih presija na izražajnost fenotipskih svojstava čovjeka. Rezultate svojih istraživanja dr. sc. Saša Missoni objavio je do danas u doktorskoj disertaciji, u  3 originalna znanstvena rada objavljena u časopisima koje referira CC i S/SCI, u 1 znanstvenom radu objavljenom u zborniku s međunarodnom recenzijom s internacionalnog antropološkog znanstvenog skupa, a održao je i 3 znanstvena priopćenja na međunarodnim znanstvenim kongresima antropologa.

2.1. Znanstvena djelatnost

Dr. sc. Saša Missoni kontinuirano sudjeluje u znanstvenom radu na projektima Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske te međunarodnim projektima koji se provode u Institutu za antropologiju, Zagreb.

2.1.1. Doktorska disertacija

Missoni, Saša: Međuodnos prehrambenih navika i kompleksnih fenotipskih svojstava stanovništva otoka Visa. Doktorska disertacija, Sveučilište u Zagrebu, Zagreb, 2009 (282 str., voditelj: akademik Pavao Rudan).     U disertaciji pristupnik prikazuje rezultate antropoloških istraživanja utemeljenih na izvornim podacima prikupljenih tijekom terenskih istraživanja kroz nekoliko godina. Pristupnik je proučavao antropološkim metodama utjecaj tradicionalne prehrane stanovništva na izražajnost fenotipskih svojstava čovjeka, i to na ukupnom uzorku od 307 odraslih osoba. Uočio je postojanje promjena u prehrambenim navikama današnjeg stanovništva reprodukcijski izoliranih populacija u odnosu na tzv. tradicionalnu mediteransku prehranu, što upućuje na postojanje danas drugačije dinamike prehrane, kao i znatno viši unos u organizam crvenog mesa, zasićenih masnih kiselina, mlijeka i mliječnih proizvoda te jednostavnih šećera. Nadalje, pronašao je u ovoj otočnoj populaciji jednu od najvećih prevalencija pretilosti među stanovništvom Hrvatske, što kao posljedicu ima i visoku prevalenciju hipertenzije (69 %), metaboličkog sindroma (prema NCEP-u, 47,2 %), dijabetes melitusa (8,1 %), koronarnih bolesti (9,4 %) i moždanog udara (3,9 %). Metabolički sindrom pokazao se kao jedan je od najvećih rizika u nastajanju dijabetesa i pojavi kardiovaskularnih bolesti. Temeljni zaključci do koji je pristupnik došao i koje je prikazao u disertaciji promjena je tradicionalnih prehrambenih navika koje su mogle biti snažan pokretač za ekspresiju gena odgovornih za nastajanje kompleksnih bolesti, a što bi moglo imati veći odjek u manjim, genetički jače izoliranim ljudskim zajednicama. Disertacija je originalan znanstveni doprinos antropologiji, a rezultati prikazanih istraživanja svakako će upozoriti i na potrebu mijenjanja prehrambenih navika suvremenog stanovništva.

2.1.2. Znanstveni radovi objavljeni u časopisima referiranim u CC i S/SCI:
2.1.2.1. Missoni, Saša: Nutritonal studies in Croatia - a century of research. Collegium Antropologicum, 30/3: 673-696, 2006.     U radu autor daje povijesni pregled prehrambenih istraživanja u Hrvatskoj, počevši od onih deskriptivnih, prvih radova dostupnih još u 19. stoljeću, pa sve do rezultata najnovijih istraživanja koja antropolozi i etnolozi provode na suvremenom stanovništvu. U ovom preglednom i kritičnom radu autor temeljito obrađuje stavove antropologa i liječnika te drugih djelatnika, koji svoja viđenja o potrebi istraživanja, ali i analizom mogućnosti koje našem narodu stoje na raspolaganju, prikazuje kroz izrazito velik broj dostupnih publikacija. Time daje prvi sistematski prikazane i obrađene izuzetno značajne podatke o prehrambeni navikama i prehrambenim statusu i tradiciji prehrane hrvatske populacije. Također, ovaj je rad vrlo dobro pokazao potrebu za kontinuiranim, prvenstveno antropološkim, multidisciplinarnim istraživanjima ljudske prehrane koja je u posljednja dva stoljeća doživjela izuzetne promjene, a što se jasno odražava na populacijsku strukturu suvremenog stanovništva. 

2.1.2.2. Tucak-Zorić, Sandra; Bilić Čurčić, Ines; Mihalj, Hrvoje; Dumančić, Željko; Zelić, Žarko; Majetić Cetina, Nada; Smolić, Robert; Volarević, Martina; Missoni, Saša; Tomljenović, Andrea; Szirovicza, Lajos; Duraković, Zijad; Xi, Huifeng; Chakarborty, Ranajit; Deka, Ranjan; Tucak, Antun; Rudan, Pavao: Prevalence of metabolic syndrome in the interior of Croatia: the Baranja region. Collegium Antropologicum, 32/3: 659-665, 2008.     U radu autori su istraživali antropološke osobitosti različitih fenotipskih svojstava geografski i reprodukcijski neograničene populacije, a posebno u njoj prevalenciju metaboličkog sindroma (MS) kao skupa rizičnih čimbenika koji utječu na razvoj diabetes melitusa tipa 2 i kardiovaskularnih bolesti. Nekoliko je prethodnih objavljenih rezultata znanstvenih istraživanja pokazalo visoku prevalenciju MS-a kod populacija tzv. jadranskih izolata bez obzira na tradicionalnu privrženost tzv. mediteranskoj prehrani, dok su podaci o MS-u u kontinentalnoj Hrvatskoj prilično ograničeni. Stoga je provedeno istraživanje prikazano u ovom radu, a obzirom na drugačije prehrambene tradicije baranjske populacije, od izuzetnog značaja. U uzorku istraživanja bila su obuhvaćena tri naroda koja žive na navedenom području: Hrvati, Mađari i Srbi. Ova etnički heterogena populacija ne smatra se genetički izoliranom, a životni stil svim entitetima je sličan. Rezultati istraživanja pokazali su kako je prevalencija MS-a (prema kriterijima NCEP-u) bila čak 40 % (35 % kod muškaraca i    42 % u žena) prema ITM-u, a 42 % (52 % u muškaraca i 39 % u žena) prema kriteriju W/HR. Temeljem provedenih istraživanja i usporedbom s mnogim rezultatima već provedenih istraživanja zaključeno je, kako je povećana prevalencija MS-a i u ovoj regiji rezultat interakcije različitih čimbenika koje proučavamo tijekom holističkih antropoloških istraživanja (prehrambenih navika stanovništva, niza fenotipskih -morfoloških i biokemijskih svojstava, urbaniziranog načina života i genetičkih faktora), što sve upućuje na potrebu daljnjih analiza s obzirom na moguću identifikaciju kandidatskih gena. Budući da su do danas mnoga istraživanja pokazala kako MS stvara velike javno zdravstvene probleme u ekonomski razvijenim, ali i nerazvijenim zemljama, ova su istraživanja imala i moguću praktičnu primjenu posebno s obzirom na daljnje analize onog što je u antropologiji definirano kao "prirodni eksperiment".

2.1.2.3. Pal, Prodipto; Mihanović, Mate; Molnar, Sven; Xi, Huifeng; Sun, Guangyun; Guha, Saurav; Jeran, Nina; Tomljenović, Andrea; Malnar, Ana; Missoni, Saša; Deka, Ranjan; Rudan, Pavao: Association of Tagging Single Nucleotide Polymorphisms (SNPs) on Eight Candidate Genes in the Dopaminergic pathway with Schizophrenia in Croatian Population. Croatian Medical Journal, 50: 361-369, 2009.     Rad je nastavak mnogih dosadašnjih istraživanja koja se provode u Institutu za antropologiju u Zagrebu u suradnji s antropolozima i genetičarima u SAD-a, a u cilju identifikacije kandidatskih gena za formiranje kompleksnih svojstava. Autori su na reprezentativnom uzorku od 104 odrasle oboljele osobe prvi put opisali povezanost nekih poznatih kandidatskih gena sa shizofrenijom i to na uzorku hrvatske populacije. Iako je pronađena značajna statistička razlika za frekvenciju alela 8 kandidatskih gena, uključenih u dopaminergičke puteve i povezane s pojavom kompleksnog svojstva. Ova studija utvrdila je kako uobičajene genetske varijacije mogu utjecati na razvoj bolesti u čovjeka, ali i na nemogućnost da se, već danas, izravno može govoriti o "genetičkom" uvjetovanju, koji bi bio istovjetan u različitim populacijama svijeta. Ovaj rad početak je daljnjih proučavanja biološke baze društvenog ponašanja, koja se danas u Institutu za antropologiju, a u zajednici s različitim znanstvenim institutima u svijetu, usmjerava prema tom suvremenom načinu antropoloških istraživanja međudjelovanja intrinzičkih i/ili ekstrinzičkih čimbenika.
2.1.3. Znanstveni rad objavljen u zborniku s međunarodnog skupa (Digitalni zapis, CD):

2.1.3.1. Rudan, Pavao; Missoni, Saša: Antropología médica y epidemiología en el contexto del análisis de la estructura de la población. Congreso Latinoamericano de Antropologia. Garbulski, Edgardo (ur.). Digitalni zapis (CD). Rosario: Universidad Nacional de Rosario, Rosario, 2005.     U radu autori su prikazali neke dileme vezane uz medicinsko–antropološke probleme studija populacijske strukture i to kroz mikro evolucijske analize socio-kulturnih i biomedicinskih podataka. Namjera ovog rada bila je naglasiti činjenicu kako dostupne podatke treba analizirati holističkim analitičkim pristupom, pokazati mogućnosti proučavanja populacijske strukture kroz epidemiološke studije, koje bi pružile niz novih informacija za realnije prosudbe faktora koji tijekom povijesnih procesa uobličavaju suvremene ljudske grupe. Posebni osvrt dan je s obzirom na rasprave 1) o vrijednostima rezultata dobivenih kroz genetičke epidemiološke analize izolata, kao i one 2) o mogućnostima proučavanja strukture suvremenih ljudskih populacija analizama niza njihovih sociokulturnih i biomedicinskih obilježja. 

2.1.4. Stručni rad (osvrt):

2.1.4.1. Janković, Ivor; Missoni, Saša: Neandertal consortium meeting. Collegium Antropologicum, 33/1: 335-335, 2009.     U osvrtu „Neandertal consortium meeting“ autori su napravili izvještaj s međunarodnog znanstvenog skupa „Neandertalskog konzorcija“ koji se održavao u razdoblju od 20.-24. veljače 2009. godine u novoformiranom Antropološkom centru HAZU u Dubrovniku. Ovaj skup bio je jedan od najznačajnijih na ovu temu u 21. stoljeću s obzirom da je održan samo nekoliko dana nakon povijesne objave neandertalskog genoma, a kojeg je analizu učinila skupina znanstvenika koji su sudjelovali u radu znanstvenog skupa. Ovime je proučavanje ove slijepe grane u razvoju čovjeka dobilo novu dimenziju. Na skupu su obznanjene mnoge bitne, do danas nepoznate činjenice vezane uz genom Neandertalaca i razvijena je strategija daljnjih istraživanja koja se provode u suradnji HAZU, Berlin-Brandenburške akademije znanosti, Max Planckovog instituta za evolucijsku antropologiju u Leipzigu i Instituta za antropologiju u Zagrebu.

2.1.5. Sudjelovanje na međunarodnim znanstvenim skupovima antropologa:

2.1.5.1. Missoni, Saša: Population of the island of Vis: Linkages of nutritional habits to morphological, biochemical and physiological characteristics. 15th Congress of the European Anthropological Association: Man and environment: trends and challenges in anthropology / Bodszar Eva (ur.). Budimpešta : Eotvos Lorand University, 105-106, 2006.     U posteru prikazanom na  15. Kongresu antropologa Evrope autor je prikazao neke od rezultata vezanih za antropološka istraživanja na otoku Visu. Objašnjene su prehrambene tradicije tzv. mediteranske prehrane, kao i neke tradicijske razlike u prehrani između grada Komiže i Visa te Viških sela. Pokazani su rezultati koji su se odnosili na visinu i indeks tjelesne mase stanovnika. U izlaganju su također razmatrane prehrambene navike stanovnika dobivene iz upitnika za terenska istraživanja Instituta za antropologiju. Nadalje razmatrani su utjecaji prehrane na neka kompleksna svojstva (tzv. biokemijsku krvnu sliku, krvni tlak i učestalost kompleksnih bolesti).  U istraživanjima nisu pronađene statistički značajne poveznice između prehrane i kompleksnih svojstava. Međutim, pokazane su prilično visoke prevalencije nekih kompleksnih bolesti: povišeni krvni tlak 32 %, kardiovaskularne bolesti 9,4 %, moždani udar 3,9 %, diabetes 8,1 %. U zaključku autor navodi kako se tradicionalna mediteranska prehrana mijenja u „globalnu“ prehranu, a što se najviše odnosi na laku dostupnost industrijskih prehrambenih namirnica brojnim "supermarketima" na cijelom otoku.

2.1.5.2. Missoni, Saša: Interactions between nutritional habits and complex traits // 16th Congress of the European Anthropological Association / Boldsen, Jesper (ur.).
Odense : University of southern Danemark, 106, 2008.     U usmenom izlaganju na 16. Kongresu antropologa Evrope autor iznosi rezultate nastavka prethodnih istraživanja na otoku Visu. Tako navodi kako ne postoji bitna razlika u prehrambenim navikama između stanovnika grada Komiže i grada Visa te Viških sela. Jedine razlike očitovale su se u povećanom unosu ribe u gradu Komiži, što je autor povezao sa stoljetnom tradicijom ribarstva. Također razmatrao je o razlikama u prehrani između muškaraca i žena, pri čemu je utvrdio postojanje većeg unosa maslaca, sira i kave kod žena cijelog otoka. Autor je naveo kako je te razlike također moguće povezati sa životnim stilom i tradicijom. Na otoku su pronađene prosječno povećane razine triglicerida kao i razlike između tri mjesta na otoku: Komiža (1,43 mmol/l), grad Vis (1,69 mmol/l) i Viška sela (1,75 mmol/l). Iako je autor pronađene razlike pokušao povezati s prehranom stanovnika, statistički značajne razlike nisu pronađene. Ipak obzirom na navedene činjenice (veliki broj uočenih hipertenzija, povećane razine masnoća u krvi, velik broj osoba oboljelih od diabetesa i kardiovaskularnih bolesti) pretpostavlja kako se radi o posljedicama tzv. tranzicije u prehrani stanovništva. Tranzicija se odnosi prvenstveno na promjenu kulture prehrane. Tako se tradicionalna i u povijesti lako dostupna hrana poput ribe,  mijenja danas lako dostupnim crvenim mesom. Nadalje, puno je veći unos zasićenih masnih kiselina, jednostavnih šećera i kave. Tako su prehrambene namirnice poput npr. mlijeka, industrijskih mesnih prerađevina, slastica, bijelog kruha u ne tako davnoj povijesti bile teško dostupne, a danas obzirom na brojne supermarkete i relativno niske cijene lako su dostupne. Ovime je jasno potvrđeno kako je globalizacija zahvatila i ovaj, tradicionalno i kulturološki gotovo najudaljeniji od ostalih otok Jadrana.

2.1.5.3. Missoni, Saša: Interactions between nutritional habits and complex characteristics of thr population of the island of Vis, Croatia. 16th Congress of the International Union of Anthropological and Ethnological Sciences: Humanity, development and cultural diversity. The Organizing Committee of the 16th ICAES. Digitalni zapis (CD), Kunming, NR Kina, 2009.     U usmenom izlaganju na Svjetskom kongresu antropologa i etnologa autor iznosi nadopunjene novim spoznajama rezultate svoje doktorske disertacje, dakle kompletne analize s istraživanja provedenih na otoku Visu. Svoja istraživanja produbljuje usporedbom sa novim istraživanjima na otoku Hvaru. Obzirom na visoke prevalencije metaboličkog sindroma, diabetes melitusa i kardiovaskularnih bolesti na otoku Hvaru autor potvrđuje već prije navedene tvrdnje o tome, kako tranzicija u prehrani utječe na  zdravstveno stanje stanovnika srednje Dalmatinskih otoka. Nadalje, u ovom izlaganju autor se posvetio razmatranju mogućnosti budućih antropoloških istraživanja tradicionalne i suvremene prehrane stanovništva te elaborira koncept budućih potrebnih istraživanja kojima bi bili obuhvaćeni i stanovnici otoka Korčule, Mljeta, Elafita i poluotoka Pelješca. Također predlaže da se standardizirani upitnik za antropološka nutricionistička i socio-kulturna istraživanja upotpuni dijelom o specifičnim prehrambenim navikama i to, zbog točnijeg i znanstveno utemeljenijeg uvida u prehranu suvremenog stanovništva. Zatim navodi, kako bi bilo potrebno provesti opetovana istraživanja na stanovnicima istih lokaliteta kroz nekoliko godina, kako bi se jasno vidjelo da li se zadržava istovjetnost dinamike populacijske strukture i da li se zdravstveno stanje stanovništva popravlja ili ne. Također, razmatra važnost  promjena prehrambene tradicije na formiranje suvremenih grupa.

2.2. Stručna i nastavna djelatnost pristupnika:
Dr. sc. Saša Missoni sudjelovao je u organizaciji kao član Organizacijskog odbora, a potom kao Glavni tajnik, 6 međunarodnih antropoloških znanstveno-radnih skupova, koji su se održavali u Zagrebu od 2004. godine, i to: 2009. godine – 35. i 34. Škole pod nazivima “Biological anthropology of health in the 21st century: from describing variation to understanding determinants” i “Advances in human evolutionary research”; 2008. godine – 33. Škole pod nazivom “Current issues in paleoanthropology: from bones to DNA”; 2006. godine – 32. Škole pod nazivom “Biological, cultural and environmental linkages: current research and future trends”; 2005. godine – 31. Škole pod nazivom  “Emerging Era of High Throughput in Population Genetics” i 2004. godine – 30. Škole pod nazivom “Molecular Genetics in the Study of Human Evolution and Diversity”. Također je sudjelovao kao član Organizacijskog odbora, a potom kao tajnik 4 međunarodna antropološka znanstvena skupa koji se održavaju u nas pod nazivom “Anthropology and Health”: 2009. godine – “Developing research and design and analysis models to study determinants of health and wellbeing” u Dubrovniku i 2006. godine - “Perspectives on Woman and the Obesity Pandemic: Causes, Costs and Controls” te godine 2004. pod nazivima “Cross Cultural Aspects of Mental Health and Psychological well-being Immigrant/Refugee” i  “Anthropology and Health: Domains of Application in the 21st Century” koji su se održali u gradu Hvaru.

Dr. sc. Saša Missoni tijekom rada na Institutu za antropologiju, Zagreb, sudjelovao je u nekoliko terenskih istraživanja u razdoblju od 2004. – 2008. godine. U sklopu kolaborativnog znanstvenog projekta „Mapping Quantitative Trait Loci in Croatian Island Isolates” kojeg su provodili djelatnici Instituta za antropologiju (Zagreb) i Medical Research Council (Edinburgh, GB) godine 2004. pristupnik je samostalno vršio antropometrijska istraživanja na populaciji otoka Visa. Istovjetna istraživanja provodio je i tijekom terenskih antropoloških istraživanja na stanovnicima otoka Hvara godine 2007. i 2008., a u sklopu kolaborativnog znanstvenog projekta „Genetics of Metabolic Syndrome in an Island Population“ (NIH-National Institutes of Health, USA – br. NIH-R01-DK069845) kojeg Institut za antropologiju (Zagreb) provodi u suradnji s kolegama iz Departament of Environmental Health, University of Cincinnati (Cincinnati, USA).

Od 2007. godine dr. sc. Saša Missoni sudjeluje u nastavi u sklopu kolegija "Uvod u antropologiju“ akademika Pavla Rudana na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu gdje sudjeluje u vođenju seminara. Dr. sc. Saša Missoni član je Hrvatskog antropološkog društva, European Anthropological Association te International Union of Anthropological and Ethnological Sciences.

MIŠLJENJE I PRIJEDLOG POVJERENSTVA

Ističemo kako je dr. sc. Saša Missoni tijekom rada na Institutu za antropologiju samostalno postavio i unaprijedio tematiku znanstvenih istraživanja ljudske prehrane antropološkim pristupom, proučavajući istu iz povijesnog, tradicionalnog i kulturnog aspekta s posebnim osvrtom na njezin utjecaj na fenotipska svojstva ljudskih populacija. Time je, u sklopu multidisciplinarnih antropoloških istraživanja populacijske strukture pridonio novim pristupom kvaliteti antropoloških istraživanja u nas uvodeći i unapređujući već ustaljena i prihvaćena socio-kulturna i biogenetička istraživanja suvremenog stanovništva. Obranjena doktorska disertacija, 3 objavljena znanstvena rada u časopisima koji se referiraju u CC i S/SCI, jedan rad s međunarodnog znanstvenog skupa s međunarodnom recenzijom, 3 sudjelovanja na međunarodnim znanstvenim skupovima antropologa, kao i brojne aktivnosti vezane uz organizaciju međunarodnih znanstvenih skupova antropologa te članstvo u Hrvatskom antropološkom društvu, Europskom antropološkom društvu te Internacionalnoj uniji antropoloških i etnoloških znanosti, ali i sudjelovanje u nastavi iz antropologije (vođenjem seminara) mislimo da ga kvalificira za izbor u znanstveno zvanje znanstveni suradnik.

Prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (“Narodne novine” br. 84/05, 100/06, 138/06 i 120/07), minimalni uvjeti za izbor u znanstveno zvanje znanstveni suradnik za znanstveno područje humanističkih znanosti uključuju doktorat znanosti i najmanje dva znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini (a1), tri rada ukupno (a1 + a2).

Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju, komisija je zaključila da je dr. sc. Saša Missoni objavio 3 rada u časopisu s međunarodnom recenzijom, 1 osvrt (A1), 1 rad u zborniku znanstvenog skupa s međunarodnom recenzijom, 3 sažetka izlaganja u zbornicima skupova s međunarodnom recenzijom, te u potpunosti zadovoljava sve uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstveni suradnik. Njegov dosadašnji znanstveni rad bio je posvećen povijesnim istraživanjima prehrambenih navika našeg stanovništva, kao i analizama suvremenih navika, a povezanih s nizom antropoloških osobitosti naših otočnih izolata.

U skladu s prije navedenim, predlažemo Znanstvenom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da dr. sc. Sašu Missonija, višeg asistenta u Institutu za antropologiju, Zagreb, izabere u znanstveno zvanje znanstveni suradnik za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, te svoju odluku proslijedi Matičnom odboru za humanističke znanosti.
U Zagrebu, 03. rujna 2009. godine

Dr. sc. Anita Sujoldžić, znan. savjetnik 
Dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.
Akademik Pavao Rudan, znan. savjetnik

FAKULTETSKOMU VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Sofije Gadžijeve za izbor u znanstveno zvanje znanstvenoga suradnika

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta na sjednici od 30. lipnja 2009. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Sofije Gadžijeve za izbor u znanstveno zvanje znanstvenoga suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, u Staroslavenskom institutu u Zagrebu.

Nakon što smo pregledali dokumentaciju koju je predloženica priložila uz svoju prijavu, podnosimo Vijeću 

IZVJEŠTAJ


Životopis 

Sofija Gadžijeva rođena je 31. kolovoza 1967. u gradu Mahačkala u Republici Dagestan, Ruska Federacija gdje je završila i školu broj 22 (1974. – 1984.). U istom je gradu, na Filološkom fakultetu Dagestanskoga državnoga sveučilišta 1989. diplomirala ruski jezik i književnost. Nakon toga je nekoliko mjeseci radila kao nastavnica ruskoga jezika i književnosti u školi broj 29 u Mahačkali. U prosincu 1989. započela je u Moskvi, na Institutu za slavistiku Ruske akademije znanosti, poslijediplomski studij slavenskih jezika, s osobitim obzirom na staroslavenski jezik. Studij je uspješno završila disertacijom „Morfonologija glagolskih osnova u staroslavenskom jeziku“ koju je obranila 24. prosinca 1992. godine pred Znanstvenim vijećem Instituta za slavistiku RAN i tako stekla stupanj kandidata filoloških znanosti. Ta je disertacija u Hrvatskoj nostrificirana kao magistarski rad. Od siječnja do kolovoza 1993. radila je na Filološkom fakultetu Dagestanskoga državnoga sveučilišta kao nastavnik na katedri ruskoga jezika predajući kolegije: staroslavenski jezik, uvod u slavensku filologiju, povijest ruskoga jezika i slavenska poredbena gramatika, a vodila je i seminare iz ruske dijalektologije. U rujnu 1993. godine odlazi na znanstveno usavršavanje na Odsjeku za medievistiku Srednjoeuropskoga sveučilišta u Budimpešti gdje je ostala do rujna 1996. U rujnu 1994. stekla je stupanj magistra medievistike, a od siječnja do lipnja 1996. bila je na studijskom boravku na Odsjeku za slavenske jezike i književnosti Kalifornijskoga sveučilišta u Los Angelesu (UCLA). U listopadu 1996. počela je honorarno raditi u Staroslavenskom institutu u Zagrebu, a u stalni radni odnos primljena je u listopadu 1998. Radi kao asistent na projektu Rječnik crkvenoslavenskog jezika hrvatske redakcije. Doktorirala je 2007. godine disertacijom Morfonologija prezentske paradigme u hrvatskome crkvenoslavenskom jezku koju je obranila pred povjerenstvom u sastavu: dr. sc. Stjepan Damjanović, dr. sc. Milan Mihaljević i dr. sc. Tanja Kuštović. U zimskom semestru školske godine 2006./2007. i 2008./2009. vodila je seminare iz morfologije staroslavenskoga jezika na Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. 

Znanstveni rad
Osim magistarskoga i doktorskoga rada, Sofija Gadžijeva objavila je još pet izvornih znanstvenih radova koji (unatoč sličnoj tematici) nisu dijelovi njezina doktorata i dva stručna rada, a sudjelovala je referatom i na četiri znanstvena skupa. 


Njezina doktorska disertacija Morfonologija prezentske paradigme u hrvatskom crkvenoslavenskom jeziku prvi je pokušaj sustavnoga opisa morfonologije jednoga dijela gramatike hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika i jedan od rijetkih radova posvećenih morfonologiji u kroatistici. To je ujedno dosad najtemeljitiji, najsustavniji i najcjelovitiji opis nekoga odsječka gramatike hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika. Gadžijeva je već u pripremi rada obavila ogroman posao: ispisala je sve glagole iz kartoteke Rječnika hrvatske redakcije crkvenoslavenskog jezika te izradila morfološki rječinik i odostražni popis glagolskih leksema hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika koji je kao dodatak od 129 stranica priložila radnji. U radu je precizno i iscrpno popisala i opisala sve morfonološke smjene koje se pojavljuju u prezentskoj paradigmi u hrvatskoglagoljskim tekstovima. Prikazano je stanje usporedila s onim u kanonskim starocrkvenoslavenskim tekstovima i u hrvatskome jeziku te utvrdila u kojim se skupinama glagola čuvaju stari morfonološki i morfološki modeli, a u kojima je došlo do promjena. Odredila je i to koje su promjene već završene, a koje su tek u tijeku i koje su opće smjernice prema kojima se odvijaju. Opisala je i sve važne grafijske, morfološke i leksičke zanimljivosti u prezentskoj paradigmi, nudeći često za njih nova, sustavnija i bolja tumačenja i objašnjenja. Disertacija Sofije Gadžijeve izvorni je znanstveni rad iznimne vrijednosti čiji su rezultati nezaobilazni svima koji proučavaju jezik hrvatskih glagoljskih spomenika i koji se bave poviješću hrvatskoga jezika, ali i svim paleoslavistima čiji je predmet istraživanja crkvenoslavenski jezik i njegove redakcije. Uvođenjem pojma apstraktnoga morfološkoga glagola (AMG) Gadžijeva je dala i vrijedan teorijski doprinos morfonologiji kao lingvističkoj disciplini. 


U članku Morfonologija glagolskih osnova u prezentu: podaci iz hrvatskog crkvenoslavenskog jezika (prema materijalu iz Hrvojeva misala) iz 1997. godine, na temelju podataka iz hrvatskoglagoljskoga Hrvojeva misala s početka 15. st., istražuje se glagolska infleksijska morfonologija hrvatske redakcije crkvenoslavenskoga jezika. Stanje se uspoređuje sa starocrkvenoslavenskom građom. Autorica analizira i opisuje sve inovacije u odabranom fragmentu gramatike hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika. Zaključila je da u glagolskom sustavu nema znatnijih promjena u odnosu na stanje u starocrkvenoslavenskim tekstovima i da se starocrkvenoslavenski konjugacijski obrasci uglavnom dobro čuvaju. Sva su odstupanja od starocrkvenoslavenskoga modela detaljno analizirana i objašnjena.

Članak K opisaniju morfemnoj struktury staroslavjanskoj glagol'noj osnovy : kvantitativnaja harakteristika iz 2001. godine kvantitativna je morfemska raščlamba starocrkvenoslavenskih glagola. Rad se temelji na rječniku staroslavenskih tekstova L. Sadnik i R. Aitzetmüllera koji sadržava 2858 glagolskih leksema. Na temelju raščlambe autorica je uspostavila 28 glagolskih tipova, ovisno o broju i vrsti morfema od kojih su sastavljeni. Od toga 18 je jednostavnih glagolskih tipova, a 10 složenih. Utvrdila je da se u jednom glagolskom obliku može pojaviti najviše osam morfema, a to znači da postoji određena međuovisnost između prefiksa i sufiksa. Ako je broj sufiksa veći, broj prefiksa biti će manji i obratno. Kod jednostavnih glagola broj sufiksa kreće se od 1 do 6, a prefiksa može biti najviše do 3. Kod složenih glagola broj prefiksa i sufiksa ne može zajedno biti veći od 5 (jer osim toga glagol već sadržava tri morfema, dva korijena i spojnik). Broj sufiksa može se kretati od 1 do 5, ali je znatno ograničeniji broj prefiksa. Složeni glagol može imati samo jedan prefiks. Kao i ostali radovi Sofije Gadžijeve i ovaj se odlikuje temeljitošću i iscrpnošću, jasnom argumentacijom i lucidnim zaključivanjem.


U radu Omonimija abstraktnyh morfologičeskih glagolov (staroslavjanskij i horvatskij cerkovnoslavjanskij material) iz 2006. prvi se put uvodi pojam apstraktnoga morfološkoga glagola, što je autoričin izvorni doprinos morfonološkoj teoriji, i razmatra se pojava homonimije apstraktnih morfoloških glagola u hrvatskome crkvenoslavenskom jeziku. Podatci i stanje u hrvatskoglagoljskim rukopisima uspoređuje se sa odgovarajućim stanjem u kanonskome crkvenoslavenskom jeziku.


U članku Morfonološki model palatalizacije zubnih sonanta u 1. licu jednine prezenta u hrvatskom crkvenoslavenskom jeziku iz 2007. opisuju se morfonološke alternacije prezentske osnove glagola s temeljnom osnovom na -i- u hrvatskoglagoljskim rukopisima kod kojih završnomu -i- prethodi zubni sonant: r, l, n (tip tvori-ti, moli-ti, brani-ti). Korpus čini 110 li-glagola, 127 ni-glagola i 83 ri-glagola i njihovi prezentski oblici. Stanje u hrvatskoj redakciji uspoređeno je sa starocrkvenoslavenskim stanjem kao i sa stanjem u starohrvatskim (čakavskim) govorima. U starocrkvenoslavenskom jeziku u prezentskoj je paradigmi tih glagola osnova okrnjena (tj. okrnjen je sufiks -i-) i pojavljuje se u dvije inačice: palatalnoj (u 1. licu jednine), i tvrdoj (u svim ostalim oblicima). Tako u prezentu nalazimo u osnovi alternacije r ~ ŕ, l ~ ĺ i n ~ ń. U hrvatskoglagoljskim tekstovima morfonološki su najinovativniji ri-glagoli. Kako je u hrvatskom depalataliziran fonem ŕ, kod ri-glagola nije sačuvan starocrkvenoslavenski morfonološki model. Kod li-glagola i ni-glagola starocrkvenoslavenski je morfonološki model očuvan. U tekstovima su ipak potvrđena rijetka odstupanja od tog modela. Naime, unatoč postojanju posebnoga znaka za označivanje palatalnosti fonema ĺ i ń ispred gramatičkoga morfema -u (uporaba slova û iza l, n), neki pisari katkad ne označuju palatalnost glasova ĺ i ń, tj. pišu slovo u umjesto û (molu, branu). Autorica predlaže različita moguća objašnjenja te pogreške i utvrđuje u kojoj je mjeri ta pojava ograničena na određene hrvatskoglagoljske tekstove i dijelove glagoljaškoga područja.


U radu K izučeniju orfografii Lobkovicovoj psaltyri 1359 goda : evoljucija otnošenija pisca k principam zapisi zvukosočetanij lu, ĺu, nu, ńu iz 2008. Sofija Gadžijeva istražuje pravopis fonemskih slijedova lu, lju, nu i nju u Lobkowiczovu psaltiru, hrvatskoglagoljskom tekstu iz 1359. godine. Na temelju prikupljenih i obrađenih podataka analizira pisareva pravopisna načela i iznosi moguće hipoteze i objašnjenja dobivenoga stanja. Analiza je temeljita i iscrpna. Rađena je na temelju potpune građe koja je izvrsno statistički obrađena. Razmatraju se sve hipoteze i svi argumenti za i protiv pojedine hipoteze. Argumentacija je lucidna, jasna, precizna i uvjerljiva. Članak može služiti kao obrazac kako bi se trebalo pristupati pravopisnim, ali i mnogim drugim jezičnim problemima u hrvatskoglagoljskim tekstovima. 


Prema priloženoj dokumentaciji Sofija Gadžijeva sudjelovala je na sljedećim znanstvenim skupovima:

1. Prvi hrvatski slavistički kongres. (u Puli, 19.-23. rujna 1995.). 

2 Drugi hrvatski slavistički kongres. (u Osijeku, 14.-18. rujna 1999.). 

3. Četvrti hrvatski slavistički kongres (u Varaždinu-Čakovcu 5.-8. rujna 2006.). 

4. 13. međunarodni skup slavista u Opatiji (23.-25. lipnja 2008.). 

Radeći na Rječniku crkvenoslavenskog jezika hrvatske redakcije Gadžijeva je obradila natuknice od žitьskь do za, ali taj dio Rječnika još nije objavljen. Prikupljajući i obrađujući građu za disertaciju izradila je morfološki rječnik glagola koji, za razliku od odostražnoga popisa, nije priložila disertaciji, već ga namjerava objaviti kao posebno izdanje. Taj je rječnik od znatne pomoći svima koji rade na projektu Rječnika jer su u njemu svi leksemi koji su predstavnici istoga apstraktnoga morfološkoga glagola okupljeni na jednom mjestu, čime se znatno olakšava određivanje infinitivnog oblika pojedinoga leksema, njegova oblika 1. i 2. lica prezenta koji se navode u natuknici Rječnika te oblika osnove i konjugacijskoga tipa.

Zaključak

Kako je razvidno iz navedenoga, dr. sc. Sofija Gadžijeva udovoljava svim uvjetima koje propisuje Pravilnik Nacionalnoga vijeća za znanost o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja:


1. obranila je doktorsku disertaciju


2. osim disertacije, objavila je još pet izvornih znanstvenih radova (uvjet su tri rada), 


3. tri su joj rada objavljena u znanstvenim časopisima iz kategorije a1 (uvjet je jedan 
rad), a dva u zbornicima skupova s međunarodnom recenzijom


4. ukupan zbroj bodova njezinih radova je 24 (uvjet je 16 bodova)

Osim toga, sudjelovala je referatom na četiri znanstvena skupa, a na Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu vodila je tijekom dva semestra seminare iz staroslavenske morfologije. Time je zadovoljila i dodatne uvjete iz Statuta Staroslavenskoga instituta u Zagrebu za izbor na na radno mjesto znanstvenoga suradnika.

Objavljeni radovi Sofije Gadžijeve pokazuju temeljitost, iscrpnost i pedantnost u pristupu, izvrsno poznavanje hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika, starocrkvenoslavenskoga jezika, teorijske i paleoslavističke literature iz područja morfonologije te lucidnost i izvornost u zaključivanju. Zbog svega toga preporučujemo Fakultetskomu vijeću da Sofiju Gadžijevu izabere u znanstveno zvanje znanstvenoga suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija. 
U Zagrebu 21. srpnja 2009.

Članovi stručnoga povjerenstva:

dr. sc. Milan Mihaljević, znan. savjetnik. (Staroslavenski institut, Zagreb)

dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof.

dr. sc. Tanja Kuštović, doc.

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Vide Vukoje

za izbor u zvanje znanstvenoga suradnika

FAKULTETSKOMU VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Na sjednici od 30. lipnja 2009. godine Vijeće nas je imenovalo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor u zvanje znanstvenoga suradnika dr. sc. Vide Vukoje, višega asistenta, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, u Staroslavenskom institutu u Zagrebu i podnosimo

I Z V J E Š Ć E

Pristupnica dr. sc. Vida Vukoja uputila je 18. svibnja 2009. godine Staroslavenskomu

institutu u Zagrebu molbu za pokretanje postupka za izbor u znanstveno zvanje znanstvenoga suradnika iz područja humanističkih znanosti, polje filologija, grana opće jezikoslovlje (lingvistika). Zahtjevu je priložila svu potrebnu dokumentaciju. Staroslavenski je institut Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu uputio molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice.

Ž i v o t o p i s :
Vida Vukoja rođena je 28. prosinca 1972. godine u Zagrebu. Opću lingvistiku i

etnologiju diplomirala je 1999. godine na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Još je tijekom studija sudjelovala u radu Prvoga i Drugoga seminara o staronordijskoj mitologiji i književnosti koji su se održali u Dubrovniku u rujnu 1996. i u rujnu 1998. godine. Šk. god. 1999/2000. radila je kao srednjoškolska profesorica engleskoga jezika. Od 1.listopada 2000. asistentica je na Staroslavenskome institutu prijavljena na projektu Rječnik crkvenoslavenskoga jezika hrvatske redakcije kojega vodi akad. Anica Nazor.

Poslijediplomski studij lingvistike upisala je šk. god. 2000/2001. U srpnju 2004. obranila je kvalifikacijsku radnju za upis doktorskoga studija s temom Problemi vezani uz semantičko istraživanje koncepta privrženosti uz poseban osvrt na hrvatski crkvenoslavenski jezik.

Doktorsku je disertaciju pod naslovom Semantička raščlamba hrvatskoga 2

crkvenoslavenskoga leksika koji izriče osjećajnost obranila 7. srpnja 2008. godine. U zvanje višega asistenta izabrana je 27. studenoga 2008. godine.

Do sada su joj objavljena tri izvorna znanstvena članka, a još je jedan u postupku

objavljivanja (priložena je potvrda uredništva o prihvaćanju rada za objavljivanje).

Sudjelovala je na četiri međunarodna znanstvena skupa (tri puta referatom, a jednom

posterom), od kojih su tri održana u inozemstvu (Leeds, Velika Britanija; Brno, Republika Češka; Moskva, Rusija). Objavljeno joj je pet stručnih radova među kojima je i trideset rječničkih članaka (gospodična – graviê), svi u XIV. sveščiću Rječnika crkvenoslavenskoga jezika hrvatske redakcije.

Znanstveni rad: Vida Vukoja jedan je od rijetkih znanstvenika koji je za područje svojega istraživanja odabrao značenjsku razinu s dijakronijskoga stajališta, i to hrvatskoga

crkvenoslavenskoga jezika, što je još rjeđa pojava.

I. Izvorni znanstveni radovi

a) doktorska disertacija

Pristupnica radnjom Semantička raščlamba hrvatskoga crkvenoslavenskoga leksika

koji izriče osjećajnost predstavlja svoje istraživanje značenja leksema kojima se u hrvatskome crkvenoslavenskome izriče osjećajnost. Riječ je prvoj obimnijoj semantičkoj radnji koja sustavno obrađuje neki dio leksika hrvatskoga crkvenoslavenskoga, i to na osnovi suvremene kognitivističke epistemologije i metodologije. Nakon kritičkoga vrjednovanja pojedinih vidova, pojmova i metoda koji se pojavljuju u složenoj mreži kognitivističkih spoznaja, autorica je taj teorijsko-metodološki odabrala na osnovi dobro provedenoga apstrahiranja bitnih svojstva hrvatskoga crkvenoslavenskoga idioma. Provedena obrada zahtjevne teme izricanja osjećajnosti u jeziku, zajedno s prethodnom opsežnim i kritičkim prikazom teorijsko-metodoloških postavki pokazuju vrijednost dobroga poznavanja različitih znanstveno-istraživačkih područja potrebnih za primjerenu obradu značenja leksika osjećajnosti (npr. psihologiju, filozofiju, teološku antropologiju i dr.), a koja se nerijetko zanemaruje. Osim toga je razvidno da autorica takva interdisciplinarna znanja primjereno rabi u okviru jezikoslovnoga istraživanja. Otkrila je i čvrsto potkrijepila da se leksik osjećajnosti u hrvatskome crkvenoslavenskome ne može primjereno tumačiti u skladu sa suvremenim zapadnjačkim poimanjem emocija, već da se potrebno osloniti na dvije drugačije paradigme 3 ljudske osjećajnosti: pasija i afekata kakvu je posebno jasno iznio Toma Akvinski te na pretpostavljeno univerzalnoj paradigmi osjećaja kakvu npr. zastupa A. Wierzbicka. Ovom je radnjom postavljena čvrsta osnova za šire istraživanje značenja leksika osjećajnosti u hrvatskome crkvenoslavenskome te je vrlo korisna referentna točka za srodna istraživanja, ne samo jezična i ne samo medievistička.

b) članci u znanstvenim i stručnim časopisima

1. »Značenje hrvatskocrkvenoslavenske osnove smêr- i prevođenje na starocrkvenoslavenski« Slovo 56-57 (2006-2007), 303-318.

Autorica je provela semantičku raščlambu biblijskih primjera hrvatskocrkvenoslavenske osnove smêr-. Na osnovi morfologije leksema te osnove i

razjašnjenja izrečenih prirodnim semantičkim metajezikom pokazala je da se značenjska struktura koju ostvaruju leksemi grčke osnove ταπειν- razlikuje od značenjske strukture koju ostvaruju leksemi crkvenoslavenske osnove sъmer-/smer-, a kojima se navedeni grčki leksemi najčešće prevode. Crkvenoslavenska je osnova semantički složenija i uključuje teološko tumačenje evanđeoskoga koncepta (koji se razlikuje od starozavjetnoga) povezanoga s grčkom osnovom ταπειν-. Time je dala vrijedan konkretan primjer koji pokazuje da je barem u nekim slučajevima evangelizacijska svrha stvaranja starocrkvenoslavenskoga jezika imala odlučan utjecaj na glagoljašev prevodilački proces te da prevoditelj glagoljaš prevođenje poima ponajprije komunikacijski a ne lingvistički.

2. »Primjer leksikografski zanemarene metaforizacije«. Filologija 43. 1 (2004), 55-75.

Autorica vrlo podrobno iznosi jezične podatke (posebno morfološke i leksikografske)

vezane za lekseme osnove privrg- u hrvatskome crkvenoslavenskome te tijekom svih pismeno zabilježenih stanja iz povijesti hrvatskoga idioma sve do najnovijih dana. Podatke potom obrađuje služeći se kognitivističkom metodologijom, u prvome redu prototipnom metodom koja se pokazala korisnim dodatkom u obradi jednoga leksikološki težega mjesta.

Raščlambom je potvrđen intuitivni zaključak ispitanih izvornih govornika suvremenoga hrvatskoga jezika o tome da se pridjev privržen u značenju „odan, vjeran“ izvodi iz hrvatskoga glagola privrći se oslanja na značenjsku strukturu toga glagola koja je potvrđena u povijesti hrvatskoga jezika, u okviru kajkavskoga narječja najmanje od sredine XVII. Do sredine XVIII. Stoljeća. Važnost korpusa za određenje značenja i etimologije u rječničkome članku osobito se dobro vidi na primjeru AR-a u kojemu je kajkavski gotovo posve 4 zanemaren i korpusu RHKKJ-a u kojemu nije zabilježen niti jedan primjer koji bi omogućio bilježenje značenja „odan, vjeran“. Obrađeni slučaj potvrđuje potrebu unošenja napomena u

neke rječničke članke, čime se povećava uporabna i obavijesna vrijednost leksikografskoga djela. Obradom se dotiču i složene pojave homografije, homofonije, homonimije i srodnosti značenja.

3. »Prijevodni obrasci, konceptualizacija i značenje leksema hrvatske crkvenoslavenske osnove smêr- u nebiblijskim tekstovima«. Slovo 59 (2009). U postupku objavljivanja, priložena potvrda Uredništva o prihvaćanju za objavljivanje.

Autorica značenjskom raščlambom nastavlja obrađivati hcsl. osnovu smêr-, ovaj put u

nebiblijskim primjerima. Raščlamba pokazuje da je značenjska struktura nebiblijskih primjera složenija od one biblijskih primjera. Pozornost je usmjerena na kakvoćni i količinski vid semasioloških promjena kako ih u svojim radovima iznosi Dirk Geerearts. Osim dva tipa metonimizacije i metaforizacije, autorica prepoznaje da je najistaknutije razjašnjenje povezano s izricanjem kršćanske kreposti poniznosti te da postoje dva glavna smjera proširivanja značenjske strukture u odnosu na značenjsku strukturu koja je izlučena na osnovi biblijskih primjera iste osnove. Prvi se smjer razvija iz spomenutoga najistaknutijega razjašnjenja. Drugi se smjer proširenja oslanja na značenjsko izjednačavanje hscl. Osnove smęr- s osnovom męr- hrvatskoga govora. U tekstu u kojemu se primjećuje drugi navedeni smjer proširenja značenjske strukture (Regula s. Benedicti), očituje se i sklonost da se leksemi osnove smêr- rabe kao obilježivači arhaičnijega, biblijskoga teksta.
c) članci objavljeni u zbornicima skupova s međunarodnom recenzijom

1. »Doprinos Josipa Leonarda Tandarića istraživanju glagoljaštva«. Glagoljica i hrvatski glagolizam, zbornik radova s međunarodnoga znanstvenog skupa povodom 100. obljetnice Staroslavenske akademije i 50. obljetnice Staroslavenskog instituta (ur. Marija Ana Dürrigl, Milan Mihaljević, Franjo Velčić). Zagreb: Staroslavenski institut i Krčka biskupija, 2004. 81-89.
Autorica u ovome radu prikazuje, vrjednuje i smješta u kontekst modernih paleoslavističkih istraživanja vrlo važan doprinos J. L. Tandarića tekstološkim i jezikoslovnim spoznajama vezanima za kulturnu djelatnost hrvatskih glagoljaša. Posebno se naglašava Tandarićev prilog otkrivanju naravi norme hrvatskoga crkvenoslavenskog jezika zasnovan na njegovu sistematskome proučavanju liturgijskih hrvatskoglagoljskih tekstova koji pokazuju 5 da je glagoljaš barem poznavao starocrkvenoslavenski i latinski. Prepoznaje tri ključa u Tandarićevu određenju naravi glagoljaševe norme: glagoljaševa se norma u poimanju razlikuje od suvremenoga jezikoslovnoga određenja norme, osnova joj je ugledni tekst (a ne taksativno određena jezična svojstva), glagoljašev izbor u području norme ima presudnu važnost. Autorica na toj osnovi prepoznaje dva vida norme kako je Tandarić određuje: jezikoslovni u užemu smislu i filološki.

d) ostala znanstvena i stručna djelatnost te objavljeni radovi

Osim navedenih izvornih znanstvenih radova, autorici su objavljena i dva sažetka u

zbornicima međunarodnih skupova održanih u inozemstvu (jedan u suautorstvu sa Zrinkom Jelaskom), a sudjelovala je na još jednome međunarodnome skupu u inozemstvu (s kojega će izlaganje tek biti objavljeno). Osim prikaza i objava, pristupnica je objavila trideset rječničkih članaka (gospodična – graviê. Rječnik crkvenoslavenskoga jezika hrvatske redakcije, sv. XIV.

Zoe Hauptova, Marija Klenovar, Ivana Mulc (ur.). Zagreb: Staroslavenski institut, 2007. 197- 209.

Z a k l j u č a k i p r i j e d l o g :
Iz svega što je izneseno razvidno je da dr. sc. Vida Vukoja, viši asistent, udovoljava svim uvjetima za izbor u zvanje znanstvenoga suradnika predviđene člankom 32. stavak 2. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju („Narodne novine“, broj 120/2003) i Pravilnikom o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnoga vijeća za znanost („Narodne novine“, broj 84/05):
1. Stekla je akademski stupanj doktora znanosti.

2. Autorica je ukupno devet znanstvenih i stručnih radova, od čega su četiri izvorna znanstvena članka (tri u časopisima klasificiranima kao a1 te jedan u zborniku skupa s

međunarodnom recenzijom). (Popis radova s izračunom bodova v. u prilogu).

3. Svoja je istraživanja predstavila na četiri međunarodna znanstvena skupa, od čega

su tri održana u inozemstvu.

4. Od 2000. suradnica je na projektu Rječnik crkvenoslavenskog jezika hrvatske

redakcije
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Vida Vukoja dosadašnjim se svojim istraživanjima u prvome redu usmjerila na proučavanje značenja u hrvatskome crkvenoslavenskome u odabranim dijelovima leksika toga idioma, te leksikografskome i leksikološkome radu na korpusu hrvatskih crkvenoslavenskih tekstova. U svome se semantičkome radu opredijelila za kognitivistički smjer teorijskometodoloških postavki, a njezini radovi pokazuju vještinu u baratanju elementima različitih nazivlja i pojmovlja. Njezini radovi pokazuju zavidnu sposobnost apstrahiranja kojom uspijeva u odnos staviti različite jezikoslovne teorijske modele kao i modele koji izvorno pripadaju drugim, više i manje bliskim znanstvenim područjima: osim poznavanja semantike, leksikologije i leksikografije te teorije prevođenja, ovisno o dijelu leksika koji obrađuje znalački rabi znanstvene spoznaje npr. iz područja psihologije, povijesti, filozofije, teologije. Redovito uzima u obzir složenu narav hrvatskoga crkvenoslavenskoga te višestruko

specifične prilike u kojima su se nalazili hrvatski glagoljaši i u kojima se hrvatski glagolizam razvijao. Tako postavljen istraživački zadatak, osim dobroga poznavanja jezikoslovne literature, zahtjeva sustavnost i interdisciplinarnost kakve nije lako postići. Osim toga, pristupnica sustavno obrađuje dodir hrvatskoga crkvenoslavenskoga idioma s hrvatskim srednjovjekovnim idiomima čime doprinosi i vrlo potrebnim istraživanjima ranih stadija hrvatskih idioma.

Na osnovi svega navedenoga članovi ovoga povjerenstva ocjenjuju da predloženica

brojem te posebno kakvoćom provedenih istraživanja i objavljenih radova, kao i izborom tema svojih istraživanja, daje vrijedan doprinos jezikoslovlju (posebno istraživanju značenja), istraživanju glagolizma i medievistike, leksikografiji i leksikologiji te da je s ukupno 27 boda sakupljenih u objavljenim znanstvenim i stručnim radovima u svemu zadovoljila uvjete za promaknuće u zvanje znanstvenoga suradnika. 
Stoga predlažemo Vijeću da prihvati ovo naše vrlo pozitivno mišljenje.

Zagreb, 7. rujna 2009. godine
Povjerenstvo:

dr. sc. Zrinka Jelaska, izv. prof.

dr.sc. Anica Nazor, akad.

dr. sc. Mateo Žagar, izv. prof.
Fakultetskom Vijeću

Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta na sjednici od 30. lipnja 2009. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo koje treba dati mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Sveučilištu u Dubrovniku. Na temelju podataka koje nam je predloženica izložila podnosimo Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Lia Dragojević, rođ. Vodopić, rođena je 1961. u Splitu. Srednju školu je završila 1980. godine u Dubrovniku. Diplomirala je 1985. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i stekla zvanje profesora engleskog jezika i književnosti i talijanskog jezika i književnosti. Radila je kao nastavnik u školama te kao bibliotekarka i prevoditeljica u Medicinskome centru Dubrovnik. 

G. 1991. zaposlena je kao asistent na Pomorskom fakultetu u Dubrovniku za obvezne kolegije Engleski jezik i Talijanski jezik. 

G. 1992. izabrana je u zvanje predavač za kolegije engleski i talijanski jezik na Pomorskom fakultetu u Dubrovniku. 

G. 1995. imenovana je članicom Povjerenstva za znanstveno-istraživački rad Pomorskog fakulteta. 

G. 1997.–2002. predavala je honorarno talijanski jezik na American College of Management and Technology (ACMT), Dubrovnik (službeni je jezik institucije engleski). Izradila je originalne dvojezične planove i programe studija prema zahtjevima matične institucije Rochester Institute of Technology u Rochesteru u SAD-u. Prilagođava nastavu zahtjevima američkog visokoškolskog sustava (sustav dodjele  kreditnih bodova, česte provjere znanja, pismeni zadaci i kolokviji, obvezno pohađanje nastave, transparentnost u ocjenjivanju, kreativnost i aktivnost studenata tijekom nastave te primjena u nastavi modernih informatičkih dostignuća)
G. 2002. nagrađena je poveljom ACMT  za petogodišnju suradnju i kao jedan od utemeljitelja.
G. 2002. izabrana je u zvanje predavač za obvezne kolegije engleski i talijanski jezik na Veleučilištu u Dubrovniku. 

G. 2004. magistrirala je iz znanstvenog područja humanističkih znanosti polje filologija – grana anglistika (američki studiji) na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu na temu Analiza pomorske terminologije u romanu „Moby Dick”. Mentor joj je bio prof. dr. Boris Pritchard.

G. 2005. ponovno je izabrana u zvanje predavač za kolegije engleski jezik i talijanski jezik na Sveučilištu u Dubrovniku.

Nastavna djelatnost:

Od 1992. predloženica radi kao predavač, gdje predaje obvezni kolegij engleskog jezika na Pomorskom odjelu, studij Nautika, studij Pomorske tehnologije jahta i marina, studij Management u pomorstvu  (I.-IV. god.)

2005.-2009. predaje engleski jezik i na Odjelu za umjetnost i restauraciju (I-III god.). 

Prema anketama matične institucije koje se provode jednosemestralno od 1997. god.,  nastavnicu studenti uzastopno ocjenjuju ocjenom većom od 4. Jednako tako je ocjenjivana i na American College of Management and Technology u Dubrovniku.

Dobila je povelju Američke visoke škole za menađment i tehnologiju, podružnice Rochester Institute of Technology, SAD, za petogodišnji rad kao predavačica talijanskog jezika.
Znanstvena i stručna djelatnost:

Predloženica ima magisterij iz  područja humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, sa Sveučilišta u Zagrebu.

Predoženica je održala dva izlaganja na međunarodnim znanstvenim konferencijama:
1. Dragojević, Lia (2005.): „Globalizacija i jezik pomorskih komunikacija“, izlaganje na 19. znanstvenom skupu s međunarodnim sudjelovanjem  Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku (HDPL) pod naslovom Jezik i mediji. Jedan jezik više svjetova, Split, 19. - 21. svibnja 2005.

2. Dragojević, Lia (2006.): „Metafora kao obilježje pomorskoga engleskog jezika“, izlaganje na 20. znanstvenom skupu s međunarodnim sudjelovanjem  Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku (HDPL) pod naslovom Jezik i identiteti,  Split, 25.- 27. svibnja  2006.    

Predloženica je objavila 3 stručna rada i jedan znanstveni pregled:

1. Dragojević, Lia (2006.): „Globalizacija i jezik pomorskih komunikacija“. U: Jezik i mediji, ur. Jagoda Granić. Split – Zagreb: HDPL. 205.-214.str.  (stručni članak)

ISBN 953-96391-7-4                   UDK : 811.111'276.6:656.61

2. Dragojević, Lia (2007.): „Metafora kao obilježje pomorskoga engleskog jezika“. U: Jezik i identiteti, ur. Jagoda Granić. Split – Zagreb: HDPL. 157.-164. str. (stručni članak)   

ISBN 978-953-7494-00-1  UDK : 81'373.612.2   811.111'276.6:656.6

3. Dragojević, Lia (2007.): „Pomorski engleski nasuprot pomorskom hrvatskom : kontrastivna analiza leksika“. Strani jezici 36(4). 301.-316.str. (znanstveni pregledni članak)

ISSN 0351-0840        UDK 811.111'276.6.811.163.42'373.81-115

4. Dragojević, Lia (2009.): Sonia Wild Bićanić,  British Travellers in Dalmatia 1757-1935 Plus a Little Bit More about Dalmatia Today. Zaprešić : Fraktura, 2006., Anali Zavoda za povijesne znanosti HAZU, 46( 2008.), 364.-369. (prikaz knjige)

ISSN 1330-0598   
Predloženica je izradila 27 stručnih pisanih prijevoda, većinom iz područja pomorskog prava opsega od 10 do 100 stranica svaki . Od tih prijevoda 15 je objavljeno, a 5 u inozemnim znanstvenim  recenziranim publikacijama.

U zadnjih deset godina predloženica je surađivala u 5 međunarodnih projekata u  cilju unapređenja nastave (pomorskog) engleskog  i talijanskog jezika struke.

Zaključak: mr. sc. Lia Dragojević rođ Vodopić ispunjava uvjete za izbor u nastavno zvanje višeg predavača jer ispunjava uvjete iz članka 98. stavka 3. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju („Narodne novine“ br. 123/2003., 105/04. i 174/04.) t.j. ima odgovarajuću stručnu spremu te više od 18 godina radnoga iskustva u struci. Uz navedene opće uvjete, pristupnica udovoljava četiri uvjeta koje propisuje Rektorski zbor u svojoj Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja («Narodne novine», br. 106 od 27. rujna 2006., izmjenjena i dopunjena: «Narodne novine», br. 128 od 5. studenog 2008.):  u razdoblju od pet godina prije pokretanja izbora bila je u nastavnom ili znanstvenom zvanju te u tom zvanju tijekom tri godine 


kontinuirano izvodila nastavu na nekom visokom učilištu od barem šezdeset (60) norma sati; ima magisterij znanosti; objavila je četiri (4) stručna ili znanstvena rada i više od pet (5) prijevoda sa ili na strani jezik; i prezentirala je kao autor dva rada na međunarodnim znanstvenim skupovima.

mr. sc. Alexander D. Hoyt, viši lektor

dr. sc. Nataša Pavlović, viši lektor

Kristijan Nikolić, lektor

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. rujna 2009. 

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 30. lipnja 2009. imenovalo je stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada RENATE GELD pod naslovom Od topologije do glagolskog vida (Strateško konstruiranje značenja prijedloga in i out u engleskim fraznim glagolima). U povjerenstvo su imenovani dr. sc. Mario Brdar, red. prof. (Filozofski fakultet u Osijeku) kao predsjednik povjerenstva te dr. sc. Ricardo Maldonado Soto, red. prof. (Universidad Nacional Autonoma de Mexico) i dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof. kao članovi povjerenstva. Povjerenstvo podnosi sljedeći

I Z V J E Š T A J
Doktorska disertacija Renate Geld pod naslovom Od topologije do glagolskog vida (Strateško konstruiranje značenja prijedloga in i out u engleskim fraznim glagolima) ima 256 kompjuterski otisnutih stranica, a pisana je na engleskom jeziku. Disertacija sadrži sljedeće dijelove: uvod, teorijski dio (dva poglavlja), istraživački dio (dva poglavlja), zaključno poglavlje, popis korištene literature (253 bibliografske jedinice), pet dodataka (upitnik za triangulacijski test, upitnik iz predistraživanja, finalni upitnik, primjeri odgovora hrvatskih ispitanika, primjeri odgovora meksičkih ispitanika) i prošireni sažetak na hrvatskom jeziku. 

U uvodnom dijelu disertacije doktorandica ističe kako je njezin glavni cilj istražiti semantičko određenje, te kompleksnost jezičnog značenja analizirajući strateško konstruiranje prijedloga in i out u engleskim fraznim glagolima. Termin strateško konstruiranje, koji se odnosi na kontruiranje značenja u drugom jeziku, podrazumijeva strategijsko razmišljanje o jezičnom značenju i dinamično i subjektivno konstruiranje značenja koje je, kako tvrdi Langacker (1987), rezultat ljudske sposobnosti da razumije i da si predstavi istu situaciju na različite načine.

Nakon uvodnog dijela slijedi poglavlje o fraznim konstrukcijama u kojem doktorandica najprije raspravlja o konceptima i terminima koji se u engleskom jeziku nazivaju particle verb i phrasal verb, potom govori o prefiksima kao satelitima te o prirodi glagola. U nastavku poglavlja koji govori o temi fraznih glagola u području istraživanja usvajanja drugog jezika, ističe kako ne postoje radovi usko vezani uz temu njezine disertacije, no za neke od njezinih hipoteza relevantni su radovi o izbjegavanju uporabe fraznih glagola. Uvide iz tih istraživanja iznosi kroz opise radova koje su objavili Dagut i Laufer (1985), Hulstijn i Marchena (1989), Liao i Fakuya (2004) te Waibel (2007). Poglavlje završava postavljanjem okvira za svoje istraživanje definirajući ga pomoću ideja teorijskih i primijenjenih istraživanja koje je prethodno opisala. Okvir se temelji na na sljedećim idejama: i rječnik i gramatika imaju značenje, a gramatika je simbolička; jezik je tijesno povezan s drugim kognitivnim procesima; strategije učenja odražavaju opće kognitivne procese tvoreći elemente konstruiranja značenja; kontrast implicitno/eksplicitno učenje predstavlja kontinuum.

U sljedećem poglavlju (Exploration of particle verbs) doktorandica pokušava razjasniti temeljne aspekte značenja in i out pomoću kojh će se pokušati razumjeti proces strateškog konstruiranja značenja u drugom jeziku. Govoreći o konstruiranju značenja in i out u engleskom kao prvom jeziku, posebno ističe ona značenja koja se preklapaju s konstruiranjem značenja u engleskom kao drugom jeziku. Time kreira kompletnu značenjsku mrežu, što je bitno za razumijevanje semantičke složenosti in i out. Na temelju opisanih relevantnih istraživanja (npr. Dewell, 1981; Evans i Tyler, 2004; Lindner, 1981; Rudzka-Ostyn, 2003) zaključuje da je složene leksičke kategorije najbolje opisati stvaranjem mreže povezanih značenja i uzimajući u obzir njihove međuodnose, da je konstruiranje značenja i in i out dinamičan proces, da konstruiranje značenja ovisi o govornikovom znanju o svijetu i fizičkom iskustvu kao i općim kognitivnim procesima, da kognitivna lingvistika nudi opći teorijski okvir za istraživanje 'stvarnog' jezika u uporabi te osigurava preduvjete za povezivanje pojavljivanja određenih konstrukcija u drugom jeziku s učenikovim kognitivnim sposobnostima i prethodno usvojenim znanjem, da učenikovo 'razjašnjavanje' pojedinih aspekata značenja razotkriva sheme više i niže razine i omogućuje uvid u proširenje određenih uzoraka i u faktore koji na njih utječu.

Poglavlje koje slijedi (Research) sadrži opis doktorandičinog istraživanja. Temeljni je cilj istraživanja bio ispitati procese koji se aktiviraju tijekom konstruiranja značenja u engleskom kao drugom jeziku i to na primjeru konstruiranja značenja engleskih fraznih glagola. Doktorandicu je zanimao odnos topološkog i leksičkog određenja s obzirom na značenjsku strukturu glagola, učestalost kompozicijskog značenja s obzirom na značenjsku strukturu glagola, odnos topološkog i leksičkog određenja s obzirom na opće znanje jezika i duljinu učenja, učestalost kompozicijskog značenja s obzirom na opće znanje jezika i duljinu učenja, odnos topološkog i leksičkog određenja s obzirom na prvi jezik (hrvatski i španjolski), učestalost kompozicijskog značenja s obzirom na prvi jezik, priroda topološkog određenja u strateškom konstruiranju značenja prijedloga in i out te priroda topološkog određenja s obzirom na opće znanje jezika. Na temelju dosadašnjih spoznaja te rezultata svog predistraživanja postavila je sljedećih devet  hipoteza: 1. Topološko se određenje očekuje kod fraznih glagola koji se sastoje od značenjski neodređenijih glagola. 2. Leksičko se određenje očekuje kod fraznih glagola koji se sastoje od značenjski određenijih glagola. 3. Uravnoteženije se određenje (kompozicionalnost) očekuje kod fraznih glagola sa značenjski određenijim glagolom. 4. Topološko se određenje očekuje kod učenika s višim općim znanjem jezika. 5. Veća se učestalost kompozicijskih značenja očekuje kod učenika s višim općim znanjem jezika. 6. Topološko se određenje i veća učestalost kompozicijskih značenja očekuje kod hrvatskih ispitanika. 7. Leksičko se određenje i manja učestalost kompozicijskih značenja očekuje kod meksičkih ispitanika. 8. Strateško konstruiranje značenja prijedloga in i out temelji se na kognitivno motiviranom procesu koji započinje topologijom i završava glagolskim vidom. 9. Strateško konstruiranje značenja ovisi o općem znanju jezika. U istraživanju se koristila upitnikom koji je sadržavao 20 fraznih glagola. Finalna verzija rezultat je provedenog složenog predistraživanja. Odabrani su frazni glagoli sa sljedećim glagolskim sastavnicama: go 'ići', take 'uzimati/uzeti', put 'stavljat/staviti', call 'zvati/pozvati', cut 'sjeći/posjeći', break 'lomiti/slomiti', draw 'vući/povući', pull 'vući/povući', shut 'zatvarati/zatvoriti', write 'pisati/napisati'. Svi uključeni glagoli značenjski su produktivni s prijedlozima in i out. Uz frazne su glagole bila ponuđena njihova značenja preuzeta iz tri različita rječnika (Oxford Phrasal Verbs, Cambridge Phrasal Verbs, Basic Phrasal Verbs). Uz pomoć jednostavnog triangulacijskog testa značenja je najprije procijenilo pet izvornih govornika, dva lingvista i 40 studenata anglistike, rangirajući ih na ljestvici od 1 (= doslovno /providno /fizičko značenje) do 5 (= apstraktno /metaforičko /neprovidno značenje). Tim je postupkom selektirano 45 značenja koja su poslužila u nastavku istraživanja. Na temelju kvalitativne analize rezultata probnog istraživanja u konačkoj verziji upitnika odlučila je uključiti frazne glagole s izoliranim značenjima, tj. bez dodatnog konteksta. Glavno je istraživanje provela na uzorku od 100 ispitanika. Riječ je o 68 hrvatskih studenata anglistike i 32 meksička studenta anglistike. Osim ispunjavanja upitnika s fraznim glagolima ispitanici su bili podvrgnuti i testu jezičnog znanja. Odgovori ispitanika (ukupan broj odgovora bio je 4.198) kodirani su te, nakon analitičkog čitanja, kategorizirani. Doktorandica je provela nekoliko složenih analiza. Analize je provela na različitim razinama, a pritom se koristila kvantitativnim i kvalitativnim analitičkim postupcima. Za prijedlog out utvrdila je 14 značenjskih kategorija, a za prijedlog in 12 kategorija. 

Dobiveni rezultati pokazuju da je značenjsko određenje fraznih glagola povezano s prirodom njihovih sastavnica. Pri konstruiranju značenja u engleskom kao drugom jeziku važnu ulogu igra značenjska određenost glagola. Značenjski kontinuum kod strateškog konstruiranja značenja fraznih glagola počinje leksičkim, završava topološkim određenjem, a između dvaju ekstrema postoje kompozicijska značenja. Kod fraznih glagola s prijedlogom out doktorandica je utvrdila povezanost kompozicijskih značenja s jezičnim znanjem i to bez obzira na stupanj određenosti glagola, što nije slučaj s topološkim određenjem. Kad je riječ o konstrukcijama s prijedlogom in, s jezičnim je znanjem bila povezana frekvencija topoloških određenja i kompozicionalnost, ali samo kod značenjski neodređenijih glagola. Doktorandica smatra da se razliku u strateškom konstruiranju značenja između fraznih glagola s in i out može pripisati tome što je prijedlog out izrazito doprinosan u odnosu na in. Zahvaljujući kombinaciji kvalitativnog i kvantitativnog pristupa analizi rezultata doktorandica je utvrdila još cijeli niz zanimljivih i relevantnih odnosa u strateškom konstruiranju značenja istraženih fraznih glagola. Tako je uočila statistički značajne razlike u frekvenciji pojedinih kategorija s obzirom na grupu ispitanika: kod fraznih glagola s out kompozicionalnost je bila frekventnija kod hrvatskih nego kod meksičkih ispitanika; leksičko je određenje bilo manje često kod hrvatskih ispitanika, ali samo kod značenjski određenijih glagola s out. Ovaj zanimljiv nalaz interpretirala je referirajući na unutarnje jezične razlike hrvatskog i španjolskog jezika. Ustvrdila je da se navedene razlike mogu pripisati činjenici da, iako niti hrvatski niti španjolski nemaju frazne glagole, hrvatski glagolski prefiksi imaju ulogu satelita koji 'zrcale' ponašanje satelita kod engleskih fraznih glagola, pa makar i na neki bazični način. Na temelju svojih nalaza doktorandica smatra da postoje dva izvora utjecaja na konstruiranje značenja fraznih glagola u engleskom kao drugom jeziku: 1. unutarjezični faktori koji se odnose na drugi jezik (uloga stupnja određenosti glagola i stupanj značenjskog doprinosa prijedloga) i oni koji se odnose na prvi i drugi jezik (uloga strategija pojedinog jezika u izražavanju temeljne sheme opisa događaja) i 2. izvanjezični faktori (stupanj jezičnog znanja, duljina učenja, kontekstualni aspekti koji mogu utjecati na razvoj strategija učenja). Analizom rezultata koji se odnose na prijedloge doktorandica je utvrdila značenja koja se pojavljuju tijekom strateškog konstruiranja značenja in i out. Zaključila je da ona zapravo predstavljaju faze koje sliče procesu gramatikalizacije jer 'određeni vidovi strateškog konstruiranja značenja upućuju na moguće točke na stupnjevitom putu gramatikalizacije prijedloga in i out s polazišnim značenjem koje je topološko, fizičko i konkretno te ciljnim značenjem koje je krajnje apstraktno i shematsko, a označava glagolski vid' (str. 246-247). Doktorandica je također zaključila da su za njezine ispitanike rječnik i gramatika predstavljali kontinuum jer su smislenost tijekom konstruiranja značenja pronalazili jednako u rječniku i gramatici. Na temelju svojih nalaza istaknula je da su kognitivne strategije koje su ispitanici koristili tijekom strateškog konstruiranja značenja preslika općih kognitivnih procesa opisanih kao vidovi konstruiranja značenja u prvom jeziku.

U dijelu poglavlja u kojem razmatra implikacije svog istraživanja doktorandica grafički predstavlja vlastiti model strateškog konstruiranja značenja fraznih glagola. U središtu je modela kognitivnogramatička formula koja izražava sastavnice kompozicijske cjeline, a to je u ovom slučaju frazni glagol sa stupnjem shematičnosti i stupnjem značenjskog doprinosa kao izdvojenim karakteristikama sastavnica. U modelu je istaknuta i uloga prvog jezika koja se ogleda u kognitivnim strategijama koje se koriste u procesu konstruiranja značenja, a koje odražavaju jezične strukture usvojene u prvom jeziku. Sljedeći je element modela jezično znanje. Posljednji je element nazvan 'ostali čimbenici', a među njima ključna mjesta zauzimaju dob početka učenja jezika, duljina učenja i obrazovna okolina, što sve utječe na kognitivne strategije i metakogniciju. Među pitanja međuovisnosti unutarjezičnih i izvanjezičnih faktora doktorandica uključuje i međuodnos kognitivnih i afektivnih faktora. Tako zamišljen model sugerira subjektivnost i dinamičnost jezičnog značenja, tvrdi doktorandica, i potvrđuje neodvojivost jezika od ostalih kognitivnih sposobnosti.

Doktorandica ističe da postoje i praktične implikacije njezinog doktorskog istraživanja koje su višestruke. Posebno važnom smatra mogućnost da autori nastavnih materijala i nastavnici pozornost učenika usmjere na one elemente značenjske strukture koji su najudaljeniji od značenjskih struktura u njihovom prvom jeziku a mogu rezultirati nerazumijevanjem ili čak izbjegavanjem fraznih konstrukcija u engleskom jeziku. Također, određeni vidovi konstruiranja značenja uočeni kod učenika više razine znanja mogli bi se uklopiti u vidove nastave koji potiču strategije učenja jezika koje pospješuju jezičnu obradu i usvajanje jezika.

ZAKLJUČAK

Doktorska disertacija Renate Geld pod naslovom Od topologije do glagolskog vida (Strateško konstruiranje značenja prijedloga in i out u engleskim fraznim glagolima) originalni je znanstveni rad koji je interdisciplinarnog karaktera i koji je ponudio nove spoznaje relevantne za nekoliko istraživačkih područja: usvajanje drugog jezika, usvajanje jezika općenito, jezičnu obradu, kognitivnu lingvistiku i engleski jezik. Rad je teorijski dobro utemeljen, a doktorandica je kompetentno i uvjerljivo objasnila vlastita polazišta u istraživanju. Primjenom prikladne i inovativne metodologije istraživanja doktorandica je uspjela  uvjerljivo pokazati kako se konstruira značenje fraznih glagola u engleskom jeziku na temelju razumijevanja značenja glagola, prijedloga i/ili komponiranjem značenja obiju komponenata. Specifičnim izborom ispitanika – govornika različitih prvih jezika (hrvatskog i španjolskog) i iz različitih kulturno-obrazovnih konteksta (hrvatskog i meksičkog) - uspjela je ispitati i ulogu prvog jezika te ulogu razine jezičnog znanja drugog jezika u procesu strateškog konstruiranja fraznih glagola u drugom jeziku. Nalazi do kojih je došla omogućili su joj sasvim inovativne interpretacije, među kojima posebno važnima smatramo one koje se odnose na usporedbu strateškog konstruiranja značenja španjolskih i hrvatskih govornika koji usvajaju engleski kao drugi jezik. 

Predlažemo Vijeću da prihvati ovu ocjenu te da pristupnicu uputi na postupak usmene obrane doktorske disertacije.

U Zagrebu, 23. kolovoza 2009. 

Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Mario Brdar, red. prof. (Filozofski fakultet u Osijeku)

predsjednik povjerenstva

2. dr. sc. Ricardo Maldonado Soto (Universidad Nacional Autonoma de Mexico)

član povjerenstva

3. dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.

član povjerenstva

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. rujna 2009. 

Predmet:

Skupno izviješće za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Domagoja Tončinića  pod naslovom Arhitektura rimskih legijskih logora
Zagreb, 31. kolovoza 2009.

Vaš Ur. Broj 3806-200-09-2 od 6. srpnja 2009

VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Na svojoj sjednici od 30. lipnja 2009. godine imenovali ste nas u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Domagoja Tončinića  pod naslovom Arhitektura rimskih legijskih logora. O tome ste nas izvijestili dopisom Ur. broj 3806-200-09-2 od 6. srpnja 2009. godine nakon čega  podnosimo slijedeće izviješće:

Domagoj Tončinić rođen je 06.07.1972. godine u Zagrebu. Osnovnu školu pohađao je u Frankfurtu na Maini i Zagrebu. Realnu gimnaziju je završio u Beču gdje je upisao studij klasične arheologije i povijesti. Studij arheologije i povijesti završio je 2000. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu gdje je potom upisao poslijediplomski studij arheologije. 2004. magistrirao je s temom Spomenici VII. legije u rimskoj provinciji Dalmaciji. 

Od 1. kolovoza 2001. godine je kao znanstveni novak zaposlen na projektu prof. dr. sc. Mirjane Sanader Rimski vojni logori u Hrvatskoj - Tilurij kojeg podupire Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske kroz treće projektno razdoblje.

	


Mr. sc. Domagoj Tončinić je objavio  više znanstvenih i stručnih radova. Urednik je časopisa Opuscula archaeologica od 2005.g.
Ova doktorska disertacija mr. sc. Domagoja Tončinića pod naslovom  Arhitektura rimskih legijskih logora broji 334 stranica teksta pisanim računalnim slogom TNR 12 i proredom 1,5. Disertacija ima 5 velikih odlomka koji sadrže više poglavlja. Isto tako ima opsežnu bibliografiju i 98 tabli s fotografijama i crtežima. Disertacija je opremljena  i uobičajenim  tehničkim aparatom kao što je sadržaj, lista literature,  popisa kratica i popisi tabli. Osim toga autor je u disertaciju priložio i vrlo koristan pojmovnik stručnih izraza.
Rad započinje prvim odlomkom odnosno s  Uvodom (8 - 12 str.) u kojem su objašnjeni okviri teme kao i sadržaj te metode kojima se u disertaciji koristio. 

Nakon toga slijedi drugi odlomak disertacije koji je naslovljen Stanje spoznaja. Taj je odlomak podijeljen u nekoliko poglavlja.

Prvo poglavlje Antički izvori o rimskim vojnim logorima (13 – 33) podijeljeno je na tri pod poglavlja. U Uvodu D. Tončinić iznosi problematiku antičkih izvora glede legijskih logora kao i što objašnjava razloge zbog kojih se u ovoj disertaciji koncentrira na razdoblje principata. Nakon toga slijedi prvo pod poglavlje s naslovom Rimski vojni logori prema Polibiju koje je posvećeno analizi Polibijevog teksta. Nakon toga slijede dva  pod poglavlja Rimski vojni logori prema Higinu i Rimski vojni logori prema Vegeciju u kojima autor detaljno obrađuje izvore te ih  dovodi u  međusobni kontekst. 

Slijedi poglavlje Povijest istraživanja rimskih legijskih logora (34– 72). Ovo poglavlje je podijeljeno na dva pod poglavlja i to   Povijest istraživanja rimskih legijskih logora u svijetu i  Povijest istraživanja rimskih legijskih logora u Hrvatskoj. Analizirajući povijest istraživanja legijskih logora autor se odlučio, zbog uistinu vrlo opsežnog materijala s arheoloških istraživanja, dati sumarni prikaz. Naveo je međutim  relevantnu stručnu literaturu koja tematizira arheološka iskopavanja rimskih legijskih logora.

Nakon ovog slijedi poglavlje disertacije Stanje istraživanja rimskih vojnih logora. (73 – 77) U ovom odlomku autor se odlučio na kronološki prikaz legijskih logora iz razdoblja principata. Pri tome se oslonio  na prihvaćenu kronologiju A. Johnson koja se bavila sličnom problematikom i to razvojem kastela za pomoćne trupe. D. Tončinić je tako prikazao  razvoj logora za rimske legije i to kako slijedi po poglavljima: Legijski logori u vrijeme Augusta (27. pr. Krista – 14. po. Kr.);  Legijski logori u vrijeme Tiberija (14-37); Legijski logori u vrijeme Kaligule (37-41), Klaudija (41-54) i Nera (54-68; Legijski logori u vrijeme Flavijevaca - Vespazijana (69-79) i Tita (79-81) i Domicijana (81-96); Legijski logori u vrijeme Trajana (98-101); Legijski logori u vrijeme Hadrijana (117-138) i Legijski logori u vrijeme Antonina.


U ovim je poglavljima prikazan razvoj logora po načinu njihove gradnje i po materijalu koja se koristila u toj gradnji. Analizirajući najnovija istraživanja autoru je uspjelo dokazati a na osnovi novopronađenog arheološkog materijala da se neka dosadašnja opće prihvaćena razmišljanja trebaju mijenjati. To se prije svega odnosi na kronologiju upotrebe kamene građe u izgradnji legijskih logora.

Slijedeći, treći, odlomak doktorske disertacije je katalog rimskih legijskih logora s područja čitavog rimskog carstva iz razdoblja principata (78 – 233). D. Tončinić je izradio shemu po kojoj je katalogizirao svaki od poznatih legijskih logora iz toga razdoblja. Ta shema sadrži latinsko i moderno ime logora, njegov položaj, vojničke postrojbe koje su u njemu boravile kao i literaturu koja se njime bavila. Kako nam do sada nije poznato djelo koje bi na ovaj način predstavilo rimske legijske logore iz razdoblja principata ovaj dio disertacije predstavlja značajan napredak u stručnoj literaturi. Zahvaljujući tom katalogu imamo na jednom mjestu sakupljene sve relevantne podatke a katalogizirani su i oni logori za koje se tek u posljednje vrijeme otkrilo njihovo postojanje.  

U četvrtom odlomku Arhitekturu rimskih legijskih logora (234 – 281) autor analizira pojedine odnosno građevine koje su se nalazile unutar legijskih logora i koje predstavljaju uobičajene objekte unutar istih. Ovaj se odlomak sastoji od uvodnog poglavlja u kojem se u dva odvojena pod poglavlja predstavljaju položaj i orijentacija kao i oblik i površina logora. Slijede poglavlja koja analiziraju tlocrte, bedeme i opkope, ulice, zgradu zapovjedništva, zapovjednikov stan, stanove legijskih tribuna i druge stanove, vojničke spavaonice, skladišta i žitnice, bolnice, radionice, terme i ostale građevine nepoznate namjene. Ovaj vrlo važni odlomak disertacije temeljen je na metodi komparativne analize koju je Tončinić proveo među različitim građevinama unutar legijskih logora. Ta mu je metoda donijela više rezultata između ostaloga da se ne možemo potpuno osloniti na ustaljene tlocrte građevina želeći doznati njihovu funkciju. Naime o izgledu terena na kojemu je pojedini logori sagrađeni ovisili su i tlocrti pojedinih građevina. 

Na kraju u posebnom, petom, odlomku je donesen Zaključak (282 – 292) koji je proizašao iz provedenih analiza kojima je bio podvrgnut materijal koji je sakupljen za potrebe ove disertacije. U zaključku su nam prikazani rezultati kroz koje se očituju nova znanstvena postignuća koja upućuju na moguću promjenu dosadašnjih razmišljanja o arhitekturi rimskih legijskih logora.

Disertacija D. Tončinića opremljena je brojnim likovnim prilozima, tlocrtima i fotografijama (98)  koje pomažu boljem razumijevanju teksta. 

Slijedi popis literature, popis slikovnih priloga, popis kratica i pojmovnik stručnih izraza.

Autori ove disertacije magistar Domagoj Tončinić je vrlo dobro upućen  u materijal koji nam je prezentirao i koji je sustavno i stručno obradio te znanstveno valorizirao. Kako je iz disertacije vidljivo poseban problem u istraživanju arhitekture legijskih logora predstavlja nedostatak arheološkog iskopavanja što je bio slučaj u Hrvatskoj. Međutim istraživanja provedena u posljednjem desetljeću, pogotovo ona u našoj zemlji omogućila su i nova saznanja koja su ovom disertacijom dovedena u kontekst s dosadašnjim stanjem istraživanja. Ovom je disertacijom arheološkoj znanosti pružen ne samo temeljiti uvid u postojeći arheološki materijal legijskih logora  nego autor donosi i zaključna razmatranja u kojima se očituju njegova znanstvena postignuća koja upućuju na moguću promjenu dosadašnjih razmišljanja o arhitekturi rimskih legijskih logora. 
Stručno povjerenstvo na kraju donosi zaključak da doktorska disertacija mr. sc. Domagoja Tončinića  pod naslovom Arhitektura rimskih legijskih logora korisno djelo kakvih do sada nije bilo u stručnoj hrvatskoj literaturi a kakve su i u svijetu vrlo rijetke. Sigurni smo da će ova disertacija pomoći da bolje razumijemo  razvoj i svrsishodnost  specifične rimske vojničke arhitekture.
Ova disertacija je rad kojim su u potpunosti  ispunjeni zahtjevi koji se traže od doktorskog rada. To je rad koji je ponudio i nove do sada nepoznate činjenice o arhitekturi legijskih logora u rimskom Carstvu  što je obogatilo arheološku znanost novim saznanjima.
Stručno povjerenstvo ističe svoje zadovoljstvo, uz zahvalu Naslovu na povjerenju, što je kandidat mr. sc. Domagoj Tončinić  udovoljio  postavljenim zahtjevima pri pisanju doktorske disertacije pa  predlaže Vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da radnju prihvati i kandidata uputi na postupak obrane doktorskog rada.

                                      Dr. sc. Marina Milićević Bradač, redovita profesorica

                                     Dr. sc. Mirjana Sanader, redovita profesorica

                                     Dr. sc.   Marin Zaninović, red. prof. u miru                  

Dr. sc. Aleksandar Durman, red. prof.

predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Zoran Gregl, muzejski savjetnik

član povjerenstva

Dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

član povjerenstva

Predmet: Ocjena doktorske disertacije mr. sc. Kristine Jelinčić „Rimska keramika lokalne proizvodnje na području hrvatskog dijela rimske provincije Gornje Panonije“

                        Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

         Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, održanoj 26. svibnja 2009. godine, izabrano je stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije mr. sc. Kristine Jelinčić „Rimska keramika lokalne proizvodnje na području hrvatskog dijela rimske provincije Gornje Panonije“  u sastavu dr. sc. Aleksandar Durman, red. prof., predsjednik Povjerenstva; mentor dr. sc. Zoran Gregl, muzejski savjetnik u Arheološkom muzeju u Zagrebu te dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof., članica povjerenstva.

Pročitavši rukopis doktorske disertacije, Povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće

                                                           I Z V J E Š Ć E 

            Doktorska disertacija mr. sc. Kristine Jelinčić ima 281 stranicu računalno složenog temeljnog teksta u koji su uključeni popisi korištene literature (str. 252-265), priloga (266-274) te pregled citirane literature za pojedine tipove posuda (str. 235-246). U tekstu se nalazi 5 karata, 201 crtež materijala, 116 fotografija u boji te na kraju disertacije 153 tabli.

            Rukopis disertacije sastoji se od sljedećih osnovnih dijelova:

1. Uvod (str. 1-9), koji obuhvaća poglavlja „Osvrt na povijesna zbivanja“ i „Zemljopisno-prirodne cjeline i prometnice“

2. Uporabna keramika lokalne proizvodnje: definicija, problem proizvodnje i rasprostiranja te vrste keramike (str. 10-23)

3. Tipologija oblika uporabne keramike lokalne proizvodnje na primjeru lokaliteta Virovitica Kiškorija – jug) i Orešac (str. 24-63) koji obuhvaća sljedeća poglavlja: „Uvod“, „Lonci“, „Poklopci“, „Tanjuri“, „Tarionici“, „Zdjele“ i „Varia“.

4. Kataloški dio (str. 64-173) se sastoji od dva dijela prema lokalitetima: „Katalog nalaza s lokaliteta Virovitica – Kiškorija jug“ i „Katalog nalaza iz Orešca“

5. Strukture keramičkog materijala s lokaliteta Virovitica Kiškorija – jug i Orešac  (str. 174-221). Također je podijeljena na dva dijela prema navedenim lokalitetima: „Opis strukture s lokaliteta Virovitica-Kiškorija jug“ i „Opis strukture keramike s lokaliteta Orešac“

6. Usporedba uporabne keramike lokalne proizvodnje (str. 222-234)

7. Pregled citirane literature za pojedine tipove posuda (str. 235-246)

8. Zaključak (str. 247-251)

9. Popis literature (str. 252-265)

10. Popis priloga (str. 252-265)

11. Sažetak i ključne riječi (str. 275-276)

12. Riassunto e parole chiavi (str. 277-278)

13. životopis (str. 279)

14. sadržaj (str. 280-281)


U doktorskoj je disertaciji mr. sc. Kristina Jelinčić  analizirala najčešće  pronalaženi i najzastupljeniji rimskodobni keramički materijal u depoima muzeja sjeverozapadne Hrvatske, a to je keramika lokalne proizvodnje, komparirajući ga sa srodnim nalazima iz susjednih zemalja – Slovenije i Mađarske. Teritorijalno se doktorandica odredila današnjim administrativnim granicama prema spomenutim zemljama (većim dijelom granicu čine rijeke Kupa, Sutla, Mura i Drava) te antičkim granicama provincije Gornje Panonije prema Dalmaciji i Donjoj Panoniji. U radu su korišteni svi dostupni rezultati istraživanja na spomenutom području, objavljena arheološka građa re relevantna domaća i strana literatura. Jezgru rada čini novootkriveni materijal s recentnih istraživanja na lokalitetima Kiškorija-jug i Orešac, a osobito je važno napomenuti da je kandidatkinja obilaskom gotovo svih muzeja na ovom teritoriju (Arheološki muzej u Zagrebu, te muzeji lokalnog karaktera u Virovitici, Kutini, Sisku, Varaždinu, Velikoj Gorici, Brdovcu, Karlovcu itd.) stekla uvid u nepubliciranu i dosad nedostupnu građu sa ranijih iskopavanja te ih mogla uvrstiti u disertaciju.

          Kratak uvodni dio podijeljen je na dva dijela u kojima se nalazi osvrt na povijesna zbivanja u antičkom razdoblju te opis zemljopisno-prirodnih cjelina koje su itekako imale utjecaja na razvoj života u panonskoj nizini i na gustu mrežu prometnica koje su je ispresijecale. Uostalom, znamo da je najkraći kopneni put koji je povezivao matični dio Rimskog Carstva s provincijama na Istoku, vodio preko Panonije.

          Jedno od uvodnih (ali i ključnih) poglavlja je ono u kojem se daje definicija, rješava pitanje proizvodnje i rasprostiranja keramike lokalne proizvodnje. Tri su osnovne vrste tih proizvoda: a) proizvodnja u velikim urbanim središtima i prigradskim radionicama ili četvrtima (npr. Poetovio) u kojima se producira visoko kvalitetna i skupocjena roba koja može biti distribuirana diljem Carstva (npr. sigilata ili neke vrste reljefne keramike).  S obzirom na masovnost  i organizaciju, ovakvu proizvodnju autorica smatra industrijskom. Keramika proizvađana u manjim gradovima, ruralnim sredinama ili vilama rezultat je rada obrtnika – majstora lončara koji su proizvodili raznovrsnu keramiku i nisu bili usko specijalizirani za određene tipove. K. Jelinčić ih naziva provincijalnom keramikom jer je bila distribuirana unutar pojedinih provincija, iako ima primjeraka koji su prelazili granice provincija. Treću skupinu robe proizvode pojedinci koji se nisu morali time baviti cijelo vrijeme već prema potrebi vlastitog kućanstva ili za potrebe imanja. Proizvađana je uporabna keramika korištena svakodnevno i koja se prodavala  na lokalnom tržištu  (tzv. lokalna keramika) pa estetski kriteriji ili ukrašavanje nisu bili u prvom planu već utilitarnost, tj. morali su biti zadovoljeni praktični uvjeti za kuhanje i podgrijavanje hrane ili pohranu tekućih i krutih sadržaja. U literaturi    se često spominju različiti pojmovi: gruba, kuhinjska, domaća keramika. Najčešće je riječ o keramici koja je proizvađana od slabo pročišćene gline s dosta primjesa kvarca, pijeska ili vapnenca. Pojedini primjerci načinjeni su prostom rukom, neki su bili dorađivani na kolu, a dio posuda je u potpunosti izrađen na kolu. Uporabna keramika lokalne proizvodnje bila je pečena u jednostavnim pećima, na otvorenoj vatri ili u jamama. Zbog male proizvodnje izgradnja složenih peći nije ni imala smisla jer ne bi bila isplativa. Na lokalitetu Kiškorija-jug pronađena su samo dna ložišta peći s urušenom konstrukcijom pa prema opredjeljivanju modela proizvodnje na konkretnom primjeru autorica se opredjeljuje za sljedeća tri:

· povremena kućna proizvodnja za potrebe samog pojedinog kućanstva u vrlo jednostavnoj tehnologiji, 
· povremena proizvodnja s namjerom zamjene robe, također povremena ili sezonska, a radi se također o jednostavnoj tehnologiji
      -    treći model je također sezonski, orijentiran je prodaji, podrazumijeva upotrebu kola i peći te jednostavne modele distribucije.

            U poglavlju o tipologiji oblika uporabne keramike lokalne proizvodnje s lokaliteta Virovitica Kiškorija-jug i Orešac izdvojeno je ukupno 6 tipova: lonci, poklopci, tanjuri, tarionici, zdjele te varia. Materijal s nalazišta Kiškorija-jug datiran je C 14 analizom ugljena (laboratoriji u Kielu i Miamiju) dok keramika s lokaliteta Orešac potječe iz kasnoantičkih cjelina datiranih kontekstom. U razradi tipologije  obrađuje se oblik posuda, njihovo oblikovanje (kolo ili bez njaga), datiranje i analogije. Strukture od koji su izrađene pojedine posude su obrađene u zasebnom poglavlju.

             Lonci su najzastupljeniji oblik i podijeljeni su u 8 različitih tipova budući da prevladavaju među uporabnom keramikom lokalone proizvodnje. Osim na hrvatskom jeziku, stručno nazivlje je pridodano i na latinskom, engleskom, njemačkom, talijanskom i francuskom. Uglavnom je riječ o trbušastim posudama većih dimenzija, načinjenim od gline s dosta primjesa. Peti tip  lonca (L 5) ima dvije okomito postavljene valjkaste ručke.

             Pronađeni poklopci su vrlo jednostavnog oblika: imaju ravno dno i čepaste drške. Namjena im je bila pokrivanje lonca pri kuhanju, a zbog krajnje jednostavnosti teško ih je međusobno razlikovati, tipološki razdijeliti (ukupno 3 tipa) i preciznije datirati.

             Tanjuri su vrlo čest nalaz na lokalitetima diljem Panonije, no osim što su kao stolno posuđe pronalaženi u naseljima, omiljeni su kao prilog (u kompletu sa zdjelama) u paljevinskim grobovima ranocarskog razdoblja Gornje Panonija. Postoji vrlo širok dijapazon oblika: razgrnutog ili zadeljanog oboda, kosih stijenki, prstenastog  ili ravnog dna itd. S ovih lokaliteta izdvojena su dva tipa (T. 1, 2) i zajednička im je karakteristika ravno dno. Tip 1 ima kose stijenke, a tip 2 usnato zadebljanje s unutarnje strane oboda.

              Tarionici su posude u kojima su se usitnjavali začini i drugi dodaci hrani, ali i kao zdjela za miješanje tijesta tj. u kuhinji općenito za pripremanje hrane. Karakteristika su im vrlo debele stijenka, hrapav unutarnji dio a tipološki ih možemo razlikovati samo po obliku oboda (T 1-3).

               U doktorskoj disertaciji mr. sc. Kristine Jelinčić zdjele su svrstane u četiri tipa prema njihovom obliku: Z 1 – rukom rađene zdjele ravnog dna i ravnih ili blago zaobljenih stijenki; Z 2 – na kolu rađene zdjele zaobljenih stijenki i oboda uvučenog prema unutra; Z 3 – zdjele s vodoravno položenim i s gornje strane ukrašenim obodo, zaobljenih stijenki te glazurom s unutrašnje strane; z 4 – zdjele S profilacije od slabo pročišćene gline.

               U zadnjem pasusu ovog poglavlja (Varia) uvršteno je nekoliko posuda koje se ne uklapaju u prethodne tipološke podjele. To su: keramička tava kosih stijenki s ostatkom ručke (poput brončanih casserola); dva ulomka većih posuda (vrat amfore ili vrča s dvije ručke ?) i velika posuda za čuvanje hrane koja ima sličnosti s loncem tipa L 3, ali zbog svojih dimenzija prije bismo je mogli ubrojati među pitose.

               Slijedi kataloški dio (str. 64-173) s vrlo dobrim crtežima svih kataloških jedinica i podrobnim opisom predmeta – od različitih dimenzija, strukture posude, boje ukrasa, tipa te kvalitete površine (ukupno 14 parametara).

             U    poglavlju o strukturi keramičkog materijala s ova dva lokaliteta, neovisno o karakteru keramike (industrijska, provincijalna ili lokalna), istaknute su neke bitne zajedničke karakteristike prisutne u  proizvodnom procesu: nabava sirovine, priprema sirovine, oblikovanje posude, pripreme za pečenje, samo pečenje i postupci nakon pečenja. S lokaliteta Virovitica – Kiškorija jug izdvojeno je 29 vrsta strukture, a iz Orešca njih 7.


Usporedba uporabne keramike lokalne proizvodnje provedena je na više od 20 lokaliteta u muzejima sjeverne Hrvatske (vidi: Karta 4. Popis muzeja koji su omogućili uvid u keramiku) i na osnovi ovako reprezentativnog uzorka, uočene su neke sličnosti kako tipološkog i tehnološkog, tako i strukturalnog karaktera. Uočene su i neke raznolikosti po užim regijama i lokalitetima što samo potvrđuje tezu o izuztno jakoj lokalnoj proizvodnji, pa smatramo da ova disertacija predstavlja vrlo vrijedan doprinos proučavanju ove vrste keramičkog materijala  provincije Panonije.

                                                     ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG

                 Na osnovi svega iznesenog, Povjerenstvo pozitivno ocjenjuje doktorsku disertaciju mr. sc. Kristine Jelinčić pod naslovom „Rimska keramike lokalne proizvodnje na području hrvatskog dijela rimske provincije Gornje Panonije“ i predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati ovaj izvještaj te da mr. sc. Kristini Jelinčić odobri pristup obranim doktorskog rada u sklopu postupka za stjecanje znanstvenog stupnja doktora znanosti iz humanističkih znanosti, polje arheologija, grana antička arheologija.

U Zagrebu, 2. srpnja 2009. godine

                                                                              Stručno povjerenstvo:

                        1. dr.sc.Aleksandar Durman, red.prof; predsjednik Povjerenstva

                        2. dr.sc. Zoran  Gregl, muzejski savjetnik; član Povjerenstva

                        3. dr.sc. Mirjana  Sanader, red.prof; član Povjerenstva

Dr. sc. Jelena Šesnić, doc. (predsjednica povjerenstva)

Dr. sc. Nikica Gilić, doc. (član povjerenstva)

Dr. sc. Saša Vojković, izv. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci; članica povjerenstva)

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Imenovani Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 4. svibnja 2009. godine (URBROJ: 3804-360-09-2) u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Rajka Petkovića pod naslovom Američki nezavisni film osamdesetih i devedesetih, podnosimo Fakultetskom vijeću ovo skupno

IZVJEŠĆE

Doktorski rad mr. sc. Rajka Petkovića ima 272 stranice jednostrukog proreda i sastoji se od „Uvoda“ (str. 1-5), kojim započinje opsežna cjelina „I. Klasični holivudski stil i američki nezavisni film“, osam poglavlja (svako je podijeljeno na potpoglavlja), potom „Zaključka“, „Bibliografije“, „Filmografije“, „Priloga“ te „Sažetka“ s ključnim riječima rada i autorovim životopisom.

Nakon „Uvoda“, drugo poglavlje, naslovljeno „Definiranje američkog nezavisnog filma“ (str. 6-12), ukazuje na složenost problematike definiranja američkog nezavisnog filma kao povijesnog fenomena i kao korpusa filmskih djela podložnih analizi, pri čemu se u filmskoj historiografiji poseban naglasak stavlja na tzv. neovisnost od modusa produkcije dominantnih u Hollywoodu i na „originalnu autorsku viziju“. Treće poglavlje nazvano „Klasični holivudski narativni stil“ (str. 13-72) detaljno pojašnjava problematiku klasičnog pripovjednog stila, po autorovom mišljenju ključnu za relevantna novija razmatranja filmske povijesti, pa tako i povijesti nezavisnog filma, jer se „autorski“, „inovativni“ i „modernistički“ postupci ne mogu shvatiti bez pozadine klasičnog fabularnog stila od kojeg se odmiču, s kojim „polemiziraju“, ili kojega pokušavaju odmijeniti. Ovo je poglavlje podijeljeno na veća potpoglavlja „Socio-ekonomska i tehnološka proizvodna baza“, „Razvoj i osobine klasičnog holivudskog stila“ i „Klasični stil nakon raspada studijskog sistema“ u kojima se razrađuju pojedini teorijski i historiografski aspekti klasičnog holivudskog narativnog stila.

Četvrto poglavlje naslovljeno „Kratki pregled američkog nezavisnog filma do 1980.“ (str. 73-112) definira korpus obrađenih filmova iz historiografske perspektive, istražujući povijesni doseg primjene pojma „nezavisnog filma“ u američkoj kinematografiji te utvrđujući razvojni slijed važne povijesne linije američkog filma alternativne klasično ispripovijedanoj dominanti. S obzirom na povijesne specifičnosti američkog filma, ovo  poglavlje je podijeljeno na veća potpoglavlja: „Nezavisni filmovi u razdoblju vladavine studijskog sistema“, „Nezavisni filmovi nakon raspada studijskog sistema“ i „Nezavisni filmovi i razdoblje Novog Hollywooda“. Peto poglavlje, „(Post)modernizam i moderni nezavisni film“ (str. 113-131) obrazlaže vezu američkog nezavisnog filma s konceptima postmodernog i postklasičnog filma, kao i konceptom filma intenziviranog kontinuiteta, ključnih pojmova kojima suvremena filmologija pokušava sistematizirati zbivanja u kinematografiji zadnjih desetljeća dvadesetog stoljeća. 

Nakon opsežnih metodoloških predradnji, autor ove disertacije sistematizira već etablirano znanje o američkom nezavisnom filmu 1980-ih i 1990-ih godina 20. stoljeća, dakle u razdoblju kada je taj fenomen bio od iznimno velike umjetničke i produkcijske važnosti, okupljajući četiri iduća poglavlja pod nadnaslovom „II. Američki nezavisni film osamdesetih i devedesetih“. Šesto poglavlje Petkovićevog rada „Utjecaji i logistika“ (str. 131-157) uklapa ovaj fenomen u produkcijske, ideološke i druge obrasce osamdesetih i devedesetih godina prošlog stoljeća, u posebnim potpoglavljima razrađujući njihove najvažnije aspekte. Riječ je o potpoglavljima „Industrijsko-društveni kontekst“, „Ideološki podtekst modernog nezavisnog filma“, „Utjecaji na moderni američki nezavisni film“ i „Institucionalna baza – od Sundancea do Miramaxa“. U sedmom poglavlju „Stilske odrednice nezavisnog filma“ (str. 158-177) s pomoću potpoglavlja „Narativni obrasci nezavisnog filma“, „Preispitivanje stilskih i žanrovski kanona“ te „Osebujnost i eklektičnost nezavisnog filma“ u ovom se radu obrazlažu konkretne stilske specifičnosti američkog nezavisnog filma te njegov odnos prema, u ovom razdoblju već iznimno bogatoj, filmskoj tradiciji.

Iduće, osmo poglavlje rada, pod naslovom „Struje, pravci i trendovi“ (str. 178-199), specificira najvažnije fenomene obuhvaćene prethodno obrazloženim konceptom američkog nezavisnog filma izabranih desetljeća dvadesetog stoljeća – tzv. novi homoseksualni film, tzv. regionalni i intrakulturalni filmovi i dokumentarni filmovi – pri čemu se posebna pozornost posvećuje i tzv. nezavisnim blockbusterima, odnosno fenomenu približavanja nezavisnog filma Hollywoodu. Naime, koliko god 1980-ih i 1990-ih američki nezavisni film bio plodan i dinamičan, svejedno je u njegovom procvatu već bio upisan i njegov pad, odnosno integriranje u moćnu holivudsku paradigmu koja u trenucima krize već tradicionalno apsorbira svoje dotadašnje alternative, kako bi se prilagodila izmijenjenim tržišnim uvjetima i širim društvenim promjenama.

Deveto poglavlje „Najvažniji autorski doprinosi“ (str. 200-227) ukratko obrazlaže na koji se način opusi najvažnijih i najboljih redatelja američkog nezavisnog filma odnose prema naznačenim stilskim, poetičkim, produkcijskim, ideološkim i drugim značajkama. Pritom su izabrani autori Jim Jarmusch, braća Coen, David Lynch, Hal Hartley i Quentin Tarantino, koji pokrivaju većinu struja i fenomena unutar američkog nezavisnog filma svoje epohe, u rasponu od izrazito „alternativnih“, elitističkih filmova Hala Hartleyja i Davida Lyncha do impresivnog i umjetnički potentnog populizma Quentina Tarantina.

Rad mr. sc. Rajka Petkovića završava „Zaključkom“ (str. 228-235), „Bibliografijom“ (str. 236-243) s ukupno 137 natuknica strane i domaće filmološke i kulturološke literature, potom „Filmografijom“ (str. 244-262; ukupno 627 spomenutih filmova) i „Prilozima“ (str. 263-266) – popisima nagrada Independent Spirit i nagradama filmskog festivala Sundance, ključnih institucijskih potpornih mehanizama američkog nezavisnog filma osamdesetih i devedesetih godina dvadesetog stoljeća. Potom slijede sažetak+ i ključne riječi na hrvatskom i na engleskom jeziku, autorov kratki životopis i kazalo doktorskog rada.

Počevši od „Uvoda“, u kojem ukratko definira problematiku rada i naglašava probleme definiranja američkog nezavisnog filma kao presudne za daljnju razradu teme, autor pristupa problemu s izrazito razrađenim metodološkim aparatom, pokušavajući (i u najvećoj mjeri uspjevajući) naglasiti i ograničenost pojedinih metodoloških postavki i njihove prednosti te potrebu metodološke fleksibilnosti: „ S obzirom da se radi o vrlo složenom fenomenu koji je duboko uronjen u američku filmsku povijest u rasponu od avangardnog filma pa do filmova klasičnog Hollywooda, kao i zbog raznolikih društvenih prilika koje su odražavale raslojavanje tradicionalno konzervativne američke politike, nezavisni film nalazi se na sjecištu raznovrsnih pojava za čije osvjetljivanje treba upotrijebiti vrlo raznolika metodološka pomagala“ (str. 1). Stoga, prije detaljnije razrade temeljne teze, prva veća cjelina rada razrađuje kontekst dominantnog (Hollywoodskog) filma, bez kojeg se ne može razumjeti fenomen američkog nezavisnog filma 80-ih i i 90-ih godina prošlog stoljeća.

Pritom, kao posebnu vrijednost Petkovićevog rada možemo istaknuti autorovu sposobnost preglednog sistematiziranja iznimno složenih fenomena kao što su Hollywood, klasični američki film, film noir (kojim se Petković bavio u svom magistarskom radu obranjenim pod mentorskim vodstvom prof. dr. sc. Ante Peterlića), Novi Hollywood ili postmoderni film – bez te bi sposobnosti ovako ambiciozno zamišljen rad teško uspio iz obilja kontekstualnih podataka i kraćih analiza izvući temeljne smjernice utjecajne za američki nezavisni film 1980-ih i 1990-ih i potom sistematizirati taj fenomen. U tom je smislu riječ o historiografskom projektu utemeljenom u najfunkcionalnijim primjerima američke (npr. Bordwell, Thompson, Sklar...) i hrvatske (npr. Peterlić) filmske historiografije.

Dakle, autor doktorskog rada Američki nezavisni film osamdesetih i devedesetih, mr. sc. Rajko Petković, obrazlaže ekonomske i ideološke fenomene podjednako kao i stilističke i dominantno estetičke fenomene, imajući u vidu njihovo složeno (premda često podosta neujednačeno) ispreplitanje u radovima stručnjaka kao što su David E. James, David Bordwell, John Belton, Robert Sklar, Kristin Thompson, Peter Biskind, Geoff King, Yannis Tzioumakis, Hrvoje Turković, Ante Peterlić i drugi filmski historiografi i teoretičari zainteresirani za povijest američkog filma. Obrazlažući kako se američki nezavisni film izabrane epohe konstituira kao model, odnosno kao niz modela otklona spram holivudske dominante, autor ističe kako se s pravom može prigovoriti izabranom korpusu da se zapravo i nije u prevelikoj (odnosno, „dovoljnoj“) mjeri odmaknuo od te dominante, jer se tek u pojedinim fazama i u pojedinim autorskim opusima u znatnijoj mjeri oslanjao na iskustva američkog i europskog avangardnog i eksperimentalnog filma (primjerice na filmove Maye Deren, Stana Brakhagea, Kennetha Angera ili Andyja Warhola), odnosno europskog modernističkog igranog filma (primjerice francuskog novog vala) i američkih tendencija oslonjenih na europska filmska zbivanja (primjerice na filmove Johna Cassavetesa i nekih autora Novog Hollywooda). Stoga nije ni čudno što, riječima autora rada „(...) onog trenutka kada je Hollywood uvidio da za njegove prilike izuzetno jeftini filmovi kao što su Seks, laži i videovrpce i Pakleni šund mogu postići izvrsne financijske rezultate, došlo je do nagle promjene paradigme.“ (str. 228-229)

No, unatoč navedenim zamjerkama razvoju nezavisne filmske produkcije te unatoč institucijskim (i poetičkim) problemima američkog nezavisnog filma 1980-ih i 1990-ih, autor uvjerljivo obrazlaže da je riječ o pojavi koja je u američki film unijela dotada neuobičajenu količinu raznolikosti (tematske, stilske, ideološke, rodne...), kao i izniman broj uspjelih filmskih ostvarenja, nametnuvši se kao ključna, a ne kao alternativna pojava američke kinematografije zadnjih desetljeća dvadesetog stoljeća.

Zaključak
U skladu s iznesenim obrazloženjem, smatramo da je doktorski rad mr. sc. Rajka Petkovića Američki nezavisni film osamdesetih i devedesetih vrijedan prilog hrvatskoj i svjetskoj filmologiji, a posebno filmološkoj historiografskoj grani. Autor se kreativno odnosi prema raznorodnim tradicijama proučavanja američkog filma; metodologija rada je teorijski utemeljena i historiografski razrađena, korpus obrađenih filmova primjereno je odabran i uvjerljivo obrađen, baš kao što je i zaključak uvjerljiv i dobro obrazložen. Uz očitu korist za razumijevanje američkog filma, autorove će spoznaje i metodološki postupci svakako biti od koristi i proučavateljima drugih kinematografija (kao što su Francuska, Njemačka, Japanska, Talijanska, Indijska, Meksička ili Tajvanska kinematografija), koje su barem u nekim razdobljima svoje povijesti bile dominantno industrijski organizirane te se, na tom temelju, u njima mogla formulirati i neka „nezavisna“ alternativa dominantnom modusu filmskog izražavanja. Pojedini terminološki problemi disertacije (do sada slabo usklađene historiografske terminologije) mogu se raspraviti na obrani rada. 

Predlažemo stoga da Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu prihvati pozitivno izvješće o ovoj doktorskoj disertaciji i uputi je u daljnju proceduru obrane pred imenovanim povjerenstvom.
_______________________

Dr. sc. Jelena Šesnić, doc. 

_______________________

Dr. sc. Nikica Gilić, doc. 

_______________________

Dr. sc. Saša Vojković, izv. prof. (Filozofski fakultet Sveučilišta u Rijeci)

U Zagrebu, 31. kolovoza 2009.

Izvješće stručnog povjerenstva prihvaćeno je na sjednici Odsjeka za komparativnu književnost u petak, 4. rujna 2009.
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FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA  



  FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU


Odlukom Vijeća od 6. srpnja 2009. godine (klasa: 643-02/09-O4/62; urbroj: 3804-240-09-2) izabrani u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije Ivane Vrtič pod naslovom Sintaksa Kašićeva prijevoda Svetoga pisma podnosimo Vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J

Doktorska disertacija Ivane Vrtič pod spomenutim naslovom obaseže 467 stranica i sadrži, osim uobičajenih uvodnih i zaključnih dijelova, pet poglavlja, i to: Prijevodi Svetoga pisma na hrvatski jezik, Kašićev prijevod Svetoga pisma, Metodologija istraživanja povijesne sintakse (na primjeru istraživanja sintakse Kašićeva prijevoda Svetoga pisma), Sintaksa Kašićeva prijevoda Svetoga pisma i Zaključak. 


U prvom poglavlju riječ je o prijevodima Svetoga pisma na hrvatski jezik od najstarijih do najnovijih, od prvih prijevoda lekcionara i evanđelistara (najstariji je čakavski Korčulanski evanđelistar iz 14. stoljeća, a onda slijedi Zadarski lekcionar /prvi tiskani: 1495/, Lekcionar Bernardina Splićanina, Bandulavićev iz 1613. godine itd.). Spominju se i drugi  prijevodi dijelova Svetoga pisma u časoslovima, prepjevi psalama te djelomični ili cjeloviti prijevodi Svetoga pisma, i oni koji su ostali u rukopisu (Kašićev, Rusićev, Poljička Biblija, Sovićev) i oni objavljeni (Katančićev, Škarićev, Šulekova redakcija Karadžićeva prijevoda, Stadlerov, Šarićev, Rupčićev, Dudini, Fućakovi i Ladanovi prijevodi, Jeruzalemska Biblija iz 1994. itd.). Prvi cjelovit prijevod Svetoga pisma djelo je franjevca Matije Petra Katančića, a objavljen je tek 1831. godine (objavio ga je Katančićev subrat fra Grgur Čevapović). 


U drugom poglavlju, u kojem je riječ o Kašićevu prijevodu, navodi se da je Kašić svoj  prijevod završio 1636. godine, ali on nije bio objavljen zbog negativne recenzije rimskih cenzora, i to ponajprije zbog pisma na kojem je pisan (latinice). Naime neki članovi povjerenstva smatrali su da bi prijevod trebao biti pisan glagoljicom, a neki drugi, na čelu s Rafaelom Levakovićem, zalagali su se i za rusifikaciju glagoljaških tekstova (u sastavu povjerenstva bili su Ivan Tomko Mrnavić, Rafael Levaković, Antun Ranzi i Antun Deodat). Prijevod je objavljen tek nakon više od 360 godina poslije njegova završetka, i to izvan Hrvatske, u Njemačkoj 1999. godine, pod naslovom Biblija sacra: versio illyrica selecta, seu declaratio vulgatae editionis latinae, Bartholomaei Cassij curictensis e Societate Iesu, ac sacerdotis theologi, ex mandato Sacre Congregationis de propag: fide. Anno 1625 (objavili su ga Hans Rothe i Christian Hannik). U istom poglavlju doktorandica raspravlja i o tome kako je prijevod nastao i kakvim je jezikom pisan. Riječ je o štokavskome narječju s osloncem na narodni govor, na dubrovačku štokavštinu te na pisanu predaju dalmatinsko-dubrovačkoga i bosanskofranjevačkoga kruga. 


U trećem poglavlju raspravlja se općenito o metodologiji istraživanja povijesne sintakse (koja je u nas još uvijek slabo istražena i nedovoljno iscrpno opisana). Posebno se raspravlja o pitanjima određivanja korpusa, o jezično pouzdanim tekstovima koji služe za raščlambe te o sintaktičkim utjecajima. Kad je riječ o utjecajima na Kašića, onda doktorandica u prvi plan stavlja latinski jezik (cijeli se njegov prijevod čvrsto drži latinskoga izvornika, Vulgate), zatim se osvrće na dotadašnju svetopisamsku odnosno lekcionarsku tradiciju u Hrvata te na domaću pisanu tradiciju općenito (ponajprije na dubrovačku literarnu tradiciju i dubrovački narodni govor). 

Od metoda o kojima treba voditi posebnoga računa u povijesnoj sintaksi doktorandica osobito ističe metodu unutrašnje rekonstrukcije i komparativnu metodu. Ističe također da su sintaktičke promjene (kao npr. razrješavanje infinitivnih konstrukcija ili departicipijalizacija) vrlo dugotrajne promjene, koje se nerijetko protežu stoljećima. Razlozi su takvih promjena održavanje unutrašnje ravnoteže sustava (tipičan je primjer za to da gubitak padeža u jezicima dovodi do pojava vezanih za fiksni red riječi). Vanjski uzroci promjena mogu biti raznovrsni utjecaji odnosno jezični kontakti, razvoj pismenosti, društveno vrednovanje određenih jezičnih pojavnosti itd. U konkretnom slučaju kojemu je posvećena disertacija riječ je i o procesima vezanim za standardizaciju jezika (npr. na taj način što su vrlo složeni svetopisamski sadržaji zahtijevali složenije sintaktičke strukture). I napokon riječ je i o načelima sintaktičkih promjena, i to o načelu izomorfnosti i načelu rasta. Prvo se načelo temelji na postulatu da sintaksa ljudskoga jezika nije proizvoljna, nego je izomorfna sa svojim mentalnim designatom, a drugo (koje se nerijetko dovodi i u pitanje) podrazumijeva da su strukturno i kognitivno jednostavnije forme primarne u odnosu na složenije.  


Četvrto poglavlje (Sintaksa Kašićeva prijevoda Svetoga pisma), koje se dijeli na velik broj potpoglavlja i manjih odjeljaka, središnje je i daleko najopširnije (str. 69-426). U njemu su vrlo temeljito, pedantno i kompetentno opisane praktično sve osobitosti sintaktičkoga ustrojstva Kašićeva prijevoda, osobito one koje se razlikuju od osobitosti sintaktičkoga ustrojstva suvremenoga hrvatskog jezika. 


Govoreći o sročnosti doktorandica, između ostaloga, bilježi kod Kašića i neke izrazite neobičnosti. Tako npr. imenica puk ima u njega množinsku sročnost (npr. ere će on shraniti puka svoga od grieha njihovieh), imenica množ slaže se kao imenica ž. roda (npr. Ter bivši uzišla množ), a imenica krv slaže se s predikatom m. roda, vjerojatno pod utjecajem latinskoga jezika (npr. karv od otaca i proroka našao se jest) itd.


U vezi s redom riječi konstatira se više nego očit utjecaj latinskoga jezika, posebno očigledan u redovitoj postpoziciji atributa (npr. tmine strahovite, rieke velike, život viečni, oblak bieli itd.), ali i u tome da vlastito ime prethodi apoziciji (npr. David kralj, Timote brat, po Isaii proroku). Često predikat dolazi na sam kraj rečenice (npr. Veća od ovieh ina zapovid nie), ali na kraju rečenice ili surečenice može se naći i subjekt (npr. Od mnozieh vrabaca bolji ste vi). U redu zanaglasnica redovit je tzv. stariji red u kojem zamjenička zanaglasnica dolazi prije glagolske (npr. Što nam si učinio ili I rieti mu ćeš).


I u porabi negacije također je očit utjecaj latinskoga jezika jer je negacija u pravilu jednostruka (npr. Ni ja vama govoru po koj vlasti ova činim, Nitko bo od nas sebi žive ili koja nikadar mogu dvignuti griehe). Latinski je utjecaj i povremeno smještanje negacije na početak rečenice (npr. ne za njega velju da moli tko).


Vrlo je potanko opisana i sintaksa padeža u Kašićevu prijevodu. U vezi s nominativom ističe se dolazi kao imenski dio predikata uz glagol činiti se (npr. reci kamenu ovemu da se učini kruh). Slično je i uz glagole zvati (npr. Biti ćeš zvan prorok Previsokoga), postaviti (npr. u komu sam ja postavljen pripovidalac) i doći (npr. znamo da si od Boga došao učitelj). Nominativ također dolazi uz prezentative evo, eto i eno (npr. Evo mati moja ili eno smokva koju si prokleo).   


U porabi besprijedložnoga genitiva susreću se gradacijski genitiv (npr. u vieke vieka), poredbeni (npr. učini se veći svieh), genitiv množine pridjeva umjesto akuzativa (npr. ako ih budem pustiti lačnieh) i sl. Od genitiva s prijedlozima posebno je raznovrstan i s današnjega stajališta, očekivano, neobičan genitiv s prijedlogom od. On u adnominalnim pozicijama dolazi za izražavanje posvojnosti (npr. pastir od ovaca ili vrata od groba). Čest je i objasnidbeni genitiv (npr. mjesto od muka), zatim genitiv mjesta (npr. Josef od Arimatea), genitiv ablativni vezan za podrijetlo (npr. lav od roda Judina) te objektni genitiv (npr. odpuštenje od grieha). Adverbalni genitiv s prijedlogom od vrlo je čest uz glagole govorenja, osjećanja, mišljenja i sl.  (npr. ne imajući ništa zlo reći od nas, Vi ste mislili od mene zlo ili ne razumieše od kruha), a nije rijedak ni takav prijedložni genitiv sa značenjem vremena (npr. imaše hudobu od vele vremena). U nastavku se analizira poraba takva genitiva uz pojedinačne glagole (npr. učiniti, obaditi, tj. optužiti, slaviti se, hajati se, napuniti, poznati itd.). Na sličan se način analizira i poraba genitiva s prijedlozima vrh(u) ili svrh(u), iz(a), kod, radi, cić ili cieć(a), blizu, iz(a), okolo itd.   


Od besprijedložnih poraba dativa osobita je poraba dativa apsolutnoga, koja obično dolazi umjesto latinskog ablativa apsolutnog (npr. došli i ukrali njega vama spećim) te poraba uz neke pojedinačne glagole, kao što su zaručiti (npr. k dievici zaručenoj čovieku), sagriješiti (npr. Sagriešiše njemu) te posvojni dativ uz glagol biti (npr. ovoj bieše sestra imenom Marija). Od dativa s prijedlozima analizira se dativ s prijedlozima k, prema ili prama, proć i suproć te protiva i suprotiva. 


Besprijedložni akuzativ vrlo se često (opet pod latinskim utjecajem) rabi kao tzv. akuzativ subjekta odnosno akuzativ s infinitivom (npr. zapoviedi ga odvesti meju vojsku), posebno čest uz glagol (u)činiti (npr. Zašto si nas činio iziti iz Egipta). Osim toga uz glagole činiti, scijeniti, govoriti, zvati, postaviti i sl. često dolaze dva akuzativa, akuzativ objekta i akuzativ predikata (npr. Bog je učinio mene gospodara, neka sciene gospodare svoje dostojne svake časti ili koja zove sebe proročicu). I napokon u Kašića je čest i akuzativ unutrašnjega objekta ili figura etymologica (npr. govoraše njima rieč ili začinahu začinku), a često je i neiskazivanje anaforičkoga objekta (npr. Bivši ga izveli van, pobiše [ga] kamenjem). Analizira se također i prijedložni akuzativ, i to s prijelozima u (usp. npr. takav akuzativ za izražavanje suprotnosti:  u tielo svoje griešiš), na, po, za (posebice npr. predikativni akuzativ s glagolom biti: i biti ću vam za oca) te među.     


U vezi s vokativom vrijedno je npr. zabilježiti da se tim padežom prevodi semitski emfatički nominativ (npr. Odgovorie Toma i reče mu: Gospodine moj i Bože moj) te da može doći umjesto nominativa kao dio predikata (usp. Biti ćeš zvan prorok, ali Vi zovete mene naučitelju). 


U vezi s lokativom analizira se poraba toga padeža s prijedlozima po (posebno je karakterističan lokativ s tim prijedlogom za izricanje agensa, npr. i sviet po njemu bi učinjen ili vangelje po Marku), na, k (npr. Dojde tad govor k ušiju), a zabilježen je besprijedložni lokativ dvojine (npr. što smo gledali očiju našimi).  


Od besprijedložnih adnominalnih instrumentala susreću se instrumental koji označuje nositelja osobine (npr. izgledom ugodan), instrumental svojstva (npr. sestra imenom Maria), a od adverbalnih tautološki instrumental, koji izriče isto što i glagol uz koji stoji ili je istoga korijena kao i glagol (npr. varkom privaren, biehu bo strahom pristrašeni, veseljem se veseli, porazi ga porazom). Nakon toga analizira se poraba instrumentala s prijedlozima, i to s prijedlozima s, pod, meju, prid i za. 


U potpoglavlju o zamjenicama registrira se, također pod utjecajem latinskoga, poraba posvojnih zamjenica moj, tvoj, naš i vaš i onda kad se označuje odnos prema subjektu, tj. kad bi u hrvatskom trebalo upotrijebiti zamjenicu svoj (npr. Dugu ću moju staviti na oblacieh, Ere si slišao glas žene tvoje, kako i mi otpustamo dužnikom našiem itd.). Analizira se također izražavanje posvojnosti genitivom ličnih zamjenica (npr. pod sjenom njega, svekar nje, s očiju njih i sl.). Izrazit je utjecaj latinskoga jezika i poraba zamjenica i pridjeva sav te nekih drugih pridjeva u množini srednjega roda (npr. Ova je meni rekao čoviek, ista činiš koja sudiš, svaka dakle koja god hoćete, mnoga imajući vama pisati itd.). Isto vrijedi i za porabu odnosnih zamjenica i pridjeva na početku rečenica (npr. bieše Petar posred njih. Koga bivši vidila službenica njeka).


Kod pridjeva je također utjecaj latinskoga poraba pridjeva kao predikatnog imena uz semikopulativne glagole, i to ili u nominativu (npr. nemajte se činiti žalosni) ili u akuzativu (npr. Čemu mene zoveš dobra). Zabilježeni su i česti primjeri (sintaktičkoga) poimeničenja pridjeva (npr. Blaženi krotki, niesam došao zvati pravedne, bogate je ostavio prazne). 


Na analogan način kao zamjenice i pridjevi opisani su brojevi i prilozi, a zatim slijedi potpoglavlje Izricanje posvojnosti, u kojem se konstatira da se posvojnost izriče besprijedložnim genitivom (npr. u kući Davida), genitivom ličnih zamjenica (npr. nje noga), genitivom s prijedlogom od (npr. kralj od Židova), posvojnim pridjevom (npr. sin Davidov), posvojnim relativom (npr. turan koga verh dotegne do neba) itd.      


U potpoglavlju Sintaksa glagolskih oblika najprije su opisane infinitivne konstrukcije, i to konstrukcije za + infinitiv, koje su sintaktički talijanizmi i uglavnom imaju namjerno značenje te mogu biti adverbalne (npr. prid njima hođaše za ukazati put) i adnominalne (npr. ulje za spravljati svieće), zatim konstrukcije akuzativa s infinitivom, koje uglavnom imaju značenje svojstveno izričnim rečenicama (npr. I sve mnoštvo iskaše njega dotegnuti ili učini njih pribivati) te infinitivi uz glagol imati (npr. u zemlji koju imate posvojiti).


Govori se zatim o porabi prezenta, aorista i imperfekta (u vezi s tim preteritalnim vremenima govori se imperfekatsko-aoristnoj maniri pripovijedanja koja se „može pratiti od najranijih svetopisamskih prijevoda, ali i hrvatskih književnih djela uopće“, str. 290), o porabi perfekta i pluskvamperfekta te o izricanju budućnosti. U vezi s ovim posljednjim upozorava se na razmjerno veliku čestotnost futura II. izražena konstrukcijom budem + infinitiv (npr. to li bude umrieti, mnogi plod donosi) ili na, znatno rjeđi, složeni futur II. koji čine budem + biti + glagolski pridjev radni (npr. ako bude biti umro nje muž, oslobođena jest od zakona muževa) te na porabu futura umjesto imperativa, kako je i u biblijskim tekstovima na staroslavenskom jeziku (npr. nećeš ubiti, nećeš bludovati, nećeš krivo sviedočanstvo govoriti).        


U nastavku je riječ o izricanju zapovijedi (upozorava se, između ostaloga, i na stari oblik imperativa za 3. lice, koji se do danas sačuvao u Očenašu, npr. sveti se ime tvoje) odnosno o izricanju zabrane (niječnim imperativom), zatim o kondicionalu, o tzv. perfektu II. koji ima oblik budem bio + glagolski pridjev radni (npr. Da ne bude bio došao, grieha ne bi imali) te o optativu. 


Posebno je opširno razrađeno potpoglavlje Participi, u kojem se nudi i tipologija participskih konstrukcija kod Kašića, koja je vrlo vrijedan prilog opisu takvih konstrukcija u starim i starijim tekstovima na hrvatskome jeziku uopće. Govori se tako o supstantiviziranom participu (npr. Glas vapijućega u pustinji), o participu u atributnoj funkciji, koji je u pravilu postponiran (npr. i ulizeš u zemlju tekuću mliekom i medom ili ovce nemajuće pastira), zatim o participu koji jedni smatraju jednostavno predikativnim, a drugi govore o njegovoj ulozi „situacijske determinacije objekta“ (npr. vidie prihodećega Esava), o predikatnom participu uz glagol biti (npr. erbo bieše ječam zeleneći se), o participu prema latinskom vezanom participu (participium coniunctum), koji u pravilu označuje anteriornost (npr. ustavši Jezus, sliedjaše njega i učenici njegovi). Slijedi zatim opis participske konstrukcije budući + glagolski pridjev radni (npr. Odkud budući izišli, pribiše šatore na Jeabarimu), konstrukcije s dvama glagolima govorenja, jednim u obliku participa, a drugim u ličnom glagolskom obliku u funkciji predikata (npr. i odgovarajući angeo reče mu), participa kao dijela apsolutnog nominativa prema latinskom ablativu apsolutnom (npr. Učinivši se tad večer, dojde s dvanadesete), konstrukcije s bivši/budući + glagolski pridjev radni (npr. A bivši došao u Troadu i budući mi se vrata otvorila, ne imah pokoja u duhu momu), konstrukcije bivši + bio + glagolski pridjev radni (npr. bivši bio uzaznao koja bieše učinio, reče), zatim konstrukcije budući + glagolski pridjev trpni (npr. koji budući psovan ne psovaše), konstrukcija budući + imenica u nominativu (npr. budući poganin, usilovan bi obrezati se), konstrukcije bivši/budući + pridjev u nominativu (npr. ere budući ja sliep, sada vidim), konstrukcije budući + prijedložni izraz (npr. kojiem će načinom slušati faraun, budući ja s neobrezaniemi usnami), nesklonjivoga participa (priloga) budući u funkciji glagolskoga predikata odnosno predikativga (npr. I budući Petar u dvorju doli, dojde jedna od službenica) te napokon nesklonjivoga participa od nekih drugih glagola u istoj takvoj funkciji (npr. I siedeći on na Gori maslinskoj, ispitovahu ga; I zapadajući sunce, san nasernu na Abrama; I učinivši se dan, dozva učenike svoje itd.). 


U vezi s participima doktorandica spominje i to da se participske konstrukcije kod Kašića s ostalim dijelom strukture nerijetko povezuju veznicima nezavisnosloženih rečenica (npr. ovi jašući po gradu i susrite dva uboga pustinjaka). Jedni to tumače sintaktičkom autonomijom participa, drugi govore o ekspresivnim partikulama, a treći smatraju da u takvim situacijama veznici imaju pravu vezničku funkciju, tj. da participske konstrukcije u takvim primjerima čuvaju svoju predikatnu narav.  


U nastavku se opisuju pasivne konstrukcije, u kojima se agens izriče češće nego u suvremenom jeziku (npr. od njega bi ubien ili ere je tako upisano po proroku), elipsa glagola (npr. tipa Nitko dobar nego jedan Bog), glagolska rekcija (npr. rugati se s instrumentalom: rugahu se tad njim; bježati, cviljeti, hajati s akuzativom: A mladovite želje biži, neka bi cvilio nju, Nemoj hajati milost koja u tebi jest; ginuti s instrumentalom: a ja ovdi gladom ginem itd.). Raspravlja se također o pitanju refleksivnosti pa se tako npr. konstatira da je glagol plakati u Kašića refleksivan (npr. I zaplaka se Jezus), a pomoliti nerefleksivan (npr. i kleknuvši na koljena, pomolismo). 


U Sintaksi rečenice opisane su složene nezavisnosložene (koordinirane) rečenice, koje se dijele na sastavne, suprotne, rastavne, izuzetne, zaključne i objasnidbene (npr. Ne ulievaju vino novo u miehe stare, jerbo se razdiru miesi). [U vezi s objasnidbenim rečenicama mislimo da je njihov status u koordinaciji upitan i to će biti jedna od tema rasprave na obrani disertacije.]


Od zavisnosloženih rečenica, koje se često razlikuju od takvih rečenica u suvremenom jeziku zbog različita sastava i/ili oblika veznika i različita slaganje vremena, opisane su odnosne, mjesne, načinske, usporedne (poredbene), vremenske, uzročne, posljedične, namjerne, pogodbene, dopusne, izrične (osobito su specifične one izrične rečenice s veznikom /j/ere, npr. Nemojte scieniti ere sam došao mir staviti na zemlju), zavisnoupitne, zavisnozahtjevne, upravni i neupravni govor te pitanja. 


Posebno je potpoglavlje posvećeno sintaktičkim stilogenim sredstvima, a takvima se smatra nagomilavanje veznika i, smještanje sastavnih i suprotnih veznika na početak rečenice, uporaba tautološkog instrumentala, postponirani položaj atributa, neke od uporaba prijedloga od s genitivom, izricanje posvojnosti na više načina, uporaba brojnih i raznovrsnih participskih konstrukcija, infinitivizacija, uporaba različitih prošlih vremena (osobito aorista i imperfekta) te prevlast subordinacije. Na samom kraju disertacije opisane su raznovrsne fraze svojstvene Kašićevu prijevodu (npr. od dnevi u dnevi, vjera k Bogu, govoriti licem k licu, vidjeti obraz s obrazom itd).   


Ističemo na kraju da je disertacija Ivane Vrtič koncipirana i pisana upravo uzorno, da je njome obuhvaćena cjelokupna problematika sintakse Kašićeva prijevoda Svetoga pisma, da su na svim mjestima gdje je to relevantno napravljene usporedbe s latinskim  tekstom, da se sintaktičke osobitosti Kašićeva prijevoda uspoređuju s osobitostima prijevoda u prvim lekcionarima i evanđelistarima, s tekstovima stare hrvatske književnosti, na čakavskom i štokavskom narječju, osobito dubrovačke te da se često pojedini prijevodi dovode u vezu i s tekstovima na staroslavenskom jeziku. Ističemo također vrlo dobro poznavanje i primjereno citiranje sekundarne literature o jeziku prvih biblijskih prijevoda, o jeziku pojedinih lekcionara i evanđelistara te o jeziku dalmatinsko-dubrovačke književnosti i književnosti franjevaca Bosne Srebrene. Doktorandica je osim toga pokazala da vrlo dobro poznaje literaturu i o općim metodološkim pitanjima opisa povijesne sintakse, a i povijesne podatke o pojedinim prijevodima biblijskih tekstova u nas te o samom Kašiću, o njegovoj djelatnosti i o njegovu prijevodu Svetoga pisma. Zbog svega toga disertaciju Ivane Vrtič Sintaksa Kašićeva prijevoda Svetoga pisma ocjenjujemo najvišom mogućom ocjenom (primjedbe, poput one vezane za objasnidbene koordinirane rečenice, izrazito su malobrojne i praktično zanemarive) i molimo Fakultetsko vijeće da ovaj naš izrazito pozitivni izvještaj prihvati i omogući nastavak postupka kojim će doktorandica Ivan Vrtič steći akademski naslov doktora filologije. 

Zagreb, 18. srpnja 2009.
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FAKULTETSKOMU VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: Ocjena doktorskoga rada mr. sc. Davida Mandića

Fakultetsko vijeće imenovalo nas je na sjednici održanoj 20. srpnja 2009. godine u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada mr. sc. Davida Mandića pod naslovom Postanak praslavenskih naglasnih paradigmi kod imenica i njihova sudbina u suvremenom hrvatskom jeziku i o tome podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Disertacija Davida Mandića "Postanak praslavenskih naglasnih paradigmi kod imenica i njihova sudbina u suvremenom hrvatskom jeziku" obaseže 224 str. i podijeljena je na osam dijelova. Uvodni dio (str. 1-10) ima tri potpoglavlja: Uvod, Metodologija i Terminologija i oznake. U Uvodu autor određuje glavne ciljeve  svojemu radu i postavlja okvire unutar kojih će se kretati. Njegov je cilj utvrditi u kojoj su mjeri značajke i načela kasnoga praslavenskoga naglasnoga sustava očuvani u suvremenome hrvatskom jeziku te kakav je odnos naglasnih sustava u suvremenom hrvatskom prema rekonstruiranomu praslavenskom sustavu. Objašnjava također zašto je svoje razmatranje ograničio na imenice, pravdajući to time da bi uključivanje i ostalih vrsta riječi, osobito glagola, zahtijevalo znatno više prostora, a rezultati i zaključci istraživanja ne bi bili bitno drukčiji. U drugom potpoglavlju obrazlaže se metodologija kojom se autor u radu služio i unutarnja organizacija disertacije. Doznaje se tako da se njegovo proučavanje temelji na podatcima iz rječnika i gramatika hrvatskoga jezika, na opisima raznih hrvatskih govora, te na slavističkoj akcenatskoj literaturi općenito. Podaci o nekim hrvatskim govorima rezultat su autorovih osobnih istraživanja. Služi se poredbeno-povijesnom metodom. Uspoređuju se primjeri da bi se utvrdile podudarnosti na temelju kojih se rekonstruira ranije naglasno stanje. Pritom se kao prikaznim sredstvom služi načelima i metodama višeglasne, tj. autosegmentne fonološke teorije koja je nastala sedamdesetih godina dvadesetoga stoljeća, a osmišljena je upravo za opis prozodijskih pojava. U trećemu se potpoglavlju objašnjavaju nazivi razdoblja i jezika, način navođenja primjera, naglasni znaci za različite slavenske i baltičke idiome te oznake svojstvene autosegmentnomu fonološkomu pristupu.


Nakon uvodnoga dijela slijedi poglavlje Što je prethodilo praslavenskomu (str. 11-23) koje je podijeljeno na dva dijela. U prvomu se dijelu kritički razmatraju teorije i spoznaje o praindoeuropskomu naglasku. Autor se osvrće na opise indoeuropskoga naglasnoga sustava M. Hallea (1997.) koji razlikuje pet naglasnih razreda, R. S. P. Beekesa (1995.) čiji sustav ima samo dva razreda i V. A. Dyboa (2000.) koji smatra da je indoeuropski prajezik bio tonski jezik s takozvanim leksičkim tonovima. Tema je drugoga dijela prabaltoslavensko razdoblje. u njemu se opisuje odnos između slavenskih i baltičkih jezika i pokušava utvrditi podrijetlo naglasnih pojava koje su zajedničke tim dvjema porodicama indoeuropskih jezika. Među indoeuropeistima postojanje zajedničkoga baltoslavenskoga prajezika nije općenito prihvaćena činjenica i još je podosta onih koji sličnosti među tim dvjema porodicama indoeuropskih jezika pripisuju samo dugotrajnim dodirima. Mandić se priklanja većini koja smatra da mnoge zajedničke izoglose među tim jezicima, a među njima i brojne podudarnosti u akcenatskomu sustavu, upućuju na to da je doista postojao i zajednički baltoslavenski prajezik. Nakon toga se bavi razvojem i postankom baltoslavenskoga akcenatskoga sustava od indoeuropskoga. Među stručnjacima nema slaganja u tome koja su se obilježja praindoeuropskoga sustava očuvala u baltoslavenskome. Neki smatraju da je gotovo nemoguće uspostaviti kontinuitet između indoeuropskoga naglasnoga sustava i onoga baltoslavenskoga jer je naslijeđeni sustav u ranomu baltoslavenskomu razdoblju pretrpio tako značajne preustroje da se stvorio svojevrsni jaz među dvama sustavima. Nasuprot tomu, pripadnici ruske akcentološke škole smatraju da se kontinuitet akcenatskoga razvoja može uspostaviti i da staroindijski i starogrčki naglasni sustavi ne odražavaju starije stanje od baltoslavenskoga, već da su i oni pretrpjeli brojne preinake. Zajedničke su baltoslavenske naglasne osobine to da se naglasni sustavi obje jezične porodice mogu svesti na dva ishodišna naglasna tipa, nepomični i pomični, pri čemu se kod potonjega obje skupine u većini slučajeva slažu i u mjestu naglaska. U obje skupine postoji opreka između akuta i cirkumfleksa i u obje su vidljivi tragovi istih prozodijskih promjena. Kritički se razmatraju tumačenja postanka tih pojava: Pedersenov, Winterov i Hirtov zakon. Pritom se Mandić ne ograničuje samo na prikazivanje pojedinih pojava, već jasno upozorava i na sporna mjesta u pojedinim tumačenjima i izriče svoj sud o njima. Tako primjerice ističe da je Kortlandtovo mišljenje o tome da su Hirtov zakon prouzročili laringali "skroz neuvjerljivo" jer Kortlandt tvrdi da je u to vrijeme odraz laringala bio suglasnik, a to prema Mandiću znači da nizovi CVHS na koje se naglasak pomicao nisu mogli biti jedan slog, kako pretpostavlja Kortlandt, već nizovi dvaju slogova, a laringal je tada na položaju koji ne bi mogao prouzročiti pomicanje naglaska. 


Drugo poglavlje Razvoj praslavenskoga naglasnoga sustava znatno je opsežnije ( str. 23-97) i podijeljeno je na 12 potpoglavlja. U njemu Mandić opisuje naglasne pojave i promjene iz praslavenskoga razdoblja, objašnjava njihov postanak, razvoj i fonološku vrijednost te uspoređuje i preispituje dosadašnje teorije o njima. Iako je opreka između akuta i cirkumfleksa nastala još u prabaltoslavenskomu razdoblju, posvjedočeni su se tonovi konačno razvili znatno kasnije, zasebno u obje jezične porodice. Budući da nema sloge glede njihove fonološke i fonetske vrijednosti, ni u baltoslavenskomu ni i u praslavenskomu razdoblju, razumljivo je da Mandić najprije razmatra upravo problem naravi praslavenskoga akuta i cirkumfleksa. Većina slavista smatra da je praslavenski akut bio uzlazan, a cirkumfleks silazan, ali ima i onih koji, poput Kortlandta, smatraju da je akut bio silazan, a cirkumfleks uzlazan. Držeći se po strani od obaju nazora, doktorand objektivno analizira sve argumente koji govore u prilog jednomu ili drugomu gledanju kao i argumente protiv oba tumačenja. Slavenske jezike od baltičkih odvaja i ukinuće naglasnih oprjeka kod tzv. enklinomena (fonološki nenaglašenih oblika), kao i pravilo pridruživanja naglaska takvim oblicima. Stoga se u dva potpoglavlja razmatra razvoj tih pojava i moguća objašnjenja njihova postanka. Veliku pozornost Mandić poklanja i Dyboovu zakonu, pravilu prema kojemu je kod riječi nepomičnoga naglasnoga tipa naglasak s cirkumfleksnih slogova pomaknut na sljedeći slog, te njegovim posljedicama. Prihvaća pretpostavku ruske akcentološke škole prema kojoj Dyboov zakon nije bio jedinstvena promjena, već stupnjevit proces. Njegovo djelovanje opisuje kao dva neovisna naglasna pomaka između kojih je moglo proći dosta vremena. Nakon toga opisuje unazadne naglasne pomake koji su se dogodili poslije Dyboova zakona i njihove posljedice, kao što su pojava tzv. novoga akuta te početak razvoja kategorijalnoga naglaska u nekim slavenskim jezicima.  Govoreći o Van Wijkovu zakonu kojim se katkada objašnjava duljenje kratkih samoglasnika kod ja-osnova i kod glagola e-konjugacije, zaključuje da je ta promjena, kako je formulira Kortlandt, prilično neobična i neuvjerljiva zbog toga što u nekim slučajevima na duljinu samoglasnika u slogu koji je metrička kategorija utječe pristup sloga koji se obično smatra metrički nevažnim. Duljina sloga određena je u svim jezicima ustrojem rime, a broj suglasnika u slogovnom pristupu nema na to nikakva utjecaja.  Još je veći problem za to pravilo činjenica da je u nekim primjerima duljenje samoglasnika moglo izazvati ispadanje suglasnika u odstupu prethodnoga sloga. U takvim bi slučajevima trebalo najprije pretpostaviti preslogovljivanje koje je prilično zamršeno i neuvjerljivo, a i nakon njega bi se moralo pretpostaviti da je duljenje izazvano gubljenjem pristupa. Stoga smatra da bi duljenje u te dvije kategorije trebalo promatrati kao dvije zasebne pojave i pokazuje kako se ono može opisati. Slijedi rasprava o drugotnomu novomu akutu i novom cirkumfleksu, čija je pojava ograničena na slovenske i hrvatske kajkavske, a rubno je zahvatila i sjevernočakavske govore. Iako nije riječ o praslavenskoj pojavi u pravomu smislu, ona je tu uvrštena jer je riječ o ranoj pojavi koja ne pripada ni zasebnoj povijesti pojedinih jezika. Mandić pokazuje da se novi cirkumfleks ne može tumačiti kao rezultat metatonije jer se taj naglasak nije razvio samo u slogovima sa starim akutom, a osim toga je u vrijeme njegova postanka stari akut, po svemu sudeći, bio već pokraćen. Dakle, uzroke postanku drugotnoga novoga akuta i novoga cirkumfleksa ne treba tražiti u ranijim oprjekama na fonetskoj razini. Ta je pojava prema njegovu mišljenju posljedica naknadnoga duljenja koje se u nekim riječima dogodilo zbog kraćenja zanaglasne duljine, a u drugima zbog gubljenja slabih jerova. Sve drugo posljedica je toga kako se kod pojedinih naglasnih paradigmi pridružuje visoki ton, a to znači da je raspodjela površinskoga uzlaznoga i silaznoga tona u oblicima riječi s produljenim samoglasnikom jednaka onoj u slogovima u kojima je samoglasnik bio izvorno dug. Doktorand pozornost posvećuje i naglasnim obilježjima završnoga sloga jer je tamo razvoj bio specifičan. Naime, ukinuta je oprjeka između akuta i cirkumfleksa. Stoga se o prvotnim naglasnim obilježjima tih slogova može zaključivati uglavnom prema podatcima iz baltičkih jezika. Detaljno se razmatraju i neke odsječne promjene, kao što su metateza likvida i gubljenje slabih jerova, koje su povezane s naglaskom i važne su za rekonstrukciju praslavenskoga naglasnoga sustava. Mandić se priklanja gledištu da je metateza likvida bila postupan proces i da je na početku riječi provedena ranije, u vrijeme kada je još postojala oprjeka između akuta i cirkumfleksa i u nenaglašenim slogovima, a da te oprjeke više nije bilo u vrijeme provođenja metateze u sredini riječi. Za razdiobu naglasaka na prvomu ili drugomu slogu u istočnoslavenskomu punoglasju, što se tradicionalno uzimalo kao pokazatelj postojanja razlike između cirkumfleksa i akuta u vrijeme postanka punoglasja, nudi drukčije objašnjenje. Ako je riječ imala fonološki naglasak, on je beziznimno na drugomu slogu, neovisno o  podrijetlu naglaska i naglasne oprjeke koja je prije postojala. Prvi slog punoglasja naglašen je samo kod enklinomena, riječi kod kojih ni jedan slog nema fonološki visoki ton i kod kojih se naglasak općim pravilom može pridužiti jedino prvomu slogu, a to nema veze s činjenicom da se u tim riječima u prijašnjemu razdoblju ostvarivao silazni ton. Slabljenje i gubljenje jerova uzrokovalo je naglasni pomak koji se naziva Ivšićevim (Stangovim) zakonom. Doktorand tu pojavu objašnjava utjecajem metričke strukture s trohejskim stopama koje se na fonološkoj razini, ako je to moguće, pridružuju od kraja riječi. Drugo poglavlje završava opisom razvoja praslavenske kvantitete čije su promjene na razne načine utjecale na razdiobu riječi po naglasnim paradigmama i na dalji razvoj cijeloga naglasnoga sustava.


Treće poglavlje Naglasne paradigme u kasnom praslavenskom (str. 97-120) sažet je sinkronijski opis naglasnih paradigmi u završnomu razdoblju praslavenskoga jezika. Razdiobu imenica u naglasne paradigme u praslavenskome Mandić objašnjava s pomoću postojanja, odnosno nepostojanja, leksičkoga visokoga tona kod morfema. Morfemi se dijele u dvije skupine: oni koji imaju temeljni (leksički) visoki ton i oni koji ga nemaju (enklinomena). U riječima koje su sastavljene od više morfema koji imaju visoki ton fonetski se ostvaruje samo prvi visoki ton, a ostali se poništavaju. Taj se visoki ton nije uvijek morao ostvarivati unutar granica morfema koji je bio njegov nositelj u leksikonu. Postojali su tzv. zanaglašujući i prednaglašujući morfemi. Te razlike doktorand objašnjava pretpostavkom da je kod onih morfema kod kojih se visoki ton ostvarivao unutar morfema ton već u leksikonu bio pridružen određenoj mori, a da su ostale dvije skupine imale tzv. pomični ton. Riječima koje su se sastojale samo od morfema bez temeljnoga visokoga tona, visoki se ton pridruživao prvoj mori prvoga sloga na fonetskoj razini. U svim se skupinama udar (naglasak) ostvarivao na slogu koji je na fonetskoj razini sadržavao visoki ton, neovisno o tome je li taj ton leksički ili pridružen kasnijim pravilom prvomu slogu. Naglasnoj paradigmi a pripadale su imenice koje su imale leksički pridružen visoki ton na nekomu slogu osnove, a to znači da im je osnova sadržavala barem jedan jaki morfem. Kod njih je uvijek naglašen isti slog i isti samoglasnik. Takav idealni sustav kakav se može rekonstruirati prema Mandiću vjerojatno ipak nikad nije postojao jer je već u vrijeme njegova nastajanja moralo biti nepravilnosti zaostalih iz ranijega razdoblja. Homogenost naglasne paradigme a narušava u mnogim hrvatskim govorima skupina imenica s dvosložnom osnovom kod kojih je naglašen posljednji slog osnove u svim oblicima osim u genitivu množine, gdje naglasak prelazi na prethodni slog. Na temelju njezine rasprostranjenosti može se zaključiti da je ta anomalija nastala poslije u hrvatskomu jeziku i stoga je opisuje u posebnom potpoglavlju četvrtoga poglavlja. Imenice naglasne paradigme b imale su samo jedan jaki morfem kojemu je bio pridružen pomični visoki ton i koji je bio zanaglašujući. Zbog toga se visoki ton (i udar) pridruživao gramatičkomu nastavku ako taj nije bio prednaglašujući. Imenice naglasne paradigme c sastojale su se samo od morfema bez temeljnoga (leksičkoga) visokoga tona pa je mjesto naglaska u njima ovisilo o tome ima li nastavak visoki ton ili ne. Ako je nastavak imao visoki ton, naglasak je bio na njemu. Ako ni nastavak nije imao visoki ton, onda je naglasak (i visoki ton) pridruživan općim pravilom prvomu slogu. Neki akcentolozi pretpostavljaju da je u kasnomu praslavenskomu postojao i četvrti naglasni obrazac, tzv. naglasna paradigma d. Svojstvena je tomu obrascu nenaglašenost nominativa i akuzativa jednine te naglasak na nastavku u ostalim jedninskim oblicima. Sinkronijski se ponašanje naglaska u toj paradigmi prema Mandiću može objasniti pretpostavkom da neki nastavci poništavaju pomični visoki ton nekih korijena. Iako takav opis smatra prilično složenim, opravdava ga složenošću same pojave koju opisuje. Posebnu pozornost doktorand posvećuje problemu naglaska u vokativu jer postoji mogućnost da u praslavenskom oblici toga padeža nisu bili fonološki naglašeni ne samo u naglasnoj paradigmi c, već i u naglasnoj paradigmi b. Poglavlje završava opisom naglasnih svojstava enklinomenskih skupina te problema određivanja pripadnosti pojedinih riječi nekoj od naglasnih paradigmi. Problem je tu  činjenica da je stanje u suvremenim slavenskim jezicima s arhaičnim naglasnim sustavom samo dijelom podudarno s praslavenskim i mnoge su imenice, zbog različitih analogijskih procesa, prelazile iz jedne paradigme u drugu.


U četvrtom se poglavlju Od praslavenskoga do suvremenoga hrvatskoga naglašavanja (str. 121-174) opisuju promjene koje su se dogodile između praslavenskoga i suvremenoga hrvatskoga jezika. Kandidat razmatra postanak naglasnoga sustava standardnoga jezika i njemu sličnih govora te sustava arhaičnih govora koji su svojevrsna spona između praslavenskoga i suvremenoga hrvatskoga standardnoga jezika. Utvrđuje da su u tomu razdoblju provedene brojne naglasne promjene, ali da je među njima mali broj pravih fonoloških promjena, a većinom je riječ o različitim analogijskim procesima. Sve fonološke naglasne promjene unazadni su pomaci ili temeljnoga visokoga tona ili udara. Mandić učestalost unazadnih pomaka povezuje s metričkim načelima i pripisuje ih općeslavenskoj tendenciji ka uspostavljanju trohejskoga metričkoga ustroja. Visoki ton mogao se pomicati ili unutar sloga s druge more na prvu ili preko slogovne granice na prethodni slog. Od promjena koje su odražene u hrvatskomu standardnomu jeziku fonološke su samo gubljenje novoga akuta i novoštokavski pomak naglaska na prethodni slog. Osim toga, u standardnomu su jeziku veoma česte analogijske promjene koje su rezultat međuidiomskih dodira. One su ograničene na manje skupine riječi i uglavnom su leksikalizirane. Mandić posebno potanko i temeljito razmatra naglasna svojstva oblika genitiva množine, pojavu završnoga naglaska u lokativu jednine, naglasak oblika duge množine s proširkom -ov/ev-, naglasak na prvomu slogu nastavka u naglasnoj paradigmi c te različita duljenja i kraćenja samoglasnika u raznim uvjetima. Oblici genitiva množine u slavenskim jezicima, pa tako i u hrvatskomu jeziku, i morfološki su i prozodijski prilično raznoliki. Kada je riječ o naglašavanju, u hrvatskom su zasigurno najzanimljiviji nastavci -ø i -ā kod kojih se susreću četiri prozodijske pojave: novi cirkumfleks u naglasnoj paradigmi a, duljenje samoglasnika (vokala)u zadnjemu slogu osnove, umetanje nepostojanoga vokala i povlačenje naglaska na prethodni slog, što kandidat objašnjava kao pridruživanje visokoga tona predzadnjemu slogu osnove kad je u zadnjemu slogu nepostojano a. Neke imenice naglasne paradigme a s jednosložnom osnovom i nastavkom -u u lokativu jednine imaju, protivno pravilima, naglasak na tom nastavku. To se objašnjava  pretpostavkom da taj nastavak poništava visoki ton prethodnoga morfema, nakon čega se ostvaruje njegov visoki ton. Kod druge se skupine imenica pak poništava visoki ton toga nastavka. Ta se pravila, premda su u svim govorima u kojima se pojavljuju međusobno slična, ipak razlikuju u pojedinostima i zato je njihova formulacija razmjerno složene. Upravo toj složenosti doktorand pripisuje njihovo ograničavanje u raznim govorima na sve manji broj riječi i njihovo postupno gubljenje. Prema njegovu mišljenju, promjene u naglašivanju oblika lokativa jednine pridonijele su, među ostalim čimbenicima, razvoju kategorijalnoga naglaska. Kod oblika duge množine u hrvatskim se govorima pojavljuje kraćenje vokala u zadnjemu slogu osnove i razne promjene mjesta naglaska. Mandić smatra te pojave analogijskima i povezuje ih s djelomičnim i postupnim prelaženjem pojedinih imenica iz jednoga naglasnoga tipa u drugi. Zato je stanje u različitim govorima različito, a česte su i dvojnosti. Njemu je posebno zanimljiv ostvaraj visokoga tona na proširku -ov/ev- kod imenica naglasne paradigme c. Dosljedan naglasak na proširku kod nekih imenica objašnjava kao njihovo svojstveno (inherentno) obilježje. Kod njih se visoki ton pridružuje tomu proširku. Naglasak množinskih oblika u govorima u kojima je kod iste imenice naglasak u nekim oblicima na slogu ispred proširka -ov/ev-, a u drugima na tomu proširku, objašnjava poništavanjem visokoga tona pred proširkom -ov/ev-. U oksitonskim oblicima imenica naglasne paradigme c s dvosložnim nastavkom naglasak se u suvremenim hrvatskim govorima najčešće ostvaruje na prvomu, a ne drugomu slogu nastavka, kako bi se očekivalo. Sinkronijski se to opisuje jednostavno pridruživanjem temeljnoga visokoga tona prvomu slogu nastavka. Duljenja v u hrvatskomu jeziku bilo je nekoliko. Ranija duljenja povezuju se s gubljenjem slabih jerova, a provedena su u nenaglašenim oblicima (enklinomenima), a kasnija duljenja, koja su provedena u manjem broju govora, povezuju se sa strukturom sloga, točnije s prisutnošću sonanta u slogovnomu odstupu. Govoreći o duljenju kod enklinomena, Mandić se priklanja Kortlandtovoj pretpostavci (nasuprot Holzeru 2005.) da nije riječ o jedinstvenoj pojavi, već da su vjerojatno posrijedi dvije promjene. Duljenje uvjetovano sonantom na kraju sloga rasprostranjeno je na manjemu području i vjerojatno je kasnijega postanja. Njega kandidat objašnjava gubljenjem mornosti sonanata (koji su izvorno u odstupu sloga imali svoju moru) i zakonom o čuvanju mora, tj. mora koja je odvezana od sonanta nije se mogla izgubiti, već je pridružena vokalu koji je tako postao dug. Gubljenje novoga akuta i njegovo izjednačivanje s odrazom silaznoga tona na velikomu dijelu zapadnoga južnoslavenskoga govornoga područja za doktoranda je posljedica pojave ograničenja o pridruživanju visokoga tona prema kojemu visoki ton može biti pridružen samo prvoj mori u slogu. To znači da je ranije područje pridruživanja visokoga tona bila mora, a da je sada to postao slog, pa se onda ton automatski (univerzalnom konvencijom) pridružuje prvoj mori u slogu. Šteta je da kandidat nije jače istaknuo i detaljnije obrazložio tu važnu promjenu u fonološkoj strukturi mnogih hrvatskih govora. Nakon toga se u kratkomu potpoglavlju opisuju različiti nenovoštokavski pomaci naglaska, a zatim opširnije novoštokavsko prenošenje naglaska na prethodni slog, što je jedan od rijetkih fonoloških procesa u zasebnoj povijesti hrvatskoga jezika. To se prenošenje oblikuje kao dosljedno povlačenje udara, ali ne i visokoga tona, na prethodni slog, što je uzrokovalo postanak posebnoga tipa uzlaznoga tona na fonetskoj razini. Ta je pojava mlađa od gubljenja novoga akuta, a kao živ proces vjerojatno je počela djelovati u petnaestomu stoljeću u nekomu južnomu, vjerojatno istočnohercegovačkom govoru, što pokazuje i raspodjela na dijalektološkomu zemljovidu. Primjeri pokazuju da je to pomicanje bilo stupnjevito i da je njegova posljedica pojava nekih alternacija u fleksiji imenica, a pojava novoga uzlaznoga tona i promjena mjesta naglaska dovele su do smanjenja prozirnosti naglasnih paradigmi. Kraj četvrtoga poglavlja posvećen je ukidanju naglasne pomičnosti. U hrvatskomu jeziku postoje dvije vrste pomičnosti naglaska: odraz stare lateralne pomičnosti u naglasnoj paradigmi c i odraz pomičnosti između zadnjega sloga osnove i prvoga sloga nastavka u naglasnoj paradigmi b. U novije se vrijeme u mnogim hrvatskim govorima pomičnost gubi te postoji težnja da u svim oblicima riječi naglasak bude na istomu mjestu ili da svi oblici imaju isti ton. To se gubljenje odvija postupno i uzrokuje ozbiljnu eroziju praslavenske naglasne paradigme c. Riječi iz te naglasne paradigme prelaze u ostale dvije. Odraz pomičnosti najbolje se čuva kod imenica s jednosložnom osnovom.


Peto poglavlje Pregled suvremenoga stanja (str. 174-190) prikaz je naglasnih tipova suvremenoga hrvatskoga jezika te pravila i načela koja u njemu vladaju. Središnje mjesto i tu zauzima standardni jezik, ali se spominju i neke dijalektne te zastarjele i stilski obilježene pojave koje su postojale u starijoj normi. Kandidat utvrđuje da se u standardnomu hrvatskomu jeziku još nazire razlika među trima naglasnim paradigmama i da se još donekle čuvaju osnovna načela pridruživanja naglaska. To znači da je i danas riječ o pridruživanju visokoga tona koji se pridružuje prvoj mori sloga i pridruživanju udara prethodnomu slogu, a ako on ne postoji, istomu slogu. Kvantitativne opreke uglavnom pripadaju zasebnoj razini i tješnje su povezane s ustrojem sloga nego s prozodijom. Iako niz naglasnih tipova općenito odgovara negdašnjim paradigmama a, b i c, svaka je paradigma, zbog opisanih promjena, raščlanjena na nekoliko potparadigmi. Za Mandića su te razlike često samo površinske, a posljedica su djelovanja ili nedjelovanja pravila na apstraktnim razinama. Zbog težnje da naglasak bude nepromjenjiv, većina imenica danas pripada naglasnoj paradigmi a. U prošlosti su  mnoge riječi te naglasne paradigme pripadale paradigmi c, ali su ukidanjem pomičnosti prešle u paradigmu a. Naglasna se paradigma b danas dijeli na nekoliko različitih naglasnih tipova, ali se, prema Mandiću, i danas može pretpostaviti da je osnovama imenica te paradigme svojstven pomični visoki ton koji se pridružuje prvoj mori nakon osnove, ako ona postoji i ako se tomu ne protive pravila koja to mogu spriječiti. Razlike među podtipovima posljedica su pridruživanja udara riječima. Za razliku od prethodnih, naglasnu je paradigmu c u suvremenomu jeziku teško odrediti kao jedinstven naglasni tip. Mnoga su njezina svojstva izgubljena pa se više ne mogu oblikovati pravila koja bi obuhvatila sve skupine imenica, kao što je to učinjeno u opisu praslavenskoga naglasnoga sustava. Osim toga, zbog gubljenja pomičnosti naglaska mnoge su imenice te paradigme prešle u jednu o ostalih dviju. Govoreći o duljini, kandidat razlikuje primjere u kojima je duljina svojstvo samoglasnika od onih u kojima je duljina posljedica djelovanja nekoga pravila. Poglavlje završava raspravom o odnosu tvorbe riječi i naglaska. Mandić utvrđuje da je sustav pridruživanja naglaska izvedenicama koji opisuje Dybo (1981.) u suvremenomu hrvatskomu jeziku očuvan samo u tragovima i da mnogi tvorbeni afiksi danas utječu na naglasak izvedenica znatno drukčije nego u kasnom praslavenskom razdoblju o kojemu govori Dybo. Danas su česti tzv. premoćni morfemi čija se naglasna svojstva ostvaruju bez obzira na svojstva ostalih morfema, a ako ima više takvih morfema, onda je premoćan posljednji od njih. To pokazuje da je pridruživanje naglaska cikličan proces. Takav način naglašavanja nastao je zbog težnje da sve riječi izvedene istim afiksom imaju isti naglasak. Doktorand ilustrira spomenute pojave primjerima imenica izvedenih samo odabranim afiksima jer tvorbenih afikasa u hrvatskom jeziku ima jako mnogo pa bi navođenje svih bespotrebno opteretilo osnovni tekst disertacije.


Posljednje je, šesto poglavlje Popis naglasnih tipova i pravila (str. 190-205). Ono daje pregled naglasnih tipova suvremenoga hrvatskoga jezika te pravila iz kojih oni proizlaze te površinske razlike među imenicama koje pripadaju istome tipu. Pri razvrstavanju imenica u naglasne tipove Mandić u popisu uzima u obzir samo položaj visokoga tona, zanemarujući  zanaglasne duljine i površinske odraze različitih kombinacija visokoga tona, udara i duljine. U naglasnoj paradigmi a razlikuje četiri naglasna tipa: 1. bez ikakvih promjena, 2. s čelnim naglaskom u vokativu jednine, 3. s visokim tonom na nastavku lokativa jednine i 4. s povlačenjem visokoga tona u genitivu množine. Naglasnu paradigmu b dijeli na tri tipa: 1. s visokim tonom na gramatičkomu nastavku u svim oblicima, 2. s visokim tonom na osnovi u genitivu množine, 3. s visokim tonom na osnovi u svim množinskim oblicima. I naglasnu paradigmu c dijeli na tri tipa: 1. s dobro očuvanim odrazom pomičnosti, 2. s visokim tonom na nastavku lokativa jednine, 3. s visokim tonom na množinskomu proširku. 


Na kraju je Zaključak (str. 206-209) u kojemu kandidat na jednomu mjestu sabire rezultate svih prethodnih poglavlja. Zatim slijedi popis kratica, usustavljen popis literature koji obuhvaća preko 120 jedinica, sažetak i ključne riječi na hrvatskomu i engleskomu jeziku te pregled sadržaja i životopis i popis objavljenih radova kandidata.


Na temelju svega što je dosad rečeno jasno se vidi da je disertacija Davida Mandića vrlo vrijedan izvorni znanstveni rad koji zbog svojega sadržaja i svoje tematike predstavlja izniman doprinos ne samo kroatistici, već i slavističkoj povijesnoj akcentologiji uopće. Njezinu vrijednost povećava i činjenica da su u našoj kroatistici radovi posvećeni povijesnoj akcentologiji razmjerno rijetki i da je malo znanstvenika koji se bave tim područjem. Kandidat je u njoj pokazao odlično poznavanje naglasnoga sustava hrvatskoga standardnoga jezika i hrvatskih govora koje proizlazi ne samo iz literature, već i iz vlastitih terenskih istraživanja. Zavidno je i njegovo poznavanje slavenske i baltoslavenske akcenatske problematike i opće prozodijske problematike i suvremenih fonoloških teorija, osobito višedimenzionalnoga, autosegmentnoga pristupa. Pokazao je i sposobnost kritičkoga razmišljanja i izvornoga zaključivanja. Za sva pravila i promjene koje su se dogodile u povijesti hrvatskoga naglašivanja predlaže vlastite formulacije služeći se autosegmentnom notacijom. Posljedica je svega toga jezgrovito, ali jasno i razumljivo napisana disertacija koja će biti nezaobilazna literatura svima koje zanima hrvatska i slavenska povijesna akcentologija, kao i naglasna problematika suvremenoga hrvatskoga jezika i njegovih govora. Treba se nadati da će ova disertacija biti uskoro objavljena i time postati dostupna širemu krugu korisnika. Sitne nedostatke i propuste, kojih je malo, raspravit ćemo s kandidatom na obrani.


Predlažemo vijeću da prihvati našu vrlo pozitivnu ocjenu disertacije Davida Mandića i da kandidata uputi na njezinu obranu.

U Zagrebu 25. kolovoza 2009.

Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Zrinka Jelaska, izv. prof.

(predsjednik povjerenstva)

2. dr. sc. Milan Mihaljević, red. prof. (Staroslavenski institut, Zagreb)

(član povjerenstva)

3. dr. sc. Ranko Matasović, red. prof.

(član povjerenstva)
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Predmet: Izvještaj o doktorskoj disertaciji

Irene Miloš

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta imenovalo nas je na sjednici od 26. veljače 2009. u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada Irene Miloš (r. Drpić), prof. pod naslovom Prijedlozi u ekavskome dijalektu čakavskoga narječja. Nakon uvida u rad podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Doktorska disertacija Irene Miloš, prof. Prijedlozi u ekavskome dijalektu čakavskoga narječja ima 201 stranicu i sastoji se od poglavlja: 1. Uvoda, 2. Rasprave, 3. Opisa prijedloga u ekavskome dijalektu čakavskoga narječja, 4. Zaključka. Radu su priloženi: 5. Ogledi govora i karte, 6. Literatura, 7. Sažetak, 8. Životopis.


 U Uvodu su iznesene teorijske osnove za analizu prijedloga kao vrste riječi, općelingvističke i standardološke. Prezentiran je način na koji se riječi klasificiraju i kategoriziraju te je analizirana definicija riječi 'značenje'. Na taj je način utemeljena i definicija prijedloga i značenja prijedloga.

Načinjen je temeljit pregled radova koji se u sklopu opće lingvistike, hrvatskoga jezika i čakavskoga narječja bave prijedlozima. 

U terenskome je radu prikupljen obilat dijalektološki korpus za analizu teme, koji obuhvaća po dva mjesna govora u četirima poddijalektima ekavskoga dijalekta čakavskoga narječja, to jest za a) primorski poddijalekt istraženi su govori Praputnjaka i Krasice, b) sjeveroistočni istarski poddijalekt govori Ike i Kastva, c) središnji istarski poddijalekt govori Lupoglava i Boljunskoga Polja i za d) otočni poddijalekt istraženi su mjesni govori Predošćice i Cresa.

U ovom su radu po prvi put u hrvatskoj dijalektologiji utvrđeni temeljni inventar prijedloga u ekavskome dijalektu čakavskoga narječja, distribucija prijedloga uz padeže u rečenici te model opisa značenja prijedloga u njihovu sintaktičkome okruženju. To je ozbiljno i precizno provedeno prema postavljenim ciljevima i zadacima istraživanja, te prema prethodno utvrđenoj metodologiji koja s jedne strane uključuje dijalektološke parametre u analizi i opisu jezičnih značajki mjesnih govora, a s druge strane općelingvističke i standardološke teorijske dosege u opisu značenja prijedloga.
Taj je model pokazao da se općelingvistička jezična načela mogu potvrditi u dijalektološkome korpusu jednako kao i u bilo kojemu drugom anorganskom ili organskom, apstraktnom ili konkretnom jezičnom sustavu. 

Izneseni opisi prijedloga u ekavskome dijalektu čakavskoga narječja uspoređeni su s prijedlozima u standardnome hrvatskome jeziku te s prijedlozima u južnočakavskim govorima. U tome vrijednom prikazu pokazane su sličnosti i razlike u fonološkoj prezentaciji, inventaru, distribuciji uz padeže te u značenju prijedloga u različitim jezičnim sustavima.

Na kraju doktorata izneseni su odabrani ogledi govora, odnosno precizno i pouzdano transkribirani, akcentuirani i sintaktički uređeni jezični materijali iz spomenutih osam mjesnih govora.

Priložene su i dvije karte; jedna pokazuje teritorijalni razmještaj mjesnih govora prema poddijalektu kojemu ti govori pripadaju, a druga pokazuje zanimljivu i fonološku i značenjsku distribuciju prijedloga od, koji u svim govorima, osim u onima koji pripadaju otočnome poddijalektu – Predošćici i Cresu – imaju temeljni oblik od, odnosno koji u dvama navedenim mjesnim govorima glasi do bez obzira na to što je u istome sustavu potvrđen (homonimni) prijedlog do u osnovnome značenju koje ima u svim poddijalektima ekavskoga dijalekta čakavskoga narječja – prototipom prostora kojim određuje točku do koje se što kreće ili od koje se što mjeri, a prototipom vremena točku do koje se što zbiva ili događa. U tim je prototipnim značenjima antoniman prijedlogu od.
Doktorski rad, njegova tema, struktura, metodologija rada, popis literature (preko 130 bibliografskih jedinica) pokazali su da pristupnica poznaje suvremena temeljna teorijska pitanja vezana uz istraživanje dijalektologije hrvatskoga jezika, da poznaje literaturu o prijedlozima i leksičkim značenjima prijedloga (općelingvističku i kroatističku).

Doktorsku disertaciju Prijedlozi u ekavskome dijalektu čakavskoga narječja Povjerenstvo ocjenjuje vrijednom po relevantnosti za opću filološku i užu kroatističku znanost, po izboru građe koja je najvećim dijelom neobrađena, te po metodologiji istraživanja.

Pojedine nejasnoće razriješit će se pri obrani.

Kandidatkinja se služila relevantnom domaćom i stranom literaturom iz obrađene problematike. Terenska istraživanja i interpretacija rezultata primjereno su i stručno provedeni. Rad je izradila ozbiljno, precizno i inventivno. Pridonijela je osvjetljavanju jednog do sada neobrađenog problema hrvatske dijalektologije. Pokazala je sposobnost znanstvene analize i sinteze. 

Smatramo da je rad Irene Miloš Prijedlozi u ekavskome dijalektu čakavskoga narječja vrijedan ne samo za čakavsku i hrvatsku nego i za cijelu slavensku dijalektologiju. Stoga
PREDLAŽEMO

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta da prihvati našu pozitivnu ocjenu doktorske radnje Irene Miloš, prof. pod naslovom Prijedlozi u ekavskome dijalektu čakavskoga narječja i omogući joj daljnji postupak u stjecanju doktorata humanističkih znanosti.
Stručno povjerenstvo:
1.
dr. sc. Silvana Vranić, izv. prof. na Filozofskom fakultetu u Rijeci, 


predsjednica Povjerenstva
2.
dr. sc. Mira Menac-Mihalić, izv. prof. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, mentorica i članica Povjerenstva

3.
dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, 


član Povjerenstva

U Zagrebu 8. rujna 2009.

Dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof. 

Dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš, red. prof. 

Dr. sc. Elvi Piršl, izv. prof.  

Zagreb,  14. srpnja 2009. 
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Predmet: Izvješće i ocjena doktorskog rada Nevenke Modrić pod naslovom Vrednovanje 

                učinkovitosti  Modela  upravljanja problemnim situacijama u odgojnim grupama 

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta, na sjednici održanoj 26. svibnja 2009. imenovalo je Stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof. (predsjednica povjerenstva), dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš, red. prof. (član, mentor), obje s Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu,  i  dr. sc. Elvi Piršl, izv. prof. (član, sa Sveučilišta J. Dobrile u Puli) za ocjenu doktorskog rada Nevenke Modrić pod naslovom Vrednovanje učinkovitosti Modela upravljanja problemnim situacijama u odgojnim grupama. 

Imenovano  Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće skupno  
I Z V J E Š Ć E 
Doktorski rad Nevenke Modrić pod naslovom Vrednovanje učinkovitosti Modela  upravljanja problemnim situacijama u odgojnim grupama obuhvaća 222 stranice teksta. Nakon Uvoda (str. 2-5) rad je strukturalno podijeljen u sljedećih jedanaest cjelina: 1. Problemne situacije i njihovo rješavanje (str. 6-11); 2. Socijalna kompetencija (str. 12-20); 3. Stilovi ponašanja u interpersonalnim sukobima i njihova učinkovitost (str. 21-24); 4. Metode rješavanja sukoba i njihova učinkovitost (str. 25-27); 5. Modeli rješavanja problemnih situacija i njihova učinkovitost (str. 28-39); 6. Model upravljanja problemnim situacijama (UPS) (str. 40-100); 7. Provjera učinkovitosti UPS modela u odgojnim grupama (str. 101-113); 8. Rezultati istraživanja (str. 114-154); 9. Zaključna razmatranja (str. 155-158); 10. Literatura (str. 160-171) i 11. Prilog (str. 173-222). Literatura sadrži 185 bibliografskih jedinica na hrvatskom, engleskom, slovenskom i srpskom jeziku, a u Prilogu se nalaze  instrumenti korišteni u istraživanju, zapisci (transkripti) o problemnim situacijama, pregled interventnih strategija, isprava o patentu i didaktičko sredstvo. Na kraju su sažeci s ključnim riječima na hrvatskom i engleskom jeziku te kratak životopis pristupnice.   
Sadržaj rada

U Uvodu pristupnica tumači polazišta svoga i navodi rezultate drugih istraživanja prema kojima pružanje pomoći djeci u razvoju vještina rješavanja problema rezultira većom prosocijalnom orijentacijom, boljom općom socijalnom prilagodbom i boljim prihvaćanjem od strane vršnjaka. Ako se djecu poučava odgovornim načinima rješavanja problema, njihovo se socijalno ponašanje može poboljšati. Na temelju tih spoznaja pristupnica je razvila model upravljanja problemnim situacijama (UPS) koji je primjenjiv u različitim odgojno-obrazovnim kontekstima. U radu opisuje postupak provedbe, praćenja i vrednovanja tog modela u kontekstu rada s djecom predškolske dobi. 

U prvom poglavlju, Problemne situacije i njihovo rješavanje, nakon objašnjenja pojmova (problemna situacija, sukob), pristupnica obrazlaže ovisnost uloge koju problemne situacije i sukobi imaju u razvoju čovjeka o načinima njihova rješavanja. Opisujući vrste sukoba i njihovo rješavanje, bavi se posljedicama nerješavanja ili destruktivnog načina rješavanja problema, kao i posljedicama njihova konstruktivnog ili mirnog rješavanja. Mirno rješavanje dovodi u vezu sa socijalnim kompetencijama te govori o potrebi poticanja razvoja tih kompetencija kod djece predškolske dobi u sklopu rada predškolske ustanove. S obzirom da je u toj dobi stjecanje znanja i vještina važnih za odnos s drugima u velikoj mjeri ovisno o modelima ponašanja odraslih, pristupnica ističe nezamjenjivu uloga odgajatelja u razvoju socijalnih kompetencija predškolske djece. U skladu s tim, ističe potrebu pripreme odgajatelja za odgovorno rješavanje problema s i među djecom, kako bi ona postupno prihvatila takav model ponašanja u svojim odnosima s drugima.  

U drugom poglavlju, Socijalna kompetencija, pristupnica potanko elaborira koncept socijalne kompetencije, objašnjava socijalne vještine i opisuje učinkovite strategije njihova razvoja, određuje čestice (atribute) socijalne kompetencije djece te navodi prediktore socijalne kompetencije.  U posebnom dijelu bavi se određenjem socijalne kompetencije odgajatelja te raspravlja o programima obrazovanja i izobrazbe odgajatelja za poticanje razvoja socijalne kompetencije kod djece  i modelima vrednovanja učinkovitosti takvih programa. 
U trećem poglavlju, Stilovi ponašanja u interpersonalnim sukobima i njihova učinkovitost, pristupnica analizira različite strategije i stilove ponašanja u interpersonalnim sukobima s obzirom na njihov ishod. Polazeći od kriterija tko dobiva, a tko gubi u sukobu te čije potrebe osobe u sukobu nastoje zadovoljiti (svoje vlastite ili potrebe drugih), dolazi do četiri osnovna stila ponašanja. Kako bi potvrdila tu podjelu i provjerila učinkovitost strategije rješavanja sukoba koja polazi od koncepta (samo)osvještavanja i odgovornosti, pristupnica je izradila didaktičko sredstvo pod nazivom "Moj stil upravljanja problemnim situacijama". Ono se pokazalo korisnim u radu s odgajateljima kad su oni trebali prepoznati vlastiti stil ponašanja u sukobima i procijeniti njegovu učinkovitost. 

U četvrtom poglavlju, Metode rješavanja sukoba i njihova učinkovitost, pristupnica se bavi metodama pregovaranja, posredovanja i arbitraže, a u petom poglavlju, Modeli rješavanja problemnih situacija i njihova učinkovitost, naprije opisuje Powersov model u kojemu se polazi od shvaćanja da je ljudsko ponašanje povezano s kontrolom percepcije (Čovjek je kontrolni sustav koji može kontrolirati sebe, ali ne i druge kontrolne sustave), nakon čega nas ukratko upoznaje s modelom rješavanja sukoba i izgrađivanja odnosa Duddyja Weeksa. Na kraju se usredotočuje na tri poznata i često primjenjivana modela rješavanja problemnih situacija u odgojnim grupama (Gordonov, Jullov te model Katzove i McClellanove). Nakon prikaza modela, pristupnica zaključuje da, bez obzira razlike među njima, svi modeli polaze od načela poštivanja ljudske osobe, zadovoljavanja potreba pojedinca, osobne i društvene odgovornosti, te ravnopravnog dostojanstva i aktivnog sudjelovanja u nalaženju rješenja prihvatljivog za obje strane u sukobu. Na temelju tih uvida, pristupnica postavlja četiri temeljna načela rješavanja problema. 

U šestom poglavlju, Model upravljanja problemnim situacijama (UPS), pristupnica se usredotočuje na UPS model, kojega je ona autorica. Predstavljajući model objašnjava njegova teorijska polazišta i opisuju njegove tri glavne dimenzije: figuru čovjeka (kojom se znakovi konkretiziraju i osigurava vizualizacija potreba), metoda sustavne analize problema (metoda pet koraka) i specifičan pristup odgajatelja koji je nespojiv na tradicionalni pristup u odgoju i obrazovanju. Smisao UPS modela jest pomoć pojedincu u zadovoljavanju njegovih temeljnih potreba, odnosno u samoostvarenju u problemnim situacijama. Također, model pomaže osobi u sukobu da samostalno traži i nalazi rješenje problema te da ishod sukoba vrednuje.
Nakon opisa UPS modela slijede prikazi njegove primjene s djecom i odraslima bez i uz pomoć figure čovjeka, koja služi kao vodič za upoznavanje načina na koje se mogu zadovoljiti temeljne potrebe pojedinca, posljedica nezadovoljavanja temeljnih potreba, stilova percipiranja stvarnoga svijeta i rješavanja problema. Potom slijedi usporedba postupka prema UPS modelu i najčešće korištenog, tradicionalnog pristupa rješavanju problemnih situacija u odgojno-obrazovnoj praksi. Pristupnica upozorava da je riječ o dva postupka upravljanja problemnim situacijama koji se međusobno isključuju, što sugestivno potvrđuje komparativnom analizom postupaka odgajatelja kad naizmjenično koristi pristupe za rješavanje problemnih situacija, a radi ostvarivanju kvalitetnog odnosa s djetetom. Potom pristupnica na teorijskoj i praktičnoj razini uspoređuje UPS model s tri najpoznatija modela rješavanja problemnih situacija u odgojnim grupama (Gordonov, Juulov te pristup Katzove i MeClellanove). Opisujući te pristupe, pristupnica navodi bitna obilježja svakog pojedinog modela za koja njihovi autori drže da potiču razvoj socijalne kompetencije. Rezultati usporedbe tih modela s UPS-om pristupnicu navode na zaključak da postoji jaz između  teorijskih postavki autora i njihovih prijedloga kako model primijeniti za rješavanje sukoba.
U sedmom poglavlju, Provjera učinkovitosti UPS modela u odgojnim grupama, iscrpno se opisuje dizajn i postupak empirijskog istraživanja kojemu je cilj bio provjera učinkovitosti UPS modela na uzorku predškolskih odgajateljica i dvije odgojne grupe. Istraživanje je trebalo odgovoriti na pitanje pomaže li UPS model odgajateljicama u rješavanju problema u tri različite situacije: kad ona osjeća problem (PO), kad dijete osjeća problem (PD) te kad ona i dijete osjećaju problem (POD). 

Istraživanje je provedeno u obliku višeciklusnog akcijskog istraživanja na, zbog naravi istraživanja, namjerno odabranim ispitanicima. To su četiri odgajateljice koje su završile program izobrazbe po UPS modelu i radile s djecom iste kronološke dobi u Dječjem vrtiću "Grigor Vitez" u Samoboru. Promatrana djeca dolazila su iz dvije mlađe odgojne grupe, s tim da su u uzorak uvrštena samo ona koja su se našla u onoj problemnoj situaciji u kojoj se tada promatralo odgajateljicu. U obje odgojne grupe na početku istraživanja petoro djece je bilo u 3. godini života, a 21 dijete u 4. godini života. U prvoj mlađoj grupi dvije odgajateljice su radile po UPS modelu s novih 26 polaznika (12 djevojčica i 14 dječaka), dok su u drugoj mlađoj grupi dvije odgajateljice već godinu radile po UPS modelu također s 26 polaznika (16 djevojčica i 10 dječaka). 

Istraživanje se temelji na sustavnom promatranju, bilježenju, snimanju i kodiranju ponašanja odgajateljica u problemnim situacijama te na primjeni upitnika za odgajateljice, kojim su ispitani njihovi stavovi o UPS modelu. Tijekom promatranja bilježilo se kako odgajateljica upravlja problemnom situacijom u odgojnoj grupi u odnosu na tri spomenute mogućnosti: a) kad ona osjeća problem (PO), b) kad dijete osjeća problem (PD) te c) kad ona i dijete osjećaju problem (POD). Na temelju praćenja ponašanja odgajateljica, kodiranja videozapisa i (samo)vrednovanja razine osposobljenosti za upravljanje problemnim situacijama, dogovarane su promjene ponašanja odgajateljica u sve tri problemne situacije, što se unosilo u novi ciklus istraživanja. Istraživanje je osiguralo kvantitativne i kvalitativne podatke, uključujući analizu videozapisa. Za potrebe istraživanja izrađeni su i korišteni slijedeći instrumenti: Predložak za analizu video-zapisa o ponašanju odgajateljice, Predložak za analizu video-zapisa o ponašanju  djeteta i Upitnik o stavovima odgajateljica prema uspješnosti modela UPS.

U osmom se poglavlju iznose rezultati istraživanja i njihova interpretacija. U istraživanju su ukupno napravljene 144 analize, po 72 za odgajateljice i 72 za djecu. Izvršena je analiza podataka o ponašanju odgajateljica i djece. Analiza je pokazala da je UPS model odgajateljicama pomogao u situacijama kada je trebalo prepoznati osobu koja osjeća problem; razumjeti vlastitu ulogu u problemnoj situaciji (kad odgajateljica treba iskazati vlastiti problem, želju, potrebu, izbor i samoprocjenu, a u kojoj pitati dijete za njegov/njezin problem, želju, potrebu, izbor i samoprocjenu); prepoznati i razumjeti PO i PD (što je vlastiti problem i kako ga činjenično priopćiti djetetu, a što je djetetov problem i kako saznati za nj); razumjeti vlastitu želju i ono što druga osoba želi (što je vlastita želja i kako ju prenijeti djetetu, a da to ne bude izbor koji dijete treba izvršiti, te što je djetetova želja i kako ju saznati); prepoznati i zadovoljiti vlastitu potrebu(e) i potrebu(e) koju(e) druga osoba nije zadovoljila (koja odgajateljičina potreba nije zadovoljena i kako ju iskazati djetetu, te kako saznati nezadovoljenu potrebu djeteta); prepoznati i razumjeti vlastiti izbor i izbor druge osobe (što je vlastiti izbor i kako ga iskazati djetetu, kako saznati djetetove izbore, te koji su odgovorni, a koji neodgovorni izbori, odnosno kako postaviti granice odgovornosti između odgovornosti prema sebi, drugima i imovini); te prepoznati i razumjeti vlastitu samoprocjenu i samoprocjenu druge osobe (što je vlastita samoprocjena i kako ju iskazati djetetu, a što je djetetova samoprocjena, te kako ju saznati).
U devetom, zaključnom, poglavlju pristupnica povezuje teorijski dio analize sa svojim empirijskim provjerama i zaključuje da je istraživanje potvrdilo učinkovitost UPS modela u prepoznavanju i razumijevanju vlastitih i tuđih potreba te odgovornom rješavanju problema u odgojnim grupama. Istraživanjem je potvrđena i velika razliku između tradicionalnog i UPS pristupa rješavanju problema u odgoju i obrazovanju, ali i između UPS modela i drugih poznatih modela u ovom području. Konačno, ovaj rad je ukazao na potrebu stjecanja znanja i vještina prepoznavanja i razumijevanja temeljnih potreba te odgovornog rješavanja problema, kao i na mogućnost šire primjene UPS modela u odgojno-obrazovnim situacijama. UPS modelom se potiče razvoj refleksivnog razumijevanja, koje nedostaje u današnjem obrazovanju i izobrazbi stručnjaka koji rade s djecom. Istraživanjem se došlo do spoznaja koje su nedvojbeno primjenjive u osposobljavanju odgajatelja, nastavnika, pedagoga i drugih stručnjaka odgoja i obrazovanja za rješavanje problema u vrtiću i školi. Rezultati istraživanja mogu se koristiti i šire, za osvješćivanje javnosti o potrebi stjecanja znanja i vještina koje nam pomažu da lakše prepoznamo i razumijemo vlastite i tuđe potrebe, nađemo društveno prihvatljive načine njihova zadovoljavanja te da odgovorno i učinkovito rješavamo probleme među djecom te između djece i odraslih, što je ključna pretpostavka izgradnje kvalitetnijih društvenih odnosa.
O s v r t   n a   r a d   i   o c j e n a   r a d a

Tema koju je pristupnica obradila u svojoj doktorskoj radnji važna je i za teoriju i za praksu odgoja i obrazovanja. Pristupnica se bavi pitanjem razvoja socijalnih kompetencija djece predškolske dobi, s posebnim naglaskom na vrednovanje učinkovitosti modela upravljanja problemskom situacijom.  Posljednjih godina vrednovanje učinkovitosti odgojno-obrazovnih programa usmjerenih na razvoj socijalnih kompetencija, uključujući timsko rješavanje problema, postaje interesantno istraživačima odgoja i obrazovanja, poglavito pedagozima, ponajprije zbog sve veće ponude neformalnih programa se razvoj socijalnih vještina o čijoj se učinkovitosti vrlo malo zna. Usprkos tome, istraživanja u tom području i dalje su rijetka. U pedagogijskim istraživanjima u našoj zemlji ta je tema sasvim zanemarena, usprkos velikog broja takvih i sličnih neformalnih programa u kojima posljednjih dvadesetak godina sudjeluju pedagozi i nastavnici. Stoga je napor pristupnice da pitanju socijalne kompetencije  pristupi pedagogijski, vrijedan poticaj za otvaranje tog područja istraživačima obrazovanja. 

U radnji se raspravlja o modelima rješavanja problema u predškolskoj odgojnoj grupi i njihovom vrednovanju, s osobitim osvrtom na modele kojima se potiče razvoj socijalnih kompetencija kod djece. Istraživački instrumentarij i postupak koji razvija pristupnica značajan je doprinos akcijskom istraživanju, budući da nije ograničen samo na odgajatelje i predškolsku ustanovu. Stoga se može zaključiti da je istraživanje pridonijelo razvoju istraživačke metodologije u pedagogiji koja je usmjerena na provjeru učinkovitosti novih modela odgoja i obrazovanja, osobito onih koji se odnose na razvoj socijalnih kompetencija. U tom smislu, ovaj rad predstavlja originalni doprinos pedagogijskoj teoriji i praksi.   

U teorijskom dijelu istraživanja pristupnica je pokazala da dobro poznaje područje svog istraživanja, kako u odnosu na broj domaćih i stranih autora čije radove koristi kao polazište, ilustraciju svojih stavova ili kao predmet analize, tako i u odnosu na različite perspektive u području razvoja socijalnih kompetencija i vještina rješavanja sukoba kod djece. Brojnim izvorima se koristi analitički i kritički, često ih provjeravajući kroz primjere iz prakse. U analizama je precizna, stavove razvija postupno, a zaključke izvodi dosljedno, potvrđujući time dobro poznavanje ključnih koncepata i pristupa u ovom području, ali i odgovarajuću razinu znanstvene autonomnosti, osjetljivosti i zrelosti. U teorijskoj sintezi ostala je fokusirana na svoj problem istraživanja uspješno povezujući rezultate teorijske analize s empirijskim nalazima. 

Pristupnica istražuje kvalitativnom metodologijom, što u potpunosti odgovara naravi problema kojim se bavi. Cilj i zadaci istraživanja primjereno su definirani, a uzorak na kojem je istraživanje provedeno, kao i način sakupljanja podataka, metodološki su primjereni postavljenom cilju istraživanja. Snimanjem odgojnih situacija i anketnim upitnikom autorica je prikupila podatke relevantne za postavljeni problem. Podatke je iscrpno analizirala koristeći primjerene postupke. Interpretaciji dobivenih podataka prilazi sustavno, uspoređujući ih s rezultatima ranije provedenih sličnih istraživanja i dolazeći do utemeljenih obrazloženja njihovih sličnosti i razlika, pri čemu u interpretaciji ne prelazi granice koje dopuštaju dobiveni podaci. U zaključcima koje formulira na temelju svojih teorijskih uvida i rezultata empirijskog istraživanja, iznijela je niz podataka koji predstavljaju originalan doprinos području predškolske  pedagogije. 

Na temelju iznesenog može se zaključiti da je autorica u radu pokazala dobro poznavanje svog istraživačkog područja, da je problem svog istraživanja formulirala dosljedno i u odgovarajućem teorijskom prostoru te da je istraživanje provela na način koji potvrđuje njeno dobro poznavanje primjerene istraživačke metodologije. Njeno istraživanje je rezultiralo nizom vrijednih teorijskih spoznaja iz područja razvoja socijalnih kompetencija odgajatelja i djece predškolske dobi i metodologijskim inovacijama u području vrednovanja učinkovitosti novih modela odgoja i obrazovanja, osobito onih koji se odnose na razvoj socijalnih kompetencija u odgojnim grupama. Njima ona nedvojbeno unaprjeđuje postojeću pedagogijsku teoriju predškolskog odgoja, ali i odgojno-obrazovnu praksu, budući da je model koji nudi moguće izravno koristiti i u unapređivanju odgojno-obrazovnog rada u predškolskim ustanovama, zbog čega ova radnja predstavlja značajan doprinos pedagogijskoj teoriji i praksi odgoja i obrazovanja.  

P r i j e d l o g
Temeljem iznesenoga u ovom izvješću, povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću  Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati našu pozitivnu ocjenu doktorskog rada Nevenke Modrić pod naslovom Vrednovanje učinkovitosti Modela upravljanja problemnim situacijama u odgojnim grupama i da pristupnici odobri nastavak propisanog postupka pred istim povjerenstvom.                     
                                            Stručno povjerenstvo: 

                                            


         Dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof. 

         Dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš, red. prof. 

         Dr. sc. Elvi Piršl, izv. prof.  

Dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.
Dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof.
Dr. sc. Krištof Jacek Kozak, doc. (Univerza na Primorskem, Fakulteta za humanistične študije, Koper) 
Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 20. srpnja 2009. u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada Gordane Tkalec Hrvatska književnost na internetu (Recepcija suvremene hrvatske književnosti na internetskim stranicama srednjoeuropskih zemalja) – mentor: dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof., komentor dr. sc. Krtištof Jacek Kozak, doc.), podnosimo zajedničko
IZVJEŠĆE

Istraživanje je u okviru doktorskoga rada Gordane Tkalec Hrvatska književnost na internetu (Recepcija suvremene hrvatske književnosti na internetskim stranicama srednjoeuropskih zemalja) proizašlo iz već odmaklog empirijskoga istraživanja u okviru magistarskoga rada koji je doktorandica započela na osječkom poslijediplomskom studiju hrvatske književnosti u kontekstu kultura srednjoeuropskih zemalja, pa je zanimanje doktorandice Tkalec bilo okrenuto fenomenu interneta, mediološkom pristupu književnosti, novim, elektronskim medijima i predstavlja pionirski pokušaj razumijevanja međukulturne, interaktivne međumrežne recepcije književnosti. 


Doktorski rad Gordane Tkalec obaseže 212 stranica računalnoga ispisa i podijeljen je u pet glavnih poglavlja Internet kao medij (3-60), Recepcija  (61- 84), Suvremeni hrvatski pisci u srednjoj Europi (85-153), Internetski portreti pisaca (154-165) i Zaključak (166-187) s više potpoglavlja i dodacima (Literatura, Sažetak/Summary). Rad sadrži i 23 grafikona i dijagrama, a priložen mu je CD s reprezentativnim izborom internetskih stranica kojima se dokumentira istraživanje.


Pristup temi doktorandica utemeljuje u kratkom povijesnom prikazu razvoja interneta i s osloncem na sve brojnije njegove teoretičare. Ističe se multimedijalnost i vizualnost interneta unutar kojih i književnost zadobiva novi oblik pojavnosti, a zbog određene posebnosti medija korisnik interneta postaje aktivni sudionik interakcijske komunikacije. Zbog toga će se drugi metodološki temelj istraživanja potražiti u teoriji recepcije budući da mnogi čimbenici međumrežne recepcije, zanimanje i vrijednosni sudovi, u odnosu na tradicionalne, bivaju promijenjeni i zahtijevaju revalorizaciju. Ukratko, teorijski se izvodi kreću od apologije vizualnosti, koja omogućuje proširenje razumijevanja, do novoga vizualnog identiteta književnoga komunikata, jer književnost na internetu sa svakom je stranicom u naglašeno vizualnom kontekstu – bilo zbog reklame, bilo zbog ilustracije – pa se govori o hipertekstualnosti, odnosno o hipermedijskom dokumentu. Objema vrstama skupova informacija zajedničko je proizvoljno povezivanje i ulančanost srodnih sadržaja. Sve izraženiji kontekstualni utjecaj interneta na književnost rezultirat će određenim sadržajnim, ali i žanrovsko-strukturnim promjenama; osim kraćih, sve se više pojavljuju izražajno slobodniji tekstovi, pa se u tom smislu mijenja i tip čitatelja, koji sve više dolaze iz socijalno marginaliziranih skupina. Internet, s druge strane,  autorima omogućava određenu dinamiku u kreiranju tekstova, a njegova dostupnost i ovisnost o njemu upućuje na pojavu virtualnoga realizma, kojim kao da se briše razlika između stvarnoga i imaginarnoga svijeta. 


Na području književne kritike internet  je mnogima omogućio pristup javnosti, iako ne i kvalitetu prosudbe, jer se pokazuje da se još uvijek najpouzdanija književna kritika, kako sugerira doktorandica, objavljuje u tiskanim književnim časopisima među kojima većina imaju i elektroničko izdanje. Za prosudbu kritičke recepcije hrvatske književnosti na internetskim stranicama srednjoeuropskih zemalja, koje su okvirni predmet istraživanja, za odnos između djela i publike, važno je bilo vratiti se ishodišnim pitanjima estetike recepcije, pokušati je primijeniti na medij interneta te provest određenu tipologiju. Iako se u autoričin znanstveni pojmovnik s mjerom i primjerenom razlikom u funkciji osnovni termini teorije recepcije spretno uklapaju, ipak je propuštena prilika teorijski osmisliti višestruku razvedenost horizonta očekivanja u virtualnim tekstovima, mogućnost njegova dokumentiranja, kao i problemski još više zaoštriti odnos individualne i društvene  recepcije, produkcije i recepcije i sl.


Autorici doktorskoga rada bilo je više do empirijskih pokazatelja kojima će kombinacijom statističke i deskriptivne metode doći do određenih provjerljivih rezultata – bez obzira na nestalnost pojedinih internetskih stranica, portala i blogova. Ali, prije nego li će sustavno izložiti rezultate svoga istraživanja, autorica rada zaustavlja se na utjecaju svakodnevnih zbivanja i globalnih promjena, odnosno ističe interkulturalnost kao vid nove kontekstualizacije pri čemu se internet nadaje kao njezin glavni medij. Lokalizirano susjedstvo i tradicionalnu kontaktnost među narodima i književnostima kao da zamjenjuje nova "snaga međumrežja", koja tekstove udaljenih kultura čini dostupnima, a interesne skupine iz različitih zemalja, tj. teritorija, "povezuje bez vremenskoga odmaka te time interes stavlja iznad nacionalnoga konteksta", a "globala književnost" postaje "nadnacionalno povezana" (81). 
Odlučujući se za istraživanje hrvatske književnosti u kontekstu multireceptivnosti multietničkoga prostora srednje Europe, u kojoj su nacionalne kulture "temeljem samobitnosti pojedinog naroda", doktorandica Tkalec brzo dolazi do zaključka da je internet duboko inkorporiran u pojedino društvo te preuzima njegove stereotipe ili ranije stvorene predodžbe o pojedinim kulturama i narodima. Zbog toga je kulturna razmjena hrvatske književnosti s kulturama izabranih zemalja uvijek bila dobra osnova istraživanju kvalitete recepcije na internetu; Bosna i Hercegovina je iz više razloga iz istraživanja izostavljena, ali je uvrštena Italija te tipične srednjoeuropske zemlje Austrija, Mađarska, Slovačka, Češka i Slovenija, također i Srbija. Osim što je istraživanje sistematizirano po zemljama, prezentirano je i kratkim internetskim portretima pojedinih pisaca – od najzastupljenijega Mire Gavrana do portreta pisaca dvojne pripadnosti i pisaca u egzilu – Miljenka Jergovića, Marice Bodrožić i Slavenke Drakulić. Kako je istraživanje obavljeno dvaput, 2007. i 2009. godine, rezultati su kadšto odstupali od ranije stvorene opće slike hrvatske književnosti na internetskim stranicama pojedinih zemalja. 


Uopćeno gledajući recepcija hrvatske književnosti na internetskim stranicama srednjoeuropskih zemalja odraz je prvenstveno aktualnih shvaćanja, ali i povijesnih odnosa: u recepciji se još osjeća "blokovska podjela", pa se pokazalo da je slovačka, češka i mađarska internetska publika vrlo upućena u hrvatska književna kretanja, s naglašenim interesom za hrvatsku dramu, posebno Miru Gavrana (čemu značajno doprinosi popularan u Slovačkoj "Gavranfest", festival izvedbi njegovih drama). U sve tri književne internetske kulture relativno je dobro poznata suvremena hrvatska proza kako pisaca starije generacije – Šoljana, Slamniga, Majdaka, Pavličića i Tribusona, tako i mlađih poput Ante Tomića i Zorana Ferića, a  poseban interes prati Slavenku Drakulić, Dubravku Ugrešić i Miljenka Jergovića, dakle,  pisce koji u hrvatskom tradicionalnom književnom društvu nisu općeprihvaćeni. Interes za ove autore naročito je izražen na internetskim stranicama Italije i Austrije, a tu se pokazuje i zanimanje za novija povijesna zbivanja, hrvatsko srpske odnose, rat i sl. 


No, najveći interes za hrvatske pisce ipak se očituje na internetskim stranicama zemalja bivše Jugoslavije, u Sloveniji i Srbiji, ali su zato informacije površnije i pristranije, bez ozbiljnost kakvu se nalazi u bivšim "istočnim" zemljama. Ovdje se zapaža u obje zemlje pojačan interes za hrvatske suvremene pisce između dva provedena istraživanja, što se može objasniti razvojem interneta i sve većim otvaranjem internetske publike hrvatskim piscima. Uz već spominjane pisce (za Sloveniju treba dodati Renata Baretića i njegova vrlo popularnog Osmog povjerenika), čija je recepcija u svim zemljama ograničena brojem prijevoda, na srpskim se internetski stranicama razumljivo javlja širi spektar pisaca, pa i oni koji na stranicama drugih zemalja nisu poznati – Jurica Pavičić, Edo Popović, Boris Dežulović i Borivoj Radaković. Navodi se da većina srpskih stranica ima pozitivnu recepciju hrvatske književnosti, da im je ona vrlo bliska, ali i da je dio pisaca stekao naklonost "antiratnim pismom koje Hrvatsku prikazuje u kontekstu ratnoga zločina" (184).


S obzirom na recepciju pojedinih pisaca, izabrani primjeri – Gavran, Jergović, Drakulić – ukazuju na različite motive njihova pojavljivanja na internetskim stranicama kao i na različitu kvalitetu interesa. Iako je Miro Gavran vrlo popularan, najprevođeniji i najizvođeniji autor, njegov profil na internetu "nije plastičan i potpun, nego vrlo površan", dok brojni knjižarski i izdavački portali pomažu da se Jergovićeva popularnosti na internetskim stranicama protegne na cijeli njegov opus, pa i njegovu "dvopripadnu" biogafiju. S druge strane, politička angažiranost i osobna aktivna promocija uz međunarodne nagrade Slavenki Drakulić donosi gotovo podjednaku popularnost na internetskim stranicama svih istraživanjem obuhvaćenih zemalja, osim Slovačke. 


Supostavljanje dvije po nastanku i razvoju tako različite, na prvi pogled čak i nasuprotne pojave – književnosti i interneta, nesumnjivo je velik istraživalački izazov. Osnovno pitanje koje kod takvoga istraživanja nastaje je njihov međusobni odnos i možebitno sinkretično djelovanje koje zajednički razvijaju. Takvo je i kandidatkinjino ishodište, koja se odgovora poduhvatila više s pragmatične, obratne strane, te je iz suodnosa interneta i hrvatske književnosti izvela zaključak o njihovoj suovisnosti, koegzistenciji i utjecajima. S osloncem na važnije teoretičare suvremenosti ili postmodernoga društva, koji se internetom bave kao s glavnim medijem danas, ali i na recepcijsku teoriju, doktorandica uspijeva rasvijetliti fenomen interneta i moderne interaktivne recepcije pri čemu se ne ograničava samo na njegove pozitivne vrijednosti, nego je podjednako svjesna najrazličitijih opasnosti. 


Njezino je istraživanje pokazalo da svaka zemlja ima, bez obzira na zemljopisnu blizinu koja bi je vezala s drugima, svoje povijesne i kulturne posebnosti, koje se očituju i  u recepciji književnosti na internetu. Kao zanimljivost istraživanja može se istaknuti činjenica da internet, bez obzira na širinu i različitost sudionika, dijelom potvrđuje stereotipe koje nalazimo u njihovim državama. Iako je teško bilo očekivati suprotne odazive, zanimljivo je do koje mjere internet služi kao zrcalo (ne)kulture. Isto tako je zanimljivo da, prema izvodima u doktoratu, autori iz prošlosti nisu toliko predmet internetske komunikacije, ali ih se može naći u internetskim enciklopedijama ili na specijaliziranim internetskim stranicama. U tom smislu doktorandica zaključuje tezom o potrebi poboljšanja nazočnosti hrvatske književnosti na internetu, jer je opazila da se na mnogim međumrežnim adresama ne insistira na kvalitetnim sudovima i relevantnim stavovima, već prevladava brza i površna konzumacija. Stječe se dojam da književnost prvenstveno ne zanima internet i da joj još nije važan medij, nego je koristan kao tek puki izvor informacija, za brzo širenje podataka, iako se najčešće radi, ističe autorica, o neprovjerenim i općim podacima. Međutim, sugerira dalje autorica, svemu usprkos internet je najučinkovitiji medij suvremenoga svijeta i kao takav jedna od temeljnih modernih platformi za širenje informacija o svemu, pa tako i o književnosti, što i nju prisiljava da mu se maksimalno podređuje, tj. da ga koristi i prilagođuje mu se. 


Iako je doktorandica tijekom svojega istraživanja nailazila i na povremene uglavnom metodološke dileme, uspješno ih je svladavala, istraživački korpus dosljedno tumačila pripadajućim metajezikom, dobro se koristila predmetnom literaturom te zaključke logički izvodila. U tome smislu valja joj priznati ne samo uložen trud, vještinu i disciplinu, već i rezultat koji ocjenjujemo nezaobilaznim pionirskim prilogom u studiju  hrvatske knjiženosti i medija, odnosno njezine internetske recepcije. 


Zbog svega iznesenoga predlažemo Fakultetskom vijeću da naše izvješće prihvati, a doktorandicu  Gordanu Tkalec uputi na usmenu obranu njezina doktorskog rada Hrvatska književnost na internetu (Recepcija suvremene hrvatske književnosti na internetskim stranicama srednjoeuropskih zemalja) i tako joj omogući stjecanje akademskog stupnja doktora znanosti iz područja filologije, grana  teorija i povijest književnosti.
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Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Odlukom Fakultetskog vijeća na sjednici održanoj 30. lipnja 2009. imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu znanstvenog magistarskog rada Filipa Đinđića pod naslovom Tradicijska arhitektura i utvrđena naselja zadarsko-biogradskog primorja, te podnosimo Vijeću slijedeći 

IZVJEŠTAJ


Magistarski rad Filipa Đinđića sadrži 92 kontinuirano paginirane stranice teksta s arhivskim prilozima i recentnom foto dokumentacijom. Tekst je popraćen sa 194 bilješke, a popis korištene literature obuhvaća 65 bibliografskih jedinica.

Rad je, uz Uvod i historijat naseljavanja (str. 1-11), podijeljen na četiri glavna poglavlja: Razvoj današnjih naselja zadarsko-biogradskog primorja: povijest naseljavanja i  topografija naselja; Urbanističke karakteristike utvrđenih naselja; Tradicijska arhitektura unutar naselja te Problemi zaštite tradicijske arhitekture.


U Uvodu pristupnik navodi osnovnu problematiku i tematiku rada kao i motivaciju za znanstveni interes nastalu poslije višegodišnjeg istraživanja i dokumentiranja ruralnih jezgri zadarsko-biogradskog primorja. Osnovni poticaji došli su upravo iz činjenice da autor djeluje kao etnolog konzervator u Konzervatorskom odjelu u Zadru pri Upravi za kulturnu baštinu Ministarstva kulture Republike Hrvatske. Priroda posla omogućila mu je da konzultira opsežnu arhivsku građu i aktivno sudjeluje u terenskim istraživanjima. 

Svrha prikaza razvoja proučavanja „tradicijske arhitekture“ u Republici Hrvatskoj očituje se prije svega u namjeri da upozori na dosadašnje tendencije, metode i ciljeve istraživanja te nedovoljnu interdisciplinarnost što je otežavalo cjeloviti uvid u jedno vrlo kompleksno područje ne samo etnografske baštine. 

Obradom tradicijske, pučke arhitekture s elementima suburbanih struktura, često shvaćane kao „sekundarnog“ oblika u graditeljstvu i umjetnosti, autor nastoji popuniti postojeću prazninu u dosadašnjim pristupima i istraživanjima.

Osvrćući se na doprinos konzervatorskih službi i konzervatora konstatira da je zapravo prvo elementarno dokumentiranje tradicijske arhitekture na istraživanom području provedeno sredinom prošlog stoljeća, a da je prva akcija evidentiranja spomenika etnografske baštine na zadarskom području provedena tek između 1960. i 1969. godine prošlog stoljeća kada su urađene i prve Registracije pri čemu je evidentirano (i uglavnom fotodokumentirano) 17 ruralnih naselja i 45 pojedinačnih „etnoloških objekata“.  

Iz toga vremena navodi posebno instruktivan i motivirajući stav konzervatorice Ksenije Radulić da «Spomenike treba prestati gledati kao sredstva prestiža i reprezentacije te shvatiti ih u njihovom pravom značenju biljega i potvrde zajednice koja ih je napravila. Jedno selo na našim otocima, stoljećima izolirano od grada ima samo jedan povijesni izraz – samoga sebe»  

Prikaz historijata naseljavanja autoru služi uglavnom da objasni kontinuitet nastajanja i nestajanja pojedinih aglomeracija-naselja koja su egzistirala ili kao gradine ili kao ladanjski tip arhitekture ili kao utvrđena naselja i kastrumi.    

Koristeći se starijim izvorima, te uvidom u dostupne mu ranije geografske karte i katastarske mape iz Državnih arhiva u Zadru i Splitu, ali i recentnom relevantnom literaturom te vlastitom analizom i sistematizacijom izuzetno opsežne građe, u namjeri da ispravno valorizira regionalne ali i opće vrijednosti ovoga graditeljstva, autor navodi ciljeva rada. To je, prije svega,utvrđivanje povijesti nastajanja i kontinuiteta, praćenje planskog razvoja i tlorisnih matrica kao i nastale promjene, utvrđivanje prostornog rasporeda profanih i sakralnih objekata i njihov značaj s obzirom na samu jezgru naselja i društveni kontekst.

Uz to eksplicitno navodi i da želi doprinijeti popularizaciji „urbano ruralnih jezgri zadarsko-biogradskog primorja“ tim više da se radi o nedovoljno poznatom i istraženom

segmentu ukupne kulturne baštine.

U poglavlju Razvoj današnjih naselja zadarsko-biogradskog primorja: povijest  
   

naseljavanja i topografija naselja autor iscrpno navodi povijesno topografske podatke i činjenice iz vremena ranosrednjevjekovne feudalne Hrvatske locirajući i neka naselja koja se pojavljuju iz Krešimirove darovnice, kao i biskupijske i samostanske posjede te sela nastala kroz 12. i 13. stoljeće. Nakon uspostave Mletačke uprave u ranije određenim županijama i podžupanijama (Sidraška, Tukljačanska, Zablatska) registrirana su neka sela i naselja kao i posobe (skupovi kućnih starješina jednog sela koji su odlučivali o seoskim poslovima i zastupali interese suseljana pred vlastima i sudovima) koja su u vrijeme Mletačko-Turskih ratova kroz 15, 16. i 17. stoljeće planski uređivana kao utvrđena naselja.

Polazeći od smještaja naselja u prostoru od „jugoistoka prema sjeverozapadu“ autor iscrpno analizira postanak naselja, demografsku sliku, političke i društvene okolnosti u kojima su „egzistirala“.

Slijedeći niz, prvo obrađuje Pakoštane za koje je ustvrdio da je jedno od prvih naselja utvrđenog tipa spomenuto još 1409. godine kao dio posjeda Vranske kaštelanije, a kao samostalno naselje 1450. godine, dok se 1603. navodi kao zaselak Biograda.

Ukupno je obradio 12 naselja određujući se prema njihovom geografskom položaju, da bi u narednom, trećem poglavlju izradio tipologiju, graditeljske parametre i karakteristike i elemente povijesne kartografije.

Uz Pakoštane to su redom: Biograd, Sv. Filip i Jakov, Turanj, Babac, Sukošan, Bibinje, Bokanjac, Diklo, Kožino, Petrčane i Zaton.

Između ostaloga saznajemo da se Biograd spominje već 950. godine, a od 1102. je krunidbeni grad u kome je Koloman okrunjen za Hrvatsko-Uarskog kralja, te da je tijekom stoljeća često razaran gotovo do temelja. Talijanski prirodoznanac i putopisac Alberto Fortis (Viaggio in Dalmazia, Venezia, 1774.) navodi da je Biograd «ubogo selo na moru», a prema Luki Jeliću (Poviesno-topografske crticeu biogradskom primoriju, Zagreb, 1898) to je „sjetna varošica na podrtinama slavnoga grada“

Sv. Filip i Jakov je nastao na mjestu gdje je Rogovska opatija imala svoje pristanište, skladišta i mlinove za masline i koje je bilo prirodni izlaz na more starih naselja Rogova i Vrbice, a prvi se put spominje 1387. godine kao „sub Rogoua ad sanctos Philipum et Iacobum“.

Turanj (Toretta di Marco) je prema nekim nedovoljno istraženim pokazateljima nastalo sredinom 15. stoljeća i prema zapisu župnika Nikole Rupanića potkraj 16. stoljeća „župljani su siromašni Morlaci koji su se u ovo mjesto spustili iz Morlakije (Kotara) da se oslobode turske tiranije, pa stanuju kako vidite u ovim kućama pokrivenim slamom“.

Današnji otočić Babac-Mandići zapravo je selo zbijenog tipa s kućama i gospodarskim zgradama okupljenim oko jednog dvora, a nastalo je kao utvrđeni ljetnikovac gospodarsko ladanjskog tipa sredinom 15. stoljeća.

Pod kraj 16. stoljeća kao najbliža sela Zadru spominju se Bokanjac, Diklo, Petrčane i Porto Schiavina – Donje Petrčane) iako su sva starijeg podrijetla, kao i Sukošan koji se u pisanim izvorima spominje već 1289. godine.

U 14. stoljeće može se datirati Kožino, prvobitno kao vlastelinski posjed (terra Cosin Laz, Cosin), 

Zaton je naselje nastalo na mjestu antičke luke, a u doba Turskih provala spominje se kao jedno od 42 naselja ninske i zadarske okolice.


U poglavlju Urbanističke karakteristike utvrđenih naselja na temelju ranijih klasifikacija po strukturi i topografskom smještaju služeći se povijesnom kartografijom i katastarskim mapama, te pisanim dokumentima o utvrđenim naseljima („da se obziđe čitavo selo zidom na način da među kućama izvana ne ostane nijednog otvora, doli jedna ili dvoja seoska vrata“) te uzimajući u obzir sadašnje stanje autor izvodi osnovnu tipologiju: priobalni tip naselja (Pakoštane, Sv. Filip i Jakov, Turanj, Babac-Mandići, Diklo), naselja na prirodnim poluotocima (Sukošan, Biograd kome se razvoj temelji na srednjovjekovnom gradu – kastrumu, Bibinje),  i naselja na uzvisinama.

Konstatira da su sva sela (naselja) biogradskog primorja podignuta uz morsku obalu i zbijenog su tipa i pravokutnog oblika s tri strane okružena zidinama i kulama, dok su neka sela zadarskog primorja smještena na uzvisinama kao npr. Bokanjac, (Gornje) Petrčane, Kožino i djelimično Zaton.


U poglavlju Tradicijska arhitektura unutar naselja posebno obrađuje ruristički karakter graditeljstva unutar samih naselja gdje prati razvoj od potleušica, podloški do kula i katnica koje se (uglavnom zbog skučenosti prostora) nadograđuju i „proširuju“ vertikalno s rasterom popločanih „na nož“, uskih, krivudavih, kadšto „slijepih“ ulica s često nadsvođenim prolazima.

Etnografski pristup realizira i analizirajući različite komponente života i rada, izbor graditeljskog materijala i same graditelje, kao i prostorne dispozicije, sakralnih, stambenih i gospodarskih objekata uspoređujući dva osnovna tipa: potleušice i kuće na jedan i dva poda što se odražavalo na kulturu i način stanovanja, a često uvjetovano gospodarskim i socijalnim statusom žitelja.

Ovome poglavlju dodaje i uljare kao najznačajnije gospodarske zgrade.


Poglavljem Problemi zaštite ruralnih jezgri obuhvaćeni su problemi očuvanja i zaštite ruralnog graditeljstva te narušavanja ili gubljenja regionalnih, povijesnih i ambijentalnih identiteta, propadanjem i devastacijom, što je najčešće uzrokovano  nebrigom, indolencijom i nepoznavanjem toga dijela kulturne baštine. Neprimjerene intervencije investitora koje ponekad tek oponašaju ili neuspješno kopiraju tradicijsko graditeljstvo kao izraz „novokomponiranog regionalizma“ u nesuglasju su s nastojanjima stručnjaka i konzervatorskih službi, pa i s pravnim propisima i rezolucijama domaćih i međunarodnih institucija koje se bave valorizacijom i zaštitom kulturne baštine.

Problemi su često uočljivi i na relaciji registracije, institucije, nadležnosti, ovlasti, nadzor.

U Zaključku autor rekapitulira rezultate sustavno obrađene građe prema historijskim izvorima, arhivskim podacima, katastarskim mapama i zemljopisnim kartama zauzimajući stav da se radi o naseljima koja su većim dijelom nastajala „u približno istim   povijesnim okolnostima, za vrijeme Mletačko-Turskih ratova

…organizirana kao utvrđenja, nastanjena stanovnicima preseljenim iz bližeg zaleđa“. U većini slučajeva nastajala su kao plemićki posjedi, a u nekima se prepoznaju i elementi nasljeđa kasnoantičkih elemenata razvoja obrambenih kastruma što potvrđuju i analize povijesnih karata kao i topografski pokazatelji. I najnovijim evidencijama dokumentirano je više građevinskih jezgri u kojima su na fasadama otkrivene puškarnice, kule, kašteli i ulazna seoska vrata, a onomastička građa također svjedoči o obrambenom i utvrđenom karakteru naselja. 





Zaključak i prijedlog

Magistarski rad Filipa Đinđića ozbiljnim i minucioznim radom konzervatora etnologa i predstavlja prvi takav rad kojim su obuhvaćena, analizirana, sistematizirana i tipološki obrađena naselja zadarsko-biogradskog primorja i kao takav značajan su doprinos valorizaciji i zaštiti regionalnog graditeljskog nasljeđa.

Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovaj izvještaj i pristupnika uputni na daljnji postupak.  







Dr. sc. Goran Pavel Šantek, doc.








Dr.sc. Tomo Vinšćak, doc








Dr.sc. Branko Đaković, izv.prof.


Dr. sc. Tihana Petrović Leš, doc.

Dr. sc. Jadranka Grbić, znan. savjetnik (Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb)

Dr. sc. Jasna Čapo Žmegač, znan. savj. (Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb)

Zagreb, 28. kolovoza 2009.

                                                                   Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 30. lipnja 2009., imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu znanstvenog magistarskog rada Janje Juzbašić pod naslovom Etnografski rad Ivana Filakovca, te podnosimo Vijeću slijedeći

I Z V J E Š T A J

Magistarski rad Janje Juzbašić sadrži 84 kontinuirano paginiranih stranica teksta. Popis korištene literature obuhvaća 31 bibliografskih jedinica i sedam arhivskih izvora. Rad sadrži devet poglavlja: Uvod (str. 2-5), Životopis Ivana Filakovca (str. 6-21), O početcima etnografskoga istraživanja u Slavoniji i šire (str. 21-23), Osvrt na Filakovčev etnografski rad (23-27), Metodologija Filakovčeva sakupljanja građe (28-30), Struktura Filakovčeva rukopisa (31-63), Način bilježenja lokalnog govora u Filakovčevom rukopisu (64-70), Filakovčeva etnografska građa u svjetlu postmodernističkih strujanja (71-74), Zaključak (str. 75-76), te priloge: Sažetak i Abstract, Filakovčeva bibliografija, Literatura i autoričin životopis. 

U Uvodu pristupnica navodi osnovnu tematiku i problematiku rada čiju okosnicu čine transkripcija, analiza i valorizacija neobjavljene (rukopisne) etnografske građe slavonskog učitelja i etnografa Ivana Filakovca (sačuvana u arhivu Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti, Odbor za narodni život i običaje) te rekonstrukcija Filakovčeva života i etnografske djelatnosti. Pristupničina je polazna pretpostavka da je riječ o potencijalno vrijednom djelu toga u hrvatskoj etnologiji zanemarenoga autora. 

Prvo poglavlje donosi rekonstrukciju Filakovčeva životopisa na temelju dosad objavljenih i neobjavljenih, pristupničinim arhivskim i bibliografskim istraživanjima prikupljenih podataka. Prilikom popunjavanja praznina u dosad poznatoj faktografiji o Filakovčevu životu pristupnica se poslužila autorovom prepiskom s Akademijom, izvješćima pedagoških glasila, nekim autorovim radovima te matičnim knjigama i statusima duša župe Retkovci. Spretno povezavši sve podatke pružila je do sada najpotpuniji životopis toga svestranoga slavonskoga pregaoca i prosvjetitelja druge polovice 19. i prvih desetljeća 20. stoljeća. Pritom je autorovo učiteljsko djelovanje i životne prilike stavila u kontekst onodobnih školskih prilika te ukazala na Filakovčevu društvenu angažiranost na popravljanju učiteljskog statusa. Pažljiva analiza objavljenih i neobjavljenih podataka o Filakovcu omogućila je i sačinjavanje autorove bibliografije priložene na kraju rada.  

Poglavlje O početcima etnografskoga istraživanja u Slavoniji i šire smješta Filakovčev etnografski rad unutar plejade slavonskih etnografa i etnologa 19. i 20. stoljeća, a sljedeće analizira kvantitativan odnos autorove objavljene i neobjavljene građe. Utvrđuje se kako su urednici Zbornika za narodni život i običaje objavili samo 8% od etnografske građe što ju je Filakovac prikupio u župi Retkovci početkom 20. stoljeća. Ta je činjenica, prema pristupničinom mišljenju, utjecala na relativno zanemarivanje Filakovčeva etnografskog djela u hrvatskoj etnologiji. 

U poglavlju o metodologiji kojom je Filakovac prikupljao građu, J. Juzbašić donosi zanimljivu i inventivnu usporedbu Filakovčeva metodološkog postupka i postupaka koje su primjenjivali njegovi prethodnici, osobito Mijat Stojanović, polovicom 19. stoljeća. Pristupnica zaključuje kako je riječ o bitno različitoj metodologiji: s jedne strane o usputnim, anegdotalnim bilješkama o konkretnim ljudima i događajima iz pučkoga života općenito u Slavoniji, s druge strane o planski rađenim zapisima, u lokalnome govoru, s ciljem općenite (re)/prezentacije pučke kulture i života određenoga užega kraja u Slavoniji (župa Retkovci).  Iz toga slijedi zaključak o različitoj metodologiji rada ključnih etnografa u Slavoniji prije i nakon objavljivanja Radićeve Osnove za sabiranje i proučavanje građe o narodnom životu (1897).

Poglavlje Struktura Filakovčeva rukopisa središnje je analitičko poglavlje magistarskog rada. U njemu pristupnica pomno analizira strukturu i organizaciju  prikupljene građe u odnosu na predložak, Radićevu Osnovu, uz pomoć koje je autor radio na prikupljanju podataka. Pristupnica višekratno ističe i dugim citatima iz vlastitih transkripcija rukopisne građe potkrepljuje «zadivljujuću preciznost» kojom se Filakovac oslanjao na Osnovu, uređujući svoje zapise prema Radićevim uputama. Ujedno je postigao i iznimnu «iscrpnost, potpunost i opsežnost» prikupljene građe, pa i u onim dijelovima u kojima je riječ o vrlo zamršenim i složenim opisima nekih aspekata pučke kulture. Pristupnica zaključuje kako je riječ o kvantitativno opsežnom te kvalitativno vrijednom etnografskom zapisu. Na kraju ovoga poglavlja analiziraju se i neki formalni aspekti Filakovčeva rada, osobito na temelju etnomuzikološke građe.

Poglavlje Način bilježenja lokalnog govora u Filakovčevom rukopisu sadrži vrlo uspješnu analizu govora kojim je zapisana etnografska građa (hrvatski ekavski govori, podskupina istočnoposavske skupine govora, s karakterističnim hiperekavizmima i nekim drugim obilježjima). Pristupnica zaključuje o visokoj vrijednosti Filakovčeve neobjavljene etnografske građe za proučavanje lokalnoga govora sela Retkovaca, a time i općenitije proučavanje slavonskih dijalekata. 

Pretposljednje poglavlje predstavlja pokušaj analize Filakovčeve etnografske građe u svjetlu suvremenih zahtjeva i polazišta kulturno-antropološke analize, osobito glede procjene reprezentativnosti prikupljene građe, uloge etnografa-zapisivača u prezentiranoj građi, mjesta koje je autor u tekstu rezervirao za svoje sugovornike - seljake - u izlaganju građe, te procjene njezinih pozitivističkih i subjektivističkih aspekata. Temeljem činjenice da se Filakovac doslovno pridržavao Radićevih uputa, pristupnici se nadaje zaključak kako je prikupljena građa po nekim svojim elementima izrazito postmoderna (polifoničnost teksta), no, istodobno ona zadržava pozitivistička obilježja kojima je stremio autor Osnove (u smislu da daje iscrpna, objektivna znanja o istraživanoj kulturi i društvu). 

Zaključak sažimlje do sada iznesene uvide u Filakovčev život i etnografski rad.

Zaključak i prijedlog

Magistarski rad Janje Juzbašić, posvećen etnografu Ivanu Filakovcu, po prvi put sustavno analizira i valorizira etnografski rad toga autora koristeći se do sada najvećim dijelom neobjavljenom i stoga malo poznatom etnografskom građom što ju je autor prikupio početkom 20. stoljeća u selu Retkovci. Pristupnica je ne samo transkribirala autorovu neobjavljenu rukopisnu građu, nego ju je formalno i sadržajno analizirala, usporedila s etnografskom produkcijom prethodnoga razdoblja, te re/valorizirala Filakovčev rad s obzirom na neka suvremena etnološka i kulturno-antropološka stremljenja. Riječ je o vrijednom prinosu poznavanju povijesti hrvatske, specifičnije slavonske, etnografije i etnologije.

Na temelju svega iznesenog smatramo ovaj rad važnim doprinosom poznavanju i razvoju etnologije u Hrvatskoj. Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovaj izvještaj i pristupnicu uputi na daljnji postupak. 

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Tihana Petrović Leš, doc.

Dr. sc. Jadranka Grbić, red. prof.

Dr. sc. Jasna Čapo Žmegač, red. prof.
Dr. sc. Sonja Špiranec, doc.
Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.
Dr. sc. Josip Stipanov, red. prof. u miru
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 30. lipnja 2009. imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu znanstvenog magistarskog rada Vesne Golubovič pod naslovom Razvoj i uloga međuknjižnične posudbe. Podnosimo Vijeću sljedeći 

I Z V J E Š T A J


Magistarski rad Vesne Golubović pod naslovom "Razvoj i uloga međuknjižnične posudbe" sadrži 140 kontinuirano paginirane stranice teksta koje uključuju 6 priloga. Popis korištene literature obuhvaća 145 bibliografskih jedinica. Rad je podijeljen u devet poglavlja: Uvod, Pregled razvoja međuknjižnične posudbe, IFLA-ine smjernice za međuknjižničnu posudbu, Izvori znanja za rad međuknjižnične posudbe, Način rada u međuknjižničnoj posudbi, Značenje skupnih kataloga za međuknjižničnu posudbu, Međuknjižnična posudba u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu – Istraživanje, Zaključak i Literatura. 


U uvodnom poglavlju pristupnica navodi svoja polazišta za pisanje rada. Naglašava da je s jedne strane znanstvenicima postalo teško pratiti sva relevantna djela vlastitog ili srodnog znanstvenog polja, dok s druge strane ne postoji knjižnica, ma kako specijalizirana bila, koja bi mogla nabavljati svu tu potrebnu građu. U vremenu globalne informacijske infrastrukture povećava se korisnikovo saznanje o postojanju građe i njezinoj lokaciji čime informacijske potrebe korisnika, specifično one za međuknjižničnom posudbom, postaju sve veće i raznovrsnije. Polazeći od takvih okvira, pristupnica najavljuje svrhu svog rada: dati pregled razvoja međuknjižnične posudbe, te njezine transformacije nastale uvođenjem novih tehnologija, oblika i sadržaja rada s ciljem poboljšanja tradicionalnog oblika djelovanja u osiguravanju korisničkih informacijskih potreba. Autorica u ovom poglavlju također utvrđuje osnovne terminološke i konceptualne postavke svog istraživanja, nudeći definiciju međuknjižnične posudbe, ocrtavajući njen razvoj, razmatrajući njenu ulogu u web prostoru te tumačeći ulogu Međunarodne federacije knjižničarskih društava, IFLA-e, u pružanju ove usluge. 
U drugom poglavlju naslovljenom Pregled razvoja međuknjižnice posudbe pristupnica iscrpno i detaljno slijedi razvoj suradnje zemalja u međuknjižničnoj posudbi. Pritom prikazuje primjere niza europskih zemalja i SAD-a, a u zasebnom se dijelu okreće nacionalnom okruženju s osobitim osvrtom na Nacionalnu i sveučilišnu knjižnicu u Zagrebu. Poglavlje zaključuje razmatranjem međuknjižnične posudbe u Hrvatskoj u sadršnjem trenutku, utvrđujući da je izgradnja i djelotvorno funkcioniranje sveučilišnog knjižničnog sustava bitan je preduvjet za funkcioniranje kvlaitetnog sustava međuknjižnične posudbe. 
U trećem poglavlju autorica razmatra ključnu ulogu Međunarodnog udruženja knjižničarskih društava i ustanova cijelog svijeta (IFLA), odnosno njene Sekcije za međuknjižničnu posudbu. Obrazlaže smjernice koje je donijelo ovo tijelo, a potom analizira vlasiti lokalni kontekst razmatranjem hrvatskih pravilnika za međuknjižničnu posudbu. Pristupnica iz navedenog izvodi misao da je korištenje starih pravilnika za međuknjižničnu posudbu, zaostalih  tehnološki i po sadržaju, te nedostatak smjernica, nacionalnih pravila i metoda u standardizaciji postupaka i vođenju evidencije ovu   djelatnost u Hrvatskoj dovela na margine razvoja cjelokupne knjižničarske aktivnosti.

U četvrtom poglavlju, naslovljenom Izvori znanja za rad međuknjižnične posudbe autorica utvrđuje ulogu i karakteristike pojedinih alata i pomagala koji su nužni za uspješnu djelatnost međuknjižnične posudbe, od onih tradicionalnih tiskanih poput centralnih kataloga knjiga i serijskih publikacija ili nacionalnih bibliografija do suvremenih izvora temeljenih na informacijsko-komunikacijskim tehnologijama, odnosno bibliografskih baza podataka, elektroničkih časopisa ili interneta općenito. Daljnji tekst pristupnica je posvetila prikazu znanstvenih časopisa iz područja i Foruma za međuknjižničnu posudbu koje smatra mjerilom postignutih rezultata na ovom području.

.
U petom poglavlju autorica opširno prikazuje modele i načine rada u međuknjižničnoj posudbi. Pritom velik prostor posvećuje raznim strandardima i protokolima, te strandardiziranim postupcima naručivanja dokumenata. Osobito zanimljivim i kvalitetnim držimo autoričin osvrt na značenje bibliografskih podataka te odlomak o autorskom pravu.

Pristupnica u svom radu posebno ističe važnost skupnih kataloga, kojima je posvetila šesto poglavlje. Na primjerima servisa: Subito, BLDSC, COBISS i SBN prikazala je ulogu Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Zagrebu  kao nacionalnog centra za inozemnu međuknjižničnu posudbu budući da pokriva zahtjeve za posudbom knjiga i izradom preslika članaka iz svih područja znanosti.
 
U sedmom poglavlju pristupnica je prikazala istraživanje međuknjižniče posudbe koje je provela u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu. Praćenjem statističkih pokazatelja o nekolicini parametara relevantnih u procesu provedbe međuknjižnične posudbe željela je utvrditi iskazanu potrebu za građom koju NSK posjeduje (kroz posudbu knjiga i časopisa iz fonda NSK), te posudbu iz inozemnih knjižnica/dobavljača (knjiga i članaka). Nakon opisa metodologije i uzorka istraživanja, autorica iznosi rezultate svog istraživanja. Pritom naglašava da je NSK od samih početaka pružanja ove usluge imala ulogu nacionalnog centra za međuknjižničnu posudbu, no istovremeno upozorava da je nepostojanje integriranog knjižničnog sustava kroz zajednički softver razlog što su i danas nedostupni važni statistički pokazatelji koji su predmet istraživanja u ovome radu. Autorica zaključuje da je za ostvarivanje djelotvorne međuknjižnične posudbe moraju biti zadovoljeni neki osnovni preduvjeti, kao što je to (a) knjižnični  sustav unutar kojeg su jasno definirani načini suradnje  koji će omogućiti njegovo povezivanje s drugim sustavima u zemlji i inozemstvu (b) nacionalne bibliografije i opći skupni katalozi, i (c) artikulirana politika i praksa međuknjižnične posudbe koja se mora temeljiti na metodama koje omogućavaju pristup publikacijama, brzinu zadovoljavanja zahtjeva i niske troškove. Dobiveni su rezultati istraživanja autoricu također naveli na zaključak da je za praćenje međuknjižnične posudbe u Hrvatskoj neophodno formalno imati nacionalni centar za MKP gdje bi se skupljali statistički pokazatelji za provedenu uslugu u Hrvatskoj sa svrhom standardizacije rada osoblja, a time i poboljšanje same usluge međuknjižnične posudbe. Na temelju proučene literature te rezultata provedenih istraživanja u lokalnom/nacionalnom kontekstu na kraju zaključuje da je potreban nacionalni  sustav međuknjižnične posudbe, koji podrazumijeva integraciju postojećih parcijalnih sustava u novi, jedinstveni sustav te verifikaciju središnje uloge Nacionalne i sveučilišne knjižnice na Sveučilištu u Zagrebu
OCJENA

Magistarski rad Vesne Golubović posvećen je temi koja je važna hrvatskom knjižničarstvu, no rijetko je gdje iscrpno i sustavno obrađena kao kroz ovaj rad. Riječ o usluzi koje pružaju hrvatske knjižnice kao i knjižnice diljem svijeta, pri čemu se suočavaju s brojnim izazovima financijske, tehničke i izvedbene naravi. Pristupnica, tragajući za rješenjima uočenih izazova, u svom je radu nastojala usustaviti postojeće spoznaje te ih nadogradila vlasitim zaključcima i kompentinim prosudbama izvedenima iz istraživanja. Smatramo da je pristupnica metodički koretno i jasno uspjela iznijeti svoje argumente koji nude smjernice za razvoj hrvatskih pravila za međuknjižničnu posudbu i dostavu dokumenata, a također držimo da će sam rad utjecati na modificiranje i proširenje usluge međuknjižnične posudbe u knjižnicama. Autorica se u svom istraživanju koristila relevantnom i po kvaliteti primjerenoj literaturi, pokazujući time da literaturu dobro poznaje, te da se znade njome znanstveno korektno koristiti u analizi predmeta istraživanja

Na temelju svega iznesenog smatramo ovaj rad izuzetnim doprinosom poznavanju i razvoju međuknjižnične posudbe u Hrvatskoj, jer uistinu predstavlja rad koji sustavno obrađuje ovu problematiku, te je kao takav osnova za svaka daljnja istraživanja i propitivanja tematike. Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovaj izvještaj i pristupnicu uputi na daljnji postupak. 

U Zagrebu, 27. kolovoza 2009.

Povjerenstvo: 
Dr. sc. Sonja Špiranec, docent,  predsjednica povjerenstva
_______________________

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof., članica

_______________________

Dr. sc. Josip Stipanov, red. prof. u miru, član

_______________________

Dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof.

Dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš, red. prof.

Dr. sc. Elvi Piršl, izv. prof.  

Zagreb, 01.lipnja 2009.
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Predmet: Izvješće i ocjena magistarskog rada Zrinke Marović pod naslovom Osvještavanje i 

                samoosvještavanje rodnih stereotipa kod djece predškolske dobi


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta, na sjednici održanoj 4. svibnja 2009. imenovalo je Stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof. (predsjednica povjerenstva), dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš, red. prof. (član povjerenstva, mentor), obje s Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu i dr. sc. Elvi Piršl, izv. prof. (član povjerenstva, sa Sveučilišta Juraja Dobrile, Pula) za ocjenu magistarskog rada Zrinke Marović pod naslovom Osvještavanje i samoosvještavanje rodnih stereotipa kod djece predškolske dobi.

Imenovano Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće skupno

I Z V J E Š Ć E

Magistarski rad Zrinke Marović pod naslovom Osvještavanje i samoosvještavanje rodnih stereotipa kod djece predškolske dobi obuhvaća 153 stranice teksta. Rad je strukturalno podijeljen u sljedećih šest cjelina: 1. Uvod (str. 3-6); 2. Teorijski dio: Određenje stereotipa (str. 6-14), Pojam roda, rodne razlike i rodne uloge (str. 14-17), Usvajanje rodnih uloga i razvoj rodnih stereotipa kod djece (str. 17-29), Socijalizacija, odgoj i rod (str. 29-57), Osvještavanje i samoosvještavanje rodnih stereotipa kod djece (str. 57-66); 3. Empirijski dio: Razlozi odabira kvalitativnog istraživanja (str. 66-72), Rezultati istraživanja (str. 72-121); 4. Zaključak s prijedlogom smjernica za izobrazbu odgojitelja (str. 121-126); 5. Literatura (str. 126-133) i 6. Prilozi (str. 133-150). Literatura sadrži 94 bibliografske jedinice na hrvatskom i engleskom jeziku. Priloga je šest, a čine ih: obrasci za razgovor s djecom (1 i 2), izjave djece (3 i 5), tablica s rodno opterećenim zanimanjima (4) i pismo roditeljima (6). Na kraju rada nalaze se sažetci na hrvatskom i engleskom jeziku te kratak životopis kandidatkinje.

S a d r ž a j   r a d a 

U uvodnom dijelu pristupnica obrazlaže razloge odabira teme i govori o složenosti  znanstvenog istraživanja rodnih stereotipa. Nakon kratkog pregleda rezultata istraživanja stereotipa kod djece, pristupnica izvodi zaključak o nužnosti interdisciplinarnog pristupa proučavanju stereotipa na sjecištu pedagogije, psihologije, antropologije i sociologije. 

Teorijsku razradu problema započinje određenjem stereotipa, pri čemu posebnu pozornost posvećuje terminološkim problemima, brojnosti teorijskih pristupa i dvojbama koje su i danas prisutne u teorijskim diskursima o stereotipima, poput „Jesu li stereotipi primarno individualni ili kolektivni?“, „Jesu li stereotipi točni ili pogrešni?“ ili „Možemo li kontrolirati stereotipe?“ i sl. U nastavku raspravlja o povezanosti stereotipa, predrasuda i diskriminacije, o čemu teoretičari nemaju jedinstven stav. Završni dio ovog poglavlja posvećen je pregledu dosadašnjih istraživanja stereotipa u području društvenih znanosti. Pristupnica skreće pozornost na razlike u istraživačkim perspektivama, metodama i tehnikama unutar iste i između različitih znanosti, npr. između psihologije, koja kod stereotipa naglašava kognitivnu i afektivnu komponentu, i antropologije, koja  stereotipe promatra kao proizvode kulture. 

Sljedeće poglavlje bavi se terminima i sadržajem pojmova roda, rodnih razlika i rodnih uloga, koji predstavljaju okosnicu ovoga rada. Oslanjajući se na biološka, psihološka, sociološka i antropološka istraživanja i rasprave, pristupnica pojašnjava razlike između pojma „spol“ i „rod“ te raspravlja o društvenoj konstrukciji muško – ženskih uloga.

Nadovezujući se na prethodno poglavlje, kandidatkinja govori o učenju i usvajanju rodnih uloga te o razvoju rodnih stereotipa kod djece. Bavi se i pitanjem bioloških razlika, razlika u učenju i ponašanju između djevojčica i dječaka te formiranja  rodnog identiteta i učenja rodnih uloga od rođenja do polaska djeteta u školu. U svojim analizama posebnu pozornost posvećuje utjecaju okruženja, odnosno kulture na odgoj i razvoj djeteta i usvajanje rodne uloge. Oslanjajući se na rezultate velikog broja istraživanja u tom području, pristupnica u nastavku detaljno elaborira nastanak i razvoj rodnih stereotipa kod predškolske djece te izvodi zaključke relevantne za njene daljnje analize. 

U poglavlju koje slijedi pristupnica raspravlja o vezi između socijalizacije, odgoja i roda. U tom kontekstu osvrće se na kulturne razlike koje su proizišle iz bioloških razlika između muškaraca i žena te naglašava ulogu vrijednosti koje određena kultura njeguje i odgojem prenosi na nove generacije. Posebno obrađuje razlike između zapadnih i nezapadnih kultura u oblikovanju rodnih uloga i rodnog identiteta. Oslanjajući se na relevantna istraživanja analizira rodne podjele u obitelji te raspravlja o ulozi komunikacije između roditelja i djece u formiranju rodnog identiteta. Šaljući verbalne i neverbalne poruke djetetu kako se treba ponašati kao pripadnik određenog roda, roditelji djetetu prenose stereotipe o poželjnom ponašanju. Osim roditelja, značajnu ulogu u procesu usvajanja rodnih uloga i razvoju stereotipa kod djece ima predškolska ustanova. Ovisno o odabiru igara, igračaka i partnera za igru među djecom te odgajateljevu poimanju rodnih uloga, dijete uči i učvršćuje onu rodnu ulogu koja je društveno prihvatljiva. U tom procesu važnu ulogu imaju i mediji. Raspravljajući o utjecaju medija na razvoj rodnih stereotipa kod predškolske djece, pristupnica se kritički osvrće na sadržaj slikovnica, priča i knjiga za djecu te crtanih filmova i oglašavanja na televiziji. 

Pristupnica teorijsku analizu završava poglavljem pod naslovom «Osvještavanje i samoosvještavanje rodnih stereotipa kod djece», u kojemu propituje mogućnost djelovanja na stereotipe djece predškolske dobi. Potvrdu nalazi u literaturi koja se bavi takvim mogućnostima u kontekstu škole. Riječ je prvenstveno o koncepcijskim okvirima za osvještavanje stereotipa i predrasuda ili pedagogiji oslobađanja učenika od stereotipnih stavova. Autori koji se bave tim pitanjima naglašavaju važnost promjene kulture škole i nadzora nad skrivenim kurikulumom te predlažu uvođenje anti-stereotipnih i anti-predrasudnih kurikuluma. Pristupnica skreće pozornost na nedostatke radova u kojima se raspravlja o mogućnostima osvještavanja i promjene rodnih stereotipa kod predškolske djece u kontekstu rada predškolskih ustanova. Nedostatak odgovarajuće literature i svijest o važnosti predškolske ustanove u svekolikom razvoju djece, naveli su pristupnicu na originalan poduhvat – empirijsku provjeru mogućnosti osvještavanja i mijenjanja rodnih stereotipa kod predškolske djece. 

U uvodu prikaza svog empirijskog istraživanja, pristupnica navodi razloge odabira kvalitativne istraživačke metodologije, osobito interpretativnog pristupa i metode intervjua u svom istraživanju. Cilj istraživanja bio je utvrditi mogu li se predškolska djeca kroz obradu rodno stereotipne priče potaknuti na osvještavanje rodnih stereotipa (razumijevanje rodnog stereotipa, uočavanje / identifikaciju rodnog stereotipa u priči i osvještavanje svojih rodnih stereotipa) i njihovu promjenu. Istraživanje je provedeno tijekom svibnja i lipnja 2008. godine u jednoj predškolskoj ustanovi u Splitu. Strukturirano je u tri faze. Prva faza je bila posvećena osmišljavanju istraživačkih postupaka i konstrukciji istraživačkih instrumenata, što se postiglo u tri podfaze: a) izrada preliminarne liste s 22 zanimanja i pitanjima; b) razgovor s 10 slučajno odabrane predškolske djece oba spola (5 djevojčica i 5 dječaka) o zanimanjima s liste, kako bi se utvrdilo koja zanimanja su za njih rodno opterećena i c) izrada konačne liste rodno opterećenih zanimanja za provedbu druge faze istraživanja.  


U drugoj fazi se uz pomoć liste od 10 zanimanja formirao uzorak predškolske djece koja su zanimanjima pridavala najviše rodno isključivih oznaka (isključivo muška ili isključivo ženska) i koja su, temeljem svojih odgovora, određena za istraživanje. Da bi se došlo do takvog uzorka, vođen je razgovor s 30 djece (19 djevojčica i 11 dječaka) iz deset odgojnih skupina u tri predškolska objekta. Sva djeca su dolazila iz potpunih obitelji, a bili su u dobi od navršenih 6 godina do 6 godina i 6 mjeseci. Ta dob je odabrana zbog toga što je u njoj rodni identitet djece već učvršćen. Postupak se sastojao od razgovora snimanih diktafonom ili bilježenih na papir, a audio snimke su prepisivane i analizirane. Analizom se došlo do 8 djece za koje se moglo reći da su rodno stereotipna budući da su pridala najveći broj rodno isključivih oznaka zanimanjima.


U trećoj fazi istraživanja uvedena je rodno stereotipna priča. Cilj treće faze bio je utvrditi mogu li djeca koja su pridala najviše rodno isključivih oznaka zanimanjima osvijestiti i promijeniti svoje rodne stereotipe. U tu svrhu sastavljena je rodno stereotipna priča „Sanjina obitelj“ koja je primijenjena na uzorku od 8 djece (4 dječaka i 4 djevojčice) dobivenih u drugoj fazi istraživanja. Postupak se sastojao od čitanja priče svakom djetetu posebno, nakon čega je slijedila analiza priče prema problemski usmjerenom intervjuu. Na kraju razgovora svakom djetetu je ponuđeno da ispriča svoju verziju priče kako bi se utvrdilo koliko se i po čemu razlikuje od početne verzije. Razgovor se snimao i naknadno prepisao, nakon čega je uslijedila analiza. U analizi je korišten interpretativni pristup, a prema strukturi pitanja iz intervjua određeno je pet dimenzija koje su poslužile kao okvir za interpretaciju: 1. dojam; 2. identifikacija; 3. osvještavanje – dekonstrukcija; 4. intenzitet i 5. rekonstrukcija. 


Te problemske točke odnosile su se na razumijevanje i uočavanje rodnih stereotipa u priči, osvještavanje/samoosvještavanje rodnih stereotipa kod djeteta te utvrđivanje njihove čvrstine, sve do konstatiranja je li došlo do promjene stereotipnih uvjerenja preko djetetove verzije priče. Priča „Sanjina obitelj“ pokazala se odgovarajućim instrumentom za istraživanje stereotipa kod djece predškolske dobi, s posebnim osvrtom na mogućnost osvještavanja i promjenu stereotipnog mišljenja. Troje djece je kroz razgovor nakon pročitane priče osvijestilo i promijenilo svoje rodne stereotipe, dvoje djece ih je osvijestilo, ali ih nije promijenilo, a kod troje predškolaca nije primijećen nikakav pomak. 


Kako u našoj zemlji nisu rađena istraživanja o osvještavanju rodnih stereotipa kod predškolske djece, a prema dostupnoj literaturi nije poznato da je u svijetu rodno stereotipna priča korištena kao instrument u osvještavanju stereotipa kod djece, rezultate dobivene ovim istraživanjem kandidatkinja uspoređuje s rezultatima donekle sličnih istraživanja, od kojih je veći dio naveden i obrazložen u ranijim poglavljima rada.
U zaključku kandidatkinja daje smjernice za izobrazbu odgojitelja za razumijevanje rodnih stereotipa kod predškolske djece i poticanje njihova osvještavanja. U tom pogledu kompetentni odgajatelji mogu sustavnim odgojem i obrazovanjem djece od najranije dobi pridonijeti osvještavanju rodnih stereotipa kod djece čime bi se osigurao put prema rodno pravednijoj zajednici.

O s v r t   n a   r a d   i   o c j e n a   r a d a 

Bit je magistarskog rada pokazati, ne samo da autor dobro poznaje određeno područje, već i da dobro vlada metodologijom istraživanja tog područja. Kandidatkinja Zrinka Marović je svojom magistarskom radnjom  to i potvrdila.  Pokazala je sposobnost izbora znanstveno relevantnog problema istraživanja, poznavanje kvalitativne istraživačke metodologije i njene primjene u pedagogijskom području te vještinu samostalne izrade znanstvenog rada.

Rad je u znanstvenom smislu teorijski utemeljen. Kandidatkinja je proučila značajan broj relevantnih znanstvenih izvora na hrvatskom i engleskom jeziku, pri čemu dominiraju primarni izvori u tekstualnom obliku, te pokazala da umije pronalaziti, odabirati i koristiti znanstvene izvore i informacije. U teorijskom dijelu istraživanja kandidatkinja je pokazala vještinu kritičke analize znanstvenih koncepata i teorija te sposobnost samostalnog zaključivanja. 


U empirijskom dijelu istraživanja kandidatkinja je odabrala znanstveno relevantni problem i  jasno ga odredila, dobro formulirala ciljeve istraživanja, primijenila kvalitativnu metodologiju koja u potpunosti odgovara istraživanom problemu, u načinu prikupljanja podataka koristila je originalni znanstveni instrument te jasno i dosljedno obrazložila dobivene rezultate. U završnoj raspravi autorica dolazi do relevantnih sinteza te ukazuje na moguću primjenu rezultata istraživanja u obrazovanju odgajatelja za odgoj predškolske djece bez rodnih stereotipa. 

P r i j e d l o g

Na temelju iznesenog u ovom izvješću, povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću  Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati našu pozitivnu ocjenu magistarskog rada Zrinke Marović pod naslovom Osvještavanje i  samoosvještavanje rodnih stereotipa kod djece predškolske dobi i da pristupnici odobri nastavak propisanog postupka pred istim povjerenstvom.                                                

                                            Stručno povjerenstvo: 

                                            


         Dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof. 

         Dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš, red. prof. 

         Dr. sc. Elvi Piršl, izv. prof.  

Dr. sc. Igor Radeka, izv. prof. (Sveučilište u Zadru)

Dr. sc. Koraljka Posavec, doc.

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Zagreb, 14. srpnja 2009.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Magistarski rad pristupnice Jadranke Oštarčević
      – izvješće i ocjena stručnog povjerenstva

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj           26. veljače 2009. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu:                                            dr. sc. Igor Radeka, izv. prof. Odjela za pedagogiju Sveučilišta u Zadru (predsjednik povjerenstva),                                     dr. sc. Koraljka Posavec, doc. Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (članica povjerenstva) i dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (član povjerenstva) za ocjenu magistarskog rada Jadranke Oštarčević pod naslovom Razvoj hrvatskoga školstva u Mađarskoj. U skladu s donesenom odlukom Stručno povjerenstvo je razmotrilo priloženu radnju i zatražilo od pristupnice određene dorade. Nakon predaje ispravljenog rada Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće skupno

IZVJEŠĆE

Magistarski rad Jadranke Oštarčević pod naslovom Razvoj hrvatskoga školstva u Mađarskoj sastoji se od 255 računalno napisanih stranica s 30-ak redaka standardnog proreda      (1,5 redak) po svakoj stranici te uobičajenim fontom (Times New Roman) i veličinom slova (12). Rad je sadržajno strukturiran na sljedeći način: nakon 1. Uvoda (str. 5. – 16.) slijedi                        2. Metodologija istraživanja (str. 17. – 26.) i 3. Doseljavanje Hrvata na područje Mađarske       (str. 27. – 36.). Poslije 4. Pedagoškog djelovanja pripadnika hrvatske narodnosti (str. 37. – 48.). i 5. Kronologije školovanja djece pripadnika hrvatske narodnosti (str. 49. – 122.) su 6. Temeljne odrednice hrvatskoga odgojno-obrazovnog sustava u Mađarskoj na prijelazu iz 20. u 21. stoljeće (str. 123. – 140.), 7. Zakonska regulativa manjinskog položaja u Mađarskoj (str. 141. – 145.) i                 8. Bilateralni odnosi Republike Hrvatske i Republike Mađarske (str. 146. – 149.). Iza                   9. Zaključka (str. 150. – 157.) i 10. Literature (str. 158. – 171.) su Sažetak (str. 172. – 173.), Zusammenfassung (str. 174. – 175.), Ključne riječi (str. 176.) i Schlüsselbegriffe (str. 177.), zatim Kratka bilješka o autoru (str. 178.), te Popis tablica (str. 179.) i Popis slika (str. 180.). Na kraju su Prilozi (str. 181. – 252.) i Sadržaj (str. 254. – 255.). 

Sadržaj i analiza rada

Magistarski rad pristupnice Jadranke Oštarčević u skladu je sa sinopsisom odobrenim od nadležnih tijela Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu 2007. godine. 

U Uvodu (str. 5. – 16.) pristupnica započinje pregledom razvoja hrvatske povijesti pedagogije te nastavlja poviješću hrvatsko-mađarskih odnosa u kontekstu nastanka i statusa hrvatske manjine u Mađarskoj u sklopu ukupnih hrvatskih migracija pod turskom opasnošću. Na kraju daje strukturu rada te navodi izvore korištene u istraživanju.

Razmjerno opsežno i razgranato poglavlje Metodologija istraživanja (str. 17. – 26.) započinje razmatranjem neujednačenosti u pristupu metodologiji pedagogije i određivanjem različitih istraživačkih paradigmi, nakon čega se grana u šest dijelova. U Paradigmatskom okviru istraživanja obrazlažu se razlozi opredjeljivanja za kvalitativno istraživanje teme kao i način dolaska do izvora. Analiza Izbora vrste istraživanja u konačnici dovodi do toga da je riječ o longitudinalnom istraživanju razvoja odgoja i obrazovanja hrvatske manjine u Mađarskoj od doseljenja do početka XXI. stoljeća. Izbor teme polazi od motiviranosti pristupnice i nastavlja analizom mogućnosti istraživanja. Izbor i obrazloženje problema istraživanja započinje temeljnim pitanjem 'kako se razvijalo hrvatsko školstvo u Mađarskoj u razdoblju od doseljavanja Hrvata na područje Mađarske do početka 21. stoljeća' koje se dalje razrađuje na više istraživačkih pitanja. Temeljni Cilj istraživanja je 'utvrđivanje bitnih obilježja razvoja hrvatskog školstva u Mađarskoj i njihova povezanost s društveno-političkim uvjetima života hrvatske manjine u Mađarskoj'. Izbor metoda, postupaka i instrumenata za prikupljanje podataka ističe deskriptivnu metodu koja se temelji na posebno predstavljenom Radu na dokumentaciji, Sustavnom promatranju i Intervjuiranju. Na kraju slijedi Analiza podataka i interpretacija rezultata koja se temelji na redukciji podataka, sređivanju podataka i izvođenju zaključaka.

U integralnom poglavlju Doseljavanje Hrvata na područje Mađarske (str. 27. – 36.) iznose se različite teorije o dinamici seoba hrvatskog naroda u kontekstu pregleda recentnih povijesnih istraživanja posvećenih ovim migracijama, koji su objavljeni krajem XX. i početkom XXI. stoljeća. Nakon iznošenje stajališta nekih istraživača prema kojima su Slaveni bili starosjedioci na području Mađarske još za vrijeme seobe Mađara tijekom VI. i VII. stoljeća (bez navođenja argumenata na kojima počivaju), veća pozornost usredotočena je na povijesno nedvojbeno utvrđen proces doseljavanja hrvatskog stanovništva u Mađarsku pred najezdom osvajačkih snaga Turskog carstva od XIII. do XVI. stoljeća te potom naseljavanju u XVIII. stoljeću uzrokovanog ekonomskim razlozima. U tom pogledu daju se precizniji podaci o hrvatskim područjima iseljavanja kao i mađarskim područjima useljavanja. Vrijednost ovog dijela rada u tome je što se pritom ističu opseg, socijalno podrijetlo i ekonomske prilike te odnos nadležnih vlasti prema navedenim migracijama. Posebna pozornost pritom se pridaje specifičnim osjećanjima pojedinih grupacija unutar nacionalne zajednice useljenika Hrvata (Bunjevci, Šokci, Dalmatinci i dr.), čime su obilježene posebnosti entiteta integriranog u novo multikulturalno, multijezično i mutikonfesionalno okruženje sa svim jezičnim i ukupnim tradicijskim različitostima. U tom kontekstu analizira se način adaptacije na novu zajednicu i sukladan proces asimilacije. Na taj način pristupnica je dala sustavan pregled nastanka i razvoja hrvatskog nacionalnog entiteta na području Mađarske. 

Poglavlje Pedagoško djelovanje pripadnika hrvatske narodnosti (str. 37. – 48.) također je cjelovitog karaktera. U njemu se analizira temeljni pedagoški doprinos 39 najznačajnijih Hrvata na području Mađarske od njihova doseljavanja do početka XXI. stoljeća. Među njima se posebno ističu Bernard, Ivan Vitez od Sredne, Toma Bakač, Juraj Utješanović, Pavao Dalmatinac, Nikola Modruški, Janus Panonius, Stjepan Babonić, Tomo Basiljević, Matija Korvin, Serafin Bunić, Franjo Niger, ostrogorski nadbiskup Szalkay, Grgur Horvat Stančić, Faust Vrančić, Antun Vrančić, Grgur Mekinić, Bartol Kašić, Šimun Matković-Jakšić, Marko Križevčanin, Juraj Dobronoki, Ivan Horvat, Mihovil Radnić, Lovro Bračuljević, Franjo Sušnik, Stjepan Vilov, Antun Kanižlić, Luka Ćilić, Emerik Pavić, Jerolim Lipovčić, Marijan Lanosović, Andrija Dugonić, Matija Petar Katančić, Grgur Peštalić, Ignjat Dominik Martinović, Stipan Grdenić, Grgo Gusić, Gašpar Glavanić i Franjo Ksaver Kuhač. Pristupnica zaključuje da je niz istaknutih Hrvata pedagoški obilježio znanstveni, odgojno-obrazovni, religiozni i ukupni kulturni doprinos razvoju Mađarske.

Poglavlje Kronologija školovanja djece pripadnika hrvatske narodnosti (str. 49. – 122.) započinje analizom kriterija podjele razvoja školovanja hrvatske djece u Mađarskoj na sedam dijelova. Analiza Razdoblja od doseljavanja do 1848. godine pokazuje da počeci školstva sežu još od doseljavanja Hrvata i potom osnivanja župa u Mađarskoj u XVII. stoljeću. Od 1777. godine pučko školstvo postaje obavezno za sve, a školovanje djece pripadnika nacionalnih manjina zajamčeno je na materinskom jeziku. Međutim, skorašnje inzistiranje na njemačkom kao službenom jeziku u Monarhiji, mada ne nužno i u pučkim školama, postaje velika zapreka jačanju hrvatskih pučkih škola radi poteškoća prilikom nastavka školovanja i života u tim okolnostima. Uvođenjem mađarskog kao nastavnog jezika u sve škole uredbom iz 1806. godine (koja ostaje na snazi sve do sredine XIX. stoljeća), dodatno su otežani ionako loši uvjeti rada hrvatskih škola. Sve je to dovelo do toga da sredinom XIX. stoljeća hrvatskih škola u Mađarskoj zapravo više nije niti bilo. 

Razdoblje od revolucionarne 1848. godine do kraja I. svjetskog rata, 1918. godine obilježila je mogućnost dvojezičnog rada manjinskih škola (hrvatske škole radile su na mađarskom i hrvatskom jeziku, pri čemu su sadržaji nastavnih tekstova u mađarskom duhu). Jačanje građanskog društvenog uređenja nakon revolucionarne 1848. godine dovelo je do toga da je krajem XIX. stoljeća bilo 11 dvojezičnih hrvatsko-mađarskih škola. U tom razdoblju hrvatska i mađarska elita posve su podvojene, pri čemu je borba za prosvjetni i društveni preporod u središtu pozornosti Hrvata. Snažna mađarizacija pokrenuta zakonom iz 1879. godine izazvala je zatvaranje ionako malog broja hrvatskih škola. 

Uoči I. svjetskog rata hrvatska kultura u Mađarskoj stagnira. Razdoblje od kraja I. svjetskog rata, 1918. godine, do kraja II. svjetskog rata, 1945. godine obilježilo je mijenjanje, zaboravljanje i iščezavanje hrvatskog jezika u Mađarskoj. Većina hrvatskog stanovništva živi na selu tako da gradskog stanovništva gotovo da i nema. Unatoč nekim pokušajima u ovom razdoblju nije bilo niti jedne hrvatske škole. Nakon protjerivanja fašističkih vojnih formacija i režima iz Mađarske 1945. godine u Razdoblju od kraja II. svjetskog rata, 1945. godine, do 1969. godine, dolazi do značajnog unapređenja društvenog, političkog, ekonomskog, kulturnog i obrazovnog života u Mađarskoj, čime je omogućena i nacionalna ravnopravnost. 

Već Uredbom iz 1945. godine pružena je mogućnost osnivanja samostalnih manjinskih škola. Kako je ključna prepreka u njihovu oživljavanju bio veliki manjak učiteljskog kadra, sa završetkom uskoro održanog učiteljskog tečaja pokreće se i hrvatska školska mreža u Mađarskoj kao i periodika na hrvatskom jeziku. Unatoč južnoslavenskom unitarizmu, karakterističnom za to razdoblje ne samo u Mađarskoj nego i cjelokupnom jugoistočnom dijelu Europe zahvaćenom socijalističkim ideološko-političkim uređenjem (koji se ogledao i u manjinskim školama), nakon teškog međuratnog razdoblja dolazi do hrvatskog kulturnog i školskog uspona u Mađarskoj – osobito od druge polovice 60-ih godina kada se uspostavljaju izravne veze između Hrvata u Mađarskoj i Hrvatske. 

U Razdoblju od 1969. do 1990. godine, nastavljaju se pozitivna događanja u Mađarskoj za hrvatsku prosvjetu i cjelokupnu kulturu. Jačaju hrvatske osnovne škole i budimpeštanska južnoslavenska gimnazija, značajno se širi i manjinska mreža dječjih vrtića. Usavršavaju se nastavni planovi i programi u tim ustanovama, nastaju kapitalna djela i periodika posvećena hrvatskom nacionalnom biću u Mađarskoj. Nastavak usavršavanja hrvatske inteligencije iz Mađarske na studijima Zagrebačkog sveučilišta u novim okolnostima osnažena je odgojno-obrazovna i školska vertikala uspostavljena na hrvatskom jeziku od dječjih vrtića preko osnovnih škola do budimpeštanske gimnazije. Političke promjene s raspadom Jugoslavije izazvale su u Razdoblju od 1990. godine do početka 2000. godine potpuno razdvajanje hrvatsko-srpskog školskog sustava u Mađarskoj. Mijenjaju se nazivi škola, nastavni planovi i programi, udžbenici i priručnici, hrvatska državna samouprava u Mađarskoj preuzima nadzor nad manjinskim odgojno-obrazovnim ustanovama i dr. Jačaju mnoge kulturne institucije s hrvatskim nacionalnim predznakom i izdavaštvo na hrvatskom jeziku. Unatoč nekim neriješenim problemima ovo, kao i cjelokupno razdoblje nakon II. svjetskog rata, pristupnica ispravno smatra značajnim za kulturni život hrvatske manjine i ostvarivanje hrvatskih interesa u Mađarskoj. 

Rezultati istraživanja hrvatskih škola u Mađarskoj 2001. godine započinju konstatacijom da je odgojno-obrazovna djelatnost u uskoj vezi s opstankom naroda. U tom kontekstu pristupnica daje pregled trenutnog stanja odgojno-obrazovnih ustanova u kojima se predaje hrvatska kultura i hrvatski jezik u Mađarskoj na temelju istraživanja predsjednika Odbora za odgoj i obrazovanje Marija Petriča. Istraživanje je provedeno 2001. godine i obuhvatilo je 90% hrvatskih manjinskih škola. Među ispitanim je školama 1 državna, 10 okružnih te 21 mjesnih; tri su škole dvojezične, a u ostalima se hrvatski jezik predaje kao školski predmet; među 7.923 učenika koji se školuju u tim školama 2.865 (36%) uči hrvatski jezik; ukupni broj nastavnika je 480, od čega 197 (41%) govori hrvatski jezik. Rezultati pokazuju raznoliko zanimanje za učenjem hrvatskog jezika i kulture među učenicima ispitanih škola te različitu kvalitetu nastave.

Temeljne odrednice hrvatskoga odgojno-obrazovnog sustava u Mađarskoj na prijelazu iz 20. u 21. stoljeće (str. 123. – 140.) namijenjene su za 96.161 pripadnika hrvatske nacionalne manjine. Hrvatska manjina u Mađarskoj danas se odgaja i obrazuje u 37 dječjih vrtića, 3 osnovne škole, 2 gimnazije, a hrvatski kao nastavni predmet predaje se još u 41 osnovnoj školi i 1 strukovnoj školi. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Pečuhu postoji Odsjek za hrvatski jezik i Hrvatski znanstveni zavod. S obzirom na to da unapređenje odgojno-obrazovnog sustava Hrvata u Mađarskoj smatra vrlo važnim za opstanak hrvatske manjine u Mađarskoj, pristupnica u ovom poglavlju daje pregled njegova trenutnog stanja analizom četiri pravca promjena. Osnovna načela hrvatskog odgojno obrazovnog programa u Mađarskoj namijenjena su provedbi projekta stvaranja uvjeta za preuzimanje hrvatskih odgojno-obrazovnih ustanova pod nadležnost Zemaljske samouprave Hrvata u Mađarskoj. Na tom putu pojavio se niz problema – stalno smanjenje broja djece u hrvatskim ustanovama, nedostatak učiteljskog kadra, nesporazum s lokalnom samoupravom, nedovoljno usavršavanje hrvatskih prosvjetnih djelatnika te nedovoljni kontakti s Republikom Hrvatskom. U tom pogledu navode se smjernice daljnjeg djelovanja – koje su prije svega posvećene jačanju hrvatskog jezika kako u odgojno-obrazovnim tako i u drugim kulturnim ustanovama i društvu u cjelini. 

Odgojno-obrazovne institucije pripadnika hrvatske manjine u Mađarskoj razrađene su isticanjem osnovnih zadaća predškolskog odgoja te osnovnog, srednjeg i visokog školstva u okviru različitih modela. U svima njima težište je na učenju hrvatskog jezika i književnosti uz veće ili manje učešće većinskog mađarskog jezika. Budući da razvoj sustava uvelike zavisi od osposobljenosti učitelja, velika je pozornost posvećena Usavršavanju hrvatskih prosvjetnih djelatnika u Mađarskoj usmjerenom na osposobljavanje za provođenje programa Zemaljske samouprave Hrvata u Mađarskoj na svim stupnjevima odgoja i obrazovanja. Za njegovo ostvarenje zaduženi su nadležno hrvatsko ministarstvo i agencija posvećena u Hrvatskoj razvoju općeobrazovnog dijela školskog sustava. Narodopis nacionalnih manjina u mađarskim školama poseban je nastavni predmet namijenjen učenicima pripadnicima nacionalnih manjina – koji se sastoji od jezika, materijalne i duhovne kulture, uloge i udjela nacionalne manjine u formiranju povijesti i kulture te građanskih prava nacionalnih manjina.

U poglavlju koje slijedi, Zakonska regulativa manjinskog položaja u Mađarskoj            (str. 141. – 145.) pristupnica daje pregled zakonodavstva manjina u Mađarskoj bez ulaženja u njegovu analizu. Posebnu pozornost posvećuje trenutno važećem zakonu koje utvrđuje pojedinačna prava (upotreba imena po pravilima materinskog jezika, pravo na njegovanje materinskog jezika, povijesti, kulture i tradicije uz sudjelovanje na nastavi i kulturi na materinskom jeziku), kolektivna prava (osnivanje lokalne i zemaljske samouprave, stvaranje uvjeta za odgoj kao i ustanova koje će se baviti odgojem i obrazovanjem na materinskom jeziku na svim njegovim stupnjevima od vrtića do visokih škola, osnivanje kulturnih, umjetničkih i znanstvenih ustanova), kao i obvezu financiranja predviđenih aktivnosti.

Na kraju, perspektivu razvoja hrvatskog školstva u Mađarskoj pristupnica temelji na Bilateralnim odnosima Republike Hrvatske i Republike Mađarske (str. 146. – 149.) od uspostave diplomatskih odnosa i to pregledom više potpisanih deklaracija te sklopljenih sporazuma i ugovora o suradnji na različitim područjima. Među njima se posebno ističu Ugovor o kulturnoj, prosvjetnoj i znanstvenoj suradnji (koji jamči uzajamno poštivanje manjinskih prava), Sporazum o priznavanju svjedodžbi o školskoj spremi, diplome i stupnjevi visokoškolskog obrazovanja, različite vrste potpore za partnerstva među školama dviju država, razmjena stipendija za studiranje i studijske boravke Mađara u Hrvatskoj i Hrvata u Mađarskoj, međudržavno podupiranje studija hungarologije u Hrvatskoj i kroatistike u Mađarskoj i dr. U tom pogledu pristupnica izvodi zaključak da je u duhu razvoja dobrosusjedskih odnosa Hrvatska otvorena za unapređenje suradnje s Mađarskom.

U Zaključku (str. 150. – 157.) pristupnica sažima rezultate istraživanja višestoljetnih čvrstih veza Hrvata i Mađara na monarhijskom, vjerskom, književnom i ukupnom kulturnom planu, posebno apostrofirajući proučavani doprinos Hrvata na području Mađarske. Početke kulturne povijesti Hrvata u Mađarskoj pristupnica povezuje sa svećenstvom i crkvom, pri čemu najistaknutiju ulogu pridaje franjevačkom redu. Ključni čimbenik za opstanak i razvoj hrvatske nacionalne manjine u Mađarskoj sustav je njegova odgoja i obrazovanja koji treba kod mladih generacija sačuvati hrvatski jezik, razviti osjećaj nacionalne pripadnosti i potaći osjećaj nacionalnog ponosa. Pritom zaključuje da je neophodna potpora matične zemlje, njenih političkih, kulturnih i obrazovnih institucija, a iznad svega pedagoških djelatnika koji svojim radom razvijaju svijest o nacionalnoj pripadnosti i očuvanju nacionalne kulturno-povijesne baštine, kako hrvatska manjinska zajednica izvan domovine ne bi ostala osamljena.

Literatura (str. 158. – 171.) se sastoji od 196 knjiga, rasprava i članaka na hrvatskom, engleskom, mađarskom i njemačkom jeziku, kao i 9 elektronskih internetskih izdanja.

Sažetak (str. 172. – 173.) i Zusammenfassung (str. 174. – 175.) daju kratki pregled strukture magistarskog rada nakon čega su Ključne riječi (str. 176.) i Schlüsselbegriffe (str. 177.). Potom slijedi Kratka bilješka o autoru (str. 178.) sa stručnim podacima iz života pristupnice, te nakon toga Popis tablica (str. 179.) sa 16 prikazanih tablica i Popis slika (str. 180.) sa 4 slike korištene u magistarskom radu. Na kraju se nalaze Prilozi (str. 181. – 252.) sa 38 različitih dokumenata (svjedodžbi i diploma, naslovnica udžbenika, slika spomenika i arheoloških ostataka, statističkih podataka o sustavu odgoja i obrazovanja hrvatske nacionalne manjine u Mađarskoj i dr.). Na posljednjim dvjema stranicama je Sadržaj magistarskog rada (str. 254. – 255.).

Zaključna ocjena
Stručno povjerenstvo pozitivno ocjenjuje magistarski rad Jadranke Oštarčević pod naslovom Razvoj hrvatskoga školstva u Mađarskoj. Pristupnica Jadranka Oštarčević za svoj magistarski rad odabrala je nedovoljno istraženu temu iz nacionalne povijesti pedagogije. Sustavnim prikazom dosadašnjih istraživanja na tom području potvrdila je duboku involviranost u razmatrano područje. Korpus na kojem je provedeno istraživanje upućuje na višestoljetne procese doseljavanja Hrvata u Mađarsku i njihova razvoja u autohtonu nacionalnu zajednicu.

Posebno je vrijedno to što je u istraživanju ispravno upotrijebljen povijesni aksiom drugotnosti, tj. uživljavanje u specifičnosti prostora i vremena u kojem su se odvijali razmatrani povijesni procesi. U obradi je korištena holistička analiza razmatranih procesa u kontekstu ukupnosti životnih prilika izbjegavajući tako pojednostavljenu interpretaciju izoliranih pedagoških fenomena. Dodatan doprinos rasvjetljavanju teme daje analiza velikog broja pedagoga zaslužnih za proces razvoja nacionalne samobitnosti hrvatske manjine i razvoja hrvatskog školstva u Mađarskoj. Može se zaključiti da je pristupnica inovirala do sada uobičajen metodologijski pristup čime je prevladala teorijsko-metodologijske probleme s kojima su se nerijetko suočavala dosadašnja istraživanja povijesti pedagogije. 

Istraživanje je obrađeno koherentno i konzistentno. Interpretacija dobivenih rezultata je kompetentna, pri čemu ne samo da ispunjava postavljeni cilj istraživanja nego pruža odgovore i na druga značajna pitanja. Oprema magistarskog rada i prezentacija rezultata istraživanja na prikladnoj su razini kvalitete. Stoga se ovaj magistarski rad može smatrati znanstvenim doprinosom proučavanoj problematici. 

Prijedlog

Na temelju svega iznesenog Stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada pristupnice Jadranke Oštarčević pod naslovom Razvoj hrvatskoga školstva u Mađarskoj, te da pod istim povjerenstvom odobri nastavak propisanog postupka za stjecanje akademskog stupnja magistrice znanosti.

                                                                Stručno povjerenstvo:

                                                              _______________________________

                                                          (Dr. sc. Igor Radeka, izv. prof.)

                                                              _______________________________

                                                        (Dr. sc. Koraljka Posavec, doc.)

                                                              _______________________________

                                                              (Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.)

Dr. sc. Igor Radeka, izv. prof. (Sveučilište u Zadru)

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Koraljka Posavec, doc.

Zagreb, 16. srpnja 2009.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Magistarski rad pristupnice Đurđice Pavešić-Herkov          – izvješće i ocjena stručnog povjerenstva

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj   4. studenoga 2008. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu:                               dr. sc. Igor Radeka, izv. prof. Odjela za pedagogiju Sveučilišta u Zadru (predsjednik povjerenstva), dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (član povjerenstva) i dr. sc. Koraljka Posavec, doc. Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (članica povjerenstva) za ocjenu magistarskog rada pristupnice Đurđice Pavešić-Herkov pod naslovom „Doprinos časopisa Školski prijatelj (1868.-1876.) hrvatskom školstvu i pedagogiji“. U skladu s donesenom odlukom Stručno povjerenstvo je razmotrilo priloženu radnju te je uputilo pristupnici primjedbe i sugestije za njenu doradu. Nakon što je pristupnica priložila dorađenu radnju, koja nam je upućena 8. srpnja 2009. godine, Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće skupno

IZVJEŠĆE

Magistarski rad Đurđice Pavešić-Herkov pod naslovom „Doprinos časopisa Školski prijatelj (1868.-1876.) hrvatskom školstvu i pedagogiji“ sastoji se od 371 računalno napisanih stranica s 30-ak redaka standardnog formata (1,5 redak) po svakoj stranici te uobičajenim fontom (Times New Roman) i veličinom slova (12). Rad je sadržajno strukturiran na sljedeći način: nakon nepaginirane vanjske i unutarnje naslovnice slijedi         1. Uvod (str. 1. – 6.) i 2. Metodologija rada (str. 7. – 24.). Nakon 3. Povijesnih, pedagoških i društvenih prilika od sredine do kraja 19. stoljeća (str. 25. – 34.) slijedi 4. Postanak i ustroj časopisa Školski prijatelj (str. 35. – 42.). Poglavlje 5. Prilozi objavljeni u Školskom prijatelju: kvantitativna analiza (str. 43. – 49.) posvećeno je kategorizaciji članaka prema kronološkom redoslijedu pojavljivanja. 6. Prilozi objavljeni u Školskom prijatelju: kvalitativna analiza najveće je poglavlje (str. 50. – 195.). Obrada završava 7. Zaključkom (str. 196. – 210.) nakon čega slijede 8. Izvori i literatura (str. 211. – 300.) najprije abecednim redom te potom kronološkim redom. 9. Prilozi (str. 301. – 362.) se sastoje od pregleda članaka objavljenih u časopisu Školski prijatelj prema kronološkom redoslijedu pojavljivanja, kategorizacije članaka u 11 analiziranih jedinica, primjeraka 11 evidencijskih listića korištenih za svako analizirano područje te objašnjenja starijih korištenih pojmova. Nakon  10. Sažetka (str. 363. – 364.) i 11. Summarya (str. 365. – 366.) navedene su 12. Ključne riječi i Key words (str. 367.), Životopis (str. 368.) magistrantice, te na kraju Sadržaj        (str. 369. – 371). 
Sadržaj i analiza rada

Uvod (str. 1. – 6.) započinje analizom značaja povijesti i krize recentne povijesti pedagogije u Hrvatskoj u svjetlu aktualnih kritičkih istraživanja toga područja od strane brojnih teoretičara. Pregled pedagogijske periodike koji potom slijedi završava fokusiranjem pozornosti na Školskom prijatelju, časopisu za promicanje pučkog školstva – drugom po redu pedagogijskom časopisu u Hrvatskoj koji je izlazio u Zagrebu od 1868. do 1876. godine. pristupnica polazi sa stajališta da su do sada uglavnom prevladavale paušalne ocjene o negativnoj djelatnosti ovoga časopisa bez provedenih istraživanja. 

Metodologija rada (str. 7. – 24.) započinje Predmetom i problemom istraživanja časopisa koji, uz tada već postojeći časopis Napredak i za tadašnje hrvatske prilike značajnu čitanost sa 750 pretplatnika, ima veliki utjecaj na promicanje obrazovanja učitelja te napredak školstva i pedagogije u Hrvatskoj. Cilj i zadatci istraživanja temelje se na kvantitativnoj i kvalitativnoj analizi 590 u časopisu objavljenih priloga koji pokrivaju cijeli spektar pedagogijskih tema koje se aktualiziraju u Hrvatskoj toga doba. Cilj istraživanja stjecanje je uvida i utvrđivanje doprinosa časopisa razvoju pedagoške prakse, školstva i pedagogijske teorije u Hrvatskoj. Zadaci istraživanja utvrđuju doprinos časopisa razvoju Školske pedagogije, Opće – Sistematske pedagogije, Povijesti pedagogije, Vjerskog odgoja, razvoju učiteljskog zvanja, Didaktike, nastavnih predmeta s metodikama nastavnih predmeta, razvoju cjeloživotnog obrazovanja, Psihologije, obrazovanja žena i opće kulture u Hrvatskoj. 

Istraživanje navedenih zadataka provedeno je u okviru 11 komplementarnih jedinica analize sadržaja koji se dijele na 54 kategorije. Pri njihovoj konstrukciji pristupnica se poslužila Basaričekovim četirima udžbenicima pedagogije (prvotno objavljenim u Zagrebu u izdanju Hrvatskog pedagoško-književnog zbora od 1876. do 1884. godine) koji su posvećeni Općoj pedagogiji, Povijesti pedagogije, Didaktici i metodikama. Postupke i instrumente u istraživanju definirala je na temelju sustavnog pregleda 218 objavljenih svezaka u 9 godišta izlaženja Školskog prijatelja. Temelje se na cjelovitoj bibliografiji svih 590 članaka pri čemu su provedena potrebna ujednačavanja i utvrđivanja dijela autorstava s obzirom na veliki broj nepotpisanih ili inicijalima potpisanih članaka. 

Sadržajna analiza članaka omogućila je njihovo razvrstavanje u razrađene jedinice i kategorije: Školsku pedagogiju (Odnos škole i vlasti – crkvene i svjetovne, Opća školska pitanja, Politiku odgoja i obrazovanja, školsku osnovu, zavode, školske propise, Školu i obitelj, Domaće zadaće, Školske nadzornike i savjetnike, Školske zgrade i učione, Knjižnice, Školske odbore, Školske ispite, Srednje škole, strukovno obrazovanje i tečajeve, Visoko obrazovanje, Statistička izvješća, Građanske učione, Preparandije i pripravilišta učiteljska, Opetovnice i produženu nastavu, Privatne učione, Izložbe, Školske odmore), Opću – Sistematsku pedagogiju (Opća pedagoška pitanja, Moralni odgoj, Obiteljski odgoj, Radni odgoj, Komparativnu pedagogiju, Intelektualni odgoj, Estetski odgoj, Tjelesni odgoj – Zdravstveni odgoj, Socijalnu pedagogiju, Specijalnu pedagogiju), Povijest pedagogije, Vjerski odgoj, Učitelja (O liku, položaju i ulozi učitelja, Obrazovanju, osposobljavanju i usavršavanju učitelja, Učiteljskim zajednicama, sastancima, zadrugama, skupštinama, Učiteljskim zakladama), Didaktiku (Opća didaktička pitanja, Načelo zornosti, Igru, Nastavna sredstava i učila, Školske udžbenike), Nastavne predmete i metodike (Prirodu, Povijest, Materinski jezik, Matematiku, Kemiju, Zemljopis, Zornu obuku, Fiziku, Strane jezike, Stenografiju, Metodiku prirode, Metodiku matematike, Metodiku nastave jezika, Metodiku nastave zemljopisa, Metodiku nastave povijesti, Metodiku tjelovježbe), Cjeloživotno obrazovanje, Psihologiju, Obrazovanje žena i Ostalo. Za analizu članaka pristupnica je konstruirala posebne evidencijske listiće na kojima je temeljila Provedbu i rezultate istraživanja.

Povijesne, pedagoške i društvene prilike od sredine do kraja 19. stoljeća           (str. 25. – 34.) govore o političkim, povijesnim i školskim uvjetima u kojima se nalazio Zagreb i cjelokupna Hrvatska za vrijeme nastanka i razvoja časopisa Školski prijatelj u drugoj polovici 20. stoljeća. Koristeći relevantnu povijesnu i pedagogijsku literaturu pristupnica dobro opisuje teške životne prilike i prosvjetnu zapuštenost hrvatskoga kraja pri čemu su iznesena stajališta umješno potkrijepljena pozivanjem na građu koja je objavljena u časopisu.
Postanak i ustroj časopisa Školski prijatelj (str. 35. – 42.) povezan je sa životom i radom pokretača, vlasnika i urednika Franje Klaića s kojim započinje analiza života Školskog prijatelja. Kao protuteža Napretku – prvom hrvatskom pedagogijskom časopisu pokrenutom u Zagrebu 1859. godine koji je svjetovno orijentiran i zalaže se za sekularizaciju školstva, Školski prijatelj nastoji sačuvati jak utjecaj crkve na školstvo.Ta svjetonazorska različitost obilježila je izdavačku politiku ovih dvaju časopisa. Pregled raznolike dinamike izlaženja Školskog prijatelja, koji su povezani s problemima financijske prirode, promjene broja svezaka koji se godišnje objavljuju, njegova dizajna, formata i tiskare zaključuje se analizom života i rada drugog urednika Josipa Galla koji preuzima časopis 1973. godine i vodi ga do završetka njegova izlaženja 1876. godine izazvanog financijskim problemima.
Prilozi objavljeni u Školskom prijatelju: kvantitativna analiza (str. 43. – 49.) posvećeni su sistematizaciji statističkih pokazatelja 3.478 objavljenih stranica Školskog prijatelja u okviru Kategorizacije članaka prema kronološkom redoslijedu pojavljivanja u skladu s 11 konstruiranih jedinica i 54 razrađenih kategorija. Glavni podaci objedinjeni su i u tablicama čime je poboljšana njihova preglednost. Gledajući u cjelini, 590 članaka smješteno je u 2.061 različitih područja tako da je svaki članak u prosjeku u 3,49 kategorije. Kvantitativna analiza Školskog prijatelja pokazuje da je časopis bio izvorište raznolike pedagogijske građe kojom su se prije svega koristili učitelji. Primjenom kvantitativnog metodološkog pristupa, koji je kod ovakve vrste istraživanja nerijetko nepravedno zapostavljen, pristupnica potvrđuje početnu hipotezu da je Školski prijatelj znatno pridonio povijesti školstva i pedagogije u Hrvatskoj. Dvije najzastupljenije jedinice analize sadržaja obuhvaćaju 50% građe: Opća – Sistematska pedagogija s 28% i Školska pedagogija s 22%. U okviru drugih 50% građe preostalih 9 jedinica kreću se u rasponu od 14% do 1%.
Prilozi objavljeni u Školskom prijatelju: kvalitativna analiza (str. 50. – 195.) započinju isticanjem konstrukta jedinica i kriterija kategorizacije članaka. Slijedi analiza članaka unutar svake jedinice s pripadajućim kriterijima i to kronološkim redom objavljivanja. U svakoj jedinici i pripadajućim kategorijama daje se iscrpan pregled kategoriziranih članaka s obiljem poziva na konkretne ideje objavljene u njima uz poneka povijesno pedagogijske zapažanja i zaključke uz svaku jedinicu koji ih pozicioniraju u okvir cjelokupnog časopisa i kontekstualiziraju u povijesne prilike u kojima su nastali. 

Započinje Analizom sadržaja priloga iz Školske pedagogije razrađenom u 19 dijelova: Odnos crkvenih i svjetovnih vlasti prema školstvu, Opća školska pitanja, Politiku odgoja i obrazovanja, školsku osnovu, zavode i školske propise, Odnos škole i obitelji, Domaće zadaće, Školske nadzornike i savjetnike, Školske zgrade, Knjižnice, Školske odbore, Školske ispite, Srednje škole, strukovno obrazovanje i tečajeve, Visoko obrazovanje, Statistička izvješća, Građanske škole, Preparandije, Opetovnice, Privatne škole, Školske izložbe i Školske odmore. Slijedi Analiza sadržaja priloga iz Opće – Sistematske pedagogije razrađena u 10 dijelova: Opća pedagoška pitanja, Moralni odgoj, Obiteljski odgoj, Radni odgoj, Komparativna pedagogija, Intelektualni odgoj, Estetski odgoj, Tjelesni i zdravstveni odgoj, Socijalna pedagogija i Specijalna pedagogija. Prvim dvjema jedinicama posvećene su 82 stranice magistarskog rada, dok se preostalih 9 jedinica na isti način obrađuje na 56 preostalih stranica. Nakon Analize sadržaja priloga iz povijesti pedagogije i Analize sadržaja priloga iz vjerskog odgoja, slijedi Analiza sadržaja priloga o učitelju podijeljena u 4 kategorije: O liku, položaju i ulozi učitelja, Obrazovanje, osposobljavanje i usavršavanje učitelja, Učiteljske zajednice i Učiteljske zaklade. Analiza sadržaja priloga iz Didaktike razrađena je u kategorije Opća didaktička pitanja, Načelo zornosti, Didaktičku igru, Nastavna sredstva i učila i Školske udžbenike. Posljednjih pet jedinica daju cjelovitu Analizu sadržaja priloga iz nastavnih predmeta i metodika nastavnih predmeta, Analizu sadržaja priloga o cjeloživotnom obrazovanju, Analizu sadržaja priloga iz psihologije, Analizu sadržaja priloga o obrazovanju žena i Analizu sadržaja priloga o ostalim temama iz časopisa. 

Zaključak (str. 196. – 210.) magistarskog rada započinje prikazom recentnih istraživanja povijesti pedagogije koji plediraju za drugačijim istraživanjem nacionalne povijesti pedagogije s posebnim obzirom na pedagogijsku periodiku. Pristupnica potom zaključuje da je časopis Školski prijatelj do sada bio podvrgnut paušalnim kritikama radi čega je neopravdano podcijenjen. Na temelju provedenog istraživanja potvrđuje početnu hipotezu po kojoj Školski prijatelj, iako je (za razliku od Napretka) izlazio kraće vrijeme i bio u podređenom položaju, donosi vrijedne priloge iz svih područja pedagogijske znanosti i školstva te da su Školski prijatelj i Napredak sadržajno korespondentni. Potom navodi niz poteškoća prilikom obrade građe (preko 50% nepotpisanih priloga, neoznačeni prijevodi izvornih ili prerađenih članaka mahom iz njemačke pedagogijske literature i dr.), kontinuiranu evaluaciju kakvoće objavljivane građe i dr., te daje biografske podatke o najplodnijim autorima priloga. Na kraju pristupnica zaključuje da je časopis ispunio cilj koji je proklamirao urednik Franjo Klaić prilikom njegova utemeljenja – proširenje općeg i stručnog obrazovanja učitelja, te da su otvarane teme još uvijek aktualne i u današnjem vremenu.
702 bibliografske jedinice Izvora i literature (str. 211. – 300.) na hrvatskom, engleskom i njemačkom jeziku, navedene su najprije Abecednim redom te potom Kronološkim redom. 

Prilozi (str. 301. – 362.) se sastoje od pregleda 590 članaka objavljenih u časopisu Školski prijatelj prema kronološkom redoslijedu objavljivanja, njihove kategorizacije u 11 analiziranih jedinica, primjeraka 11 evidencijskih listića korištenih za svaku analiziranu jedinicu te objašnjenje starih korištenih pojmova. 

Sažetak (str. 363. – 364.) i Summary (str. 365. – 366.) daju pregled strukture magistarskog rada nakon čega dolaze Ključne riječi i Key words (str. 367.). Potom slijedi kratak Životopis (str. 368.) pristupnice, te na kraju Sadržaj (str. 369. – 371).

Zaključna ocjena
Stručno povjerenstvo pozitivno ocjenjuje magistarski rad Đurđice Pavešić-Herkov pod naslovom „Doprinos časopisa Školski prijatelj (1868.-1876.) hrvatskom školstvu i pedagogiji“. Pristupnica Đurđica Pavešić-Herkov odabrala je za istraživanje neobrađenu temu koja je do sada pogrešno prikazivana u nacionalnoj povijesti pedagogije.

Obradom objavljene periodičke građe u kontekstu ukupnih životnih prilika izbjegla je pojednostavljenu interpretaciju pedagogijskih fenomena. Holističkim nadopunjavanjem kvantitativnog s kvalitativnim istraživačkim pristupom prevladala je teorijsko-metodologijska pojednostavljivanja s kojima su se nerijetko suočavala dosadašnja istraživanja u povijesti pedagogije. Zahvaljujući tome i posebnom konstruktu na kojem je temeljila analizu, revalorizacijom i rekonceptualizacijom građe časopisa Školski prijatelj jasno je strukturirala magistarski rad otklanjajući apriorne svjetonazorske isključivosti prilikom zaključivanja.
U znanstvenom pogledu tema je obrađena pregnantno i akribično. Interpretacija dobivenih rezultata je kompetentna, a oprema magistarskog rada i prezentacija rezultata istraživanja na odgovarajućoj razini kvalitete. Stoga se ovaj magistarski rad može smatrati znanstvenim doprinosom nacionalnoj povijesti pedagogije. 

Prijedlog

Na temelju svega iznesenog Stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada pristupnice Đurđice Pavešić-Herkov pod naslovom „Doprinos časopisa Školski prijatelj (1868.-1876.) hrvatskom školstvu i pedagogiji“, te da pod istim povjerenstvom odobri nastavak propisanog postupka za stjecanje akademskog stupnja magistrice znanosti.

                                                                   Stručno povjerenstvo:
                                                              _______________________________

                                                              (Dr. sc. Igor Radeka, izv. prof.)

                                                              _______________________________
                                                              (Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.)

                                                              _______________________________

                                                        (Dr. sc. Koraljka Posavec, doc.)

dr. sc. Željko Tomičić, znanstveni savjetnik., Institut za arheologiju, Zagreb

dr. sc. Vladimir P. Goss, red. prof., Filozofski fakultet u Rijeci

dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Ocjena magistarskog rada Vjekoslava Jukića

Fakultetsko Vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 30. lipnja 2009. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Vjekoslava Jukića pod naslovom "Srednjovjekovna umjetnička topografija istočnohrvatske ravnice (od 11. do početka 14. stoljeća)."
Na temelju donesene odluke i odredbi čl. 50 Zakona o visokim učilištima podnosimo Vijeću slijedeći

IZVJEŠTAJ
Magistarski je rad opsega 224 stranice računalno ispisanog teksta i 68 stranica slikovnih priloga (karte i fotografije). Nakon predgovora (str. 2 - 3) slijede uvod (str. 4 - 25), analitički dio (str. 26 - 183 sa 59 stranica slikovnih priloga), zaključna razmatranja (str. 184 - 208 sa sedam stranica slikovnih priloga), zaključak (str. 209 - 213), popis literature (str. 214 - 218), indeks lokaliteta koji se spominju u radu (str. 219 - 220), te sažetak (str. 221 - 222) sa životopisom (str. 223).

U uvodu se objašnjavaju cilj i metoda istraživanja, kao i geografska i povijesna određenost terena. Autor se osvrće na dosadašnju literaturu, na formiranje kulturnog pejzaža istočnohrvatske ravnice i Slavoniju kao «zemlju ušća». Svoja je istraživanja usmjerio na područje istočnohrvatske ravnice između Save, Drave i Dunava, povijesno govoreći na područja Osuvačkog, te dijelova Vukovskog, Morovićkog i Požeškog arhiđakonata Pečujske biskupije, te Bosansko-Đakovačke biskupije, a pri vremenskom ograničavanju dobro je pristupio ne koristeći stilsku terminologiju (romanika) jer granice između romanike, te ranijih i kasnijih razdoblja u Slavoniji nisu jasne, već će upravo ovaj rad potpomoći njihovom budućem preciznijem određenju. Sustavno je obrađena dosadašnja literatura s područja povijesti umjetnosti (npr. L. Dobronić, D. Vukičević Samaržija, V. P. Goss), arheologije (od starijih arheologa poput J. Brunšmida, preko S. Dimitrijevića do suvremenih znanstvenika poput Ž. Deme i Ž. Tomičića) povijesti (S. Andrić) i kulturne antopologije (V. Belaj). Inovativnim korištenjem literature te povijesnih izvora, materijalne kulture i lingvistike (toponimi i njihovo povezivanje), autor je uspio identificirati i locirati niz lokaliteta koji su do danas postojali samo kao bilješka u izvorima, ili su bili potpuno nepoznati. To je ujedno i najveći doprinos ovog rada koji u potpunosti izvršava što je obećano u naslovu, a to je umjetnička topografija jednog nedovoljno istraženog vremena i prostora. Dakle, radi se o nezaobilaznom temeljnom radu bez kojeg se ne može provoditi obrada pojedinih spomenika ili skupina. Vrijednost radnje je, dakle, u prvom redu sistematičnost korpusa i topografska preciznost, budući da se autor na pojedinim mjestima ograđuje od donošenja zaključaka o kompleksnim pitanjima. Možda bi se moglo očekivati na nekoliko mjesta malo jače zaključivanje jer pojedinačne analize, izvrsno napravljene, to omogućuju. Metodologijom se detaljnim proučavanjem oblika pejzaža traži potvrda informacije koju nam daju srodne discipline, a ta metodologija može znakovito proširiti saznanja koja nam one nude.

Drugi dio rada obrađuje konkretne spomenike i mjesta na kojima su se spomenici nalazili svrstavajući ih u dvije glavne skupine: crkvena (91) i svjetovna arhitektura (26). Crkvena arhitektura je dodatno podijeljena po količini materijalnih ostataka koji danas postoje na očuvane spomenike, materijalne tragove arhitekture, moguće položaje i naslućene položaje. Svjetovna arhitektura (26 spomenika) obuhvaća srednjovjekovne gradove i utvrde koji su poredani po važnosti (Vukovar se navodi na prvom mjestu kao jedini slobodni kraljevski grad) i prema sačuvanim materijalnim ostacima, doprinoseći kod nas slabom poznavanju svjetovne arhitekture naspram crkvenoj.

Treći dio rada je sinteza prezentiranih lokaliteta u kojoj se iznose statistički podaci, odlike srednjovjekovnog kulturnog pejzaža, tipologija arhitekture, materijali, namjena sakralne arhitekture, pitanje naručitelja, elementi arhitekture, skulpture i slikarstva te osvrt na slične primjere u susjednim zemljama i dalje u Europi. Iz statističkih podataka je vidljivo da je u radu obrađeno 117 građevina od kojih je 91 crkvena građevina i 26 svjetovnih. Od crkvenih građevina navodi se jedna katedrala (Đakovo), 15 samostana (u 13 mjesta diljem istočnohrvatske ravnice), 73 župne crkve i kapele (u 67 mjesta) te 2 dvorske kapele i jedna zadužbinska crkva. U ovom dijelu rada također postaje razvidno da je većinom sačuvana (ili barem zapamćena) arhitektura, dok su skulptura i slikarstvo sačuvani tek u nekoliko primjera vezanih isključivo uz arhitekturu.

Na kraju rada slijedi zaključak u kojem autor ističe da je količina srednjovjekovnih lokaliteta unatoč neistraženosti ovih područja poprilična, pa ju je potrebno sustavno istražiti, posebno uzimajući u vid smještaj pojedinog lokaliteta u širem kontekstu, tj. unutar kulturnog pejzaža cjelokupnog područja čime se osim ubikacije pojedinih spomenika pokazuju i određene karakteristike urbanog razvitka (npr. načelo «osmice» u slaganju svjetovnih i crkvenih središta i slično), ali se istovremeno u radu naglašeno upozorava i na nužnost proučavanja i poznavanja ranijih perioda (npr., pretkršćanskog slavenskog sloja) kako bi se materijalni ostaci srednjovjekovne istočnohrvatske ravnice stavili u valjani kontekst.

Ranija srednjovjekovna umjetnost Slavonije (do početka 14. stoljeća) ovim radom izlazi iz znanstvene anonimnosti i prikazuje nam se kao pojava na razini ostvarenja susjednih srednjoeuropskih zemalja. Imamo konačno korpus, na temelju kojega sada možemo početi sustavnije govoriti o pojednim ključnim spomenicima (Đakovo, Našice, Novi Mikanovci, Bapska, itd.) i problemima (Saksonska dijaspora, viteški redovi, pojava gradova, tipologija naselja), a taj će se korpus sigurno i dalje produbljivati i proširivati. 

MIŠLJENJE I PRIJEDLOG

Na temelju iznesenog u ovom izvještaju smatramo kako magistarski rad Vjekoslava Jukića "Srednjovjekovna umjetnička topografija istočnohrvatske ravnice (od 11. do početka 14. stoljeća)" daje dobar uvid u do sada necjelovito i nedovoljno obrađenu građu prezentirajući je sustavno i analitički. Na taj način autor je bitno proširio poznavanje srednjovjekovne umjetničke topografije ali i umjetnosti istočnohrvatske ravnice. Također smatramo kako je magistarskim radom Vjekoslav Jukić ovladao problematikom zadanog područja te kako je u svojem istraživanju uspješno primijenio metodologiju znanstveno-istraživačkog rada.


Na temelju svega navedenoga predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovo skupno izvješće te da Vjekoslavu Jukiću odobri daljni postupak za stjecanje znanstvenog stupnja magistra znanosti iz područja povijesti umjetnosti.

                                                                   Stručno povjerenstvo:

                                                                   dr. sc. Željko Tomičić, znan. sav 

                                                                   dr.sc. Vladimir P. Goss, red. prof.

                                                                  dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

U Zagrebu, 15. srpnja 2009.
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Predmet: Ocjena magistarskog rada Matilde Nikolić “Pokušaj lociranja regulatora ritma kod repetitivnog rada u uvjetima nametnutog i slobodnog ritma rada”


Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 20. srpnja 2009. imenovalo nas je stručnim povjerenstvom za ocjenu magistarskog rada Matilde Nikolić “Pokušaj lociranja regulatora ritma kod repetitivnog rada u uvjetima nametnutog i slobodnog ritma rada” te Vijeću podnosimo

IZVJEŠTAJ

Magistarski rad Matilde Nikolić obuhvaća 67 stranica teksta, popis od 72 bibliografske jedinice i 30 stranica priloga. Građa je raspodijeljena u 9 cjelina: Uvod, Cilj, problemi i hipoteze istraživanja,  Metoda, Obrada rezultata i rasprava, Završna rasprava, Zaključak, Literatura, Prilozi i Sažetak.

U prvom dijelu Uvoda pristupnica definira ključne pojmove svojega istraživanja: repetitivnost rada te slobodan odnosno nametnuti ritam rada, a zatim prikazuje rezultate dosadašnjih istraživanja koja su se bavila ritmom rada kao stresorom, odnosno utjecaja ritma rada na srčanu aktivnost i EEG. Rezultati čitavog niza istraživanja relativno su nekonzistentni te ne omogućavaju jasno donošenje zaključaka o prednostima/nedostacima slobodnog nasuprot nametnutom ritmu rada. No, na osnovi dosadašnjih nalaza može se postaviti hipoteza o postojanju centralnog regulatora ritma koji bi, pod istim radnim uvjetima, trebao biti aktivniji za vrijeme slobodnog nego za vrijeme nametnutog radnog ritma, budući da u uvjetima nametnutog ritma njegovu ulogu preuzima vanjski regulator, pa bi centralni regulator trebao biti manje aktivan. Stoga je glavni cilj ovog istraživanja bio pokušati utvrditi, na osnovi promjena dinamike srčane i EEG aktivnosti za vrijeme rada slobodnim i nametnutim ritmom, postojanje te lokaciju tog centralnog regulatora. Pod vidom ovog cilja formulirana su tri problema: (1) Utvrditi efekte nametnutog i slobodnog ritma rada na parametre radnih ciklusa.; (2) Usporediti promjene parametara R-R intervala u uvjetima nametnutog i slobodnog ritma rada u funkciji trajanja zadataka; (3) Ispitati promjene u zastupljenosti alfa i beta ritmova na različitim područjima kore velikog mozga u uvjetima rada s nametnutim i slobodnim ritmom.


U istraživanju je sudjelovalo dvanaest sudionica, dešnjakinja, dobi 19 do 23 godine, studentica Sveučilišta u Zadru. Nakon predispitivanja, koje je provedeno s ciljem privikavanja sudionica na postupak registriranja EKG-a i EEG-a, uvježbavanja sudionica u obavljanju zadatka te određivanja tempa rada, provedeno je glavno ispitivanje. Sudionice su dva puta, u razmaku od nekoliko dana, u trajanju od dva sata obavljale iste zadatke, jednom u uvjetima nametnutoga, a drugi put u uvjetima slobodnoga ritma rada. Tijekom rada kontinuirano je registriran učinak te fiziološke varijable (EKG i EEG). Na osnovi rezultata vezanih uz prvi problem, jasno su se diferencirale dvije skupine sudionica: jednu su činile one koje su pri slobodnom ritmu rada zadatke obavljale sporije, a drugu one koje su pri slobodnom ritmu bile brže. Razlike u razini EKG parametara (veličina R-R intervala te DM-indeks R-R intervala i EEG parametara (zastupljenost beta ritma) u stanju mirovanja upućuju na različitost u razini kortikalne pobuđenosti kod ovih dviju kategorija sudionica: sporije bi imale nižu, a brže višu razinu centralne pobuđenosti. Pokazalo se da se, osim u učinku, dvije kategorije sudionica razlikuju i u promjenama gotovo svih praćenih fizioloških parametara u uvjetima slobodnog i nametnutog ritma. Na osnovi analize parametara srčane aktivnosti, odnosno veličine i varijabiliteta R-R intervala, može se uočiti da sporije sudionice imaju nešto nižu razinu pobuđenosti u usporedbi s bržima. Čini se da sporije sudionice u uvjetima slobodnog ritma ulažu više napora da bi obavile zadatak, dok brže sudionice ulažu više napora u uvjetima nametnutog ritma rada. Na sličan zaključak upućuju i ustanovljene promjene parametara kortikalne aktivnosti. Kod sporijih se ispitanica veća supresija alfa ritma javila u uvjetima slobodnog ritma rada, a kod bržih u uvjetima nametnutog ritma, pri čemu su te razlike bile najizraženije u sekundarnom motoričkom području. Zastupljenost beta ritma bila je u potpunosti u skladu s promjenama alfa ritma, no kod beta se ritma najveća razlika u zastupljenosti u dva uvjeta javila u primarnom somatosenzornom području. Zaključno, može se reći da na osnovi rezultata ovog istraživanja nije moguće utvrditi koji ritam rada – slobodni ili nametnuti – predstavlja veće opterećenje jer se čini da to ovisi o prirodnom ritmu rada samog sudionika. Što se tiče postojanja centralnog regulatora ritma, nije moguće donijeti konačni zaključak o njegovu postojanju, iako rezultati indiciraju mogućnost njegova postojanja.

Magistarski rad Matilde Nikolić ima nekoliko odlika koje valja istaknuti. Pregledno organiziran uvodni dio odražava dobro poznavanje relevantne suvremene literature. U provedbi istraživanja i obradi rezultata kandidatkinja je primijenila prikladnu metodologiju, pri čemu treba istaknuti golemi trud uložen u vrlo sofisticirane obrade rezultata. Ozbiljno ograničenje na mogućnost generalizacije ovih rezultata proizlazi iz činjenice da je provedeno na malom broju sudionika i to istoga spola, da su promjene kortikalne aktivnosti praćene samo na jednom dijelu korteksa, a usto su praćene promjene isključivo u alfa i beta valovima. No, možemo reći da rezultati magistarskog rada Matilde Nikolić predstavljaju dobru osnovu i poticaj za daljnja istraživanja u ovom području. 
.


Predlažemo Vijeću da prihvati magistarski rad Matilde Nikolić “Pokušaj lociranja regulatora ritma kod repetitivnog rada u uvjetima nametnutog i slobodnog ritma rada”

 i  pristupnici odobri nastavak postupka za stjecanje stupnja magistra znanosti iz područja društvenih znanosti, polje psihologija.

U Zagrebu, 5. rujna 2009.


Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Meri Tadinac, red. prof.







Dr. sc. Željko Jerneić, izv. prof.

Dr. sc. Ilija Manenica, red. prof 

(Odjel za psihologiju Sveučilišta u Zadru)
.

Fakultetskome vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu specijalističkog magistarskog rada Sanje Staklenac pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje političkih znanosti podnosimo Fakultetskome vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

     Sanja Staklenac odslušala je i položila sve propisane kolegije na poslijediplomskom specijalističkom prevoditeljskom studiju i izradila ovdje predloženi rad kao završnu obvezu na tom studiju. Ovaj rad sadrži uvodni dio, u kojemu pristupnica daje pregled razvoja prevoditeljstva. U drugome dijelu obrazlaže odabir tekstova, a  u trećem, metodološkom dijelu, opisuje svoje postupke pri prevođenju svih šest tekstova. Četvrti dio sadrži izvorne tekstove, a nakon svakoga slijedi njegov prijevod. Na kraju slijedi zaključak, popis literature, sažeci na hrvatskom i engleskom jeziku, ključne riječi i životopis. 

     Tekstovi prevedeni s engleskog na hrvatski jezik:    

(1) Gaddis, John Lewis: The Cold War: A New History, Penguin, 2005., str. 194–214 (političke znanosti)

(2) Kaku, Michio: Einstein’s Cosmos: How Albert Einstein’s Vision Transformed Our Understanding of Space and Time, Atlas Books / W. W. Norton & Company, 2004., str. 147–165 (fizika)

(3) Beerling, David: The Emerald Planet: How Plants Changed Earth’s History, Oxford University Press, 2007., str. 62–77 (biologija)

     Tekstovi prevedeni s hrvatskog na engleski jezik:

(1) Polović, Jadranka: Utjecaj Sjedinjenih američkih država na hrvatsku politiku od 1990.–2000. godine (magistarski rad), Marjan tisak, 2004., str. 16–36 (političke znanosti)

(2) Klarin, Mira: Razvoj djece u socijalnom kontekstu, (znanstvena naklada Sveučilišta u Zadru) Naklada Slap, 2006., str. 55–73 (razvojna psihologija)

(3) Gilić, Nikica: Filmske vrste i rodovi, AGM, 2007., str. 61–76 (filmska umjetnost)

     U uvodnom dijelu pristupnica kronološki opisuje razvoj misli o prevoditeljstvu od klasičnih vremena do danas. Posljednji dio tog povijesnog pregleda opisuje početke i razvitak proučavanja prevoditeljstva kao  znanstvene discipline u drugoj polovici dvadesetoga stoljeća.

     U drugom dijelu pristupnica  obrazlaže temu. Odlučila  je staviti naglasak na političke znanosti zbog toga što ima iskustva s  prijevodima iz tog područja, kao i zbog relevantnosti toga područja. Uz dva teksta iz područja političkih znanosti, prevela je tekstove iz sljedećih područja: biologije (točnije -  paleontologije i paleobotanike), fizike, razvojne psihologije i filmske umjetnosti. 
     Treći dio donosi opis metodologije rada. Pristupnica se usredotočila  na određene probleme s kojima se prevoditelji često susreću, dajući primjere iz svojih prijevoda koji su sastavni dio ovoga rada. Na kraju, budući da su svi prijevodi u ovom radu stručni tekstovi, opisuje jezična obilježja tipična za  tu vrstu tekstova.
     Četvrti se dio sastoji od  prijevoda i obrazloženja prevoditeljskih postupaka i strategija. 
     U zaključku bismo željeli istaknuti da je u ovome radu Sanja Staklenac dokazala da je iskusna prevoditeljica koja posjeduje solidno teoretsko znanje o prevođenju, a pokazala se i  vrlo solidnom prevoditeljicom. 
     Predlažemo Fakultetskome vijeću da prihvati ovu ocjenu i pristupnicu uputi na usmenu obranu rada.

                                                            Članovi povjerenstva:

              dr. sc. Lovorka Zergollern-Miletić, viši lektor

                                                              mr. sc. Alexander D. Hoyt, viši lektor

                                                              mr. sc. Jasna Bilinić-Zubak, viši lektor u miru

U Zagrebu, 7. rujna 2009. 

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. rujna 2009. 

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu specijalističkog magistarskog rada Dubravke Ahatović pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje prava podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeći
IZVJEŠTAJ
     Dubravka Ahatović odslušala je i položila sve propisane kolegije na poslijediplomskom specijalističkom prevoditeljskom studiju i izradila ovdje predloženi rad kao završnu obvezu na tom studiju. Ovaj rad sadrži uvodni dio u kojemu se obrazlaže odabir tekstova, opisuju postupci pri prevođenju svih šest tekstova i navode teškoće i problemi koji se javljaju pri prevođenju. Drugi dio sadrži prijevode s hrvatskog na engleski jezik uz dodatak izvornih tekstova te prijevode s engleskog na hrvatski uz dodatak izvornih tekstova kao i detaljno opisana metodologija rada. Na kraju slijedi zaključak, popis literature, sažetak na hrvatskom i sažetak na engleskom jeziku te životopis.


Obzirom da je područje prava okvirno područje ovog rada, kandidatkinja je prevela na hrvatski jezik ugovor AGREEMENT on Cooperation and Customs Union between the European Economic Community and the Republic of San Marino a na engleski jezik dva dokumenta, uredbu i pravilnik: Uredba o utvrđivanju naoružanja i vojne opreme za potrebe Oružanih snaga Republike Hrvatske i Ministarstva unutarnjih poslova te Pravilnik o usklađivanju sukladnosti i kakvoće proizvoda naoružanja i vojne opreme. U osvrtu na rad  na navedenim tekstovima kandidatkinja se osvrnula na ključne karakteristike koji se pojavljuju pri prevođenju pravnih tekstova – posebice onih tekstova koji će postati obvezujući za sve građane Hrvatske, nakon što Hrvatska uđe u Europsku Uniju. Prevoditelji pravne legislative trebali bi, osim odličnog poznavanja izvornog i ciljnog teksta, poznavati i područje prava, tj. pravne sustave kako izvornog tako i ciljnog teksta. To uključuje razumijevanje metoda tumačenja pravnih tekstova, načina na koji se donosi određeni pravni akt koji se prevodi, hoće li taj akt nakon prijevoda i svih potrebnih revizija i redaktura postati obvezujući ili se objavljuje samo u informativne svrhe, itd. 


Ostala područja koja pokrivaju prijevode su biokemija, književnost, turizam, vojska i farmakologija.


 Na hrvatski jezik prevedeni su  sljedeći tekstovi:


Molecular Lego (članak Christiana E. Schufmeistera iz časopisa „Scientific American“,  s područja biokemije. Osnovni problem pri njegovom prevođenju bilo je mnoštvo stručnih pojmova iz kemije i biologije, što je za kandidatkinju bilo posve novo područje. U analizi svog rada vrlo je detaljno opisala rad na pronalaženju termina, koristeći se rječnicima, priručnicima, udžbenicima, internetom kao i savjetima stručnjaka.


U ovom dijelu rada još je prijevod pet poglavlja iz knjige Rorrya Stewarta The Places in Between. Ovaj prijevod iz područja književnosti donio je posve druge probleme. U knjizi se opisuju doživljaji i zapažanja autora na njegovom putovanju pješice kroz Afganistan, u siječnju 2002. Kandidatkinja je morala voditi računa o vrlo različitoj kulturološkoj sredini, lokalnom vokabularu te djelomično arhaičnom jeziku za koji je tražila ekvivalente u prijevodu na hrvatski jezik. U analizi svog prijevoda navela je metode koje je koristila pri prevođenju i protumačila neka rješenja koja je smatrala potrebnim iako ih ne bi koristila da tekst nije bio u toj mjeri specifično određen.


U drugom dijelu, kod prijevoda na engleski jezik kandidatkinja je prevela sljedeće tekstove:


Članak Ivane Horvat Kako nastaju lijekovi iz enciklopedijskog časopisa za mlade „Drvo znanja“, siječanj 2007., koji pokriva područje farmakologije, te opisuje osnovne procese testiranja lijekova na pristupačan način. Za ovo je područje kandidatkinja morala koristiti rječnike, priručnike, udžbenike, a pomoć interneta bila je neophodna. Pri konačnoj odluci o korištenju termina, fraze ili opisa nekog procesa uočila je važnost neprestanog provjeravanja kao i prethodno temeljito upoznavanje s tematikom.

Posljednji prevedeni tekst su dva poglavlja iz turističkog vodiča autora Kristijana Vujičića i Željka Špoljara Welcome to Croatia (Doživljaji jednog turističkog vodiča). Na prvi pogled jednostavan, lako čitljiv, kandidatkinji je bio dosta težak za prijevod. Pisac se u vodiču poigrava s nekoliko usporednih priča, jednim dijelom su to natuknice za  turistički priručnik o Splitu odnosno Zagrebu, u drugom se trudi biti poetičan i pisati roman. U tekstu se susrećemo sa povijesnim činjenicama, dijalozima, piščevim unutarnjim dijalozima kao i malim pričicama odnosno poetskim sličicama, pjesmicama te ubačenim citatima. Uopćeno gledajući, kroz čitav se tekst prepliću dva temeljna žanra: faktografsko-povijesni, kojim su pisani dijelovi turističkog vodiča, i poetsko-literarni kojim je pisan glavni dio priče. Kandidatkinja je uz već navedene izvore koje je koristila pokušala naći neka rješenja u turističkim vodičima Splita i Zagreba.


Svi navedeni postupci u radu na prijevodima tekstova te rješenja problema na koje je pristupnica nailazila mogu se iščitati iz prijevoda i ukazuju na činjenicu da je koristila svoja prethodno usvojena prevoditeljska iskustva te također primjenjivala znanja koja je usvojila u poslijediplomskom studiju prevoditeljstva, a pri tome se kritički osvrtala na svoja rješenja i komentirala svoje izbore.     


U zaključku bismo željeli istaknuti da je Dubravka Ahatović dokazala da ima  prevoditeljsko iskustvo i teorijsko znanje o prevođenju. U uvodu je uz pomoć brojnih primjera prikazala problematiku prevoditeljskoga rada – pitanje odabira terminologije i stila te opasnost od pogrešnog ili dvosmislenog prijevoda. Pri prevođenju navedenih šest tekstova dokazala je kako je sposobna pronaći  potrebne izvore i njima se  služiti. Prijevodi su rezultat temeljitog proučavanja svakoga teksta, tematike koju prevodi te pripadajuće terminologije. Dodatnu kvalitetu njezinu prevoditeljskom radu, kao i samim prijevodima, donosi činjenica da se tijekom prevođenja prema potrebi savjetovala sa stručnjacima iz određenog područja.   


Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovu ocjenu i kandidatkinju uputi na usmenu obranu rada.
U Zagrebu, 6. srpnja 2009. godine
Članovi povjerenstva: 

1. dr.sc. Nataša Pavlović, viši lektor   

    predsjednik povjerenstva

2. mr.sc. Jasna Bilinić-Zubak, viši lektor u miru

    član povjerenstva

3. mr.sc. Alex Hoyt, viši lektor    

    član povjerenstva
Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. rujna 2009. 
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VANJSKI SURADNICI KATEDRE ZA ANTROPOLOGIJU ZA AK. GOD. 2009/10.

	Sem
	NASTAVNIK
	NAZIV PREDMETA
	BROJ NORMA SATI
	UKUPNO NORMA SATI
	ECTS

	
	
	
	P
	S
	V
	
	

	Z
	Ana Barešić
	Uvod u genetiku čovjeka
	3
	0
	0
	6
	3

	LJ
	dr.sc.Snježana Čolić
	Kultura i povijest
	2
	1,5
	0
	52,5
	3

	Z
	prof.dr.sc.Zijad Duraković
	Antropologija i starenje
	4
	0
	0
	60
	3

	Z
	dr.sc. Slobodan Elezović
	Vizualna komunikacija
	4
	0
	0
	60
	3

	LJ
	
	Opća komunikologija
	2
	1,5
	0
	52,5
	3

	LJ
	doc.dr.sc. Stašo Forenbaher
	Uvod u antropološku arheologiju
	4
	1,5
	0
	82,5
	5

	
	
	Antropološka arheologija
	0
	3
	0
	45
	3

	LJ
	dr.sc. Valentina Gulin Zrnić
	Socijalna antropologija
	4
	0
	0
	60
	5

	Z
	prof.dr.sc. Branka Janićijević
	Uvod u genetiku čovjeka
	4
	0
	0
	60
	3

	LJ
	dr.sc. Ivor Janković
	Evolucija čovjeka
	4
	1,5
	0
	82,5
	5

	Z
	dr.sc. Tarik Kulenović
	Politička antropologija
	4
	1,5
	0
	82,5
	5

	LJ
	dr.sc. Tomislav Lauc
	Dentalna antropologija
	4
	0
	0
	60
	3

	LJ
	prof.  dr.sc. Jasna Miličić
	Temeljni pojmovi ekologije čovjeka
	2
	1,5
	0
	52,5
	3

	
	
	Čovjek i biotop
	4
	0
	0
	60
	2

	Z
	dr.sc. Saša Missoni
	Uvod u antropologiju
	
	
	
	
	

	Z
	prof. dr.sc. Osman Muftić
	Primijenjena antropologija
	4
	0
	0
	60
	3

	LJ
	
	Ergonomija i biomehanika
	4
	0
	0
	60
	2

	LJ
	mr.sc. Olga Orlić
	Komunikacija i društvo
	0
	1
	0
	22,5
	3

	Z
	prof. dr.sc. Marko Pranjić
	Ant. svjetskih religija I
	4
	3
	0
	105
	5

	LJ
	
	Ant. svjetskih religija II
	4
	3
	0
	105
	5

	Z
	akademik Pavao Rudan
	Uvod u antropologiju
	4
	3
	0
	105
	5

	LJ
	
	Molekularna arheogenetika
	4
	3
	0
	105
	5

	Z
	prof. dr.sc. Nina Smolej-Narančić
	Auksologija čovjeka
	4
	0
	0
	60
	3

	LJ
	prof. dr.sc. Anita Sujoldžić
	Uvod u lingvističku antropologiju 
	4
	0
	0
	60
	5

	
	
	Komunikacija i društvo
	0
	1,5
	0
	22,5
	3

	Z
	prof. dr.sc. Lajos Szirovicza
	Statističke metode za antropologe
	2
	0
	2
	60
	4

	LJ
	
	Analiza antropoloških podataka
	2
	0
	2
	60
	4

	LJ
	Lucija Šimičić
	Uvod u lingvističku antropologiju
	0
	1,5
	0
	22,5
	5

	Z
	prof.dr.sc. Tatjana Škarić-Jurić
	Uvod u populacijsku genetiku
	2
	1,5
	1
	67,5
	5

	LJ
	
	Kvantitativna genetika
	2
	1,5
	0
	52,5
	3

	Z
	dr.sc. Mario Šlaus
	Forenzična antropologija - analiza trauma i osobna biologija
	0
	1,5
	1
	37,5
	5

	LJ
	
	Uvod u forenzičnu antropologiju
	4
	1,5
	0
	82,5
	5

	Z
	dr.sc. Sanja Špoljar-Vržina
	Medicinska antropologija
	4
	1,5
	0
	82,5
	5

	LJ
	dr.sc. Igor Toš
	Antropologija arhitekture
	2
	1,5
	0
	52,5
	3

	
	
	Urbana antropologija
	2
	1,5
	0
	52,5
	3

	Z
	doc. dr.sc. Stjepan Turek
	Antropologija i menadžment
	2
	0
	0
	60
	2

	Z
	Matea Zajc Petranović
	Auksologija čovjeka
	2
	0
	0
	4
	3

	Z
	
	Uvod u populacijsku genetiku
	2
	0
	0
	4
	5

	LJ
	
	Čovjek i biotop
	2
	0
	0
	4
	2

	Z
	Željka Tomas
	Auksologija čovjeka
	2
	0
	0
	4
	3

	LJ
	
	Temeljni pojmovi ekologije čovjeka
	2
	0
	0
	4
	3

	LJ
	
	Kvantitativna genetika
	2
	0
	0
	4
	3


Darko Babić, znanstveni novak- asistent na kolegijima ; Bastina i razvoj (IV godina; ljetni semestar, seminar 2 sata x1,5 x 15 tjedana = 45 sati), Marketing bastine (V godina; zimski semestar, seminar 2 sata x1,5 x 15 tjedana = 45 sati) i Upravljanje bastinom (V godina; zimski semestar, seminar 2 sata x1,5 x 15 tjedana = 45 sati). , pod vodstvom dr. Sc. Tomislava Šole, ukupno 135 norma sati

Zeljku Miklošević, znanstveni novak- asistent na kolegijima Bastinske institucije (I godina; ljetni semestar, seminar za 2 grupe - 2 sata x1,5 x 15 tjedana = 45 sati), Opca teorija bastine (II godina; ljetni semestar, seminar 1 sat x1,5 x 15 tjedana = 22,5 sati), Kulturni turizam 1+1 (V godina; ljetni semestar, predavanje 1 sat x 2 x 15 tjedana = 30 sati i seminar 1 sat x1,5 x 15 tjedana = 22,5 sati)., pod vodstvom dr. Sc. Tomislava Šole, red. prof. Ukupno 120 norma sati

Helena Stublić, znanstveni novak-asistent

 U zimskom semestru na kolegiju Uvod u muzeologiju,( II. Godina zimski semestar, predavanja 2 sata x 2 x 2 tjedna , je 8 sati i 2 sata seminara x1.5x15,* ukupno 45 norma sata, pod vodstvom dr. sc. Žarke Vujić, izv. prof. 

Osnove upravljanja muzejskim zbirkama,  predavanja 2 sata x 2 x 2 tjedna1 sat seminara x 15 , ukupno 22,5 norma sata, pod vodstvom dr. sc. Žarke Vujić, izv. prof.

Muzejske zbirke , 1 sat seminarax1.5x15= 22.5 norma sata
Ukupno 106 norma sati

Đilda Pečarić, znanstveni novak- asistent, 

U zimskom semestru; na kolegiju Uvod u istraživačke metode, Teorija informacijske znanosti, Uvod u izvještajne službe, Poslovne izvjesnice, pod vodstvom dr. sc. Miroslava Tuđmana, red. prof .4sata  seminara 90

U ljetnom semestru; na kolegijima Organizacija znanja, Bibliometrija, Epistemologija informacijske znanosti, pod vodstvom dr. sc. Miroslava Tuđmana, 3 sata seminara 67.5

Ukupno 157,5 norma sati

Dina Crnec, znanstveni novak- asistent

U zimskom semestru na kolegijima Prijevodne memorije kao prevodilački alati , pod vodstvom dr. sc. Sanje Seljan, izv. prof. 2x1 sat vježbi  30

Osnove informacijske tehnologije, pod vodstvom dr. sc. Hrvoja Stančića, doc.  4x1 sati vježbi  60 

U ljetnom semestru na koegijima Primjena računala u nastavi jezika ,pod vodstvom dr. sc. Sanje Seljan ,2x1 sat vježbi, 30

 Računalni gramatički modeli,  pod vodstvom dr. sc. Sanje Seljan, izv. prof. 2x1 sat vježbi,  30

 Ukupno 150 norma sati 

 Dr. sc. Kristina Vučković, znanstveni novak, viši asistent

Na kolegijima; Osnove web dizajna  pod vodstvom dr. sc. Zdravka Dovedana, red. prof. 1 sat predavanja + 2 sata vježbi, u zimskom i ljetnom semestru 60+60

Napredno programiranje web aplikacija ,pod vodstvom dr. sc. Zdravka Dovedana, red. prof. 1 sat predavanja + 2 sata vježbi 30+30

,Modeliranje jezika upravljano gramatikama, 1 sat predavanja + 1 sat seminara + 2 sata vježbi,. 30+22.5+30

Ukupno 262,5 norma sati
Željko Agić, znanstveni novak – asistent

U zimskom semestru; na kolegiju Seminar iz C++-a, pod vodstvom dr. sc. Zdravka Dovedana, red. prof,   4 sata vježbi 60

Objektno orjentirana analiza i razvoj aplikacija, 2 sata predavanja + 1 sat seminara , pod vodstvom dr. sc. Zdravka Dovedana, red. prof. 60+22.5

Ukupno 142,5 norma sata

Vedran Juričić, znanstveni novak- asistent

U ljetnom semestru; Programiranje Web 2.0 aplikacija pod vodstvom dr. sc. Vladimira Mateljana, red. prof. 2 sata vježbi, 30

Web servisi, pod vodstvom dr. sc. Vladimira Mateljana, red. prof. 2 sata vježbi, 30

U zimskom semestru; Baze podataka u internetskom okruženju pod vodstvom dr. sc. Vladimira Mateljana red. pro., 2 sata vježbi, 60

Mobilne aplikacije, 1 sat vježbi, pod vodstvom dr. sc. Vladimira Mateljana, red. prof. 30

Ukupno 150 norma sati

Sanja Kišiček, znanstveni novak- asistent

Na kolegijima; Multimedijski prikaz znanja, pod vodstvom dr. sc. Tomislave Lauc, izv. prof. 2 sata predavanja + 2 sata vježbe 60+30

Nastava s primjenom računala , pod vodstvom dr. sc. Damira Borasa, red. prof., 1 sat predavanja + 1 sat vježbe30+15
Uvod u DHA, pod vodstvom dr. sc. Tomislave Laucizv. Prof. i dr. sc. Damira Borasa, red. prof.  1 sat predavanja + 1 sat vježbe30+15
Ukupno 180 norma sati

Petra Bago, znanstveni novak- asistent

Na kolegijima: Jezične baze podataka, pod vodstvom dr. sc. Damira Borasa, 1 sat predavanja + 3 sata vježbe 30+45

Računalne mreže, pod vodstvom dr. sc. Damira Borasa, red. prof. 1 sat predavanja + 4 sata vježbe 30+60

Ukupno 165 norma sati

Nikola Ljubešić, znanstveni novak-asistent

Na kolegijima; Obrada teksta i jezika , pod vodstvom dr. sc. Damira Borasa, 2 sata predavanja + 6 sati vježbi60+90

Pretraživanje obavijesti i obrada prirodnog jezika, pod vodstvom dr. sc. Damira Borasa, 2 sata vježbe 30
Ukupno 180 norma sati

Marko Tot, znanstveni novak-asistent

Na kolegiju Knjižnice i zbirke 1.   pod vodstvom dr. sc. Aleksandre Horvat, 1 sat seminara ( 7. semestar)-22.5 

Knjižnice i zbirke 2, pod vodstvom dr. sc. Aleksandre Horvat, red. prof. 1 sat seminara ( 8. semestar)     -22.5 
Informacijsko zakonodavstvo i etika , pod vodstvom dr. sc. Aleksandre Horvat. red. prof. 1 sat seminara ( 10. semestar)22.5. 
Informacijski izvori i službe, pod vodstvom dr. sc. Daniele Živković, izv. prof. , 2 sata vježbi ( 2 grupe ) 60 

Ukupno  127.5  norma sati

Tomislav Ivanjko, znanstveni novak- asistent

Na kolegijima u zimskom semestru:

Uvod u informacijske znanosti  pod vodstvom dr. sc. Jadranke Lasić Lazić, red. prof.( 1 x 1 sat vježbe) 15

Matematika, pod vodstvom dr. sc. Božidara Tepeša, red. prof. (1x 2 sata vježbe )30

Na kolegijima u ljetnom semestru

Klasifikacijski sustavi, pod vodstvom dr. sc. Mihaele Banek Zorica, doc. ( 1 x 1 sat vježbe ) 15

Vjerojatnost i statistika , pod vodstvom dr. sc. Božidara Tepeša, red. prof.1 x 2 sata vježbe 30

Ukupno 90 norma sati

Mr. sc. Vjera Lopina, asistent 

Na kolegiju Kriptologija, pod vodstvom dr. sc. Vladimira Mateljana, red.prof. 2 sata predavanja+ 2 sata vježbe( 2grupe) 120

Umjetna inteligencija, pod vodstvom dr. sc. Vladimira Mateljana, red. prof. 1 sat predavanja + 1 sat seminara 45

Zaštita podataka, pod vodstvom dr. sc. Hrvoja Stančića, doc.  1 sat predavanja + 1 sat vježbe 45
Ukupno 210 norma sati

Mr. sc. Ivana Hebrang Grgić, znanstveni novak, asistent

Na kolegiju Nakladništvo i knjižarstvo, pod vodstvom dr. sc. Daniele Živković, izv. prof. 1 sat seminara 22.5
Digitalna knjižnica 1, pod vodstvom dr. sc. Daniele Živković, izv. prof. 1 sat seminara22.5

Osnove bibliotekarstva,  pod vodstvom dr. sc. Daniele Živković, izv. prof. i dr. sc. Marine Čizmić Horvota, doc.;1 sat seminara ( 2 grupe)45
Digitalna knjižnica 2, pod vodstvom dr. sc. Daniele Živković, izv. prof.  1 sat seminara ( 2 grupe )45

Ukupno 135 norma sati

